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  OBITUARY REFERENCE 

 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉMÉhÉ àÉÖZÉä ºÉ£ÉÉ BÉEÉä ªÉc ºÉÚSÉxÉÉ näxÉÉÒ cè ÉÊBÉE gÉÉÒ gÉÉÒvÉ®®É´É xÉlÉÉä¤ÉÉVÉÉÒ VÉÉ´É½ä 

BÉEÉ nÖ:JÉn ÉÊxÉvÉxÉ cÉä MÉªÉÉ cè ÉÊVÉxcÉåxÉä U~ÉÒ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå àÉcÉ®É−]Å BÉEä ªÉ´ÉiÉàÉÉãÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ BÉEÉ 

|ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ* 

 gÉÉÒ VÉÉ´É½ä U~ÉÒ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉÉå ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä ºÉnºªÉ ®cä* 

 gÉÉÒ VÉÉ´É½ä 1952 ºÉä 1956 iÉBÉE àÉvªÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ ®cä +ÉÉè® ¤ÉÉn àÉå 1956 ºÉä 1962 

iÉBÉE àÉcÉ®É−]Å ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ ®cä* 

 {Éä¶Éä ºÉä BÉßE−ÉBÉE gÉÉÒ VÉÉ´É½ä xÉä 1942 BÉEä nÉè®ÉxÉ º´ÉiÉÆjÉiÉÉ ºÉÆOÉÉàÉ àÉå £ÉÉMÉ ÉÊãÉªÉÉ lÉÉ* 

 gÉÉÒ gÉÉÒvÉ®®É´É xÉlÉÉä¤ÉÉVÉÉÒ VÉÉ´É½ä BÉEÉ ÉÊxÉvÉxÉ 27 àÉ<Ç, 2014 BÉEÉä àÉcÉ®É−]Å BÉEä +ÉàÉ®É´ÉiÉÉÒ àÉå 92 ´É−ÉÇ BÉEÉÒ 

+ÉÉªÉÖ àÉå cÖ+ÉÉ* 

 càÉ gÉÉÒ gÉÉÒvÉ®®É´É xÉlÉÉä¤ÉÉVÉÉÒ VÉÉ´É½ä BÉEä ÉÊxÉvÉxÉ {É® MÉc®É ¶ÉÉäBÉE BªÉBÉDiÉ BÉE®iÉä cé +ÉÉè® ¶ÉÉäBÉE ºÉÆiÉ{iÉ 

{ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä |ÉÉÊiÉ +É{ÉxÉÉÒ ºÉÆ´ÉänxÉÉ BªÉBÉDiÉ BÉE®iÉä cé* 

 +É¤É ªÉc ºÉ£ÉÉ ÉÊn´ÉÆMÉiÉ +ÉÉiàÉÉ BÉEä ºÉààÉÉxÉ àÉå lÉÉä½ÉÒ nä® àÉÉèxÉ JÉ½ÉÒ ®cäMÉÉÒ*  

 

  11.01 ½ hrs.    

The Members then stood in silence  for short while. 
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…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ BÉEàÉãÉ xÉÉlÉ (ÉËUn´ÉÉ½É) : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉéxÉä ºlÉMÉxÉ |ÉºiÉÉ´É àÉÚ´É ÉÊBÉEªÉÉ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : +ÉÉ{ÉBÉEÉ AbVÉxÉÇàÉé] àÉÉä¶ÉxÉ ÉÊàÉãÉÉ cè* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ BÉEàÉãÉ xÉÉlÉ : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉéxÉä àÉÚ´É ÉÊBÉEªÉÉ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ´Éc BÉEÉxÉÚxÉ <ºÉ ºÉnxÉ xÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ 

lÉÉ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : VÉÉÒ cÉÆ* àÉÖZÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉ AbVÉxÉÇàÉé] àÉÉä¶ÉxÉ ÉÊàÉãÉÉ cè* ´Éc ®É<] ]Ú AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ ABÉD] BÉEä nÖâó{ÉªÉÉäMÉ 

ªÉÉ <®®èMÉÖãÉèÉÊ®]ÉÒWÉ BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå cè* àÉé =ºÉä näJÉ ®cÉÒ cÚÆ* ãÉäÉÊBÉExÉ ´Éc càÉÉ®É cÉÒ ¤ÉxÉÉªÉÉ cÖ+ÉÉ BÉEÉxÉÚxÉ cè* àÉé =ºÉ 

{É® +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉÉn àÉå ÉÊxÉhÉÇªÉ ¤ÉiÉÉ>óÆMÉÉÒ* =ºÉ {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ¤ÉÉn àÉå SÉSÉÉÇ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ BÉEàÉãÉ xÉÉlÉ : SÉSÉÉÇ BÉEä ÉÊãÉA...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ :  +ÉÉ{É {ÉcãÉä nä nÉÒÉÊVÉA* +ÉÉVÉ =ºÉàÉå AbVÉxÉÇàÉé] àÉÉä¶ÉxÉ AäãÉÉ>ó xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEiÉÉ* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ VªÉÉäÉÊiÉ®ÉÉÊniªÉ àÉÉvÉ´É®É´É ÉËºÉÉÊvÉªÉÉ (MÉÖxÉÉ) :  ãÉäÉÊBÉExÉ BÉDªÉÉ càÉ SÉSÉÉÇ BÉE® {ÉÉAÆMÉä?...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

HON. SPEAKER: You give me something in writing.  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ :  |É¶xÉ 341 - gÉÉÒ ®ÉàÉ SÉÉÊ®jÉ* 

gÉÉÒ ®ÉàÉ SÉÉÊ®jÉ ÉÊxÉ−ÉÉn (àÉUãÉÉÒ¶Éc®): àÉä®É xÉÉàÉ ®ÉàÉ SÉÉÊ®jÉ ÉÊxÉ−ÉÉn cè* 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : ºÉÉì®ÉÒ, ªÉcÉÆ ÉÊxÉ−ÉÉn xÉcÉÓ ÉÊãÉJÉÉ cÖ+ÉÉ cè* àÉé ÉÊãÉJÉ näiÉÉÒ cÚÆ* 
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  11.03 hrs 

ORAL ANSWERS TO QUESTIONS 

HON. SPEAKER : Q. No. 261, Shri Ram Charitra Nishad. 

 

(Q.341) 

gÉÉÒ ®ÉàÉ SÉÉÊ®jÉ ÉÊxÉ−ÉÉn : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉä®É ªÉc {ÉcãÉÉ àÉÉèÉÊJÉBÉE ºÉ´ÉÉãÉ cè* àÉé {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® SÉÖxÉBÉE® +ÉÉªÉÉ cÚÆ* 

àÉé {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® ¤ÉÉäãÉ £ÉÉÒ ®cÉ cÚÆ* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ ºxÉäc +ÉÉè® +ÉÉ¶ÉÉÒ´ÉÉÇn SÉÉciÉÉ cÚÆ*  

 +ÉvªÉFÉÉ VÉÉÒ, àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä +É{ÉxÉä VÉ´ÉÉ¤É àÉå BÉEcÉ lÉÉ ÉÊBÉE º´ÉÉºlªÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´É−ÉªÉ cè* £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® 

uÉ®É ãÉÉMÉÚ xÉènÉÉÊxÉBÉE ºlÉÉ{ÉxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ´É−ÉÇ 2010 àÉå ãÉÉMÉÚ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå BÉEcÉ 

MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉÆºÉn àÉå ®ÉVªÉ BÉEÉ BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉÊvÉBÉEÉ® xÉcÉÓ cè* =BÉDiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 2010 <ºÉ ºÉàÉªÉ 

BÉEä´ÉãÉ BÉÖEU ®ÉVªÉÉå àÉå ãÉÉMÉÚ cè* +ÉÉVÉ nä¶É àÉå ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ +ÉÉè® ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEä FÉäjÉÉå BÉEÉ {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c BªÉÉ´ÉºÉÉªÉÉÒBÉE®hÉ cÉä 

SÉÖBÉEÉ cè* nä¶É BÉEÉ MÉ®ÉÒ¤É BªÉÉÎBÉDiÉ <xÉ +Éº{ÉiÉÉãÉÉå àÉå VÉÉxÉä BÉEÉÒ BÉEã{ÉxÉÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè* BÉDªÉÉåÉÊBÉE ÉÊVÉºÉ 

iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä ´ÉcÉÆ MÉ®ÉÒ¤É ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ +ÉÉÉÌlÉBÉE ¶ÉÉä−ÉhÉ cÉäiÉÉ cè, ´Éc BÉEcÉÓ +ÉÉè® xÉcÉÓ cÉäiÉÉ* <xÉ +Éº{ÉiÉÉãÉÉå àÉå 

+ÉxÉÉ´É¶ªÉBÉE VÉÉÆSÉ BÉEä VÉÉÊ®ªÉä MÉ®ÉÒ¤ÉÉå BÉEÉä +ÉÉÉÌlÉBÉE iÉÉè® {É® +ÉvÉàÉ®É BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* ªÉc ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BÉEÉ ÉÊ´É−ÉªÉ 

cè* ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +Éº{ÉiÉÉãÉÉå BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ <xÉ ÉÊxÉVÉÉÒ +Éº{ÉiÉÉãÉÉå àÉå àÉßiªÉÖ n® VªÉÉnÉ cè* <ºÉBÉEÉ |ÉàÉÖJÉ BÉEÉ®hÉ MÉè® 

+ÉxÉÖ£É´ÉÉÒ bÉBÉD]® +ÉÉè® +É´ÉºÉÆ®SÉxÉÉ BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ cè* <xÉ ÉÊxÉVÉÉÒ +Éº{ÉiÉÉãÉÉå àÉå ={ÉSÉÉ® BÉEàÉ, àÉäcàÉÉxÉnÉ®ÉÒ VªÉÉnÉ cè*  

 àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ´Éc ÉÊxÉVÉÉÒ +Éº{ÉiÉÉãÉÉå {É® ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 

VÉãn ºÉä VÉãn BÉEÉä<Ç ABÉE ®äMÉÖãÉä]®ÉÒ +ÉlÉÉìÉÊ®]ÉÒ ¤ÉxÉÉªÉåMÉä? 

bÉì. c−ÉÇ ´ÉvÉÇxÉ : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ BÉEÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE càÉ =xÉBÉEä 

|É¶xÉ BÉEÉÒ àÉÚãÉ £ÉÉ´ÉxÉÉ BÉEÉ ºÉààÉÉxÉ BÉE®iÉä cé* =xcÉåxÉä àÉäÉÊbBÉEãÉ |ÉÉä{ÉEä¶ÉxºÉ ºÉä VÉÖ½ÉÒ cÖ<Ç MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå {É® ®äMÉÖãÉä]®ÉÒ 

àÉèBÉEäÉÊxÉVàÉ ªÉÉ ®äMÉÖãÉä]® ãÉMÉÉxÉä BÉEÉ ºÉÖZÉÉ´É ÉÊnªÉÉ cè* àÉé =xcå ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +É£ÉÉÒ <ºÉ ºÉàÉªÉ àÉäÉÊbBÉEãÉ 

|ÉÉä{ÉEä¶ÉxÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ +ÉÉªÉÉàÉÉå BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå nä¶É àÉå àÉäÉÊbBÉEãÉ BÉEÉ=ÆÉÊºÉãÉ +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ, bå]ãÉ BÉEÉ=ÆÉÊºÉãÉ, xÉÉÍºÉMÉ 

BÉEÉ=ÆÉÊºÉãÉ +ÉÉÉÊn BÉEÉ=ÆÉÊºÉãºÉ BÉEÉàÉ BÉE®iÉÉÒ cé* àÉäÉÊbBÉEãÉ BÉEÉ=ÆÉÊºÉãÉ BÉEä iÉciÉ VÉcÉÆ ABÉE iÉ®{ÉE àÉäÉÊbBÉEãÉ AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ 

BÉEä >ó{É® ®äMÉÖãÉä¶ÉxÉ BÉE®xÉä ªÉÉ =ºÉä MÉÉ<b BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè, ´ÉcÉÆ =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ àÉäÉÊbBÉEãÉ |ÉÉä{ÉEä¶ÉxºÉ ºÉä VÉÖ½ä 

cÖA àÉäÉÊbBÉEãÉ AÉÊlÉBÉDºÉ BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå £ÉÉÒ |ÉÉä{ÉEä¶ÉxÉ BÉEÉä ®äMÉÖãÉä] BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉäÉÊbBÉEãÉ BÉEÉ=ÆÉÊºÉãÉ BÉEÉÒ 

ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ cè* <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ xÉä +É{ÉxÉÉ àÉÚãÉ |É¶xÉ £ÉÉÒ {ÉÚUÉ lÉÉ* ÉÎBÉDãÉÉÊxÉBÉEãÉ 

Aº]ä¤ÉÉÊãÉ¶ÉàÉé]ÂºÉ, ®ÉÊVÉº]Åä¶ÉxÉ AÆb ®äMÉÖãÉä¶ÉxÉ ABÉD] 2010, VÉÉä {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉé] àÉå {ÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ, BÉEÉä nä¶É àÉå +É¤É 

iÉBÉE +ÉÉ~ º]ä] MÉ´ÉxÉÇàÉé]ÂºÉ xÉä +ÉÉè® ÉÊnããÉÉÒ BÉEÉä UÉä½BÉE® ºÉ£ÉÉÒ ªÉÚÉÊxÉªÉxÉ ]äÉÊ®]®ÉÒVÉ xÉä ãÉÉMÉÚ ÉÊBÉEªÉÉ cè* <ºÉBÉEä 

KM Rao
d by b 



01.08.2014  
  

10

+ÉãÉÉ´ÉÉ ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ÉÒ +ÉÉè® º]ä]  MÉ´ÉxÉÇàÉé]ÂºÉ xÉä £ÉÉÒ =ºÉBÉEÉÒ àÉÚãÉ £ÉÉ´ÉxÉÉ BÉEÉä lÉÉä½É ¤ÉcÖiÉ àÉÉäÉÊb{ÉEÉ<Ç BÉE®BÉEä +É{ÉxÉä-

+É{ÉxÉä BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉªÉä cé, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ º]ä]´ÉÉ<VÉ SÉSÉÉÇ £ÉÉÒ àÉé ªÉcÉÆ {É® ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºÉä BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cÚÆ* =ºÉàÉå <ºÉ ¤ÉÉiÉ 

BÉEÉä ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE nä¶É àÉå ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ àÉäÉÊbBÉEãÉ Aº]äÉÎ¤ãÉ¶ÉàÉé]ÂºÉ cé, ´Éä ABÉE UÉä]ä ÉÎBÉDãÉÉÊxÉBÉE ºÉä 

ãÉäBÉE® ¤É½ä +Éº{ÉiÉÉãÉ iÉBÉE, UÉä]ä bÉªÉMxÉÉäÉÎº]BÉE ºÉé]® ºÉä ãÉäBÉE® ¤É½ä bÉªÉMxÉÉäÉÎº]BÉE ºÉé]® iÉBÉE, UÉä]ä ABÉDºÉ®ä 

cÉ=ºÉ ºÉä ãÉäBÉE® ¤É½ä ºÉÉÒ]ÉÒ ºBÉEèxÉ +ÉÉè® AàÉ+ÉÉ®+ÉÉ<Ç ºÉé]® iÉBÉE +ÉÉè® =ºÉàÉå £ÉÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÇ +ÉÉàÉÉÔ ºÉä VÉÖ½ä cÖA 

ºÉ¤VÉèBÉD]ÂºÉ BÉEÉä UÉä½BÉE® £ÉÉ®iÉ àÉå ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ ÉÊºÉº]àÉ +ÉÉì{ÉE àÉäÉÊbºÉxºÉ |ÉèÉÎBÉD]ºÉ BÉE®iÉä cé, =xÉBÉEä bÉBÉD]®Éå {É® ´Éc 

ãÉÉMÉÚ cÉäiÉÉ cè* =ºÉàÉå ABÉE àÉÚãÉ |ÉÉäÉÊ´ÉVÉxÉ cè ÉÊBÉE ®ÉÊVÉº]Åä¶ÉxÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É c® ÉÊBÉEºàÉ BÉEä ]èº] BÉEä 

ÉÊãÉA ABÉE ®åVÉ, ÉÊVÉºÉ ®åVÉ BÉEä +ÉÆn® BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ bÉªÉMxÉÉäÉÎº]BÉE ºÉé]® ªÉÉ bÉBÉD]® +É{ÉxÉä SÉÉVÉæVÉ ãÉä ºÉBÉEiÉÉ cè, =ºÉä 

=ºÉ ABÉD] BÉEä iÉciÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ cÉ<Ç {ÉÉ´ÉbÇ BÉEàÉäÉÊ]ªÉÉÆ VÉÉä Ab´ÉÉÆºÉ º]äVÉäVÉ {É® <ºÉàÉå BÉEÉàÉ BÉE® ®cÉÒ cé +ÉÉè® 

ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ ÉÊb]äãºÉ ´Éä¤ÉºÉÉ<]ÂºÉ {É® ={ÉãÉ¤vÉ cé, =xÉ bÉBÉD]®Éå +ÉÉè® bÉªÉMxÉÉäÉÎº]BÉE ºÉé]ºÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊbº{ãÉä BÉE®å* ªÉc 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè ÉÊBÉE ´Éä +É{ÉxÉä-+É{ÉxÉä +Éº{ÉiÉÉãÉÉå, xÉÉÍºÉMÉ cÉäàºÉ, bÉªÉMxÉÉäÉÎº]BÉE ºÉé]ºÉÇ àÉå =xÉ ®ä]ÂºÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå VÉxÉiÉÉ 

BÉEÉä ¤ÉiÉÉªÉå* càÉ àÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE VÉ¤É +ÉÉãÉ®äbÉÒ ®äMÉÖãÉä]®ÉÒ àÉèBÉEäÉÊxÉVàÉ cè, iÉÉä =xcÉÓ  BÉEÉä +ÉÉè® VªÉÉnÉ |É£ÉÉ´ÉÉÒ fÆMÉ ºÉä 

ãÉÉMÉÚ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉä*   <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ {É® £ÉÉÒ ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä 

+ÉÉä´É® ºÉÉ<] BÉEÉä<Ç AäºÉÉ àÉèBÉEäÉÊxÉVàÉ cÉä, VÉcÉÆ càÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ uÉ®É àÉäÉÊbBÉEãÉ |ÉÉä{ÉEä¶ÉxºÉ ºÉä VÉÖ½ÉÒ cÖ<Ç 

¤ÉÉìbÉÒVÉ BÉEä >ó{É® +ÉÉè® VªÉÉnÉ MÉÆ£ÉÉÒ®iÉÉ ºÉä ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®å*   àÉÖZÉä ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +É£ÉÉÒ <iÉxÉä ºÉÉ®ä àÉèBÉEäÉÊxÉVàºÉ BÉEä cÉäiÉä 

cÖA ABÉE +ÉÉè® àÉèBÉEäÉÊxÉVàÉ ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉèÉÊSÉiªÉ xÉcÉÓ cè* 

gÉÉÒ ®ÉàÉ SÉÉÊ®jÉ ÉÊxÉ−ÉÉn : àÉèbàÉ, <ºÉÉÒ ºÉä VÉÖ½É cÖ+ÉÉ àÉä®É nÚºÉ®É |É¶xÉ cè* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, +É£ÉÉÒ BÉÖEU ÉÊnxÉ 

{ÉcãÉä ]ÉÒ´ÉÉÒ àÉå ABÉE ÉÏº]MÉ +ÉÉì{É®ä¶ÉxÉ cÖ+ÉÉ lÉÉ, =ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå 10 ÉÊnxÉ {ÉcãÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä <ºÉ ºÉnxÉ àÉå ¤ÉiÉÉªÉÉ 

£ÉÉÒ lÉÉ, iÉÉä àÉé àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE ªÉÉÊn ´Éc ºÉcÉÒ lÉÉ, iÉÉä =ºÉ {É® BÉDªÉÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç cÖ<Ç +ÉÉè® ªÉc 

£ÉÉÒ BÉEcÉ MÉªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE MÉ®ÉÒ¤É ãÉÉäMÉÉå BÉEä ÉÊãÉA àÉÖ{ÉDiÉ n´ÉÉAÄ +ÉÉè® ¤ÉÉÒàÉÉ BÉE®ÉxÉä BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ BÉÖEU ªÉÉäVÉxÉÉ cè, 

=ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå £ÉÉÒ àÉé VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE =ºÉ {É® ºÉ®BÉEÉ® xÉä BÉDªÉÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ*  

bÉì. c−ÉÇ ´ÉvÉÇxÉ : +ÉvªÉFÉ VÉÉÒ, 21 iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ABÉE ]äãÉÉÒÉÊ´ÉVÉxÉ SÉèxÉãÉ xÉä BÉÖEU ÉÏº]MÉ +ÉÉì{É®ä¶ÉÆºÉ ÉÊnJÉÉªÉä lÉä, 

ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊnããÉÉÒ BÉEä BÉÖEU bÉªÉMxÉÉäÉÎº]BÉE ºÉå]ºÉÇ BÉEä uÉ®É ´ÉcÉÄ ABÉDºÉ®äWÉ, {ÉèlÉÉäãÉÉìÉÊVÉBÉEãÉ <Æ´ÉäÉÎº]MÉä¶ÉÆºÉ, ÉÊºÉ]ÉÒ ºBÉEèxºÉ 

<iªÉÉÉÊn BÉE®ÉxÉä BÉEä A´ÉWÉ àÉå ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ bÉìBÉD]®Éå BÉEÉä SÉäBÉE BÉEä uÉ®É ªÉÉ BÉEè¶É BÉÖEU BÉEàÉÉÒ¶ÉÆºÉ ÉÊnªÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ PÉ]xÉÉ 

]äãÉÉÒÉÊ´ÉVÉxÉ SÉèxÉãºÉ BÉEä uÉ®É ÉÊnJÉÉªÉÉÒ MÉªÉÉÒ lÉÉÒ* àÉéxÉä £ÉÉÒ ]äãÉÉÒÉÊ´ÉVÉxÉ SÉèxÉãÉ {É® 21 iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊjÉ BÉEÉä 10 ¤ÉVÉä 

{ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® näJÉÉ lÉÉ +ÉÉè® àÉéxÉä 22 iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå àÉå ºÉÖ+ÉÉä àÉÉä]Éä º´ÉªÉÆ ABÉE º]ä]àÉå] ÉÊnªÉÉ lÉÉ* =ºÉ 

º]ä]àÉå] BÉEä nÉä BÉEÆ{ÉÉäxÉå]ÂºÉ lÉä* ABÉE BÉEÆ{ÉÉäxÉå] ªÉc lÉÉ ÉÊBÉE àÉéxÉä àÉäÉÊbBÉEãÉ BÉEÉéÉÊºÉãÉ +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ BÉEÉÒ +ÉvªÉFÉÉ BÉEÉä 
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{ÉjÉ ÉÊãÉJÉBÉE® iÉÖ®ÆiÉ ªÉc BÉEcÉ lÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{É àÉäÉÊbBÉEãÉ BÉEÉéÉÊºÉãÉ BÉEÉÒ AÉÊlÉBÉDºÉ BÉEàÉä]ÉÒ BÉEä ºÉÉàÉxÉä <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉä 

ãÉÉ<A, <ºÉBÉEÉÒ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºÉä SÉSÉÉÇ BÉEÉÒÉÊVÉA +ÉÉè® AÉÊlÉBÉDºÉ BÉEàÉä]ÉÒ BÉEä uÉ®É VÉÉä £ÉÉÒ ÉÊxÉhÉÇªÉ cÉäiÉÉ cè, =ºÉä +É{ÉxÉä 

´Éä¤ÉºÉÉ<] {É® bÉÉÊãÉA* ªÉÉÊn <ºÉàÉå BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ bÉìBÉD]® ªÉÉ <º]è¤ÉÉÊãÉ¶ÉàÉå] nÉä−ÉÉÒ cè, iÉÉä =ºÉBÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç 

BÉEÉÒÉÊVÉA* <ºÉ ºÉÆn£ÉÇ àÉå, àÉÖZÉä BÉEä´ÉãÉ <iÉxÉÉ BÉEcxÉÉ cè ÉÊBÉE 23 iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä àÉäÉÊbBÉEãÉ BÉEÉéÉÊºÉãÉ +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ xÉä 

+É{ÉxÉÉÒ AÉÊlÉBÉDºÉ BÉEàÉä]ÉÒ BÉEÉÒ àÉÉÒÉË]MÉ ¤ÉÖãÉÉªÉÉÒ +ÉÉè® xÉÉè bÉªÉMxÉÉäÉÎº]BÉE ºÉäx]ºÉÇ, ªÉÉÊn +ÉÉ{É =xÉBÉEä xÉÉàÉ £ÉÉÒ BÉEcåMÉä, iÉÉä 

àÉé =xÉBÉEä xÉÉàÉ £ÉÉÒ {ÉfÃBÉE® ºÉÖxÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cÚÄ, BÉEÉä =xcÉåxÉä xÉÉäÉÊ]ºÉ ÉÊnªÉÉ* xÉÉäÉÊ]ºÉ näxÉä BÉEä ¤ÉÉn =xcÉåxÉä 25 iÉÉ®ÉÒJÉ 

BÉEÉä +É{ÉxÉä ºÉÉàÉxÉä {Éä¶É ÉÊBÉEªÉÉ* =xÉBÉEÉä =xcÉåxÉä xÉÉäÉÊ]ºÉäWÉ ÉÊnªÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEä ¤ÉÉn àÉäÉÊbBÉEãÉ BÉEÉéÉÊºÉãÉ +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ xÉä 

càÉå ÉÊSÉ]Â~ÉÒ ÉÊãÉJÉÉÒ cè ÉÊBÉE VÉ¤É iÉBÉE =xÉBÉEÉ <Ǽ ÉäÉÎº]MÉä¶ÉxÉ BÉEÆ{ãÉÉÒ] xÉ cÉä VÉÉA, càÉ <xÉ bÉªÉMxÉÉäÉÎº]BÉE ºÉå]ºÉÇ BÉEä 

ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ {ÉèxÉãºÉ cÉä ºÉBÉEiÉä cé, ªÉÉ ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä nÚºÉ®ä àÉÆjÉÉãÉªÉÉå ºÉä VÉÖ½ä cÖA {ÉèxÉãºÉ cÉä 

ºÉBÉEiÉä cé ªÉÉ ÉÊVÉiÉxÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊnããÉÉÒ ºÉàÉäiÉ +ÉxªÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEÉä {ÉEèÉÊºÉÉÊãÉ]ÉÒVÉ ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®É ®cä lÉä, =ºÉBÉEÉä càÉ 

iÉÖ®ÆiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE® nå* VÉèºÉä cÉÒ àÉÖZÉä àÉäÉÊbBÉEãÉ BÉEÉéÉÊºÉãÉ +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ ºÉä ªÉc ÉÊSÉ]Â~ÉÒ ÉÊàÉãÉÉÒ, càÉxÉä +É{ÉxÉä º´ÉÉºlªÉ 

ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä ÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉnä¶É näBÉE® <xÉ ºÉ¤É bÉªÉMxÉÉäÉÎº]BÉE ºÉå]ºÉÇ BÉEÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊVÉiÉxÉÉÒ £ÉÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉAÄ cé, =xÉºÉä 

ÉÊb{ÉèxÉãÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè* <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ VÉÉä nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ cè, ´Éc ªÉc cè ÉÊBÉE càÉxÉä ªÉc BÉEÉàÉ ÉÊºÉ{ÉEÇ àÉäÉÊbBÉEãÉ 

BÉEÉéÉÊºÉãÉ BÉEä >ó{É® cÉÒ xÉcÉÓ UÉä½É, càÉxÉä º´ÉÉºlªÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä BÉEcÉ lÉÉ ÉÊBÉE ´Éä <xÉ ºÉÉ®ä àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºÉä 

VÉÉÄSÉ BÉE®å +ÉÉè® <ºÉ ºÉÆn£ÉÇ àÉå VÉÉä àÉäÉÊbBÉEãÉ |ÉÉä{ÉEä¶ÉxÉ BÉEÉÒ +ÉBÉEÉ=Æ]èÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ÉÒ +ÉÉè® ]ÅÉÆºÉ{Éè®åºÉÉÒ cè, =ºÉä BÉEèºÉä +ÉÉè® 

VªÉÉnÉ |ÉJÉ® iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä º]èÉÎ¤ãÉ¶É BÉE® ºÉBÉEiÉä cé, <ºÉBÉEÉÒ VÉÉÄSÉ BÉEÉÒ iÉc àÉå BÉEèºÉä {ÉcÖÆSÉ ºÉBÉEiÉä cé, <ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ´Éä 

BÉEÉàÉ BÉE®å* bÉì. +ÉlÉÉxÉÉÒ, VÉÉä ÉÊBÉE càÉÉ®ä º{Éä¶ÉãÉ bÉÒVÉÉÒ cé, =xÉBÉEÉÒ +ÉvªÉFÉiÉÉ àÉå ABÉE BÉEàÉä]ÉÒ ¤ÉxÉÉªÉÉÒ cè* <ºÉàÉå ABÉE 

ºÉÉÒÉÊxÉªÉ® ®äÉÊbªÉÉäãÉÉìÉÊVÉº], VÉÉä ÉÊBÉE cäb +ÉÉì{ÉE n ÉÊb{ÉÉ]ÇàÉå] cé, ABÉE {ÉèlÉÉäãÉÉìÉÊVÉº], VÉÉä ®ÉàÉ àÉxÉÉäc® ãÉÉäÉÊcªÉÉ 

+Éº{ÉiÉÉãÉ +ÉÉè® ºÉ}ÉEn®VÉÆMÉ +Éº{ÉiÉÉãÉ BÉEä cäb +ÉÉì{ÉE n ÉÊb{ÉÉ]ÇàÉå] cé, <xÉ SÉÉ® ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ BÉEàÉä]ÉÒ cè, <xÉBÉEÉä U& 

c{ÉDiÉÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè* ºÉ£ÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEÉÒ MÉÆ£ÉÉÒ®iÉÉ ºÉä VÉÉÄSÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn <xcå càÉå ºÉVÉäº] BÉE®xÉÉ cè 

ÉÊBÉE BÉDªÉÉ-BÉDªÉÉ ABÉD¶ÉÆºÉ cÉäxÉä SÉÉÉÊcA ÉÊVÉºÉºÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ àÉå àÉäÉÊbBÉEãÉ |ÉÉä{ÉEä¶ÉxÉ àÉå ãÉÉäMÉ <ºÉ iÉ®c BÉEä BÉEÉàÉ xÉ BÉE® 

ºÉBÉEå, {ÉEnÇ® càÉ ]ÅÉÆºÉ{Éä®åºÉÉÒ BÉEÉä BÉEèºÉä <à|ÉÚ´É BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* +É£ÉÉÒ iÉBÉE ªÉc |ÉÉäOÉäºÉ cÖ<Ç cè +ÉÉè® +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉàÉªÉ 

àÉå +ÉÉMÉä VÉÉä |ÉÉäOÉäºÉ cÉäMÉÉÒ, =ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉnxÉ BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 

gÉÉÒ vÉàÉæxp ªÉÉn´É  : àÉcÉänªÉÉ, xÉènÉÉÊxÉBÉE ºÉÆºlÉÉ{ÉxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä iÉciÉ iÉàÉÉàÉ ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉÆ ¤ÉxÉÉÒ cé +ÉÉè® 

<ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉä  =kÉ® |Énä¶É ºÉÉÊciÉ BÉE<Ç ®ÉVªÉÉå xÉä ãÉÉMÉÚ ÉÊBÉEªÉÉ* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä +É´ÉMÉiÉ 

BÉE®ÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉcÉÆ <ºÉ iÉ®c BÉEÉÒ ºÉÆºlÉÉAÆ MÉÉÊ~iÉ BÉE®BÉEä àÉäÉÊbBÉEãÉ FÉäjÉ àÉå VÉ´ÉÉ¤ÉnäcÉÒ +ÉÉè® ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ 

+ÉÉ{É iÉªÉ BÉE® ®cä cé, ´ÉcÉÓ àÉä®ä VÉèºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉc àÉcºÉÚºÉ BÉE®iÉÉ cè ÉÊBÉE càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉÒ <iÉxÉÉÒ ¤É½ÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ cè 
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+ÉÉè® <ºÉ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉEÉÒ º´ÉÉºlªÉ BÉEÉÒ <iÉxÉÉÒ VÉ°ô®iÉå cé, =xÉ VÉ°ô®iÉÉå BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä ÉÊãÉA càÉå ÉÊVÉiÉxÉä bÉBÉD]ºÉÇ BÉEÉÒ 

VÉ°ô®iÉ cè, =xÉBÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE ãÉMÉÉiÉÉ® ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä VÉ°ô®iÉå ¤ÉfÃ ®cÉÒ cé, ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ £ÉÉÒ ¤ÉfÃ 

®cÉÒ cè* {ÉcãÉä ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ä ZÉÉäãÉÉUÉ{É bÉBÉD]ºÉÇ +ÉÉÉÊn ãÉÉäMÉ lÉä, ÉÊVÉxÉ {É® +ÉÉVÉ ºÉ®BÉEÉ® ®ÉäBÉE ãÉMÉÉ ®cÉÒ cè +ÉÉè® 

<ºÉBÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ £ÉÉÒ cè* VÉ¤É iÉBÉE AàÉºÉÉÒ+ÉÉ<Ç BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉäÉÊbBÉEãÉ BÉEÉìãÉäVÉ àÉå ]Åäxb ]ÉÒSÉºÉÇ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ xÉcÉÓ 

¤ÉfÉAÆMÉä, bÉBÉD]ºÉÇ xÉcÉÓ ¤ÉfÃÉAÆMÉä, iÉ¤É iÉBÉE +ÉÉ{É <ºÉ iÉ®c BÉEÉÒ ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉÆºlÉÉAÆ ¤ÉxÉÉ nå, =xÉ {É® VÉ°ô®iÉÉå BÉEä 

ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä +ÉÉ{É ®ÉäBÉE xÉcÉÓ ãÉMÉÉ ºÉBÉEiÉä cé* =kÉ® |Énä¶É ºÉ®BÉEÉ® xÉä àÉÉjÉ nÉä ºÉÉãÉ BÉEä +ÉÆn® àÉäÉÊbBÉEãÉ  BÉEÉìãÉäVÉ àÉä 

550 ºÉÉÒ]å ¤ÉfÃÉ<Ç cé, VÉÉä ABÉE ÉÊ®BÉEÉìbÇ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉä®É BÉEcxÉÉ ªÉc cè ÉÊBÉE VÉ¤É iÉBÉE àÉäÉÊbBÉEãÉ BÉEÉÒ ºÉÉÒ]å xÉcÉÓ 

¤ÉfÃåMÉÉÒ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : +ÉÉ{ÉBÉEÉ |É¶xÉ BÉDªÉÉ cè, |É¶xÉ {ÉÚÉÊUA* 

gÉÉÒ vÉàÉæxp ªÉÉn´É : àÉé |É¶xÉ {ÉÚU ®cÉ cÚÆ* VÉ¤É iÉBÉE ºÉÉÒ]å xÉcÉÓ ¤ÉfÃÉ<Ç VÉÉAÆMÉÉÒ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : ªÉcÉÆ ºÉÉÒ]Éå BÉEÉä ºÉ´ÉÉãÉ xÉcÉÓ cè* 

gÉÉÒ vÉàÉæxp ªÉÉn´É : àÉé |É¶xÉ {ÉÚU ®cÉ cÚÆ* VÉ¤É iÉBÉE ºÉÉÒ]å xÉcÉÓ ¤ÉfÃÉ<Ç VÉÉAÆMÉÉÒ, <ºÉ iÉ®c BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ ºÉä BÉÖEU 

xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ)  

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : +ÉÉ{É |É¶xÉ xÉcÉÓ {ÉÚU ®cä cé* 

gÉÉÒ vÉàÉæxp ªÉÉn´É: +ÉvªÉFÉ VÉÉÒ, ªÉc ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ àÉÖqÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : àÉÚãÉ |É¶xÉ BÉEä ºÉxn£ÉÇ àÉå {ÉÚÉÊUA* 

gÉÉÒ vÉàÉæxp ªÉÉn´É  : VÉ¤É iÉBÉE MÉÆ£ÉÉÒ® ®ÉäMÉÉå BÉEä ÉÊãÉA àÉÖ{ÉDiÉ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ +ÉÉè® àÉÖ{ÉDiÉ n´ÉÉ<Ç xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ, <ºÉ iÉ®c BÉEÉÒ 

BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ºÉÆºlÉÉ ºÉ{ÉEãÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) VÉcÉÆ iÉBÉE àÉÚãÉ |É¶xÉ BÉEÉ ºÉ´ÉÉãÉ cè, àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä 

{ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä iÉciÉ +É¤É iÉBÉE ®ÉVªÉ´ÉÉ® ÉÊBÉEiÉxÉä ®ÉÊVÉº]Åä¶ÉxºÉ cÖA, ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ ºÉÆºlÉÉAÆ ªÉÉ 

AVÉåºÉÉÒVÉ BÉEÉä nÉä−ÉÉÒ {ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® =xÉ {É® BÉDªÉÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ MÉªÉÉÒ?...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : xÉcÉÓ, AäºÉÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ* 

bÉì. c−ÉÇ ´ÉvÉÇxÉ : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ BÉEä |É¶xÉ àÉå SÉÉ® ¤ÉÉiÉä cé* {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÉÒ] BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå 

cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) càÉå =ºÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®xÉä àÉå BÉEÉä<Ç ÉÊnBÉDBÉEiÉ xÉcÉÓ cè, càÉ ãÉÉäMÉ =ºÉBÉEä ÉÊãÉA VÉÉä |ÉªÉÉºÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä 

cé, BÉE® ®cä cé* ¤ÉcÖiÉ ºÉä ÉÊVÉãÉÉ +Éº{ÉiÉÉãÉÉå BÉEÉä àÉäÉÊbBÉEãÉ BÉEÉìãÉäVÉäVÉ àÉå {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ BÉE® ®cä cé, ¤ÉcÖiÉ ºÉä àÉäÉÊbBÉEãÉ 

BÉEÉìãÉäVÉäVÉ BÉEÉä +É{ÉOÉäb ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, xÉA àÉäÉÊbBÉEãÉ BÉEÉìãÉäVÉ JÉÉäãÉxÉä BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉä AxÉBÉE®äVÉ BÉE® ®cä cé* 

nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ =xcÉåxÉä n´ÉÉ<ªÉÉå +ÉÉè® bÉªÉMxÉÉäÉÎº]BÉE AÉÎBÉD]ÉÊ´É]ÉÒ BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå BÉEcÉÒ cè, àÉé ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® 

<ºÉ ºÉÆn£ÉÇ àÉå ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ cé, VÉèºÉÉ ÉÊBÉE àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä £ÉÉ−ÉhÉ àÉå £ÉÉÒ +ÉÉ{ÉxÉä <ºÉBÉEÉ 
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=ããÉäJÉ ºÉÖxÉÉ cÉäMÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA ¤ÉcÖiÉ MÉc®É<Ç +ÉÉè® MÉÆ£ÉÉÒ®iÉÉ ºÉä càÉ BÉEÉàÉ BÉE® ®cä cé* ¤ÉcÖiÉ VÉãn cÉÒ =ºÉBÉEä 

ÉÊãÉA ÉÊ´ÉºiÉßiÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉÒ £ÉÉÒ càÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®åMÉä ÉÊVÉºÉàÉå ºÉÉ®ä nä¶É BÉEä +ÉÆn® º´ÉÉºlªÉ BÉEäxpÉå {É® BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 50 

AäºÉÉÒ AºÉåÉÊºÉªÉãÉ àÉäÉÊbÉÊºÉxºÉ VÉÉä 95 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä VªÉÉnÉ ¤ÉÉÒàÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä ~ÉÒBÉE BÉE® ºÉBÉEiÉÉÒ cÉå, 

nä¶É BÉEä c® àÉ®ÉÒVÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÖãÉ£É fÆMÉ ºÉä ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉxÉä BÉEÉÒ càÉ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE® ®cä cé* BÉÖEU AäºÉÉÒ ¤ÉäÉÊºÉBÉE 

<xÉ´ÉäÉÎº]MÉä¶ÉxºÉ VÉÉä ºÉÉ®ÉÒ ¤ÉÉÒàÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä bÉªÉMxÉÉäÉÊºÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cé, =xÉBÉEÉä £ÉÉÒ càÉ A¶ªÉÉäbÇ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä 

+É{ÉxÉÉÒ ºÉ£ÉÉÒ cäãlÉ {ÉEäÉÊºÉÉÊãÉ]ÉÒVÉ {É® xÉä¶ÉxÉãÉ cäãlÉ ÉÊàÉ¶ÉxÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä +ÉÉè® +É{ÉxÉÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä 

={ÉãÉ¤vÉ BÉE®É ®cä cé* ABÉE lÉÉì®Éä {ÉèBÉEäVÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉÉ®ä nä¶É BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ÉÊ|É´ÉåÉÊ]´É +ÉÉè® {ÉÉìÉÊVÉÉÊ]´É cäãlÉ BÉEÉ 

ABÉE ÉÊb]äãb {ÉèBÉEäVÉ £ÉÉÒ càÉ ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉxÉä ´ÉÉãÉä cé +ÉÉè® BÉÖEU ºÉÉÌ́ ÉºÉäVÉ BÉEÉä A¶ªÉÉäbÇ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä SÉÉcä ´Éc 

àÉè]®xÉãÉ cäãlÉ ºÉä VÉÖ½ÉÒ cÖ<Ç cÉä, SÉÉ<ãb cäãlÉ ºÉä VÉÖ½ÉÒ cÖ<Ç cÉä, ¤ÉÖVÉÖMÉÉç BÉEä <ãÉÉVÉ ºÉä VÉÖ½ÉÒ cÖ<Ç cÉä, bÉªÉÉÊ¤É]ÉÒVÉ 

BÉEä ÉÊãÉA cÉä, =xÉBÉEÉä £ÉÉÒ càÉ ºÉ£ÉÉÒ cäãlÉ {ÉEäÉÊºÉÉÊãÉ]ÉÒVÉ {É® ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉAÆMÉä* <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ cÉÒ ¤ÉcÖiÉ MÉc®É<Ç ºÉä 

càÉ {ÉÚ®ä nä¶É àÉå ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ªÉÚÉÊxÉ´ÉºÉÇãÉ cäãlÉ A¶ªÉÉä®åºÉ BÉEä +ÉÆn®, ªÉÚÉÊxÉ´ÉºÉÇãÉ cäãlÉ <x¶ªÉÉä®åºÉ BÉEÉÒ ºBÉEÉÒàÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ 

ºÉä £ÉÉÒ ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ BÉE® ®cä cé ÉÊBÉE nä¶É àÉå BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ VÉ°ô®iÉàÉÆn ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ BÉEÉÒàÉiÉ {É® 

º´ÉÉºlªÉ ºÉä´ÉÉ A´ÉÆ =ºÉºÉä VÉÖ½ä cÖA ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ +ÉÉªÉÉàÉ cé, =xÉºÉä ´ÉÆÉÊSÉiÉ xÉ ®cä* 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ: ºÉÆFÉä{É àÉå {ÉÚ®BÉE |É¶xÉ {ÉÚÉÊUA +ÉÉè® ºÉÆFÉ{É àÉå cÉÒ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ VÉ´ÉÉ¤É nå* 

SHRI MULLAPPALLY RAMCHANDRAN: Madam, it is a well known fact that 

a good number of doctors are colluding with pharmaceutical companies and 

clinical establishments.  This is an unhealthy trend.  May I know from the hon. 

Minister as to what deterrent steps are being taken by this Government to check 

this unhealthy trend in the health sector? 

DR. HARSH VARDHAN:  As far as this issue is concerned, I may agree with the 

hon. Member that there may be some unhealthy practices like this in the 

profession but there cannot be a generalization about it.  You cannot give a general 

statement on that account.   

 Secondly, such issues are basically related to ethics of the medical 

professionals.  As I had said earlier also, the issues related to medical ethics are 

basically governed by the Medical Council of India.  If you have any specific 

instances of such practices in your notice, you may kindly bring it to the 

knowledge of the Government.  We will make sure that a strict action is taken 

RP SINGH
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against such professionals -- anywhere in the country -- through the Medical 

Council of India. 

DR. MAMTAZ SANGHAMITA : I want to ask about Janani Suraksha Yojana.  

Usually this Scheme is administered through Government hospitals in all the 

States.  In certain States, the private institutes are also included.  I would like to 

know whether the Government can ask the recognized private medical colleges to 

give free delivery facility and anti-natal check up to all those who will be under 

Janani Suraksha Yojana.  The Government should supply moneys under NRHM or 

ICH to the beneficiaries through private medical colleges. 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ: ªÉc {ÉÚ®BÉE |É¶xÉ àÉÚãÉ |É¶xÉ ºÉä c]BÉE® cè* +ÉMÉ® +ÉÉ{É VÉ´ÉÉ¤É näxÉÉ SÉÉcå, iÉÉä nä ºÉBÉEiÉä cé* 

DR. HARSH VARDHAN: You have drawn attention to a very sensitive issue that 

concerns maternal mortality.  All the programmes related to safe motherhood are 

being taken care of on war-footing  by the Government and in the near future, we 

want to develop it as a big movement.   We have already had meetings with the 

Association of Gynaecologists of India as well as of the whole world.  In the near 

future, we will make sure that we can rope in private medical colleges as best as 

possible.  We cannot force the private practitioners to give free treatment.  But we 

are trying to inspire the private gynaecologists to participate in Government 

programmes and especially to help the needy as far as possible.  We are trying to 

ensure that with the help of the Indian Medical Association and the associations of 

the specialists like the gynaecologists, we successfully implement the Millennium 

Development Goal Nos. 4 and 5 which concern the infant and the maternal 

mortality by the end of next year. 
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(Q.342) 

SHRI M.B. RAJESH : Madam, from the answer given by the hon. Minister it is 

clear that he is going to slash subsidies in a ruthless manner in the coming years. 

This will be done in the name of reducing fiscal deficit. However, the uncollected 

tax demand alone will be around twice the total subsidy bill of the Government of 

India. In addition, huge tax concessions given as incentives to growth and Double 

Tax Avoidance Agreements also will cause revenue loss of unimaginable 

proportions.  

 Madam Speaker, my specific question, through you, to the hon. Minister is, 

whether this Government will take immediate and meaningful steps to do away 

with, or at least limit huge tax concessions and scrap Double Tax Avoidance 

Agreements and address the issue of huge uncollected tax demands in a time 

bound manner so that the fiscal deficit can be controlled even with a substantial 

hike in subsidies.  

SHRI ARUN JAITLEY: Madam Speaker, fiscal deficit really is a situation which 

is reached when the expenditure of the Government goes out of control and the 

income of the State does not increase. Now, both these areas are operating in 

separate fields though they converge at one when they have an impact on the 

quantum of fiscal deficit. Now, in the debates and discussions that have been held 

in this House we have gone into this question at length and what the hon. Member 

considers – that is, concessions are being made available only to corporates -- this 

perhaps may not be a very farsighted view of the subject. Taxations are 

rationalized in terms of Excise Duties and Customs Duties in order to make Indian 

products competitive. When Indian products become competitive, their sale-ability 

increases and therefore the growth of the economy itself takes place and that 

results in larger revenues. I have already said in the earlier debates that it is a 

question of difference of perception as to whether the economy will grow on the 

strength of higher taxations or lower taxations. This Government is very clearly of 
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the opinion that the higher the taxes the more sluggish the economy is going to 

become.  

 As far as subsidies are concerned, there are very many vulnerable sections 

of our population which are entitled to be subsidized on certain commodities. 

After all, the subsidy is the difference between a market determined price and a 

price which is fixed by the Government because of the vulnerability of those 

sections. The debate is not whether subsidies are going to be abolished as far as 

these sections are concerned, but the question is, are they to be rationalized so that 

they only reach the targeted sections which deserve them and not sections which 

should otherwise be outside the scope of subsidies but under the present regime 

are still getting it?  

SHRI M.B. RAJESH : Madam Speaker, surprisingly the hon. Minister who used 

to give very convincing answers, this time he has avoided two parts of my 

question. Anyway, I will come to my second supplementary.  

 This Government is actively considering a hike in the price of natural gas 

as demanded by the private player operating in KG Basin in Andhra Pradesh. 

According to an estimate, one dollar hike in the price of 1 MMBTU of natural gas 

will cause an increase of Rs. 1337 in the price of urea per tonne. The Government 

is considering a hike of four dollar per 1 MMBTU.  

 Madam Speaker, my specific question is, whether the hon. Minister will 

assure this House that in the event of an increase in the price of natural gas and the 

consequent increase in the price of urea, whether these increased prices of urea 

will not be passed on to the consumers and also that the hon. Minister will assure 

sufficient provision of money to insulate consumers from the possible price hike 

of urea.  

SHRI ARUN JAITLEY: Madam Speaker, the question is based on a great 

hypothetical premise. The hypothetical premise is, what will happen if the prices 

of natural gas are increased. The hon. Member knows well that the previous 

Government had taken a decision with regard to gas pricing that was based on the 
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Rangarajan Committee Report.  The present Government was asked to reconsider 

because the Election Commission had put that issue to a stop.  The present 

Government is considering the matter. The present Government has not taken a 

final decision in the matter.  As and when a decision will be taken, the House will 

certainly be taken into confidence. 

gÉÉÒ ®ÉàÉÉËºÉc ®É~´ÉÉ : +ÉvªÉFÉ VÉÉÒ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉvÉÉ<Ç näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ +ÉÉè® àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä 

+É{ÉxÉä VÉ´ÉÉ¤É àÉå JÉÉtÉ {ÉnÉlÉÉç BÉEä VÉÉä +ÉÉÆBÉE½ä ÉÊnA cé, àÉé =ºÉ {É® +ÉÉ{ÉBÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* ´É−ÉÇ 

2011-12 àÉå 72 cVÉÉ® 822 BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä, ´É−ÉÇ 2012-13 àÉå 85 cVÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉA, ´É−ÉÇ 2013-14 àÉå 92 

cVÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä JÉÉtÉ {ÉnÉlÉÉç BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnA cé* ´É−ÉÇ 2014-15 BÉEä ÉÊãÉA 1 ãÉÉJÉ 15 cVÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä 

JÉÉtÉ {ÉnÉlÉÉç BÉEä ÉÊãÉA ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEÉä ºÉcÉªÉiÉÉ nÉÒ cè*  

 àÉcÉänªÉÉ, àÉä®É ºÉ´ÉÉãÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ¤ÉcÖiÉ ºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®å ®ÉVÉ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEÉ nÖâó{ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉÉÒ cé* cÉãÉ 

cÉÒ àÉå BÉE<Ç ºÉ®BÉEÉ®Éå xÉä JÉÉtÉ {ÉnÉlÉÉç {É® ÉÊàÉãÉÉÒ ®ÉVÉºÉcÉªÉiÉÉ BÉEÉä nÚºÉ®ÉÒ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* 

àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ªÉc VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ ®ÉVÉ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEÉ nÖâó{ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä 

BÉEÉÒ PÉ]xÉÉ ºÉÉàÉxÉä +ÉÉªÉÉÒ cè? ªÉÉÊn cÉÆ, iÉÉä ºÉ®BÉEÉ® xÉä <ºÉ {É® BÉDªÉÉ CÉEnàÉ =~ÉA cé +ÉÉè® ®ÉVÉ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEä 

=ÉÊSÉiÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ BÉDªÉÉ ªÉÆjÉ ªÉÉ +ÉxªÉ MÉÉ<bãÉÉ<ÆºÉ cé? 

gÉÉÒ +ÉâóhÉ VÉä]ãÉÉÒ : +ÉvªÉFÉ VÉÉÒ, JÉÉtÉÉxxÉ ´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉÉÎ¤ºÉbÉÒ BÉEÉ ÉẾ ÉiÉ®hÉ JÉÉtÉ ºÉÖ®FÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä 

+ÉxÉÖºÉÉ® cÉÒ cÉäiÉÉ cè* càÉ ãÉÉäMÉ =ààÉÉÒn BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®å <ºÉ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ BÉEÉä {ÉÚhÉÇ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ£ÉÉiÉÉÒ cé, 

SÉÚÆÉÊBÉE càÉÉ®É ºÉÆPÉÉÒªÉ fÉÆSÉÉ cè* +ÉMÉ® AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉ +ÉÉAMÉÉÒ iÉÉä VÉÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ JÉÉtÉÉxxÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ cè, ´Éc 

ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä =xÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå ºÉä <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉÒ SÉSÉÉÇ BÉE®äMÉÉ*  

DR. M. THAMBIDURAI: Madam Speaker, just now, the hon. Member asked the 

question about subsidy, how the State Governments are giving them and how 

some State Governments are diverting the subsidy.  But the hon. Minister said, to 

control the price of consumer products, he is procuring food grains after fixing the 

MSP and afterwards, at subsidized rates, they are supplied to them.  Now, the 

farmers are more exploited in the country.  For generations together, they are not 

able to get a remunerative price.  That is why, we are often raising the matter 

saying that the Government should come forward to give more concessions to the 

farmers as regards subsidy.   For example, the Chief Minister of Tamil Nadu is 

rjs
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giving free electricity to the farmers.  They are giving concession for 100 per cent 

free electricity for irrigation.  They are giving fertilizers at a lower price.  Like 

these, there are many schemes in the State Government.   

I want to know whether the Central Government will come forward to 

implement such schemes like giving free electricity to the farmers so that prices 

are controlled.  Fertilizer subsidy must also be increased.  During drought 

condition, the compensation given by the Central Government is very low whereas 

the Government of Tamil Nadu is giving high compensation.  Hence I would like 

to know whether the Central Government will come forward to rescue the farmers 

by giving free electricity, fertilizers at a lower price and other things as farmers are 

the vulnerable section of the society.  Therefore, I am requesting the hon. Minister 

to come forward to give such facilities to the farmers.   

SHRI ARUN JAITLEY:   Madam Speaker, a Government can only spend within 

its means. If a Government spends beyond its means, then in that case, it is going 

to borrow to spend.  And if the Government starts borrowing in order to spend,  

then it is going to leave the next generation in debt for which higher taxes will 

have to be paid by the next generation.   The idea appears to be very popular and I 

think the State Governments that are affluent enough to do it are doing it, as the 

hon. Member has mentioned that the State Government of Tamil Nadu is doing it. 

Electricity distribution is the prerogative of the State Government. The State 

Governments have to manage their own finances. In case they have to subsidise it, 

the Electricity Act of 2003 makes it very clear that the subsidy burden then will 

have to be borne by the State Government itself. Those States which are doing it 

are bearing that burden. The Centre gives its own grants in accordance with the 

recommendations of the Finance Commission to the various States. … 

(Interruptions) 

SHRI KALIKESH N. SINGH DEO : I am happy to note that the hon. Minister, 

while recognising the need to have a subsidy mechanism in our economy, is 

Usha
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attempting to reduce the subsidy burden as a percentage of GDP, from 2.2 per cent 

to 2.03 per cent.  

However, today’s The Economic Times has a news report which states that 

the Government has already achieved 56.10 per cent of its annual subsidy targets 

in the first quarter itself. Given that we are going to have a poor monsoon, 

therefore higher food prices, therefore higher food subsidies; given that the 

revenues are muted at best; given – even though the hon. Minister calls it 

hypothetical, but I would call it inevitable – that the gas prices will increase; with 

all these things in mind, it is going to be very difficult for the Government to 

achieve its ambitious fiscal deficit target of 4.10 per cent.  

Therefore, the need of the day is to ensure that subsidies are made more 

efficient. The hon. Minister, in his speech in the House, had stated that he will 

attempt to make it more transparent, more effective and more efficient. 

I would like to know from the hon. Minister as to what are the steps, 

including that of direct cash benefit transfer scheme, which the Government is 

planning  to take and when it would put them into action. 

SHRI ARUN JAITLEY: The hon. Member has prefaced his question with certain 

amount of comments. Let me tell the hon. Member that when these monthly data 

are released in the earlier part of the financial year, some of the figures may 

actually intent to create a contrarion impression. For instance, a large part of the 

direct tax collections starts towards the later part of the year, like 15th September 

or 15th December or 15th March.  Therefore, what appears at the pre-15th 

September situation is not reflective of the entire fiscal position of the Government 

across the year itself.  

 Similarly, in the earlier part of the year, some part of the subsidy burden of 

the last quarter of the previous year is also factored in. Therefore, the subsidy bill 

at this stage will include some parts of the last quarter of the previous financial 

year and it may not be a representative figure for the entire year altogether.   
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 Now, the hon. Member is right that we face several challenges. Fortunately, 

the monsoon appears to be a little better than what we thought it would be a 

fortnight ago. We are still keeping our fingers crossed and hope it will further 

improve and the shortfall in the monsoon is made up in the next couple of weeks.  

 As far as the fiscal deficit is concerned, I have already said that it is a 

daunting challenge. I have accepted the figures and I moved on the presumption 

that the figures given in the Vote on Account of the Interim Budget by my 

predecessor are correct. Therefore, I have maintained those figures in the larger 

interest of the economy. We are going to endeavour for more economic activity, 

better growth and, therefore, higher tax buoyancy. That seems to be the strategy at 

the moment.  

 As far as subsidies are concerned, I have made no secret of the fact that the 

Government shall rationalise subsidies so that the targeted subsidies reach those 

who deserve those subsidies the most. For that purpose, the Government intends, 

in the next few days, to constitute an Expenditure Management Commission and 

management of the subsidy bill of the Government will be one of the major tasks 

of that Commission itself, which is expected to give its report by the end of the 

year. 
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    (Q. 343) 

gÉÉÒ ®ÉVÉä¶É ®ÆVÉxÉ : àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ VÉÉÒ, àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉàÉå º]ä] BÉEÉÒ 

®ÉìªÉÉÊãÉ]ÉÒ BÉDªÉÉ c?è ºÉ®BÉEÉ® xÉä OÉäxÉÉ<] BÉEÉÒ àÉèÉË{ÉMÉ BÉEÉÒ cè ªÉÉ xÉcÉÓ +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉ-ÉÊBÉEºÉ º]ä]ÂºÉ àÉå ÉÊb{ÉÉìÉÊVÉ]ÂºÉ cé A´ÉÆ  

BÉD´ÉÉìÉÊãÉ]ÉÒ ´ÉÉ<VÉ <ºÉBÉEÉ ªÉÚVÉ BÉEcÉÆ BÉEcÉÆ cè? JÉÉºÉ iÉÉè® ºÉä ZÉÉ®JÉÆb BÉEÉ ÉËºÉc£ÉÚàÉ, ¤ÉÆMÉÉãÉ +ÉÉè® +ÉÉäbÉÒ¶ÉÉ àÉå 

ÉÊb{ÉÉäÉÊVÉ] BÉEÉÒ BÉDªÉÉ º]bÉÒ BÉEÉÒ cè? +É£ÉÉÒ iÉBÉE ´Éc BÉEcÉÆ-BÉEcÉÆ ÉÊàÉãÉÉ cè? 

SHRIMATI NIRMALA SITHARAMAN: Madam, first of all, on the question of 

granite exports, I would like to inform the hon. Member, through you, that because 

of the increasing global demand and also because of the competitiveness of the 

marble industry in India, exports have been growing. It has been growing in the 

last three years for which we have given the details of country-wise export in the 

answer which has been provided. It is given for the last three years and it is also 

given for the latest available year. As it is, let me inform the hon. Member, 

through you, that India is endowed with  a good quantum of granite and there are 

about 200 different shades of granites which are available. So,  a number of 

studies are available on it. They are enough. Mapping has been done. Promotion is 

not actively engaged in because the industry is itself competitive. 

gÉÉÒ ®ÉVÉä¶É ®ÆVÉxÉ : àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ VÉÉÒ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ <ºÉàÉå 

A{ÉEbÉÒ+ÉÉ<Ç ãÉÉxÉä BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ªÉÉäVÉxÉÉ cè? ªÉc ºÉÖxÉÉ +ÉÉè® näJÉÉ MÉªÉÉ cè VÉcÉÆ àÉÉ<ÉËxÉMÉ cÉäiÉÉÒ cè, {ÉilÉ® ÉÊxÉBÉEãÉiÉä cé 

´ÉcÉÆ {ÉilÉ® BÉEä àÉÉäxÉÉä{ÉÉäãÉÉÒ àÉÉÉÊ{ÉEªÉÉ, ~äBÉEänÉ® MÉÉÆ´É ´ÉÉãÉÉå BÉEÉä VÉÉä ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ näxÉÉÒ SÉÉÉÊcA ´Éc xÉcÉÓ nä {ÉÉiÉä cé* MÉÉÆ´É 

´ÉÉãÉä +ÉiªÉÉÊvÉBÉE ¶ÉÉäÉÊ−ÉiÉ cÉäiÉä cé* BÉDªÉÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É BÉEÉä<Ç BÉEÉxÉÚxÉ =ºÉ VÉMÉc BÉEä +ÉÉàÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉxÉä BÉEÉ 

ÉÊ´ÉSÉÉ® cè ÉÊVÉºÉºÉä =xcå ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä +ÉÉè® |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ iÉlÉÉ ¶ÉÉäÉÊ−ÉiÉ xÉ cÉå* 

SHRIMATI NIRMALA SITHARAMAN: I would like to let the hon.. Member 

know  that the export of granite is free. There is no restriction on the export. 

Therefore, it does not come under any focussed group incentive,  area-based 

incentive or any such thing. 

 As regards application to common people in that area, I think, it is a larger 

issue. I am looking at the issue related to export of granite. On that, the answer is 

explicit… (Interruptions) There is no proposal at the moment. 
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gÉÉÒàÉiÉÉÒ ®ÆVÉÉÒiÉ ®ÆVÉxÉ : àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ VÉÉÒ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE c® ºÉÉãÉ 

ÉÊBÉEiÉxÉÉ JÉxÉxÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé? <ºÉBÉEÉÒ AxÉÖ+ÉãÉ OÉÉälÉ BÉDªÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊBÉEiÉxÉÉ OÉäxÉÉ<] ÉÊ®VÉ´ÉÇ cè?  

SHRIMATI NIRMALA SITHARAMAN:  Actually, granite comes under minor 

mineral.… (Interruptions) 

HON. SPEAKER: You are looking after exports only. 

SHRIMATI NIRMALA SITHARAMAN: On that, I think, adequate information 

is also available from the Department of Minerals which deals with it. It has been 

extensively mapped. 

 

            

     

HON. SPEAKER: Next Question – Q. No. 344 
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(Q.344) 

bÉì. àÉxÉÉäVÉ ®ÉVÉÉäÉÊ®ªÉÉ : àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ VÉÉÒ, àÉéxÉä ºÉ´ÉÉãÉ  {ÉÚUÉ lÉÉ ÉÊBÉE nä¶É BÉEä ]èBÉDºÉ {ÉäªÉºÉÇ +ÉÉè® àÉäcxÉiÉ BÉEÉ 

{ÉèºÉÉ ¤ÉéBÉEÉå uÉ®É jÉ@hÉ àÉå ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, =ºÉBÉEÉ ¤ÉéBÉE ´ÉÉ<VÉ ¤ªÉÉè®É BÉDªÉÉ cè? àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ 

VÉÉÒ BÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ BÉDªÉÉåÉÊBÉE <xcÉåxÉä VÉ´ÉÉ¤É àÉå ¤ÉcÖiÉ ãÉÆ¤ÉÉÒ ÉÊãÉº] nÉÒ cè, àÉé <ºÉºÉä ¤ÉcÖiÉ ºÉÆiÉÖ−] cÚÆ* 

àÉä®ä uÉ®É {ÉÚUä MÉA nÚºÉ®ä |É¶xÉ BÉEä =kÉ® àÉå VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ nÉÒ cè ÉÊBÉE ÉÊ{ÉUãÉä iÉÉÒxÉ ´É−ÉÉç BÉEä nÉè®ÉxÉ <ºÉBÉEÉÒ ÉÊ®BÉE´É®ÉÒ 

ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ cÖ<Ç cè? àÉÖZÉä ªÉc VÉÉxÉBÉE® ¤ÉcÖiÉ ÉÊxÉ®É¶ÉÉ cÖ<Ç ÉÊBÉE ÉÊ{ÉUãÉä iÉÉÒxÉ ´É−ÉÉç BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊVÉiÉxÉÉ ãÉÉäxÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ 

=ºÉBÉEÉÒ iÉÖãÉxÉÉ àÉå ÉÊ®BÉE´É®ÉÒ ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉ ®cÉÒ* nä¶É BÉEä ]èBÉDºÉ BÉEÉ {ÉèºÉÉ àÉÉÉÊ{ÉEªÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® nÉäÉÊ−ÉªÉÉå BÉEä cÉlÉ àÉå MÉªÉÉ* 

nä¶É BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEÉ àÉäcxÉiÉ BÉEÉ ]èBÉDºÉ BÉEÉ {ÉèºÉÉ AäºÉä ãÉÉäMÉÉå uÉ®É ¤ÉéBÉEÉå ºÉä jÉ@hÉ ãÉäBÉE® c½{É ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, 

ÉÊVÉºÉä +ÉÉàÉ ¤ÉéÉËBÉEMÉ £ÉÉ−ÉÉ àÉå AxÉ{ÉÉÒA ¤ÉÉäãÉiÉä cé* àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE AxÉ{ÉÉÒA BÉEÉÒ 

ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç BÉEàÉä]ÉÒ ¤ÉxÉÉÒ cè? ªÉÉÊn ¤ÉxÉÉÒ cè iÉÉä BÉDªÉÉ §É−]ÉSÉÉ® £ÉÉÒ BÉEÉä<Ç BÉEÉ®hÉ lÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA 

AxÉ{ÉÉÒA ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè? +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç §É−]ÉSÉÉ® cè iÉÉä BÉDªÉÉ =xÉ §É−]ÉSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç 

BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®xÉä BÉEÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ cè, iÉÉÉÊBÉE AxÉ{ÉÉÒA xÉ cÉä? 

gÉÉÒ +ÉâóhÉ VÉä]ãÉÉÒ  : +ÉvªÉFÉ VÉÉÒ, AxÉ{ÉÉÒA ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ JÉÉiÉÉ iÉ¤É cÉäiÉÉ cè VÉ¤ÉÉÊBÉE ¤ÉéBÉE ºÉä =ºÉxÉä VÉÉä =vÉÉ® ÉÊãÉªÉÉ 

cÖ+ÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊVÉºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE =ºÉä ´ÉÉ{ÉºÉ BÉE®xÉÉ cè, =ºÉBÉEä BÉÖEU ÉÊnxÉÉå BÉEä ¤ÉÉn iÉBÉE VÉ¤É xÉÉäÉÊ]ºÉ {ÉÉÒÉÊ®ªÉb 

ºÉàÉÉ{iÉ cÉäiÉÉ cè, ´Éc ´ÉÉ{ÉºÉ xÉcÉÓ BÉE® {ÉÉiÉÉ cè* <ºÉBÉEä BÉE<Ç BÉEÉ®hÉ cÉä ºÉBÉEiÉä cé, BÉE<Ç ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ xÉÉÒªÉiÉ cÉÒ 

JÉ®É¤É cÉäiÉÉÒ cè ÉÊBÉE àÉÖZÉä ´ÉÉ{ÉºÉ cÉÒ xÉcÉÓ BÉE®xÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé ªÉc ¤ÉiÉÉ nÚÆ ÉÊBÉE ¤ÉéÉËBÉEMÉ AÉÎBÉD]ÉÊ´É]ÉÒ VÉÉä {ÉèºÉÉ näiÉÉÒ 

cè, VÉÉä jÉ@hÉ näiÉÉÒ cè, <ºÉ nä¶É BÉEÉ ¤ÉcÖiÉ ¤É½É BªÉÉ{ÉÉ®, BªÉ´ÉºÉÉªÉ +ÉÉè® BÉEÉ{ÉEÉÒ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉÆ SÉÉcä PÉ® ¤ÉxÉÉxÉÉ cè, 

SÉÉcä nÖBÉEÉxÉ SÉãÉÉxÉÉÒ cè, SÉÉcä =tÉÉäMÉ SÉãÉÉxÉÉ cè, =ºÉBÉEä +ÉÉvÉÉ® BÉEä >ó{É® SÉãÉiÉÉ cè* <ºÉBÉEÉ |ÉiªÉFÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ BÉE<Ç 

ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ cÉäiÉÉ cè* +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç §É−]ÉSÉÉ® BÉEÉ àÉÉàÉãÉÉ cÉäiÉÉ cè iÉÉä §É−]ÉSÉÉ® BÉEÉ àÉÉàÉãÉÉ ãÉÉäxÉ näiÉä ´ÉBÉDiÉ 

cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ ¶ªÉÉäÉÊ®]ÉÒ BÉEä, ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉäãÉä]®ãÉ ÉÊºÉBÉDªÉÖÉÊ®]ÉÒ BÉEä =ºÉä =vÉÉ® nä ÉÊnªÉÉ, ÉÊVÉºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ 

BÉEÉä xÉcÉÓ näxÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ* AäºÉä VÉÉä àÉÉàÉãÉä cé, VÉÉä ¤ÉéÉËBÉEMÉ =tÉÉäMÉ BÉEä +ÉÆn® +ÉÉiÉä cé, =xcå ÉÊµÉEÉÊàÉxÉãÉ VÉÉÆSÉ BÉEä 

ÉÊãÉA £ÉäVÉÉ VÉÉiÉÉ cè, =xÉ {É® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç £ÉÉÒ cÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè® ¤ÉcÖiÉ ãÉÉäMÉÉå {É® <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEä àÉÖBÉEnàÉä SÉãÉ ®cä cé*  

 ABÉE nÚºÉ®É BÉEÉ®hÉ ªÉc cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE <ºÉBÉEÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ nä¶É BÉEä =ºÉ ´ÉBÉDiÉ BÉEä +ÉÉÉÌlÉBÉE àÉÉcÉèãÉ ºÉä £ÉÉÒ ®ciÉÉ 

cè +ÉÉè® VÉÉä ãÉÉäxÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® ¤ÉéBÉEÉå BÉEä {ÉÉºÉ cÉäiÉä cé, =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ £ÉÉÒ ®ciÉÉ cè* ÉÊ{ÉUãÉä nÉä-iÉÉÒxÉ ´É−ÉÉç 

àÉå AxÉ{ÉÉÒAVÉ ¤ÉfÃxÉä BÉEÉ ABÉE BÉEÉ®hÉ ªÉc £ÉÉÒ lÉÉ ÉÊBÉE VÉ¤É +ÉlÉÇBªÉ´ÉºlÉÉ lÉÉä½ÉÒ vÉÉÒàÉÉÒ cÉäiÉÉÒ cè iÉÉä <ºÉBÉEÉ ªÉc £ÉÉÒ 

+ÉÉÊ£É|ÉÉªÉ cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE nä¶É BÉEä BÉE<Ç =tÉÉäMÉ +É{ÉxÉä +ÉÉ{É PÉÉ]ä àÉå SÉãÉ ®cä cé* =ºÉBÉEÉ £ÉÉÒ AxÉ{ÉÉÒAVÉ ¤ÉfÃÉäiÉ®ÉÒ BÉEä 

ºÉÉlÉ ABÉE ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¤ÉxÉ VÉÉiÉÉ cè*  

rjs
d 
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bÉì. àÉxÉÉäVÉ ®ÉVÉÉäÉÊ®ªÉÉ : +ÉÉn®hÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä àÉÖZÉä VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ nÉÒ cè, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé 

=xcå vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ* àÉä®É ÉẾ ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä nÚºÉ®É |É¶xÉ ªÉc cè ÉÊBÉE =xcÉåxÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ÉÊBÉE {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä 

+ÉxÉÖºÉÉ® AxÉ{ÉÉÒA ¤ÉfÃ VÉÉiÉÉ cè* =ºÉàÉå ºÉ¤ÉºÉä ¤É½ÉÒ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉ ªÉc ¤ÉxÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE VÉÉä ¤ÉéBÉEÉå uÉ®É ãÉÉäxÉ ={ÉãÉ¤vÉ 

BÉE®ÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, +ÉÉ´ÉÉºÉÉÒªÉ ãÉÉäxÉ, VÉÉä PÉ®Éå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, BªÉÉ´ÉºÉÉÉÊªÉBÉE ãÉÉäxÉ ªÉÉ +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE ãÉÉäxÉ 

ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ¤ÉéBÉEÉä uÉ®É =ºÉBÉEÉ ®ä] +ÉÉì{ÉE <Æ]®äº] ¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ cÉäiÉÉ cè* àÉé ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ 

ÉÊBÉE £ÉÉÊ´É−ªÉ àÉå AxÉ{ÉÉÒA BÉEàÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉlÉÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä +ÉÉ´ÉÉºÉ ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA, BªÉÉ´ÉºÉÉÉÊªÉBÉE 

MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉä SÉãÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® =tÉÉäMÉÉå BÉEÉä ¤ÉfÃÉ´ÉÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉDªÉÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ àÉå ¤ÉéBÉEÉå uÉ®É ®ä] +ÉÉì{ÉE 

<Æ]®èº] BÉEàÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ªÉÉäVÉxÉÉ cè? 

gÉÉÒ +ÉâóhÉ VÉä]ãÉÉÒ  : àÉcÉänªÉÉ, VÉÉä ¤ªÉÉVÉ n® cÉäiÉÉÒ cè, =ºÉBÉEÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE 

BÉEä ºÉÉàÉxÉä BÉE<Ç BÉEÉ®hÉ ®ciÉä cé* ÉÊVÉxÉ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊ´É¶ãÉä−ÉhÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn ´Éc <ºÉä BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® nä¶É àÉå 

àÉÖpÉº{ÉEÉÒÉÊiÉ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉDªÉÉ cè, ªÉc =ºÉàÉå ABÉE |ÉàÉÖJÉ BÉEÉ®hÉ ®ciÉÉ cè* VÉ¤É àÉÖpÉº{ÉEÉÒÉÊiÉ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉÖEU º]ä¤ÉãÉ 

cÉä VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä ÉÊ{ÉE® ´Éc ¤ªÉÉVÉ n® BÉEÉä £ÉÉÒ BÉEàÉ BÉE®iÉä cé*  

gÉÉÒ SÉxpBÉEÉÆiÉ JÉè®ä  : àÉcÉänªÉÉ, àÉé VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉE<Ç =tÉÉäMÉ ãÉÉìºÉ àÉå +ÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn AxÉ{ÉÉÒA cÉä VÉÉiÉÉ 

cè* ãÉäÉÊBÉExÉ BÉE<Ç =tÉÉäMÉ ºÉàÉÚc AäºÉä cé ÉÊBÉE ´Éc ¤ÉéBÉE ºÉä BÉE®Éä½Éå âó{ÉªÉä BÉEÉ jÉ@hÉ ãÉäiÉä cé +ÉÉè® ÉÊ{ÉE® ´ÉÉ{ÉºÉ xÉcÉÓ näiÉä 

cé* =nÉc®hÉÉlÉÇ àÉé ªÉc BÉEcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE VÉèºÉä ÉËBÉEMÉÉÊ{ÉE¶É® BÉEÆ{ÉxÉÉÒ cè, =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ ¤ÉéBÉEÉå BÉEä BÉE®Éä½Éå âó{ÉªÉä {É½ä cé, 15 

ºÉÉè ªÉÉ 16 ºÉÉè BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä iÉÉä =ºÉ ºÉàÉªÉ lÉä, +É¤É +ÉÉè® £ÉÉÒ VªÉÉnÉ cÉä MÉªÉä cÉåMÉä* àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ àÉå {ÉEiÉäVÉÉ 

xÉÉàÉ BÉEÉÒ ABÉE BÉEÆ{ÉxÉÉÒ cè* =ºÉ {ÉEiÉäVÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ xÉä {ÉÚ®ÉÒ VÉàÉÉÒxÉ ®JÉ nÉÒ, ´Éä {ÉÚ®ÉÒ <Æbº]ÅÉÒ ãÉäBÉE® £ÉÉMÉ MÉªÉä +ÉÉè® 

=ºÉBÉEä VÉÉä £ÉÉÒ àÉÉÉÊãÉBÉE lÉä, ´Éä £ÉÉÒ £ÉÉMÉ MÉªÉä* VÉ¤É àÉé 13´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå lÉÉ, iÉ¤É àÉéxÉä ªÉc BÉD´Éè¶SÉxÉ ®äVÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

lÉÉ, =ºÉ ºÉàÉªÉ +ÉÉ~ ºÉÉè BÉE®Éä½ âó{ÉªÉÉ lÉÉ, +É£ÉÉÒ iÉBÉE =xÉºÉä ABÉE {ÉèºÉÉ £ÉÉÒ ´ÉºÉÚãÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® ´Éc 

{ÉèºÉÉ bÚ¤É MÉªÉÉ* VÉ¤ÉÉÊBÉE ªÉc {ÉèºÉÉ +ÉÉàÉ VÉxÉiÉÉ BÉEÉ cÉäiÉÉ cè*  

 nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE VÉ¤É ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä jÉ@hÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® +ÉMÉ® ´Éä ÉÊBÉEºÉÉxÉ jÉ@hÉ ´ÉÉ{ÉºÉ xÉcÉÓ 

näiÉä cé iÉÉä =xÉBÉEÉÒ VÉ¤iÉÉÒ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® VÉ¤iÉ cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉÖEU xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ* àÉcÉ®É−]Å àÉå AäºÉä 

BÉE<Ç ÉÊBÉEºÉÉxÉ cé, ÉÊVÉxÉBÉEä uÉ®É jÉ@hÉ ´ÉÉ{ÉºÉ xÉ näxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ =xÉBÉEÉÒ VÉ¤iÉÉÒ cÖ<Ç* àÉé ªÉc BÉEcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE xÉä¶ÉxÉãÉÉ<VÉ 

¤ÉéBÉDºÉ AäºÉÉ BÉDªÉÉå BÉE®iÉä cé* =xÉBÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ABÉE xÉÉÒÉÊiÉ cè +ÉÉè® =tÉÉäMÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå nÚºÉ®ÉÒ xÉÉÒÉÊiÉ cè* àÉé 

VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉ®¤ÉÉÒ+ÉÉ<Ç ªÉÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä BÉEÉä<Ç BÉEÆ]ÅÉäãÉ cÉäMÉÉ? 

gÉÉÒ +ÉâóhÉ VÉä]ãÉÉÒ : àÉèbàÉ, <ºÉàÉå +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ xÉÉÒÉÊiÉ xÉcÉÓ cè* ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® +É{ÉxÉä 

ºÉBÉEÇÖãÉºÉÇ ÉÊxÉBÉEÉãÉiÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ c® ãÉÉäxÉ BÉEä ºÉÉlÉ =ºÉ xÉÉÒÉÊiÉ BÉEÉä BÉEÉªÉÉÇÉÎx´ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ cÉäiÉÉ 
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cè* SÉÉcä =tÉÉäMÉ cè, SÉÉcä ÉÊBÉEºÉÉxÉ cè, ªÉc |ÉªÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉMÉ® =ºÉBÉEÉÒ ®ÉÒº]ÅBÉDSÉÉË®MÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä 

ªÉÉxÉÉÒ ÉÊBÉE +ÉÉè® +É´ÉºÉ® näxÉä BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä =ºÉBÉEÉ =tÉÉäMÉ ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ JÉäiÉÉÒ ¤ÉäciÉ® SÉãÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè iÉÉä =ºÉBÉEÉÒ 

ºÉà{ÉÉÊkÉ =ºÉ ´ÉBÉDiÉ UÉÒxÉ ãÉÉÒ VÉÉA, <ºÉBÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ VÉ¤É {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉ ¤ÉcÖiÉ ÉÊ¤ÉMÉ½ VÉÉiÉÉÒ cè 

+ÉÉè® ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ªÉc jÉ@hÉ ´ÉÉ{ÉºÉ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ +ÉÉè® ´ÉÉ{ÉºÉ näxÉä BÉEÉÒ <ºÉBÉEÉÒ BÉEÉä<Ç xÉÉÒªÉiÉ xÉcÉÓ cè, iÉ¤É =ºÉ 

{É® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* ªÉc ºÉÆ{ÉÉÊkÉ ãÉäxÉä BÉEÉ VÉÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cè, VÉÉä ºÉ{ÉEæºÉÉÒ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEä iÉciÉ ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉä ÉÊàÉãÉÉ 

cÖ+ÉÉ cè, ºÉxÉÂ 2002 àÉå <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ ABÉE +ÉºÉ® {É½É cè* =tÉÉäMÉÉå {É® £ÉÉÒ BÉEÉ{ÉEÉÒ 

¤É½ÉÒ àÉÉjÉÉ àÉå =ºÉBÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* àÉé <ºÉBÉEÉ ºÉ¤ÉºÉä ¤É½É =nÉc®hÉ ¤ÉiÉÉ nÚÆ ÉÊBÉE ºÉxÉÂ 2002 àÉå ªÉc 

{ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉ lÉÉÒ ÉÊBÉE ¤ÉéBÉEÉå xÉä ÉÊVÉiÉxÉä ãÉÉåºÉ ÉÊnA lÉä, =xÉàÉå ºÉä 14 {ÉºÉç] ãÉÉåºÉ AxÉ{ÉÉÒA ¤ÉxÉ SÉÖBÉEä lÉä* =ºÉ ´ÉBÉDiÉ 

iÉiBÉEÉãÉÉÒxÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉc ºÉ{ÉEæºÉÉÒ BÉEÉxÉÚxÉ ãÉä BÉE® +ÉÉ<Ç lÉÉÒ ÉÊBÉE VÉÉä ãÉÉäxÉ ´ÉÉ{ÉºÉ xÉcÉÓ BÉE® {ÉÉiÉÉ, =ºÉBÉEÉÒ ºÉÆ{ÉÉÊkÉ 

BÉEÉä VÉ¤iÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ* =ºÉBÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ªÉc cÖ+ÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉVÉ ºÉä 2-3 ´É−ÉÇ {ÉcãÉä iÉBÉE ªÉc 14 {ÉºÉç] 

AxÉ{ÉÉÒA 2 {ÉºÉç] cÉä MÉA lÉä* +É¤É ÉÊ{ÉUãÉä nÉä ºÉÉãÉ àÉå, BÉDªÉÉåÉÊBÉE <BÉEÉìxÉàÉÉÒ àÉå ºãÉÉäbÉ=xÉ cÖ+ÉÉ cè, iÉÉä ªÉä 2 {ÉºÉç] 

ÉÊ{ÉE® ¤ÉfÃ BÉE® 4 {ÉºÉç] {É® MÉªÉÉ cè* 

SHRI SUDIP BANDYOPADHYAY : Madam Speaker, debt recovery has become 

a huge problem in the country today. Since many years the captains of industry are 

taking advantage of bank loans and these captains of industry normally maintain 

good connections and good relation with the Government or with the Ruling Party, 

whoever is in power, whether they are from this side or that side and they are the 

major gainers of the bank debts and loan taking process etc. My specific question 

is this. What is the plan of action of the Government to recover debts amounting to 

lakhs of crores of rupees which are prevailing in the country and the steps taken 

for monitoring of NPAs and their recovery? 

SHRI ARUN JAITLEY: Madam, as I mentioned, the Reserve Bank of India is 

statutorily empowered to guide the banks on what actions are to be taken in this 

regard. From time to time, depending on the volume of NPAs and the kind of 

NPAs which are there, strict guidelines are issued to the banks which the banks act 

upon accordingly. For instance, with effect from January, 2014, they have come 

out with a policy that there will be an earlier detection of the NPA, that is, even 

before an account is declared as a NPA, all companies which have an amount of 

BKS
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more than Rs. Five crore pending will be kept under strict vigil of the banks. So, it 

is keeping an early eye on them.  The second step that they have announced 

recently on 22nd May, 2014 is to save the companies by a process of refinancing 

and restructuring because thousands of employees are also working there and the 

lifeline of the economy depends on these businesses and find out which are the 

ones which are incapable of survival. The third is to empower them to sell the 

assets of these NPA companies. The fourth is increasing the number of Debt 

Recovery Tribunals. These are all different procedures which are in action as a 

result of which the NPAs are recovered. The total amount of loans given by banks 

is also very huge. As I mentioned just now, there was a time when these NPAs had 

become very large. Now, because of the increased empowerment which have 

taken place in the last 15 years or so, these NPAs came under some containable 

limit. But in the last two or three years, because of the slow down they have 

marginally increased again. 

SHRI JYOTIRADITYA M. SCINDIA : Madam Speaker, the hon. Minister has 

very clearly articulated that, whether by this Government or by the past 

Government, many steps have been taken to ensure that a lot of these loans are 

recovered either through SARFAESI Act or through Debt Recovery Tribunals and 

other Acts. But if you go under the surface level, what is glaring is that if you look 

at the increase in NPAs and the numbers, in the private sector banks the increase 

of NPAs is only 14 per cent whereas in the public sector banks the increase is 40 

per cent. It is something to be very alarmed about from a public sector perspective.  

The public sector banks have also written off more loans than they have been 

repaid, as the private sector banks have a very low ratio of gross NPA to gross 

advances, which is less than even one per cent. 

 So, my question to the Finance Minister is this.  The only lone saviour 

public sector bank in this whole situation is SBI which has actually recovered a lot 

of loans.  So, can we put together some sort of a committee that can look at the 

best practices that the private sector has done and SBI has done?  How can this be 

senapati
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taken forward to recover all these NPA loans and lower this discrepancy between 

private sector and public sector NPAs of 14 versus 40 per cent?   

SHRI ARUN JAITLEY: Madam, in the Indian banking system, of course in the 

last few years, the number of private sector banks has also increased, but the 

public sector banks have also performed a lot of social commitments.  Therefore, 

the loans which have turned into NPAs or bad debts are not necessarily the 

corporate loans or the bad debts.  There are also some of the retail borrowers.  As 

a result of this, my learned friend would know, the private sector banks are always 

more circumspect in choosing whom to help and whom not to help.  On the 

contrary, the public sector banks have a large function to perform. The public 

sector banks are the ones which are spread over the entire rural sector of the 

economy.  Therefore, the possibility of the public sector banks of having large 

NPAs, as they cater to a larger number of constituents, their retail loans also being 

bad in certain cases, is inevitably there.  So, let the hon. Member not go by the 

sheer percentage, because the nature and the areas of the functions of them are 

slightly different.  The hon. Member can keep that also in mind. 
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(Q. 345) 

SHRI P. KARUNAKARAN :  Madam Speaker, in the answer given by the hon. 

Finance Minister, he has stated that the NABARD provides refinance to 

cooperative credit institutions against their short-term and long-term lending to 

farmers. 

 If we go through the answer, there is a general impression that all the 

cooperative credit societies are getting these facilities.  Kerala has a very strong 

cooperative movement.  The State Cooperative Bank, the 12 District Cooperative 

Banks and a large number of cooperative societies are not getting this refinance 

facility.   

 Through you, Madam, I would like to know from the hon. Minister as to 

why such a huge number of banks are denied these facilities.  May I know whether 

there is any special norm for providing this refinance to these societies?                                    

SHRI ARUN JAITLEY: Madam, there are settled norms which the NABARD 

follows with regard to refinancing.  If the hon. Member looks at the reply, there 

are some States which now want it to be increased from 50 per cent to 75 per cent.  

Some States like Andhra Pradesh want it to be increased from 50 per cent to 80 

per cent.  But the policy that the NABARD follows is the same across the country.  

So there is no discrimination as far as one State or the other is concerned. 

 Kerala has – the hon. Member is right – a very strong cooperative 

movement.  This year itself, for the year 2014-15, as far as the State Cooperative 

Agriculture & Rural Development Bank, Kerala is concerned, it has already been 

lent an amount of Rs. 56.41 crore.  I have mentioned it in the reply itself.  

Therefore, this is the amount which goes to the State cooperative which, in turn, 

can do the lending as far as the cooperatives at the District and the primary levels 

are concerned. 

SHRI P. KARUNAKARAN : To my knowledge – I am subject to correction – 

according to the norms prescribed by the NABARD and the RBI, those 

cooperative institutions which have 4 per cent of CRAR, that is Capital to Risk 
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(Weighted) Assets Ratio, are able to get this facility, which is well known to the 

Finance Minister.  All other institutions that are not able to maintain four per cent 

of CRAR, are not able to get the refinance facilities. 

12.00 hrs. 

The Government has given financial assistance to the nationalised banks only.  It 

is not possible for the cooperative banks to get this assistance.  Will the hon. 

Minister consider having flexibility as far as this CRAR ratio is concerned?  Even 

the State Cooperative Bank, which is a model for India, is not able to get the 

financial assistance.  Will the Minister consider this suggestion also? 

SHRI ARUN JAITLEY: I will certainly bring it to the notice of the NABARD.  

But the earlier question is with regard to NPAs.  We do not want a situation where 

we compel them to lend, where the possibility of loans turning also NPAs 

increases. Currently CRAR is to be above four per cent.  That is the norm which 

they are following and that is in view of the fact that NABARD has to do a huge 

amount of lending.  This year the lending proposed by NABARD is going to be 

something like Rs. 8, 00,000 crore.  Therefore, they will have to sustain this 

lending with an ability to recover this amount also.   

RCP
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12.01 hrs 

 

PAPERS LAID ON THE TABLE 

 

HON. SPEAKER: Now, Papers to be laid. 

THE MINISTER OF FINANCE, MINISTER OF CORPORATE AFFAIRS AND 

MINISTER OF DEFENCE (SHRI ARUN JAITLEY): I beg to lay on the Table a 

copy each of the following papers (Hindi and English versions):-  

(1) Detailed Demands for Grants of the Ministry of Defence for the year 

2014-2015.  

(Placed in Library, See No. LT 426/16/14) 

(2) Defence Services Estimates for the year 2014-2015.  

(Placed in Library, See No. LT 427/16/14) 

THE MINISTER OF WOMEN AND CHILD DEVELOPMENT (SHRIMATI 

MANEKA SANJAY GANDHI): I beg to lay on the Table a copy each of the 

following papers (Hindi and English versions):- 

  

(1) Detailed Demands for Grants of the Ministry of Women and Child 

Development for the year 2014-2015.  

(Placed in Library, See No. LT 428/16/14) 

 

(2) Outcome Budget of the Ministry of Women and Child Development 

for the year 2014-2015.  

(Placed in Library, See No. LT 429/16/14) 

 

 £ÉÉ®ÉÒ =tÉÉäMÉ +ÉÉè® ãÉÉäBÉE =tÉàÉ àÉÆjÉÉÒ (gÉÉÒ +ÉxÉxiÉ MÉÆMÉÉ®ÉàÉ MÉÉÒiÉä): +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 

151(1) BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {ÉjÉÉå BÉEÉÒ ABÉE-ABÉE |ÉÉÊiÉ (ÉÊcxnÉÒ iÉlÉÉ +ÉÆOÉäWÉÉÒ ºÉÆºBÉE®hÉ) ºÉ£ÉÉ {É]ãÉ {É® 

®JÉiÉÉ cÚÄ:- 
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 (i) àÉÉSÉÇ, 2013 BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ cÖA ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå  

  £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ -- ºÉÆPÉ ºÉ®BÉEÉ® (´ÉÉÉÊhÉÉÎVªÉBÉE) (2014 BÉEÉ 

  ºÉÆJªÉÉÆBÉE 13)* 

(Placed in Library, See No. LT 430/16/14) 

 

 (ii) àÉÉSÉÇ, 2013 BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ cÖA ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ FÉäjÉ BÉEä =tÉàÉÉå BÉEä ºÉÉàÉÉxªÉ  

  |ÉªÉÉäVÉxÉ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ -- 

  ºÉÆPÉ ºÉ®BÉEÉ® (´ÉÉÉÊhÉÉÎVªÉBÉE) (2014 BÉEÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 2) (+ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ)* 

(Placed in Library, See No. LT 431/16/14) 

 

VÉxÉVÉÉiÉÉÒªÉ BÉEÉªÉÇ àÉÆjÉÉÒ (gÉÉÒ VÉÖAãÉ +ÉÉä®ÉàÉ) : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {ÉjÉÉå BÉEÉÒ ABÉE-ABÉE |ÉÉÊiÉ (ÉÊcxnÉÒ 

iÉlÉÉ +ÉÆOÉäWÉÉÒ ºÉÆºBÉE®hÉ) ºÉ£ÉÉ {É]ãÉ {É® ®JÉiÉÉ cÚÄ :- 

 (1) ´É−ÉÇ 2014-15 BÉEä ÉÊãÉA VÉxÉVÉÉiÉÉÒªÉ BÉEÉªÉÇ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖnÉxÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉºiÉßiÉ àÉÉÆMÉå* 

(Placed in Library, See No. LT 432/16/14) 

 

 (2) ´É−ÉÇ 2014-15 BÉEä ÉÊãÉA VÉxÉVÉÉiÉÉÒªÉ BÉEÉªÉÇ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉÒ ¤ÉVÉ]* 

(Placed in Library, See No. LT 433/16/14) 

 

 

THE MINISTER OF HEALTH AND FAMILY WELFARE (DR. HARSH 

VARDHAN): I beg to lay on the Table:- 

 (1)    A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under Section 34 of the Pre-conception and Pre-natal Diagnostic Techniques 

(Prohibition of Sex Selection) Act, 1994:- 

(i) The Pre-conception and Pre-natal Diagnostic Techniques 

(Prohibition of Sex Selection) Amendment Rules, 2014 published 

in Notification No. G.S.R. 77(E) in Gazette of India dated 4th 

February, 2014. 



01.08.2014  
  

32

(ii) The Pre-conception and Pre-natal Diagnostic Techniques 

(Prohibition of Sex Selection) Amendment Rules, 2014 published 

in Notification No. G.S.R. 119(E) in Gazette of India dated 26th 

February, 2014. 

(2)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (1) above. 

(Placed in Library, See No. LT 434/16/14)

 

(3) A copy of the Food Safety and Standards (Licensing and Registration of 

Food Businesses) Amendment Regulations, 2014 (Hindi and English 

versions) published in Notification No. F. No. 2-15015/30/2012 in Gazette 

of India dated 10th June, 2014 under Section 93 of the Food Safety and 

Standards Act, 2006.  

(Placed in Library, See No. LT 435/16/14) 

 

THE MINISTER OF STATE OF THE MINISTRY OF PLANNING, MINISTER 

OF STATE OF THE MINISTRY OF STATISTICS AND PROGRAMME 

IMPLEMENTATION AND MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF 

DEFENCE (SHRI RAO INDERJIT SINGH): I beg to lay on the Table a copy of 

the Memorandum of Understanding (Hindi and English versions) between the 

Hindustan Aeronautics Limited and the Department of Defence Production, 

Ministry of Defence, for the year 2014-2015. 

(Placed in Library, See No. LT 436/16/14) 

 

THE MINISTER OF STATE OF THE MINISTRY OF COMMERCE AND 

INDUSTRY, MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF FINANCE AND 

MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF CORPORATE AFFAIRS 

(SHRIMATI NIRMALA SITHARAMAN): I beg to lay on the Table:- 
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 (1) A copy each of the following Annual Reports and Accounts (Hindi 

and English versions) of the Regional Rural Banks for the year ended the 

31st  March, 2014 together with Auditor’s Report thereon:-  

(i) Allahabad UP Gramin Bank, Banda 

(Placed in Library, See No. LT 437/16/14) 

 

(ii) Andhra Pragathi Grameena Bank, Kadapa 

(Placed in Library, See No. LT 438/16/14) 

 

(iii) Assam Gramin Vikash Bank, Guwahati 

(Placed in Library, See No. LT 439/16/14) 

 

(iv) Baroda Gujarat Gramin Bank, Bharuch 

(Placed in Library, See No. LT 440/16/14) 

 

(v) Central Madhya Pradesh Gramin Bank, Chindwara 

(Placed in Library, See No. LT 441/16/14) 

 

(vi) Jharkhand Gramin Bank, Ranchi 

(Placed in Library, See No. LT 442/16/14) 

 

(vii) Kashi Gomti Samyut Gramin Bank, Varanasi 

(Placed in Library, See No. LT 443/16/14) 

 

(viii) Maharashtra Gramin Bank, Nanded 

(Placed in Library, See No. LT 444/16/14) 

 

(ix) Paschim Banga Gramin Bank, Howrah 

(Placed in Library, See No. LT 445/16/14) 
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(x)          Puduvai Bharthiar Grama Bank, Puducherry 

(Placed in Library, See No. LT 446/16/14) 

 

(xi) Purvanchal Bank, Gorakhpur 

(Placed in Library, See No. LT 447/16/14) 

 

(xii) Sutlej Gramin Bank,Bathinda 

(Placed in Library, See No. LT 448/16/14) 

 

(xiii) Uttar Bihar Gramin Bank, Muzaffarpur 

(Placed in Library, See No. LT 449/16/14) 

 

(2) A copy each of the following papers (Hindi and English versions) under 

Article 151(1) of the Constitution:- 

(i) Report of the Comptroller and Auditor General of India-Union 

Government (Civil) (No. 16 of 2014)-Performance Audit of “Global 

Estate Management by the Ministry of External Affairs” for the year 

ended March, 2013. 

(Placed in Library, See No. LT 450/16/14) 

 

(ii) Report of the Comptroller and Auditor General of India-Union 

Government (No. 17 of 2014)(Communications and IT Sector)-

Compliance Audit Observations for the year ended March, 2012. 

(Placed in Library, See No. LT 451/16/14) 
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(iii) Report of the Comptroller and Auditor General of India-Union 

Government (No. 12 of 2014)(Department of Revenue-Customs)-

Compliance Audit for the year ended March, 2013. 

(Placed in Library, See No. LT 452/16/14) 

 

(iv) Report of the Comptroller and Auditor General of India-Union 

Government (No. 1 of 2014)(Financial Audit)-Accounts of the 

Union Government for the year ended March, 2013. 

(Placed in Library, See No. LT 453/16/14) 

 

(v) Report of the Comptroller and Auditor General of India-Government 

of National Capital Territory of Delhi (Report No. 2 of 2014)-On 

Revenue and Social and Economic Sector (PSUs) for the year ended 

31st March, 2013. 

(Placed in Library, See No. LT 454/16/14) 

 

(vi) Report of the Comptroller and Auditor General of India-Government 

of National Capital Territory of Delhi (Report No. 2 of the year 

2014)-On Social General and Economic Sectors (Non-Public Sector 

Undertakings) for the year ended 31st March, 2013. 

(Placed in Library, See No. LT 455/16/14) 

 

(vii) Report of the Comptroller and Auditor General of India-Government 

of National Capital Territory of Delhi (of 2014)-On State Finances 

for the year ended 31st March, 2013. 

(Placed in Library, See No. LT 456/16/14) 
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(3) A copy of the 19th Liquidator’s Report (Hindi and English versions) 

on voluntary winding up of IIBI to the equity shareholders of IIBI 

(under Members’ voluntary winding up) for the quarter ended 

31.03.2014.  

(Placed in Library, See No. LT 457/16/14) 

 

(4) A copy of the Outcome Budget (Hindi and English versions) of the 

Ministry of Corporate Affairs for the year 2014-2015. 

(Placed in Library, See No. LT 458/16/14) 

 

(5) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

NOCCI Balasore Infrastructure Company, Balasore, for the year 

2012-2013, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the NOCCI Balasore Infrastructure 

Company, Balasore, for the year 2012-2013.  

(6)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (5) above. 

(Placed in Library, See No. LT 459/16/14)

 

(7) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Baddi Infrastructure, Solan, for the year 2012-2013, alongwith 

Audited Accounts.  

 (ii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Baddi Infrastructure, Solan, for 

the year 2012-2013.  
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(8)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (7) above. 

(Placed in Library, See No. LT 460/16/14)

 

(9) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Chanderi Development Society for Weavers, Chanderi, for the year 

2012-2013, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Chanderi Development Society 

for Weavers, Chanderi, for the year 2012-2013.  

(10)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (9) above. 

(Placed in Library, See No. LT 461/16/14) 

 

(11)    A copy each of the following Notifications (Hindi and English 

versions) issued under Section 18G of the Industries (Development and 

Regulation) Act, 1951. 

(i) The Newsprint Control (Amendment) Order, 2014 published in 

Notification No. S.O. 411(E) in Gazette of India dated 17th 

February, 2014. 

(ii) The Newsprint Control (Amendment) Order, 2014 published in 

Notification No. S.O. 610(E) in Gazette of India dated 3rd March, 

2014. 

(iii) S.O. 1694(E) published in Gazette of India dated 4th July, 2014, 

making certain amendments in the Notification S.O. 3050(E) dated 

23rd December, 2010. 

(Placed in Library, See No. LT 462/16/14) 
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(12) A copy of the Patents (Amendment) Rules, 2014 (Hindi and English 

versions) published in Notification No. G.S.R. 125(E) in Gazette of India 

dated 28th February, 2014 under Section 160 of the Patents Act, 1970.  

(Placed in Library, See No. LT 463/16/14) 

 

(13) A copy of the Company Secretaries (Amendment) Regulations, 2014 (Hindi 

and English versions) published in Notification No. 710/1/(M)/1 in Gazette 

of India dated 1st April, 2014 under Section 40 of the Company Secretaries 

Act, 1980.  

(Placed in Library, See No. LT 464/16/14) 

 

(14) A copy of the Notification No. S.O. 1498(E) (Hindi and English versions) 

published in Gazette of India dated 11th June, 2014, together with an 

explanatory memorandum making certain amendments in Notification No. 

S.O. 709(E) dated 20th August, 1998 under section 296 of the Income Tax 

Act, 1961.  

(Placed in Library, See No. LT 465/16/14) 

(15) A copy of the Insurance Regulatory and Development Authority  

(Registration of Indian Insurance Companies) (Sixth Amendment) 

Regulations, 2014 (Hindi and English versions) published in Notification No. 

F. No. IRDA/Reg./6/89/2014 in Gazette of India dated 28th April, 2014 under 

Section 27 of the Insurance Regulatory and Development Authority Act, 

1999.  

(Placed in Library, See No. LT 466/16/14) 
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(16) A copy of the State Bank of India General (Amendment) Regulations, 2013 

(Hindi and English versions) published in Notification No. F. No. LAW/F-

207/2013 in Gazette of India dated 4th March, 2014 under sub-section (4) of 

Section 50 of the State Bank of India Act, 1955.  

(Placed in Library, See No. LT 467/16/14) 

 

(17)  A copy of the Notification No. G.S.R.432(E) (Hindi and English versions) 

published in Gazette of India dated 4th July, 2014, together with an 

explanatory memorandum seeking to extend levy of anti-dumping duty on 

imports of steel and fibre glass tapes and their parts and components, 

originating in, or exported from China PR for a period of one year i.e. up to 

and inclusive of the 14th May, 2015, pending outcome of Sunset Review 

investigations, being conducted by the Directorate General of Anti-dumping 

and Allied duties under sub-section (7) of Section 9A of the Customs Tariff 

Act, 1975.  

(Placed in Library, See No. LT 468/16/14) 

 

(18) A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) under 

sub-section (2) of section 38 of the Central Excise Act, 1944:- 

(i) G.S.R.418(E) published in Gazette of India dated 25th June, 2014 together 

with an explanatory memorandum making certain amendments in 

the Notification No. 12/2012-CE dated 17th March, 2012. 

(ii) G.S.R.423(E) published in Gazette of India dated 30th June, 2014 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 50/2003-CE dated 10th June, 

2003. 

(iii) G.S.R.439(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014 

together with an explanatory memorandum making certain 
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amendments in the Notification No. 1/2011-CE dated 1st March, 

2011. 

(iv) G.S.R.440(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 2/2011-CE dated 1st March, 

2011. 

(v) G.S.R.441(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 64/95-CE dated 16th March, 

1995. 

(vi) G.S.R.442(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 108/95-CE dated 28th August, 

1995. 

(vii) G.S.R.443(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 12/2012-CE dated 17th March, 

2012. 

(viii) G.S.R.444(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014 

together with an explanatory memorandum seeking to exempt from 

excise duty specified goods required for the National AIDS Control 

Programme funded by Global fund to fight AIDS, TB and Malaria. 

(ix) G.S.R.445(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 33/2005-CE dated 8th 

September, 2005. 

(x) G.S.R.446(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014 

together with an explanatory memorandum making certain 
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amendments in the Notification No. 15/2010-CE dated 27th 

February, 2010. 

(xi) G.S.R.447(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 42/2008-CE dated 1st July, 

2008. 

(xii) G.S.R.448(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 16/2010-CE dated 27th 

February, 2010. 

(xiii) G.S.R.449(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 23/2003-CE dated 31st March, 

2003. 

(xiv) G.S.R.450(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 67/95-CE dated 16th  March, 

1995. 

(xv) G.S.R.451(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014 

together with an explanatory memorandum rescinding Notification 

No. 3/2010-Clean Energy Cess dated 22nd June, 2010. 

(xvi) G.S.R.452(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 49/2008-CE(N.T.) dated 24th 

December, 2008. 

(xvii) G.S.R.453(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014 

together with an explanatory memorandum seeking to specify “the 

resident private limited company” as of class of persons for the 
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purposes of clause (c) of Section 23A of the Central Excise Act, 

1944. 

(xviii) The Central Excise (Third Amendment) Rules, 2014 published in 

Notification No. G.S.R.454(E) in Gazette of India dated 11th July, 

2014, together with an explanatory memorandum. 

(xix) The Central Excise Valuation (Determination of Price of Excisable 

Goods) Amendment Rules, 2014 published in Notification No. 

G.S.R.455(E) in Gazette of India dated 11th July, 2014, together 

with an explanatory memorandum. 

(xx) The CENVAT Credit (Sixth Amendment) Rules, 2014 published in 

Notification No. G.S.R.456(E) in Gazette of India dated 11th July, 

2014, together with an explanatory memorandum. 

(xxi) The Pan Masala Packing Machines (Capacity Determination and 

Collection of Duty) Second Amendment Rules, 2014 published in 

Notification No. G.S.R.457(E) in Gazette of India dated 11th July, 

2014, together with an explanatory memorandum. 

(Placed in Library, See No. LT 469/16/14) 

(19)    A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under section 159 of the Customs Act, 1962:- 

(i) G.S.R.66(E) published in Gazette of India dated 28th January, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 152/84-Cus., dated 15th May, 

1984. 

(ii) G.S.R.458(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 24/2005-Cus., dated 1st 

March, 2005. 

(iii) G.S.R.459(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain 
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amendments in the Notification No. 12/2012-Cus., dated 17th 

March, 2012. 

(iv) G.S.R.460(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 81/2005-Cus., dated 8th 

September, 2005. 

(v) G.S.R.461(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 1/2011-Cus., dated 6th 

January, 2011. 

(vi) G.S.R.462(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 27/2011-Cus., dated 1st 

March, 2011. 

(vii) G.S.R.463(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 9/2012-Cus., dated 9th 

March, 2012. 

(viii) G.S.R.464(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 10/2008-Cus., dated 15th 

January, 2008. 

(ix) G.S.R.465(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 13/2012-Cus., dated 17th 

March, 2012. 

(x) G.S.R.466(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain 
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amendments in the Notification No. 14/2012-Cus., dated 17th 

March, 2012. 

(xi) G.S.R.467(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 39/96-Cus., dated 23rd July, 

1996. 

(xii) G.S.R.468(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 21/2012-Cus., dated 17th 

March, 2012. 

(xiii) G.S.R.469(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 84/97-Cus., dated 11th 

November, 1997. 

(xiv) G.S.R.470(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014, 

together with an explanatory memorandum seeking to exempt 

from customs duty specified goods required for the National 

AIDS Control Programme funded by Global fund to fight AIDS, 

TB and Malaria. 

(xv) G.S.R.471(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 51/96-Cus., dated 23rd July, 

1996. 

(xvi) The Project Imports (Amendment) Regulations, 2014 published in 

Notification No. G.S.R.472(E) in Gazette of India dated 11th 

July, 2014, together with an explanatory memorandum. 

(xvii) The Baggage (Amendment) Rules, 2014 published in Notification 

No. G.S.R.473(E) in Gazette of India dated 11th July, 2014, 

together with an explanatory memorandum. 
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(xviii) G.S.R.474(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014, 

together with an explanatory memorandum seeking to specify 

class of persons for the purposes of Section 28E of the Customs 

Act, 1962. 

(xix) S.O.164(E) to S.O.196(E) published in Gazette of India dated 22ND 

January, 2014, together with an explanatory memorandum 

containing corrigendum relating to the rate of exchange of the 

Kenyan Shilling for purpose of assessment of imported and 

export goods under Section 14 of the Customs Act, 1962. 

(xx) S.O.1417(E) published in Gazette of India dated 30th May, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 36/2001-Cus.(N.T.), dated 

3rd August, 2001. 

(xxi) S.O.1452(E) published in Gazette of India dated 5th June, 2014, 

together with an explanatory memorandum regarding revised 

rates of exchange for conversion of certain foreign currencies 

into Indian currency or vice-versa of the purpose of assessment 

of imported and export goods. 

(xxii) S.O.1526(E) published in Gazette of India dated 13th June, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 36/2001-Cus.(N.T.), dated 

3rd August, 2001. 

(xxiii) S.O.1565(E) published in Gazette of India dated 19th June, 2014, 

together with an explanatory memorandum regarding revised 

rates of exchange for conversion of certain foreign currencies 

into Indian currency or vice-versa of the purpose of assessment 

of imported and export goods. 

(xxiv) S.O.1649(E) published in Gazette of India dated 30th June, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain 
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amendments in the Notification No. 36/2001-Cus.(N.T.), dated 

3rd August, 2001. 

(xxv) S.O.1684(E) published in Gazette of India dated 3rd July, 2014, 

together with an explanatory memorandum regarding revised 

rates of exchange for conversion of certain foreign currencies 

into Indian currency or vice-versa of the purpose of assessment 

of imported and export goods. 

(Placed in Library, See No. LT 469A/16/14) 

 

(20)  A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under sub-section (4) of Section 94 of the Finance Act, 1994:- 

(i) G.S.R.475(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 25/2012-Service Tax dated 20th 

June, 2012. 

(ii) G.S.R.476(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 12/2013-Service Tax dated 1st 

July, 2013. 

(iii) G.S.R.477(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 26/2012-Service Tax dated 20th 

June, 2012. 

(iv) The Service Tax (Amendment) Rules, 2014 published in 

Notification No. G.S.R.478(E) in Gazette of India dated 11th July, 

2014, together with an explanatory memorandum. 

(v) G.S.R.479(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain 
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amendments in the Notification No. 30/2012-Service Tax dated 20th 

June, 2012. 

(vi) The Service Tax (Determination of Value) Amendment Rules, 2014 

published in Notification No. G.S.R. 480(E) in Gazette of India 

dated 11th July, 2014, together with an explanatory memorandum. 

(vii) G.S.R.481(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014, 

together with an explanatory memorandum making certain 

amendments in the Notification No. 26/2004-Service Tax dated 10th 

September, 2004. 

(viii) The Point of Taxation (Amendment) Rules, 2014 published in 

Notification No. G.S.R. 482(E) in Gazette of India dated 11th July, 

2014, together with an explanatory memorandum. 

(ix) The Place of Provision of Services (Amendment) Rules, 2014 

published in Notification No. G.S.R. 483(E) in Gazette of India 

dated 11th July, 2014, together with an explanatory memorandum. 

(x) G.S.R.484(E) published in Gazette of India dated 11th July, 2014, 

together with an explanatory memorandum specifying “the resident 

private limited company” as class of persons for the purposes of 

clause (b) of Section 96A of the Finance Act, 1994. 

(Placed in Library, See No. LT 470/16/14) 

(21) A copy each of the following papers (Hindi and English versions):- 

(i) Finance Accounts of the Government of National Capital 

Territory of Delhi for the year 2012-2013. 

(Placed in Library, See No. LT 471/16/14) 

 

(ii) Appropriation Accounts of the Government of National Capital 

Territory of Delhi for the year 2012-2013. 

(Placed in Library, See No. LT 472/16/14) 
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(iii) Appropriation Accounts of the Defence Services (Union 

Government) for the year 2012-2013. 

(Placed in Library, See No. LT 473/16/14) 

 

(iv) Appropriation Accounts of Postal Services (Union Government) for 

the year 2012-2013. 

(Placed in Library, See No. LT 474/16/14) 

 

(v) Appropriation Accounts of Union Government (Civil) for the year 

2012-2013. 

(Placed in Library, See No. LT 475/16/14) 

 

(vi) Finance Accounts of Union Government for the year 2012-2013. 

(Placed in Library, See No. LT 476/16/14) 

 

(22) A copy each of the following papers (Hindi and English versions):-  

(i) Detailed Demands for Grants of the Ministry of Commerce and 

Industry for the year 2014-2015.  

(Placed in Library, See No. LT 477/16/14) 

 

(ii) Detailed Demands for Grants of the Parliament, Secretariats of the 

President and Vice-President for the year 2014-2015.  

(Placed in Library, See No. LT 478/16/14) 

 

(iii) Outcome Budget of the Department of Commerce, Ministry of 

Commerce and Industry, for the year 2014-2015.  

(Placed in Library, See No. LT 479/16/14) 
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(iv) Outcome Budget of the Department of Industrial Policy and 

Promotion, Ministry of Commerce and Industry, for the year 2014-

2015.  

(Placed in Library, See No. LT 480/16/14) 

 

(23)   A copy of the Statement (Hindi and English versions) of the Market 

Borrowings by Central Government during 2013-2014.  

(Placed in Library, See No. LT 481/16/14) 
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12.03 hrs 

 
MESSAGE FROM RAJYA SABHA 

 
SECRETARY-GENERAL: Madam Speaker, I have to report following message 

received from the Secretary-General of Rajya Sabha:- 

“In accordance with the provisions of sub-rule (6) of rule 186 of the 
Rules of Procedure and Conduct of Business in the Rajya Sabha, I 
am directed to return herewith the Finance (No.2) Bill, 2014, which 
was passed by the Lok Sabha at its sitting held on the 25th July, 2014 
and transmitted to the Rajya Sabha for its recommendations and to 
state that this House has no recommendations to make to the Lok 
Sabha in regard to the said Bill.” 
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12.03 ½ hrs 

STATEMENT BY MINISTER  
 

 Landslide incident in  Pune district of Maharashtra∗ 
 

MÉßc àÉÆjÉÉÒ (gÉÉÒ ®ÉVÉxÉÉlÉ ÉËºÉc) : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé àÉcÉ®É−]Å BÉEä {ÉÖhÉä ÉÊWÉãÉä àÉå cÖ<Ç nÖJÉn +ÉÉ{ÉnÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 

<ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉä +ÉiªÉÆiÉ nÖJÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ* àÉcÉ®É−]Å ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE 

ÉÊnxÉÉÆBÉE 30 VÉÖãÉÉ<Ç BÉEÉä +Éà¤ÉäMÉÉÄ́ É iÉÉãÉÖBÉEÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ àÉÉÉÊãÉxÉ MÉÉÄ´É àÉå ºÉÖ¤Éc 8 ºÉä 8.30 ¤ÉVÉä BÉEä ¤ÉÉÒSÉ £ÉÚºJÉãÉxÉ 

BÉEÉÒ PÉ]xÉÉ cÖ<Ç* ãÉMÉ£ÉMÉ 40 ºÉä 50 àÉBÉEÉxÉ £ÉÚºJÉãÉxÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ n¤É MÉA ÉÊVÉºÉBÉEä àÉãÉ¤Éä àÉå ãÉMÉ£ÉMÉ 158 ãÉÉäMÉ 

{ÉEÄºÉ MÉA* ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ ÉÊBÉE BÉEÉªÉÇ{ÉÉãÉBÉE àÉÉÊVÉº]Åä] BÉEä {ÉªÉÇ´ÉäFÉhÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ iÉÉãÉÖBÉEÉ ºiÉ® BÉEÉÒ 

+ÉÉ{ÉnÉ |É¤ÉÆvÉxÉ ]ÉÒàÉ BÉEÉä iÉÖ®ÆiÉ ´ÉcÉÄ £ÉäVÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* +ÉÉÉÊn´ÉÉ®ä ÉÎºlÉiÉ ÉÊxÉBÉE]ºlÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE º´ÉÉºlªÉ BÉEäxp BÉEÉä 

àÉäÉÊbBÉEãÉ ºÉcÉªÉiÉÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É 30 bà{É®Éå, 20 VÉäºÉÉÒ¤ÉÉÒ +ÉÉè® 50 

Aà¤ÉÖãÉåºÉÉå BÉEÉä £ÉäVÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* {ÉÉºÉ BÉEä nÉä xÉMÉ® ÉÊxÉMÉàÉÉå, VÉxxÉä® +ÉÉè® +ÉÉãÉänÉÒ ºÉä ãÉMÉ£ÉMÉ 300 gÉÉÊàÉBÉEÉå BÉEÉÒ 

ºÉcÉªÉiÉÉ ºÉä ¤ÉSÉÉ´É BÉEÉªÉÇ +ÉÉ®Æ£É ÉÊBÉEA MÉA* ÉË{É{É®ÉÒ, ÉËSÉSÉ´ÉÉb +ÉÉè® {ÉÖhÉä BÉEä xÉMÉ® ÉÊxÉMÉàÉÉå ºÉä iÉäWÉ ®Éä¶ÉxÉÉÒ, ÉÊVÉºÉä 

{ÉDãÉbãÉÉ<] BÉEciÉä cé, +ÉÉè® +ÉxªÉ ={ÉBÉE®hÉÉå BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ* ãÉMÉ£ÉMÉ 380 BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ 

AxÉbÉÒ+ÉÉ®A{ÉE BÉEÉÒ 09 ]ÉÒàÉå ºÉ£ÉÉÒ WÉ°ô®ÉÒ ={ÉBÉE®hÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ PÉ]xÉÉºlÉãÉ {É® {ÉcÖÄSÉ MÉ<ÇÆ* +ÉÉVÉ ºÉÖ¤Éc +ÉÉ~ ¤ÉVÉä 

|ÉÉ{iÉ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, +É¤É iÉBÉE +ÉÉ~ PÉÉªÉãÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä ¤ÉSÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEÉ cè* 51 ¶É´É ÉÊxÉBÉEÉãÉä MÉA cé* 

´É−ÉÇ 2011 BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ +ÉÉÄBÉE½Éå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, MÉÉÄ´É BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ 704 lÉÉÒ, ÉÊVÉºÉàÉå 666 +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ 

VÉxÉVÉÉÉÊiÉ +ÉÉè® 34 +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEä cé*  

 àÉÖZÉä ®É−]ÅÉÒªÉ +ÉÉ{ÉnÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç ¤ÉãÉ (AxÉbÉÒ+ÉÉ®A{ÉE) ºÉä ABÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç ÉÊàÉãÉÉÒ cè ÉÊBÉE =xcå ÉÊnxÉÉÆBÉE 30 

VÉÖãÉÉ<Ç BÉEÉä ºÉÖ¤Éc 10.45 {É® ÉÊWÉãÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉ ºÉä {ÉcãÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊàÉãÉÉÒ*  ºÉÖ¤Éc 11 ¤ÉVÉä iÉBÉE {ÉÖhÉä ÉÎºlÉiÉ {ÉÉÆSÉ´ÉÉÒ 

¤É]ÉÉÊãÉªÉxÉ BÉEÉÒ nÉä ]ÉÒàÉå àÉÉÉÊãÉxÉ MÉÉǼ É BÉEä ÉÊãÉA ®´ÉÉxÉÉ cÉä MÉªÉÉÒ +ÉÉè® ´Éä +É{É®ÉÿxÉ iÉÉÒxÉ ¤ÉVÉä PÉ]xÉÉ ºlÉãÉ {É® 

{ÉcÖÆSÉÉÓ* ÉÊnxÉÉÆBÉE 30 VÉÖãÉÉ<Ç BÉEÉä 5.30 ¤ÉVÉä +É{É®ÉÿxÉ AxÉbÉÒ+ÉÉ®A{ÉE BÉEÉÒ 05 +ÉÉè® ]ÉÒàÉå PÉ]xÉÉ ºlÉãÉ {É® {ÉcÖÆSÉ 

MÉªÉÉÓ* àÉéxÉä 31 VÉÖãÉÉ<Ç BÉEÉä <ºÉ MÉÉÆ´É BÉEÉ nÉè®É ÉÊBÉEªÉÉ* àÉÖZÉä ÉÊVÉãÉÉ BÉEãÉäBÉD]®, {ÉÖÉÊãÉºÉ +ÉvÉÉÒFÉBÉE +ÉÉè® AxÉbÉÒ+ÉÉ®A{ÉE 

BÉEä BÉEàÉÉÆbå] uÉ®É ¤ÉSÉÉ´É BÉEÉªÉÉç BÉEÉÒ |ÉMÉÉÊiÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +É´ÉMÉiÉ BÉE®ÉªÉÉ MÉªÉÉ* ãÉMÉÉiÉÉ® cÉä ®cÉÒ ´É−ÉÉÇ BÉEä BÉEÉ®hÉ 

¤ÉSÉÉ´É BÉEÉªÉÉç àÉå âóBÉEÉ´É] +ÉÉªÉÉÒ cè +ÉÉè® ¤ÉSÉÉ´É BÉEÉªÉÇ BÉEÉä ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÉÒ{ÉÚ´ÉÇBÉE SÉãÉÉA VÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* 

BÉDªÉÉåÉÊBÉE ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉ PÉÉªÉãÉÉå BÉEÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ ºÉcÉªÉiÉÉ nÉÒ VÉÉxÉÉÒ cè +ÉÉè® àÉßiÉBÉEÉå BÉEä ¶É´ÉÉå BÉEÉ 

                                                 
∗  Placed in Library, See No. 482/16/14. 



01.08.2014  
  

52

MÉÉÊ®àÉÉ +ÉÉè® ºÉààÉÉxÉ BÉEä ºÉÉlÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ ºÉÆºBÉEÉ® £ÉÉÒ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* àÉéxÉä ªÉc {ÉÉªÉÉ ÉÊBÉE ®ÉciÉ A´ÉÆ 

¤ÉSÉÉ´É ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ +ÉÉÊ£ÉªÉÉxÉ ãÉMÉÉiÉÉ® SÉãÉÉªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* 

 àÉé <ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉä +ÉÉ¶´ÉºiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® iÉiBÉEÉãÉ ®ÉciÉ A´ÉÆ ¤ÉSÉÉ´É BÉEÉªÉÉç BÉEä ÉÊãÉA 

+É{ÉäÉÊFÉiÉ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ A´ÉÆ +ÉxªÉ ºÉ£ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ |ÉnÉxÉ BÉE® ®cÉÒ cè* àÉé <ºÉ ºÉààÉÉÉÊxÉiÉ ºÉnxÉ BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ 

BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ªÉc £ÉÚ-ºJÉãÉxÉ AäºÉä FÉäjÉ àÉå cÖ+ÉÉ cè, ÉÊVÉºÉä +É£ÉÉÒ iÉBÉE £ÉÚ-ºJÉãÉxÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå +ÉiªÉÉÊvÉBÉE 

ºÉÆ´ÉänxÉ¶ÉÉÒãÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* £ÉÉ®iÉÉÒªÉ £ÉÚ-´ÉèYÉÉÉÊxÉBÉE ºÉ´ÉæFÉhÉ uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ 

PÉÉ] +ÉiªÉÉÊvÉBÉE VÉÉäÉÊJÉàÉ ´ÉÉãÉä VÉÉäxÉ +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE VÉÉäÉÊJÉàÉ ´ÉÉãÉä VÉÉäxÉ àÉå xÉcÉÓ +ÉÉiÉÉ cè* càÉ ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ 

BÉE®åMÉä ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉÉÒªÉ £ÉÚ-´ÉèYÉÉÉÊxÉBÉE ºÉ´ÉæFÉhÉ <ºÉ ºÉà{ÉÚhÉÇ àÉÉàÉãÉä {É® ABÉE ´ÉèYÉÉÉÊxÉBÉE BÉE®ä, iÉÉÉÊBÉE {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ PÉÉ] BÉEä 

FÉäjÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ ´ÉÉãÉä FÉäjÉÉå àÉå +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉÖvÉÉ®ÉiàÉBÉE A´ÉÆ |É¶ÉàÉxÉ ={ÉÉªÉ ÉÊBÉEA VÉÉ ºÉBÉEå* AäºÉä ´ÉèYÉÉÉÊxÉBÉE 

+ÉvªÉªÉxÉ BÉEä ¤ÉMÉè® <ºÉ £ÉÚ-ºJÉãÉxÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] BÉEÉ®hÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉxÉ ãÉMÉÉxÉä BÉEÉ 

VÉÉäÉÊJÉàÉ ãÉäxÉÉ ºÉcÉÒ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ*  

 àÉé ÉÊxÉ−BÉE−ÉÇ º´É°ô{É ªÉc BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE càÉ <ºÉ jÉÉºÉnÉÒ BÉEä ÉÊ¶ÉBÉEÉ® cÖA {ÉÉÊ®´ÉÉ®Éå BÉEä ºÉÉlÉ cé +ÉÉè® 

®ÉciÉ A´ÉÆ ¤ÉSÉÉ´É BÉEÉªÉÉç àÉå £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉ£ÉÉÒ àÉÆjÉÉãÉªÉÉå uÉ®É àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä +É{ÉäÉÊFÉiÉ c® ºÉÆ£É´É 

ºÉcÉªÉiÉÉ |ÉnÉxÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* càÉå ªÉc näJÉxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè ÉÊBÉE <ºÉ +ÉÉ{ÉnÉ BÉEä +ÉxÉÖ£É´É ºÉä ={ÉªÉÖBÉDiÉ ºÉ¤ÉBÉE |ÉÉ{iÉ 

BÉE®å, iÉÉÉÊBÉE càÉ <ºÉ ÉÊn¶ÉÉ àÉå =ÉÊSÉiÉ ºÉÖvÉÉ®ÉiàÉBÉE ={ÉÉªÉ BÉE® ºÉBÉEå*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ àÉÉÎããÉBÉEÉVÉÇÖxÉ JÉ½MÉä (MÉÖãÉ¤ÉMÉÉÇ) : àÉcÉänªÉÉ, àÉé <ºÉ {É® ABÉE BÉEãÉè®ÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : <ºÉ {É® SÉSÉÉÇ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ cè* àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä <iÉxÉÉÒ ÉÊ´ÉºiÉßiÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ nÉÒ cè* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : +ÉMÉ® +ÉÉ{É SÉSÉÉÇ SÉÉciÉä cé iÉÉä xÉÉäÉÊ]ºÉ nÉÒÉÊVÉA* àÉMÉ® <ºÉ iÉ®c ºÉä |É¶xÉ-=kÉ® xÉcÉÓ cÉäiÉä cé* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : AäºÉÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè* 

 +ÉÉ<]àÉ xÉà¤É®-11, gÉÉÒ +ÉâóhÉ VÉä]ãÉÉÒ VÉÉÒ* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : +ÉÉ{É SÉSÉÉÇ SÉÉciÉä cé iÉÉä xÉÉäÉÊ]ºÉ nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : ÉÊàÉxÉÉÒº]® BÉEÉÒ º]ä]àÉå] {É® SÉSÉÉÇ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ cè* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ xÉªÉÉÒ-xÉªÉÉÒ ¤ÉÉiÉå àÉiÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* 

 gÉÉÒ +ÉâóhÉ VÉä]ãÉÉÒ*  …(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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12.04 hrs 

 
ELECTION TO COMMITTEES 

(i) Central Advisory Committee for National Cadet Corps  
 
THE MINISTER OF FINANCE, MINISTER OF CORPORATE AFFAIRS AND 

MINISTER OF DEFENCE (SHRI ARUN JAITLEY): I beg to move: 

 “That in pursuance of section 12(1)(1) of the National Cadet Corps 
Act, 1948, the members of this House do proceed to elect, in such 
manner as the Speaker may direct, two members from amongst 
themselves  to  serve  as  members  of  the  Central  Advisory 
Committee for the National Cadet Corps, subject to the other 
provisions of the said Act.” 

 

HON. SPEAKER: The question is: 

“That in pursuance of section 12(1)(1) of the National Cadet Corps 
Act, 1948, the members of this House do proceed to elect, in such 
manner as the Speaker may direct, two members from amongst 
themselves  to  serve  as  members  of  the  Central  Advisory 
Committee for the National Cadet Corps, subject to the other 
provisions of the said Act..” 

 

The motion was adopted. 

 

 

… (Interruptions) 
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12.06 hrs. 
MOTION RE: CONSTITUTION OF JOINT  
COMMITTEE ON OFFICES OF PROFIT 

 

THE MINISTER OF COMMUNICATIONS AND INFORMATION 

TECHNOLOGY AND MINISTER OF LAW AND JUSTICE (SHRI RAVI 

SHANKAR PRASAD): I beg to move:- 

“That a Joint Committee of the Houses to be called the Joint 
Committee on Offices of Profit be constituted consisting of fifteen 
members, ten from this House and five from the Rajya Sabha, who 
shall be elected from amongst the Members of each House in 
accordance with the system of proportional representation by means 
of the single transferable vote: 
 
That the functions of the Joint Committee shall be – 
 
(i)    to examine the composition and character of all existing 
“committees” [other than those examined by the Joint Committee to 
which the Parliament (Prevention of Disqualification) Bill, 1957 was 
referred] and all “committees” that may hereafter be constituted, 
membership of which may disqualify a person for being chosen as, 
and for being, a Member of either Houses of Parliament under article 
102 of the Constitution; 
 
(ii) to recommend in relation to the “committees”  examined by it 
what offices should disqualify and what offices should not 
disqualify; 
 
(iii)    to scrutinize,  from time to time, the Schedule to the 
Parliament (Prevention of Disqualification) Act, 1959,  and to 
recommend any amendments in the said Schedule, whether by way 
of addition, omission or otherwise; 
 

That the Joint Committee shall, from time to time, report to 
both Houses of  Parliament  in respect of  all or any of the  aforesaid 
matters; 
 

That the Members of the Joint Committee shall hold office 
for the duration of the present Lok Sabha; 
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That in order to constitute a sitting of the  Joint Committee, 
the quorum shall be one-third of the total number of   Members of 
the Committee; 
 

That in other respects, the rules of  procedure of this House 
relating to Parliamentary Committees will apply with such variations 
and modifications as the Speaker may make; and 
 

That this House recommends to the Rajya Sabha that the 
Rajya Sabha do join in the said Joint Committee and to communicate 
to this House the names of the Members to be appointed by the 
Rajya Sabha to the Joint Committee.” 

 

HON. SPEAKER: The question is: 

“That a Joint Committee of the Houses to be called the Joint 
Committee on Offices of Profit be constituted consisting of fifteen 
members, ten from this House and five from the Rajya Sabha, who 
shall be elected from amongst the Members of each House in 
accordance with the system of proportional representation by means 
of the single transferable vote: 
 
That the functions of the Joint Committee shall be – 
 
(i)    to examine the composition and character of all existing 
“committees” [other than those examined by the Joint Committee to 
which the Parliament (Prevention of Disqualification) Bill, 1957 was 
referred] and all “committees” that may hereafter be constituted, 
membership of which may disqualify a person for being chosen as, 
and for being, a Member of either Houses of Parliament under article 
102 of the Constitution; 
 
(ii) to recommend in relation to the “committees”  examined by it 
what offices should disqualify and what offices should not 
disqualify; 
 
(iii)    to scrutinize,  from time to time, the Schedule to the 
Parliament (Prevention of Disqualification) Act, 1959,  and to 
recommend any amendments in the said Schedule, whether by way 
of addition, omission or otherwise; 
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That the Joint Committee shall, from time to time, report to 
both Houses of  Parliament  in respect of  all or any of the  aforesaid 
matters; 
 

That the Members of the Joint Committee shall hold office 
for the duration of the present Lok Sabha; 
 

That in order to constitute a sitting of the Joint Committee, 
the quorum shall be one-third of the total number of   Members of 
the Committee; 
 

That in other respects, the rules of  procedure of this House 
relating to Parliamentary Committees will apply with such variations 
and modifications as the Speaker may make; and 
 

That this House recommends to the Rajya Sabha that the 
Rajya Sabha do join in the said Joint Committee and to communicate 
to this House the names of the Members to be appointed by the 
Rajya Sabha to the Joint Committee.” 

 

The motion was adopted. 

 

 

… (Interruptions) 

 

lh133
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12.10 hrs. 
ELECTIONS TO COMMITTEES….Contd. 

 
(ii) Jawaharlal Institute of Post Graduate Medical Education  

and Research Puducherry 
  

THE MINISTER OF HEALTH AND FAMILY WELFARE (DR. HARSH 

VARDHAN): I beg to move: 

 

“That in pursuance of section 5(1)(k) read with section 6(2) of the 
Jawaharlal Institute of Post-Graduate Medical Education and 
Research, Puducherry Act, 2008, the members of this House  do 
proceed to elect in such manner, as the Speaker may direct, two 
members from amongst themselves to serve as members of the 
Jawaharlal Institute of Post-Graduate Medical Education and 
Research, subject to the other provisions of the said Act.” 

 

 HON. SPEAKER: The question is: 

“That in pursuance of section 5(1)(k) read with section 6(2) of the 
Jawaharlal Institute of Post-Graduate Medical Education and 
Research, Puducherry Act, 2008, the members of this House do 
proceed to elect in such manner, as the Speaker may direct, two 
members from amongst themselves to serve as members of the 
Jawaharlal Institute of Post-Graduate Medical Education and 
Research, subject to the other provisions of the said Act.” 

 

The motion was adopted. 

 

… (Interruptions) 

12.11 hrs  

At this stage, Shri Rajesh Ranjan came and stood on the floor near the Table. 

… (Interruptions) 
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(iii) National Institute of Mental Health and Neuro-Sciences  
(NIMHANS), Bangalore  

  
THE MINISTER OF HEALTH AND FAMILY WELFARE (DR. HARSH 

VARDHAN): I beg to move: 

 “That in pursuance of Section 5(1)(1) of the National Institute of 
Mental Health and Neuro-Sciences, Bangalore Act, 2012, the 
members of this House do proceed to elect, in such manner as the 
Speaker may direct, two members from amongst themselves to serve 
as Members    of    National    Institute    of    Mental    Health    and 
Neuro-Sciences, Bangalore, subject to the provisions of the Act.” 

 

HON. SPEAKER: The question is: 

“That in pursuance of Section 5(1)(1) of the National Institute of 
Mental Health and Neuro-Sciences, Bangalore Act, 2012, the 
members of this House do proceed to elect, in such manner as the 
Speaker may direct, two members from amongst themselves to serve 
as Members    of    National    Institute    of    Mental    Health    and 
Neuro-Sciences, Bangalore, subject to the provisions of the Act.” 

 

The motion was adopted. 

 

… (Interruptions) 

12.12 hrs  

At this stage, Shri Jyotiraditya M. Scinda  and Shri Dharmendra Yadav came 
and stood on the floor  near the Table. 

… (Interruptions) 
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(iv)All India Institute of Medical Sciences (AIIMS) at Bhopal,  

Bhubaneswar, Jodhpur, Patna, Raipur and Rishikesh 
 

 

THE MINISTER OF HEALTH AND FAMILY WELFARE (DR. HARSH 

VARDHAN): I beg to move: 

“That in pursuance of Section 4(g) of the All India Institute of 
Medical Sciences (AIIMS) Act, 1956 read with section 6 of the 
AIIMS (Amendment) Act, 2012, the members of this House do 
proceed to elect, in such manner as the Speaker may direct, two 
members from amongst themselves to each of the six new All India 
Institute of Medical Sciences (AIIMS) set up at Bhopal, 
Bhubaneswar, Jodhpur, Patna, Raipur and Rishikesh, subject to the 
other provisions of the said Acts.” 

  

HON. SPEAKER: The question is: 

“That in pursuance of Section 4(g) of the All India Institute of 
Medical Sciences (AIIMS) Act, 1956 read with section 6 of the 
AIIMS (Amendment) Act, 2012, the members of this House do 
proceed to elect, in such manner as the Speaker may direct, two 
members from amongst themselves to each of the six new All India 
Institute of Medical Sciences (AIIMS) set up at Bhopal, 
Bhubaneswar, Jodhpur, Patna, Raipur and Rishikesh, subject to the 
other provisions of the said Acts.” 

 

The motion was adopted. 

 

… (Interruptions) 
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(v)All India Institute of Medical Sciences, New Delhi 

 

THE MINISTER OF HEALTH AND FAMILY WELFARE (DR. HARSH 

VARDHAN): I beg to move: 

“That in pursuance of section 4(g) of the All India Institute of 
Medical Sciences Act, 1956, the members of this House do proceed 
to elect, in such manner as the Speaker may direct, two members 
from amongst themselves to serve as members of the All India 
Institute of Medical Sciences, New Delhi, subject to the other 
provisions of the said Act.” 

 

HON. SPEAKER: The question is: 

“That in pursuance of section 4(g) of the All India Institute of 
Medical Sciences Act, 1956, the members of this House do proceed 
to elect, in such manner as the Speaker may direct, two members 
from amongst themselves to serve as members of the All India 
Institute of Medical Sciences, New Delhi, subject to the other 
provisions of the said Act.” 

 

The motion was adopted. 

 

… (Interruptions) 
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(vi) Post-Graduate Institute of Medical Education and 

 Research, Chandigarh  
 

THE MINISTER OF HEALTH AND FAMILY WELFARE (DR. HARSH 

VARDHAN): I beg to move:  

“That  in  pursuance  of  Section  5(g)  read  with  Section  6(2)  of  
the Post-Graduate Institute of Medical Education and Research, 
Chandigarh, Act, 1966, the members of this House do proceed to 
elect, in such manner as the Speaker may direct, two members from 
amongst   themselves   to   serve   as   members   of   the Post-
Graduate Institute of Medical Education and Research, Chandigarh, 
subject to the other provisions of the said Act.” 

  

HON. SPEAKER: The question is: 

“That  in  pursuance  of  Section  5(g)  read  with  Section  6(2)  of  
the Post-Graduate Institute of Medical Education and Research, 
Chandigarh, Act, 1966, the members of this House do proceed to 
elect, in such manner as the Speaker may direct, two members from 
amongst   themselves   to   serve   as   members   of   the Post-
Graduate Institute of Medical Education and Research, Chandigarh, 
subject to the other provisions of the said Act.” 

 

The motion was adopted. 

 

… (Interruptions) 
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 (vii) Agricultural and Processed Food Products Export Development 

Authority (APEDA)  
 

THE MINISTER OF STATE OF THE MINISTRY OF COMMERCE AND 

INDUSTRY, MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF FINANCE AND 

MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF CORPORATE AFFAIRS 

(SHRIMATI NIRMALA SITHARAMAN): I beg to move: 

“That in pursuance of Section 4(4)(d) of the Agricultural and 
Processed Food   Products   Export   Development   Authority   Act,   
1985 (2 of 1986), read with Rule 3 of the Agricultural and Processed 
Food Products Export Development Authority Rules 1986, the 
members of this House do proceed to elect, in such manner as the 
Speaker may direct, two members from amongst themselves to serve 
as members of the Agricultural and Processed Food Products Export 
Development Authority, subject to the other provisions of the said 
Act.” 

 
HON. SPEAKER: The question is: 

“That in pursuance of Section 4(4)(d) of the Agricultural and 
Processed Food   Products   Export   Development   Authority   Act,   
1985 (2 of 1986), read with Rule 3 of the Agricultural and Processed 
Food Products Export Development Authority Rules 1986, the 
members of this House do proceed to elect, in such manner as the 
Speaker may direct, two members from amongst themselves to serve 
as members of the Agricultural and Processed Food Products Export 
Development Authority, subject to the other provisions of the said 
Act.” 

 

The motion was adopted. 

 

… (Interruptions) 

12.15 hrs  

At this stage, Shri Kaushalendra Kumar came 
and  stood on the floor  near the Table. 

… (Interruptions) 
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HON. SPEAKER: Now, ‘Zero Hour’.  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ: +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ VÉMÉc {É® VÉÉ<A, àÉé ¶ÉÚxªÉ-BÉEÉãÉ |ÉÉ®à£É BÉE® ®cÉÒ cÚÆ* 

12.15 ½ hrs  

At this stage, Shri Rajesh Ranjan, Shri Jyotiraditya M. Scindia, Shri Dharmendra 
Yadav and some other hon. Members 

went back to their seats. 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ: àÉé ¶ÉÚxªÉ-BÉEÉãÉ |ÉÉ®à£É BÉE® ®cÉÒ cÚÆ* àÉé VÉÉÒ®Éä +ÉÉì´É® º]Éì]Ç BÉE® ®cÉÒ cÚÆ* +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¶ÉÚxªÉ-BÉEÉãÉ àÉå 

BÉÖEU BÉEcxÉÉ cÉä iÉÉä BÉEÉÊcA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ: BÉDãÉä®ÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ cÉäiÉÉ xÉcÉÓ cè, º]ä]àÉå] {É® BÉDãÉä®ÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ: +ÉÉ{É àÉä®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖÉÊxÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SHRI MALLIKARJUN KHARGE (GULBARGA): Then, what for are we 

here?… (Interruptions) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ: +ÉÉ{É ¤ÉèÉÊ~A, +ÉÉ{ÉBÉEÉä ÉÊ´É−ÉªÉ àÉÉãÉÚàÉ xÉcÉÓ cè* 

 {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ªÉc cè, JÉ½MÉä VÉÉÒ, +ÉÉ{É £ÉÉÒ VÉÉxÉiÉä cé, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå. 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ: BÉßE{ÉªÉÉ +ÉÉ{É SÉÖ{É ®ÉÊcA, +É{ÉxÉÉÒ ºÉÉÒ] {É® ¤ÉèÉÊ~A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ: lÉÉä½É ¶ÉÉÆÉÊiÉ ºÉä ¤Éè~å, ÉÊxÉªÉàÉ £ÉÉÒ ºÉàÉZÉå*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ: JÉ½MÉä VÉÉÒ, +ÉÉ{É £ÉÉÒ VÉÉxÉiÉä cé, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊxÉªÉàÉ 372 +ÉÉ{É näÉÊJÉA* +ÉÉ{É SÉÉcå iÉÉä àÉé 

+ÉÉ{ÉBÉEÉä {ÉfÃ BÉE® ºÉÖxÉÉ nÚÆ, àÉé =ºÉÉÒ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® SÉãÉ ®cÉÒ cÚÆ* ÉÊxÉªÉàÉ 372 àÉå ÉÊãÉJÉÉ cÖ+ÉÉ cè - 

 “A statement may be made by a Minister on a matter of public 
importance with the consent of the Speaker but no question shall be 
asked at the time the statement is made.” 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ: +ÉÉ{É àÉä®ÉÒ ¤ÉÉiÉ iÉÉä ºÉàÉZÉÉä* +ÉMÉ® +ÉÉ{É <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ SÉSÉÉÇ SÉÉciÉä cé, +ÉÉ{É ÉÊBÉEºÉÉÒ 

£ÉÉÒ °ôãÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ nÉÒÉÊVÉA, {ÉÚ®ÉÒ SÉSÉÉÇ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ: ÉÊxÉªÉàÉ àÉå xÉcÉÓ cè, AäºÉÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

HON. SPEAKER: No, I am sorry. 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ: gÉÉÒ £Éè®Éä |ÉºÉÉn ÉÊàÉgÉÉ* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ: +ÉÉ{É ¶ÉÚxªÉ-BÉEÉãÉ àÉå ¤ÉÉäãÉå, I will allow you. 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ £Éè®Éå |ÉºÉÉn ÉÊàÉgÉ (¤ÉÉÆnÉ) : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉnxÉ àÉå ¤ÉÉäãÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉé ÉÊVÉºÉ 

ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ ºÉä SÉÖxÉ BÉE® +ÉÉiÉÉ cÚÆ, ´ÉcÉÆ {É® nä¶É BÉEÉ |ÉÉÊºÉr vÉÉÉÌàÉBÉE A´ÉÆ {ÉªÉÇ]xÉ ºlÉãÉ ÉÊSÉjÉBÉÚE] +ÉÉiÉÉ cè* VÉcÉÆ 

{É® |ÉÉÊiÉÉÊnxÉ cVÉÉ®Éå iÉÉÒlÉÇ ªÉÉjÉÉÒ A´ÉÆ {ÉªÉÇ]BÉE +ÉÉiÉä cé* c® àÉÉc VÉÉä +ÉàÉÉ´ÉºªÉÉ +ÉÉiÉÉÒ cè, =ºÉàÉå ªÉÉÉÊjÉªÉÉå BÉEÉÒ 

ºÉÆJªÉÉ ãÉÉJÉÉå àÉå cÉä VÉÉiÉÉÒ cé*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ: VÉ¤É àÉéxÉä °ôÉËãÉMÉ nÉÒ cè, +É¤É =ºÉBÉEä ¤ÉÉn BÉDªÉÉ ¤ÉSÉÉ cè? 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ £Éè®Éå |ÉºÉÉn ÉÊàÉgÉ : BÉÖEU àÉcÉÒxÉÉå àÉå ªÉä ºÉÆJªÉÉ ¤ÉÉÒºÉ ãÉÉJÉ iÉBÉE cÉä VÉÉiÉÉÒ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ àÉå ºÉ½BÉEÉå BÉEÉÒ cÉãÉiÉ ¤ÉcÖiÉ cÉÒ JÉ®É¤É cè* ´ÉcÉÆ {É® ºÉ½BÉEÉå àÉå VÉMÉc-VÉMÉc MÉbÂfå cé, 

ÉÊVÉºÉºÉä ´ÉcÉÆ {É® nÖPÉÇ]xÉÉAÆ cÉä ®cÉÒ cé, =xÉ nÖPÉÇ]xÉÉ+ÉÉäÆ àÉå +É£ÉÉÒ iÉBÉE ºÉéBÉE½Éå ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ àÉÉèiÉå cÉä SÉÖBÉEÉÒ cé* 

...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ´ÉèºÉä iÉÉä ´ÉcÉÆ ºÉÚJÉÉ {É½É cè, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉcÉÆ ´É−ÉÉÇ cÖ<Ç cè, ´ÉcÉÆ {ÉÉxÉÉÒ MÉbÂfÉå àÉå £É®ä cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ªÉc 

ÉÎºlÉÉÊiÉ cè ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ vÉÉxÉ iÉBÉE ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ´ÉcÉ {É® àÉ®ààÉiÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉÖEU <ÆiÉVÉÉàÉ xÉcÉÓ 
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ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) SÉÉcä xÉä¶ÉxÉãÉ cÉ<Ç´Éä BÉEÉÒ ºÉ½BÉEå cÉå, ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ½BÉEå cÉå ªÉÉ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ ºÉ½BÉE 

ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉÒ ºÉ½BÉEå cÉå, ´ÉcÉÆ {É® =ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉEcÉ VÉÉ ®cÉ cè ÉÊBÉE vÉxÉ xÉcÉÓ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =xÉ MÉbÂfÉå BÉEÉÒ àÉ®ààÉiÉ 

BÉE®É<Ç VÉÉA* ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn* 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : VªÉÉäÉÊiÉ®ÉÉÊniªÉ VÉÉÒ, {ãÉÉÒWÉ ¤ÉèÉÊ~ªÉä* JÉ½MÉä VÉÉÒ, ABÉE ÉÊàÉxÉ]* bèàÉÉäµÉEäºÉÉÒ BÉDªÉÉ cè, ªÉc +ÉÉ{É £ÉÉÒ 

VÉÉxÉiÉä cé* +ÉÉ{É £ÉÉÒ BÉßE{ÉÉ BÉE®BÉEä ºÉÖÉÊxÉªÉä* No, I am sorry. 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè* I am sorry. +ÉÉ{É °ôãÉ SÉåVÉ BÉE® nÉÒÉÊVÉA, ÉÊ{ÉE® ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ: I am sorry, JÉ½MÉä VÉÉÒ* +ÉÉ{É ºÉàÉZÉnÉ® BªÉÉÎBÉDiÉ cé*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ: +ÉÉ{É ¤ÉèÉÊ~ªÉä* +ÉÉ{É ºÉ¤É ãÉÉäMÉ BÉDªÉÉå JÉ½ä cÉä? JÉ½MÉä VÉÉÒ... 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ: +ÉÉ{É ¤ÉèÉÊ~ªÉä xÉ* +ÉÉ{É £ÉÉÒ ¤ÉèÉÊ~ªÉä* JÉ½MÉä VÉÉÒ, ABÉE ÉÊàÉxÉ], {ÉcãÉä +ÉÉ{É àÉä®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉÊZÉªÉä* VÉ¤É 

ªÉc °ôãÉ...  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ: {ãÉÉÒWÉ* +ÉÉ{É BÉDªÉÉå ¤ÉÉäãÉ ®cä cÉä? àÉéxÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä °ôãÉ {ÉfÃBÉE® ºÉÖxÉÉªÉÉ* º]ä]àÉå] BÉEä ¤ÉÉn ªÉcÉÆ 

BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BÉDãÉè®ÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè* +ÉMÉ® +ÉÉ{É =ºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® BÉEÉä<Ç SÉSÉÉÇ BÉE®xÉÉ SÉÉcåMÉä, +ÉÉ{É ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ 

ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ xÉÉäÉÊ]ºÉ nä nÉä, +ÉMÉ® ´Éc ÉÊ{ÉE] ¤Éè~äMÉÉ iÉÉä <ºÉ {É® {ÉÚ®ÉÒ BÉEÉÒ {ÉÚ®ÉÒ SÉSÉÉÇ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ 

ÉÊxÉªÉàÉ àÉå ªÉc xÉcÉÓ cè* nÚºÉ®ÉÒ VÉMÉc BÉEcÉÓ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉcÉÆ xÉcÉÓ cè* ªÉcÉÆ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå xÉcÉÓ cè, àÉéxÉä 

°ôãÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä {ÉfÃBÉE® ºÉÖxÉÉªÉÉ cè* +ÉMÉ® +ÉÉ{É ¶ÉÚxªÉBÉEÉãÉ àÉå BÉÖEU ¤ÉÉäãÉxÉÉ SÉÉcå iÉÉä I will allow you. àÉMÉ® 

=ºÉ º]ä]àÉå] {É® BÉDãÉè®ÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ* +ÉMÉ® +ÉÉ{É ¶ÉÚxªÉBÉEÉãÉ àÉå =~ÉxÉÉ SÉÉcå iÉÉä àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä 

AãÉÉ>ó BÉE® ®cÉÒ cÚÆ, but no clarification on the statement, I am sorry.  

gÉÉÒ àÉÉÎããÉBÉEÉVÉÇÖxÉ JÉ½MÉä  : ´ÉèºÉä BÉE<Ç ¤ÉÉ® <ºÉ ºÉnxÉ àÉå {ÉcãÉä £ÉÉÒ AäºÉÉ cÖ+ÉÉ cè* +ÉÉ{É £ÉÉÒ VÉ¤É <vÉ® lÉä, =ºÉ 

´ÉBÉDiÉ £ÉÉÒ BÉDãÉè®ÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉÆºÉ {ÉÚUä MÉªÉä cé* ªÉc xÉªÉÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ cè, <ºÉÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉºÉä +É{ÉÉÒãÉ BÉE® ®cÉ lÉÉ* ªÉc ABÉE 

ÉÊ®cèÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ä¶ÉxÉ BÉEÉ |ÉÉäOÉÉàÉ cè* ABÉE ¤ÉcÖiÉ ¤É½ÉÒ nÖPÉÇ]xÉÉ cÖ<Ç cè, xÉèSÉÖ®ãÉ BÉEèãÉäÉÊàÉ]ÉÒ cè iÉÉä càÉ ªÉcÉÒ {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉä lÉä 

ÉÊBÉE ÉÊ®cèÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ä¶ÉxÉ BÉEèºÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ÉÊBÉEiÉxÉÉ {ÉèºÉÉ ºÉèh]ÅãÉ MÉ´ÉxÉÇàÉå] ºÉä ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, º]ä] MÉ´ÉxÉÇàÉå] BÉEÉ 
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BÉEÆ]ÅÉÒ¤ªÉÚ¶ÉxÉ ÉÊBÉEiÉxÉÉ cè iÉÉä ªÉä ºÉ¤É BÉDãÉè®ÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉÆºÉ, VÉÉä {ÉEº]Ç céb <x{ÉEÉäàÉæ¶ÉxÉ =xÉBÉEä {ÉÉºÉ lÉÉÒ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE, ´Éä JÉÖn 

=ºÉ ºlÉãÉ {É® MÉªÉä lÉä +ÉÉè® =xcÉåxÉä ´ÉcÉÆ ºÉ¤É näJÉÉ cè iÉÉä <ºÉÉÒÉÊãÉA I just wanted to know as to what 

compensation is given and what the rehabilitation programmes are. That is what I 

wanted to ask; nothing else. +ÉÉè® ´Éä SÉãÉä £ÉÉÒ MÉªÉä* +ÉMÉ® +ÉÉ{É ABÉE ÉÊàÉxÉ] BÉEÉ ºÉàÉªÉ nä näiÉÉÓ iÉÉä <iÉxÉÉ 

cÉ=ºÉ BÉEÉ ºÉàÉªÉ ¤É¤ÉÉÇn xÉcÉÓ cÉäiÉÉ +ÉÉè® <ºÉ {É® BÉEÉä<Ç SÉSÉÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cÉÒ xÉcÉÓ lÉÉÒ* +ÉÉ{É VÉÉxÉiÉÉÒ cé 

ÉÊBÉE xÉä¶ÉxÉãÉ BÉEèãÉäÉÊàÉ]ÉÒ {ÉEÆb àÉå {ÉèºÉÉ ºÉèh]ÅãÉ MÉ´ÉxÉÇàÉå] näiÉÉÒ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : <ºÉàÉå xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè* ´Éä {ÉèºÉÉ nåMÉä xÉ* àÉé SÉSÉÉÇ BÉEä ÉÊãÉA àÉxÉÉ xÉcÉÓ BÉE® ®cÉÒ cÚÆ*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ àÉÉÎããÉBÉEÉVÉÇÖxÉ JÉ½MÉä  : +ÉÉè® ´Éc {ÉÚUxÉÉ càÉÉ®É cBÉE cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

HON. SPEAKER: No clarification on it. I cannot allow it. 

… (Interruptions) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : +ÉÉ{É iÉÉä BÉßE{ÉÉ BÉE®BÉEä ¤ÉèÉÊ~ªÉä, ºÉàÉÉÊZÉªÉä* VÉ®É ºÉ£ÉÉ BÉEÉä ºÉàÉÉÊZÉªÉä, {ãÉÉÒWÉ ¤ÉèÉÊ~ªÉä*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ àÉÉÎããÉBÉEÉVÉÇÖxÉ JÉ½MÉä  : ´Éc BÉEàÉä]ÉÒ VÉ¤É ¤ÉxÉÉÒ cè iÉÉä =ºÉ BÉEàÉä]ÉÒ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ªÉcÉÆ +ÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*  

gÉÉÒ VªÉÉäÉÊiÉ®ÉÉÊniªÉ  àÉÉvÉ´É®É´É ÉËºÉÉÊvÉªÉÉ (MÉÖxÉÉ) : +ÉvªÉFÉÉ VÉÉÒ, àÉé ABÉE ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ: xÉcÉÓ, c® ABÉE BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉänxÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè* ´Éä ¤ÉÉäãÉ ®cä cé* Do you want to have a 

discussion on it.  

… (Interruptions) 

HON. SPEAKER: He is not giving any clarification. 

… (Interruptions) 
¶Éc®ÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ àÉÆjÉÉÒ, +ÉÉ´ÉÉºÉ +ÉÉè® ¶Éc®ÉÒ MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ ={É¶ÉàÉxÉ àÉÆjÉÉÒ iÉlÉÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ BÉEÉªÉÇ àÉÆjÉÉÒ (gÉÉÒ AàÉ. ´ÉéBÉEèªªÉÉ 

xÉÉªÉbÚ) : ªÉc àÉä®É cBÉE xÉcÉÓ cè, ªÉc SÉäªÉ® BÉEÉä ÉÊbºÉÉ<b BÉE®xÉÉ cè xÉ*..(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ: BÉDãÉè®ÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉÖEU xÉcÉÓ nä ®cä* VÉ¤É àÉéxÉä °ôÉËãÉMÉ nÉÒ cè iÉÉä AäºÉÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SHRI M. VENKAIAH NAIDU: I am not commenting anything on the ruling or 

advice given by the Speaker.  
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 I would like to humbly submit to the House that this Government is 

sensitive. The moment we came to know of the incident, I discussed the matter 

with the hon. Prime Minister. The Prime Minister directed the Home Minister to 

go and visit the place. He has visited the place and come back. We had a 

discussion on it. The hon. Home Minister told me that he wanted to make a 

Statement about his visit and about what happened there. He made a Statement in 

the House. Some hon. Members have some doubts in this regard. I would like to 

say that there is no such practice as far as Lok Sabha is concerned or there is no 

such rule by the Chair. My suggestion would be that the Minister has not gone 

away because of any disrespect to the Opposition Members. He is making a 

Statement about this incident in the other House, which is slated at 12:30 pm. We 

had said in the other House that as soon as the Statement is over in the Lok Sabha, 

he would come back to the Rajya Sabha. So, he has gone there.  

 I request the leader of the Congress Party or other friends, who want to 

discuss this issue – I do agree that this is a very serious issue and we should 

discuss it – to give us a notice and let the Chair admit it. We will discus it 

definitely. I will convey it to the Home Minister. … (Interruptions) 

gÉÉÒ VªÉÉäÉÊiÉ®ÉÉÊniªÉ àÉÉvÉ´É®É´É ÉËºÉÉÊvÉªÉÉ : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé ABÉE ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : xÉcÉÓ, +É¤É ªÉc ÉÊ´É−ÉªÉ ªÉcÉÓ ºÉàÉÉ{iÉ cÉä MÉªÉÉ* VªÉÉäÉÊiÉ®ÉÉÊniªÉ VÉÉÒ, AäºÉÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè* 

 +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ {ÉÉ]ÉÔ BÉEä ãÉÉÒb® ¤ÉÉäãÉ SÉÖBÉEä cé*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : c® ºÉàÉªÉ +ÉÉ{É àÉÖZÉä ºÉVÉä¶ÉxÉ näxÉÉ SÉÉcå, iÉÉä nÚºÉ®É º{ÉÉÒBÉE® SÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉA +ÉÉè® +ÉÉ VÉÉ<A ªÉcÉÆ 

{É®*  This is not the way.  I am sorry.  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : BÉEÉä<Ç xÉcÉÓ ¤ÉÉäãÉäMÉÉ* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

HON. SPEAKER: I am sorry. No.  

… (Interruptions) 

MKG
d by s1 
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SHRI N.K. PREMACHANDRAN (KOLLAM): Madam, I have given a notice. I 

am on a point of clarification. I would like to know … (Interruptions) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : gÉÉÒ ®ÉàÉä¶´É® iÉäãÉÉÒ*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : VÉÉä £ÉÉÒ VÉÉÒ®Éä +ÉÉì´É® BÉEÉÒ xÉÉäÉÊ]ºÉäVÉ +ÉÉªÉÉÒ cé, =xcÉÓ BÉEÉä ãÉä ®cÉÒ cÚÆ*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ :  ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ xÉÉäÉÊ]ºÉ cé, =xÉBÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ nä ®cÉÒ cÚÆ* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ®ÉàÉä¶´É® iÉäãÉÉÒ (ÉÊb¥ÉÚMÉfÃ) : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉºÉàÉ BÉEä ÉÊb¥ÉÚMÉfÃ FÉäjÉ ºÉä +ÉÉiÉÉ cÚÆ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ)  àÉä®ä FÉäjÉ 

àÉå àÉÉPÉæÉÊ®]É +ÉÉè® ãÉÉÒnÚ VÉÉä xÉÉlÉÇ-<Çº] BÉEÉäãÉ {ÉEÉÒãb cè, <ºÉ xÉÉlÉÇ-<Çº] BÉEÉäãÉ {ÉEÉÒãb àÉå VÉÉä àÉÉ<ÉËxÉMÉ cÉäiÉÉÒ cè, 

...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ´ÉcÉÆ àÉVÉnÚ®Éå BÉEÉä +ÉÉ~ PÉÆ]É BÉEÉàÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA, ãÉäÉÊBÉExÉ =xÉºÉä ¤ÉÉ®c PÉÆ]ä BÉEÉàÉ BÉE®ÉiÉä cé* 

...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : <xÉBÉEä ¤ÉÉn +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉiÉÉÒ cÚÆ*  ¤Éè~ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ®ÉàÉä¶´É® iÉäãÉÉÒ : àÉcÉänªÉÉ, =xÉBÉEÉÒ VÉÉä àÉVÉnÚ®ÉÒ cè, ÉÊBÉEºÉÉÒ JÉnÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä 150 °ô{ÉªÉä ÉÊàÉãÉiÉä cé, ÉÊBÉEºÉÉÒ 

JÉnÉxÉ àÉå 200 °ô{ÉªÉä ÉÊàÉãÉiÉä cé, BÉEcÉÓ 250 °ô{ÉªÉä ÉÊàÉãÉiÉä cé*  <ºÉ iÉ®c ºÉä ´ÉcÉÆ £Éän£ÉÉ´É BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ cè*  

 àÉé <ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉ vªÉÉxÉ <ºÉ +ÉÉä® +ÉÉBÉßE−] BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE JÉnÉxÉ àÉå VÉÉä àÉVÉnÚ® BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé, 

=xÉºÉä +ÉÉ~ PÉÆ]É BÉEÉàÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*  xÉÉìlÉÇ <Çº] BÉEÉäãÉ {ÉEÉÒãb VÉÉä ãÉÉÒnÚ +ÉÉè® àÉÉPÉæÉÊ®]É JÉnÉxÉ cé, ´ÉcÉÆ 

|ÉÉÊiÉÉÊnxÉ BÉE®ÉÒ¤É ABÉE ãÉÉJÉ ]xÉ BÉEÉäªÉãÉÉ SÉÉä®ÉÒ cÉäiÉÉ cè*  ´ÉcÉÆ ÉÊºÉBÉDªÉÉäÉÊ®]ÉÒ BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç BªÉ´ÉºlÉÉ xÉcÉÓ cè*  

 àÉé <ºÉ ºÉnxÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEÉäªÉãÉÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ÉÊ®BÉD´Éäº] BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE xÉÉìlÉÇ <Çº] BÉEÉäãÉ {ÉEÉÒãb ãÉÉÒnÚ 

+ÉÉè® àÉÉPÉæÉÊ®]É ºÉä VÉÉä BÉEÉäªÉãÉÉ SÉÉä®ÉÒ cÉäiÉÉ cè, =ºÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA*  àÉé ªÉc £ÉÉÒ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ 

ÉÊBÉE VÉÉä xÉÉìlÉÇ <Çº] BÉEÉäãÉ {ÉEÉÒãb àÉå VÉè{ÉÖ® xÉÉàÉ BÉEÉÒ ABÉE VÉMÉc cè, ´ÉcÉÆ BÉÖEU ÉÊnxÉ ºÉä àÉÉ<ÉËxÉMÉ ¤ÉÆn cÉä MÉªÉÉÒ cè, 

=ºÉä JÉÉäãÉxÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉªÉä*  àÉé àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ ºÉä ªÉc +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*   

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : BÉEÉèxÉ ºÉä °ôãÉ àÉå +ÉÉ{ÉxÉä BÉEÉèxÉ ºÉÉÒ xÉÉäÉÊ]ºÉ nÉÒ cè? +ÉÉ{ÉxÉä ÉÊBÉEºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ xÉÉäÉÊ]ºÉ nÉÒ cè?  

Just tell me.  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ BÉE® ®cÉÒ cÚÆ, <xÉºÉä {ÉÚU ®cÉÒ cÚÆ*  +ÉÉ{É ¤ÉiÉÉ<ªÉä*  ÉÊBÉEºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ 

xÉÉäÉÊ]ºÉ, BÉDªÉÉ +ÉÉ{ÉxÉä VÉÉÒ®Éä +ÉÉì´É® àÉå xÉÉäÉÊ]ºÉ nÉÒ cè? 

SHRI N.K. PREMACHANDRAN : Madam, I am on a point of clarification.  

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : VÉÉÒ®Éä +ÉÉì´É® àÉå {´ÉÉ<Æ] +ÉÉì{ÉE +ÉÉìbÇ® xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè*  

SHRI N.K. PREMACHANDRAN : I am on a point of order.  

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : {´ÉÉ<Æ] +ÉÉì{ÉE +ÉÉìbÇ® VÉÉÒ®Éä +ÉÉì´É® àÉå xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè*  +ÉÉ{É ¤ÉÉn àÉå àÉÖZÉä ¤ÉiÉÉ<ªÉä ÉÊBÉE BÉEÉèxÉ ºÉä 

°ôãÉ àÉå BÉDªÉÉ xÉÉäÉÊ]ºÉ +ÉÉ{ÉxÉä ÉÊnªÉÉ cè?  We will think about it.   

SHRI N.K. PREMACHANDRAN : It is under Rule 288. 

… (Interruptions) 

HON. SPEAKER: There is no point of order in ‘Zero Hour’. You know better than 

I do.      

… (Interruptions)  

SHRI N.K. PREMACHANDRAN : As a Member of this House, I would like to 

know from the Government … (Interruptions) 

HON. SPEAKER: Shri Tamradhwaj Sahu. 

… (Interruptions) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ :  AäºÉä BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ BÉÖEU £ÉÉÒ xÉcÉÓ =~iÉÉ cè*  BÉßE{ÉªÉÉ, +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä*  AäºÉÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

HON. SPEAKER: No, I am sorry.  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ :  +ÉÉ{É ºÉàÉZÉnÉ® BªÉÉÎBÉDiÉ cÉä, +ÉÉ{É AäºÉÉ BÉDªÉÉå BÉE® ®cä cÉä?  {ãÉÉÒVÉ ¤Éè~ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

HON. SPEAKER: Yes, Shri Tamradhwaj Sahu. 

… (Interruptions) 

HON. SPEAKER: In ‘Zero Hour’, there is no rule and nothing is followed. ªÉc ¶ÉÚxªÉ 

BÉEÉãÉ cè* +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* 

… (Interruptions) 
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gÉÉÒ iÉÉ©Év´ÉVÉ ºÉÉcÚ (nÖMÉÇ) : àÉcÉänªÉÉ, àÉä®É ¶ÉÚxªÉBÉEÉãÉ BÉEÉ ÉÊ´É−ÉªÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® cè*  àÉé ABÉE +ÉiªÉÆiÉ àÉci´É BÉEÉ 

ÉÊ´É−ÉªÉ +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉàÉFÉ ®JÉ ®cÉ cÚÆ* <ºÉºÉä nä¶É £É® BÉEä BÉE®Éä½Éå ¤ÉÖxÉBÉE® ºÉÉÒvÉä-ºÉÉÒvÉä 

ãÉÉ£ÉÉÉÎx´ÉiÉ cÉåMÉä*  ´ÉiÉÇàÉÉxÉ àÉå OÉÉàÉÉÒhÉ ¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEä {ÉÉºÉ +É{ÉxÉä BªÉ´ÉºÉÉªÉ BÉEÉä ãÉÉ£ÉnÉªÉÉÒ ¤ÉxÉÉªÉä ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉE<Ç 

iÉ®c BÉEÉÒ BÉEÉÊ~xÉÉ<ªÉÉå BÉEÉ ºÉÉàÉxÉÉ BÉE®xÉÉ {É½ ®cÉ cè*  ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä VÉàÉÉÒxÉ BÉEÉÒ ={ÉãÉ¤vÉiÉÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ, <ºÉBÉEä 

ÉÊãÉA {ÉÆSÉÉªÉiÉÉå, ®ÉVÉº´É ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ +É½ÆMÉÉ ºÉÉàÉxÉä +ÉÉiÉÉ cè*  +ÉMÉ® VÉàÉÉÒxÉ ÉÊàÉãÉ VÉÉªÉä ªÉÉ BÉÖEU {ÉèºÉä VÉÉä½BÉE® 

JÉ®ÉÒn ãÉå iÉÉä ´ÉBÉEÇ ¶Éäb ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ®ÉÉÊ¶É xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ cè, àÉ¶ÉÉÒxÉ JÉ®ÉÒnxÉä BÉEä ÉÊãÉA ®ÉÉÊ¶É xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ cè*  <ºÉBÉEä 

ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç BÉEäxpÉÒªÉ ªÉÉäVÉxÉÉ xÉcÉÓ cè*  ÉÊVÉºÉ iÉ®c JÉäiÉÉÒ àÉå JÉÉn, ¤ÉÉÒVÉ ºÉä ãÉäBÉE® ºÉàÉlÉÇxÉ àÉÚãªÉ {É® JÉ®ÉÒnxÉä BÉEä 

ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä ºÉcÉªÉiÉÉ ={ÉãÉ¤vÉ cÉäiÉÉÒ cè, =ºÉÉÒ iÉ®c ¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEä ÉÊãÉA ®ÉVªÉ, BÉEäxp BÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ 

ªÉÉäVÉxÉÉªÉå cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*  ºÉÉlÉ cÉÒ =xÉBÉEä uÉ®É =i{ÉÉÉÊniÉ BÉE{É½Éå BÉEÉÒ ¤ÉäciÉ® àÉÉBÉEæÉË]MÉ ®É−]ÅÉÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ÉÇ−]ÅÉÒªÉ ºiÉ® 

{É® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ ºÉcªÉÉäMÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè* 

 àÉé +ÉÉ¶ÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® <ºÉ {É® +É´É¶ªÉ vªÉÉxÉ näMÉÉÒ*  +ÉvªÉFÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ 

ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA vÉxªÉ´ÉÉn*     

gÉÉÒ ÉÊ´ÉxÉÉªÉBÉE £ÉÉ>ó®É´É ®É>óiÉ (®ixÉÉÉÊMÉ®ÉÒ-ÉËºÉvÉÖnÖMÉÇ) : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ VÉÉÒ, vÉxªÉ´ÉÉn* àÉcÉ®É−]Å BÉEä ÉËºÉvÉÖnÖMÉÇ ÉÊVÉãÉä 

BÉEä BÉÖEbÉãÉ iÉcºÉÉÒãÉ àÉå BÉE<Ç ÉÊ®cÉªÉ¶ÉÉÒ MÉÉÆ´É cé - àÉÉxÉMÉÉÆ´É +ÉÉè® +ÉxªÉ ÉÊ®cÉªÉ¶ÉÉÒ MÉÉÆ´É cé, =xÉ MÉÉÆ´ÉÉå àÉå cÉÉÊlÉªÉÉå 

uÉ®É ¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ ={Ép´É ÉÊBÉEA VÉÉ ®cä cé* ÉÊ{ÉUãÉä ´É−ÉÇ <xÉ cÉÉÊlÉªÉÉå xÉä =xÉ <ãÉÉBÉEÉå BÉEä ãÉMÉ£ÉMÉ 8 BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ 

ciªÉÉ BÉEÉÒ cè +ÉÉè® BÉE<Ç VÉxÉÉå BÉEÉä VÉJàÉÉÒ ÉÊBÉEA cé* <xÉ cÉÉÊlÉªÉÉå BÉEä ={Ép´É BÉEä BÉEÉ®hÉ ´ÉcÉÆ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå xÉä JÉäiÉÉÒ 

BÉE®xÉÉ ¤ÉÆn BÉE® ÉÊnªÉÉ cè* VÉÉä UÉjÉ ºBÉÚEãÉ VÉÉiÉä cé, ´Éä ºBÉÚEãÉ xÉcÉÓ VÉÉ ºÉBÉEiÉä cé* ÉÊºÉ{ÉEÇ ÉÊ®cÉªÉ¶ÉÉÒ MÉÉÆ´ÉÉå àÉå cÉÒ xÉcÉÓ 

¤ÉÉÎãBÉE =xÉBÉEä xÉVÉnÉÒBÉE BÉEä VÉÉä ¶Éc®ÉÒ <ãÉÉBÉEä cé, =xÉ <ãÉÉBÉEÉå àÉå £ÉÉÒ <xÉ cÉÉÊlÉªÉÉå BÉEä ={Ép´É ¤ÉfÃiÉä VÉÉ ®cä cé*  

 +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, ÉÊ{ÉUãÉä BÉE<Ç ´É−ÉÉç ºÉä ´ÉcÉÆ BÉEä ÉÊ®cÉªÉ¶ÉÉÒ MÉÉÆ´ÉÉå BÉEä ãÉÉäMÉ =xÉ cÉÉÊlÉªÉÉå BÉEÉä {ÉBÉE½ BÉE® 

+ÉxªÉ VÉMÉc {É® UÉä½xÉä BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE® ®cä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ nÖ£ÉÉÇMªÉ ºÉä +ÉÉVÉ iÉBÉE =ºÉ {É® ºÉcÉÒ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä <ãÉÉVÉ xÉcÉÓ 

cÉä ºÉBÉEÉ cè*  

 +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉéxÉä ºÉÖxÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊ®cÉªÉ¶ÉÉÒ ¤ÉÉÎºiÉªÉÉå àÉå VÉÉä +ÉÉnàÉJÉÉä® VÉÉxÉ´É® cÉäiÉä cé, =xÉBÉEÉÒ ´ÉVÉc 

ºÉä VÉÉä +ÉÉiÉÆBÉE ¤ÉfÃ ®cÉ cè, =xÉBÉEä ÉÊãÉA {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä ¤ÉnÉä¤ÉºiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉºÉxÉ BÉEä {ÉÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ cè* 

+ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ¶ÉÉºÉxÉ ºÉä àÉä®ÉÒ ÉÊ´ÉxÉÆiÉÉÒ cè ÉÊBÉE ÉËºÉvÉÖnÖMÉÇ ÉÊVÉãÉä BÉEä BÉÖEbÉãÉ iÉcºÉÉÒãÉ BÉEä ÉÊVÉxÉ MÉÉÆ´ÉÉå àÉå AäºÉä 

VÉÆMÉãÉÉÒ cÉÉÊlÉªÉÉå A´ÉÆ +ÉxªÉ VÉÉxÉ´É®Éå BÉEä uÉ®É VÉÉä ={Ép´É cÉä ®cä cé, =xcå ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉºÉxÉ BÉEä uÉ®É BÉE½ÉÒ 

={ÉÉªÉ-ªÉÉäVÉxÉÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ´ÉcÉÆ BÉEä ÉÊ®cÉªÉ¶ÉÉÒ MÉÉÆ´É BÉEä ÉÊãÉA ºÉÖ®FÉÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*  

pandey
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PROF. SUGATA BOSE (JADAVPUR): Madam Speaker, the war in Gaza has 

turned … (Interruptions) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ :   ´ÉèºÉä iÉÉä ªÉc àÉÉàÉãÉÉ {ÉcãÉä =~ SÉÖBÉEÉ cè* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ :  ´ÉèºÉä iÉÉä ªÉc ÉÊ´É−ÉªÉ ºÉnxÉ àÉå {ÉcãÉä cÉä SÉÖBÉEÉ cè* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

PROF. SUGATA BOSE : Madam Speaker, it is an ongoing crisis, and that is why 

… (Interruptions) 

SHRI SUDIP BANDYOPADHYAY (KOLKATA UTTAR): Madam, please allow 

him to raise this very important issue. … (Interruptions) 

HON. SPEAKER: Yes, I am allowing him. 

… (Interruptions) 

PROF. SUGATA BOSE :  It has taken a further tragic turn, namely, a school was 

attacked and women and children who were sleeping there were killed. The United 

Nations has termed this attack by Israel as a clear violation of international law. 

We cannot afford to sit on the fence when there is disproportionate and excessive 

use of force. Therefore, I would urge the Government to take a clear stand on the 

side of morality and law. Thank you very much. … (Interruptions) 

HON. SPEAKER: Hon. Members Shrimati Sonia Gandhi, Shri Mallikarjun 

Kharge, Shri Jyotiraditya M. Scindia, Shri Rahul Gandhi, Shri K. C. Venugopal, 

Dr. Shashi Tharoor, Shri Gaurav Gogoi, Shri Rajeev Satav, Kumari Sushmita Dev, 

Shri Rajesh Ranjan, Shri M. B. Rajesh, Shrimati P. K. Shreemathi Teacher, Shri 

Md. Badaruddoza Khan and Dr. Ratna De (Nag) are allowed to associate with the 

issue raised by Prof. Sugata Bose. 

gÉÉÒ ®ÉVÉÉÒ´É ºÉÉiÉ´É (ÉËcMÉÉäãÉÉÒ) :  +ÉvªÉFÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ ÉËcMÉÉäãÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉ¤ÉºÉä àÉci´É{ÉÚhÉÇ ºÉàÉºªÉÉ 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉàÉxÉä ®JÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA vÉxªÉ´ÉÉn* +ÉMÉ®, {ÉÚ®ä àÉcÉ®É−]Å àÉå ºÉ¤ÉºÉä JÉ®É¤É ®Éäb BÉEcÉÓ 

cé iÉÉä ´Éc àÉä®ä FÉäjÉ àÉå cè* 161 xÉà¤É® ®É−]ÅÉÒªÉ àÉcÉàÉÉMÉÇ {É® c® ®ÉäVÉ 50,000 ºÉä VªÉÉnÉ MÉÉÉÊbªÉÉÆ SÉãÉiÉÉÒ cé* ´Éc 
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<iÉxÉÉ JÉ®É¤É cè ÉÊBÉE +É£ÉÉÒ iÉBÉE BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ nÉä-iÉÉÒxÉ cVÉÉ® àÉÉÊcãÉÉAÆ +ÉÉè® SÉÉ®-{ÉÉÆSÉ ºÉÉè ¤ÉSSÉä àÉÉä]®ºÉÉ<BÉEãÉ ºÉä 

ÉÊMÉ® BÉE® cÉìÉÎº{É]ãÉ àÉå £É®iÉÉÒ cÉä MÉA cé*  

 àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉä®ÉÒ ÉÊ®BÉD´Éäº] cè ÉÊBÉE <ºÉ ®É−]ÅÉÒªÉ àÉcÉàÉÉMÉÇ BÉEÉÒ àÉ®ààÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 

ºÉ®BÉEÉ® ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ +ÉÉ´ÉÆ]xÉ BÉE®ä* 

gÉÉÒ ®ÉVÉäxÉ MÉÉäcäxÉ (xÉÉèMÉÉåMÉ) :  +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® <ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉ vªÉÉxÉ 

+ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE nä¶É àÉå VÉÉä +ÉÉ®FÉhÉ BªÉ´ÉºlÉÉ cè =ºÉ +ÉÉ®FÉhÉ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä 27 

|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ +ÉÉä¤ÉÉÒºÉÉÒ, 7.5 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ AºÉ]ÉÒ +ÉÉè® 15 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ AºÉºÉÉÒ, ]Éä]ãÉ 49.5 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ +ÉÉ®FÉhÉ cè* +É£ÉÉÒ nä¶É 

BÉEÉÒ VÉÉä +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ cè =ºÉàÉå ºÉä AàÉ+ÉÉä¤ÉÉÒºÉÉÒ, +ÉÉä¤ÉÉÒºÉÉÒ, AºÉ]ÉÒ +ÉÉè® AºÉºÉÉÒ BÉEÉä ãÉä BÉE® BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 80 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ 

nä¶É BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ <xÉ BÉEàªÉÖÉÊxÉÉÊ]ªÉÉå BÉEÉÒ cé* <ºÉ ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä <ÆVÉÉÎº]ºÉ cè* ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ àÉé ABÉE ¤ÉÉiÉ ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ 

ÉÊBÉE +ÉÉä¤ÉÉÒºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA 27 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEÉ +ÉÉ®FÉhÉ cè =ºÉàÉå ÉÊµÉEàÉÉÒ ãÉäªÉ® +ÉÉè® xÉÉìxÉ-ÉÊµÉEàÉÉÒ ãÉäªÉ® nÉä ÉÊcººÉÉå àÉå <xcå 

¤ÉÉÆ]É MÉªÉÉ cè* ÉÊBÉEºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® <xÉBÉEÉä ¤ÉÉÆ]É MÉªÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÊãÉA ¤ÉÉÆ]É MÉªÉÉ cè? +ÉÉVÉ càÉ ºÉÉÆºÉn ¤ÉxÉ MÉA 

cé* BÉEãÉ iÉBÉE càÉ +ÉÉàÉ +ÉÉnàÉÉÒ lÉä* ºÉÉÆºÉn ¤ÉxÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn càÉ ÉÊµÉEàÉÉÒ ãÉäªÉ® àÉå +ÉÉ MÉA cÉåMÉä* càÉÉ®ä ¤ÉSSÉä BÉEÉÒ 

BÉEÆ{ÉäÉÊ]ÉÊ]´É <{ÉEÉÒAÆ¶ÉÉÒ iÉÉä ¤ÉfÃÉÒ xÉcÉÓ cè* =ºÉ ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä càÉÉ®ä ¤ÉSSÉä BÉEÉä ´ÉÆÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* ªÉc ¤ÉcÖiÉ ¤É½É 

+ÉxªÉÉªÉ cÉä ®cÉ cè* +ÉÉä¤ÉÉÒºÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊµÉEàÉÉÒ ãÉäªÉ® +ÉÉè® xÉÉìxÉ-ÉÊµÉEàÉÉÒ ãÉäªÉ® ãÉMÉÉªÉÉ cè, iÉÉä ¤ÉÉBÉEÉÒ AºÉºÉÉÒ +ÉÉè® 

AºÉ]ÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ £ÉÉÒ ªÉc ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, =xÉàÉå £ÉÉÒ BÉEÉ{ÉEÉÒ ÉÊµÉEàÉÉÒ ãÉäªÉ® BÉEä ãÉÉäMÉ cÉäiÉä cé* ªÉc +ÉxªÉÉªÉ 

JÉiàÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* VÉÉä +ÉÉä¤ÉÉÒºÉÉÒ cé, ºÉ¤ÉBÉEÉä +ÉÉä¤ÉÉÒºÉÉÒ BÉEè]äMÉ®ÉÒ àÉå ãÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*  

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : gÉÉÒ ®ÉVÉäxÉ MÉÉäcäxÉ uÉ®É ¶ÉÚxªÉ BÉEÉãÉ àÉå =~ÉA MÉA ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÉlÉ gÉÉÒ vÉàÉæxp ªÉÉn´É +É{ÉxÉä-

+ÉÉ{ÉBÉEÉä ºÉÆ¤Ér BÉE®iÉä cé*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ cÆºÉ®ÉVÉ MÉÆMÉÉ®ÉàÉ +ÉcÉÒ® (SÉxp{ÉÖ®): +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉä¤ÉÉÒºÉÉÒ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ¤ÉÉäãÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* nä¶É àÉå 

àÉÆbãÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå BÉEÉä {ÉÚ®É àÉÉxÉBÉE® +ÉÉä¤ÉÉÒºÉÉÒ BÉEÉä 27 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ +ÉÉ®FÉhÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ* àÉcÉ®É−]Å àÉå £ÉÉÒ 

<ºÉ xÉÉÒÉÊiÉ BÉEÉä àÉÉxÉÉ MÉªÉÉ cè* BÉÖEU ®ÉVªÉÉå àÉå +ÉÉä¤ÉÉÒºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®FÉhÉ BÉÖEU BÉEàÉ cè* àÉcÉ®É−]Å xÉä 27 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ 

+ÉÉ®FÉhÉ àÉÉxÉÉ cè, =ºÉBÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn ªÉ´ÉiÉàÉÉãÉ, SÉÆp{ÉÖ®, MÉ½ÉÊSÉ®ÉèãÉÉÒ +ÉÉè® +ÉxªÉ ÉÊVÉãÉÉå àÉå +ÉÉä¤ÉÉÒºÉÉÒ BÉEÉ +ÉÉ®FÉhÉ 

BÉÖEU BÉEàÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* <iÉxÉÉ cÉÒ xÉcÉÓ ¤ÉÉÎãBÉE +ÉÉä¤ÉÉÒºÉÉÒ {É® BÉEÉ{ÉEÉÒ +ÉxªÉÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* ÉÊµÉEÉÊàÉãÉäªÉ® BÉEÉÒ 

ºÉÉfÃä SÉÉ® ãÉÉJÉ BÉEÉÒ VÉÉä àÉªÉÉÇnÉ lÉÉÒ, ÉÊ{ÉUãÉä ´É−ÉÇ ºÉä =ºÉä ¤ÉfÃÉBÉE® U: ãÉÉJÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ ®ÉVªÉ 

ºÉ®BÉEÉ® xÉä =ºÉä ºÉÉfÃä SÉÉ® ãÉÉJÉ cÉÒ ®JÉÉ cè* <ºÉ ´ÉVÉc ºÉä ÉÊ{ÉUãÉä ´É−ÉÇ ÉÊVÉxÉ UÉjÉÉå xÉä ºBÉÚEãÉÉå ªÉÉ BÉEÉìãÉäVÉÉå àÉå 

|É´Éä¶É ÉÊãÉªÉÉ lÉÉ, VÉ¤É =xcå +ÉÉÊvÉBÉE {ÉEÉÒ £É®xÉä BÉEÉÒ xÉÉè¤ÉiÉ +ÉÉ<Ç iÉÉä BÉE<Ç UÉjÉÉå xÉä +É{ÉxÉÉÒ {ÉfÃÉ<Ç UÉä½ nÉÒ lÉÉÒ* 

lss
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ºÉé]ÅãÉ MÉ´ÉxÉÇàÉé] BÉEÉÒ ÉÊµÉEÉÊàÉãÉäªÉ® BÉEÉÒ U: ãÉÉJÉ BÉEÉÒ àÉªÉÉÇnÉ BÉEÉÒ VÉÉä {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ cè, =ºÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ 

®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉMÉä-{ÉÉÒUä BÉE® ®cÉÒ cè* 

 {ÉÚ®ä nä¶É àÉå +ÉÉä¤ÉÉÒºÉÉÒ UÉjÉÉå BÉEÉä àÉèÉÊ]ÅBÉE BÉEä ¤ÉÉn ºBÉEÉìãÉ®ÉÊ¶É{É nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® BÉE<Ç 

´É−ÉÉç ºÉä =xÉ UÉjÉÉå BÉEÉä ºBÉEÉìãÉ®ÉÊ¶É{É xÉcÉÓ nä ®cÉÒ cè* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE 

+ÉÉä¤ÉÉÒºÉÉÒ UÉjÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ VÉÉä +ÉxªÉÉªÉ cÉä ®cÉ cè, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä {ÉÚUÉ VÉÉA +ÉÉè® ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 

àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä |ÉvÉÉxÉ ºÉÉÊSÉ´É ªÉÉ àÉÖJªÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä ªÉcÉÆ ¤ÉÖãÉÉBÉE® <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉnæ¶É ÉÊnA VÉÉAÆ ÉÊBÉE +ÉÉä¤ÉÉÒºÉÉÒ 

ºÉàÉÉVÉ {É® +ÉxªÉÉªÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ : gÉÉÒ |ÉcãÉÉn ÉËºÉc {É]äãÉ, gÉÉÒ xÉÉxÉÉ {É]ÉäãÉä, gÉÉÒ ÉÊnãÉÉÒ{ÉBÉÖEàÉÉ® àÉxÉºÉÖJÉãÉÉãÉ MÉÉÆvÉÉÒ, gÉÉÒ ®ÉàÉnÉºÉ 

ºÉÉÒ. iÉbºÉ +ÉÉè® gÉÉÒ +ÉÉÊxÉãÉ ÉÊ¶É®ÉäãÉä +É{ÉxÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä gÉÉÒ cÆºÉ®ÉVÉ MÉÆMÉÉ®ÉàÉ +ÉcÉÒ® BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉà¤Ér BÉE®iÉä 

cé* 

bÉì. +ÉÆ¶ÉÖãÉ ´ÉàÉÉÇ (c®nÉä<Ç) : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä +É{ÉxÉä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ c®nÉä<Ç BÉEÉÒ MÉÆ£ÉÉÒ® 

ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ {É® ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®ÉiÉä cÖA +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ BÉEÉÒ 

ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉ´ÉÉªÉVÉ{ÉÖ®, MÉÉä{ÉÉàÉ>ó àÉå ´É−ÉÉÇ jÉ@iÉÖBÉEÉãÉ àÉå VÉãÉ £É®É´É A´ÉÆ BÉE]ÉxÉ BÉEÉÒ £ÉÉÒ−ÉhÉ ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä 

ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä VÉÚZÉxÉÉ {É½iÉÉ cè ÉÊVÉºÉºÉä c® ´É−ÉÇ ãÉÉJÉÉå cäBÉD]äªÉ® £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ xÉ−] cÉä VÉÉiÉÉÒ cè*  

 àÉä®ä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ JÉÆb ºÉÉhbÉÒ BÉEÉÒ {ÉÉÆSÉ xÉÉÊnªÉÉå - xÉÉÒãÉàÉ MÉÆMÉÉ, ®ÉàÉ MÉÆMÉÉ. MÉà£ÉÉÒ®ÉÒ BÉÖEhbÉ, MÉ®ÉÇ +ÉÉè® 

MÉÉä{ÉÉàÉ>ó ºÉÉhbÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ FÉäjÉ àÉå £ÉéºÉ]É xÉnÉÒ, ºÉ<Ç xÉnÉÒ ºÉä cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE BÉE]ÉxÉ ´É VÉãÉ £É®É´É BÉEä 

BÉEÉ®hÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä xÉÖBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉxÉÉÊciÉ àÉå ÉẾ É¶Éä−É +ÉÉÉÌlÉBÉE {ÉèBÉEäVÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊiÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* àÉé 

+ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä <ºÉBÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 ¤ÉÉfÃ ºÉä cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ FÉÉÊiÉOÉºiÉ {ÉEºÉãÉ BÉEÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA ãÉMÉ£ÉMÉ 25 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® ÉÊxÉàxÉÉÆÉÊBÉEiÉ xÉÉÊnªÉÉå 

BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä ¤ÉxvÉÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* OÉÉàÉ ¶ªÉÉàÉ{ÉÖ® ´É +ÉVÉÇÖxÉ{ÉÖ® ºÉä näcÉÊãÉªÉÉ BÉEä +ÉÉMÉä iÉBÉE ¤ÉÉfÃ ®ÉäBÉExÉä 

BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉxvÉÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ A´ÉÆ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ JÉÆb ºÉÉhbÉÒ àÉå MÉ®ÉÇ xÉnÉÒ BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä OÉÉàÉ àÉÉäcqÉÒ{ÉÖ® BÉEä {ÉÉºÉ BÉE]ÉxÉ 

®ÉäBÉExÉä cäiÉÖ BÉE]º]ÉäxÉ ãÉMÉÉBÉE® BÉE]ÉxÉ ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉxvÉÉ ¤ÉxÉÉxÉÉ +ÉÉÊiÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè* 

gÉÉÒ UÉä]äãÉÉãÉ (®É¤É]ÂºÉÇMÉÆVÉ) : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¶ÉÚxªÉ BÉEÉãÉ àÉå ABÉE +ÉiªÉÆiÉ MÉÆ£ÉÉÒ® àÉÉàÉãÉä {É® ¤ÉÉäãÉxÉä 

BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn* àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ ®É¤É]ÂºÉÇMÉÆVÉ, ÉÊVÉãÉÉ ºÉÉäxÉ£Ép, 

=kÉ® |Énä¶É àÉå AxÉ]ÉÒ{ÉÉÒºÉÉÒ ÉÊ´ÉtÉÖiÉ =i{ÉÉnxÉ BÉE®iÉÉ cè* ´ÉcÉÆ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉä |ÉÉÊiÉÉÊnxÉ iÉÉÒxÉ ºÉä SÉÉ® PÉÆ]ä 

iÉBÉE ÉÊ´ÉtÉÖiÉ BÉEÉÒ +ÉÉ{ÉÚÉÌiÉ xÉcÉÓ cÉä {ÉÉ ®cÉÒ, ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ =xcå £ÉÉ®ÉÒ BÉEÉÊ~xÉÉ<Ç BÉEÉ ºÉÉàÉxÉÉ BÉE®xÉÉ {É½ ®cÉ cè 
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VÉ¤ÉÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, MÉßc àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉÉäxÉ£Ép ÉÊ´É¶Éä−É ´ÉÉàÉ{ÉÆlÉ =OÉ´ÉÉn |É£ÉÉÉẾ ÉiÉ ÉÊVÉãÉÉ cè* ´Éc 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ £ÉÉÒ PÉ® cè* 

 +ÉiÉ& àÉé £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ ®É¤É]ÂºÉÇMÉÆVÉ, VÉxÉ{Én ºÉÉäxÉ£Ép A´ÉÆ 

SÉÆnÉäãÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ BÉEä SÉÉÊBÉEªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå |ÉÉÊiÉÉÊnxÉ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 22 PÉÆ]ä ÉÊ´ÉtÉÖiÉ +ÉÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉE®ÉªÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ 

BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉªÉä*  

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ :   VªÉÉnÉiÉ® àÉèà¤ÉºÉÇ º]ä] àÉè]® =~É ®cä cé* ´Éc AãÉÉ>ó iÉÉä cÉä ®cä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉä®É ºÉ¤ÉºÉä 

ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè ÉÊBÉE +ÉMÉ® +ÉÉ{É BÉEäxp ºÉä ºÉÆnÉÌ£ÉiÉ àÉè]® =~ÉªÉå, iÉÉä VªÉÉnÉ +ÉSUÉ cÉäMÉÉ* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ SÉÉÄn xÉÉlÉ (+ÉãÉ´É®):  àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé ºÉnxÉ BÉEÉ vªÉÉxÉ >óÆ]Éå BÉEÉÒ PÉ]iÉÉÒ cÖ<Ç ºÉÆJªÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå 

+ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* >óÆ]Éå BÉEÉä {ÉÉãÉxÉä àÉå ¤ÉcÖiÉ JÉSÉÇ cÉäiÉÉ cè, VÉ¤ÉÉÊBÉE ªÉä +É¤É ªÉÉiÉÉªÉÉiÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉcÖiÉ 

BÉEàÉ BÉEÉàÉ àÉå ÉÊãÉªÉä VÉÉiÉä cé* >óÆ]xÉÉÒ BÉEä nÚvÉ BÉEÉä ¤ÉäSÉxÉä BÉEÉÒ £ÉÉÒ àÉxÉÉcÉÒ cè* +ÉºÉÉÊãÉªÉiÉ àÉå ªÉc nÚvÉ ÉÊàÉ~É<Ç +ÉÉÉÊn 

¤ÉxÉÉxÉä àÉå <ºiÉäàÉÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* ¤ÉÉÒBÉEÉxÉä® àÉå ÉÎºlÉiÉ xÉè¶ÉxÉãÉ ÉÊ®ºÉSÉÇ AÆb BÉEäÉÊàÉBÉEãÉ, {ÉÚEb ºÉä{ÉD]ÉÒ AÆb º]ébbÇ 

+ÉlÉÉÉÊ®]ÉÒ +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ BÉEÉä nÚvÉ ¤ÉäSÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ´ÉèvÉ BÉE®É® näxÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊãÉJÉÉ cè, {É®xiÉÖ <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEÉä<Ç 

ÉÊxÉhÉÇªÉ xÉcÉÓ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ* >óÆ]xÉÉÒ BÉEÉ nÚvÉ ÉÊ´É]ÉÉÊàÉxÉ ºÉÉÒ, ÉËVÉBÉE iÉlÉÉ <xºÉÖÉÊãÉxÉ ºÉä £É®{ÉÚ® cÉäiÉÉ cè* nÖ¤É<Ç +ÉÉè® 

+ÉàÉäÉÊ®BÉEÉ àÉå ªÉc nÚvÉ {ÉèBÉEä]Éå àÉå ÉÊàÉãÉiÉÉ cè*  

  àÉä®É ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE <ºÉ nÚvÉ BÉEÉä µÉEªÉ ´É ÉÊ´ÉµÉEªÉ BÉEä ÉÊãÉA ´ÉèvÉ BÉE®É® ÉÊnªÉÉ VÉÉªÉä, iÉÉÉÊBÉE 

®ÉVÉºlÉÉxÉ BÉEÉ VÉcÉVÉ BÉEcä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä >óÆ]Éå BÉEÉÒ xÉºãÉ JÉiàÉ cÉäxÉä ºÉä ¤ÉSÉÉªÉÉÒ VÉÉ ºÉBÉEä* +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä 

ÉÊãÉA ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ +ÉÉ£ÉÉ®*  

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ :   ºÉÖgÉÉÒ {ÉÉÒ.{ÉÉÒ.SÉÉèvÉ®ÉÒ, +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ +ÉÉè® bÉì ®ÉàÉ¶ÉÆBÉE® BÉE~äÉÊ®ªÉÉ VÉÉÒ +É{ÉxÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä gÉÉÒ 

SÉÉÄnxÉÉlÉ VÉÉÒ BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉà¤Ér BÉE®iÉä cé* 

gÉÉÒ +ÉÉäàÉ |ÉBÉEÉ¶É ªÉÉn´É (ºÉÉÒ´ÉÉxÉ) : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ ºÉÉÒ´ÉÉxÉ, ÉÊ¤ÉcÉ® nä¶É BÉEä |ÉlÉàÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ 

bÉì. ®ÉVÉäxp |ÉºÉÉn BÉEÉÒ VÉxàÉ £ÉÚÉÊàÉ cè* £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ xÉä =xÉBÉEä {ÉèiÉßBÉE +ÉÉ´ÉÉºÉ BÉEÉä ®É−]ÅÉÒªÉ 

vÉ®Éäc® PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, VÉÉä º´ÉÉMÉiÉ ªÉÉäMªÉ cè* <ºÉBÉEä iÉciÉ ABÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ VÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ MÉªÉÉÒ cè, ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® 

<ºÉ ®É−]ÅÉÒªÉ vÉ®Éäc® BÉEä +ÉÉºÉ-{ÉÉºÉ ®cxÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä xÉ iÉÉä +É{ÉxÉä ´ÉiÉÇàÉÉxÉ àÉBÉEÉxÉ {É® xÉªÉä °ôàÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ® cè +ÉÉè® xÉ cÉÒ JÉÉãÉÉÒ VÉàÉÉÒxÉ {É® xÉªÉä ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉE®ÉxÉä BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cè* <ºÉ iÉ®c ´ÉcÉÆ BÉEä ºlÉÉxÉÉÒªÉ ãÉÉäMÉÉå 

BÉEä ºÉàÉFÉ BÉEÉ{ÉEÉÒ ÉÊ´ÉBÉE] {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉ =i{ÉxxÉ cÉä MÉªÉÉÒ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE VÉxÉºÉÆJªÉÉ ¤ÉfÃxÉä ºÉä ´Éä +É{ÉxÉä ABÉE iÉãÉÉ àÉBÉEÉxÉ 

BÉEÉä nÉä ªÉÉ iÉÉÒxÉ iÉãÉÉ àÉBÉEÉxÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉ xÉcÉÓ {ÉÉ ®cä cé* +ÉMÉ® ´Éä ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ BÉEÉäÉÊ¶É¶É £ÉÉÒ BÉE®iÉä cé, iÉÉä {ÉÖÉÊãÉºÉ 
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=xcå iÉÖ®ÆiÉ +É®èº] BÉE® ãÉäiÉÉÒ cè* +ÉMÉ® +ÉÉVÉ bÉì. ®ÉVÉäxp |ÉºÉÉn VÉÉÒ cÉäiÉä, iÉÉä =xÉBÉEÉÒ ºÉÉnMÉÉÒ +ÉÉè® =xÉBÉEÉ 

BªÉ´ÉcÉ® näJÉxÉä ºÉä càÉå ãÉMÉiÉÉ ÉÊBÉE ´Éä <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉä º´ÉiÉ& cÉÒ  ºÉàÉÉ{iÉ BÉE® näiÉä*  

 àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =ºÉ 

ÉÊxÉªÉàÉ àÉå ÉÊ¶ÉÉÊlÉãÉiÉÉ ¤É®iÉÉÒ VÉÉªÉä, iÉÉÉÊBÉE ´ÉcÉÆ BÉEä ºlÉÉxÉÉÒªÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ºÉcÉªÉiÉÉ ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä*  

∗SHRI P.R.SUNDARAM (NAMAKKAL) : Hon. Madam Speaker. The Union 

Government had sent a circular to all CBSE schools in the country to celebrate 

Sanskrit week from 7th to 14th August, 2014 in order to encourage students to learn 

Sanskrit.  Hon. Chief Minister of Tamil Nadu Puratchithalaivi Amma has written 

a letter to Hon. Prime Minister objecting the move of the Union Government.  

Tamil is a classical language.  Tamil Nadu has an ancient culture and Tamil is an 

ancient language.  Hon. Amma has been striving hard to uphold Tamil language 

and social justice.  Hon. Amma is highly regarded as the champion of social 

justice.  Hon. Amma had successfully organized the World Tamil Conference in 

Thanjavur.  In this context, contradicting the policy of Pandit Jawaharlal Nehru, 

the present Union Government had sent this circular to celebrate Sanskrit week 

throughout the country.  India is a nation having so many languages.  Celebrations 

should be organized only with regard to the language of the State concerned.  Hon. 

Amma, in a letter written to Hon. Prime Minister Shri Narendra Modi has stressed 

the need for organizing language week celebrations only on the basis of the 

language that is being spoken in the State concerned.  Hon. Amma also wanted to 

withdraw Sanskrit week celebrations which is aimed to uphold Sanskrit as the 

mother of all languages.  During the first week of Tamil month Chithirai (i.e. from 

14th April to 21st April) Tamil week celebrations should be organized.  I do not 

know whether Hon. Prime Minister is aware of this circular being sent by the 

Ministry of Human Resources Development.  

                                                 
∗ English translation of the speech originally delivered in Tamil. 
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 I urge the Hon. Prime Minister,  through this House, to look into this 

matter and stop the Sanskrit week celebrations.  As there is paucity of time, Hon. 

Prime Minister should intervene at the earliest. 

SHRI B. SENGUTTUVAN (VELLORE): Madam Speaker, the National 

Highways Authority of India (Fee Collection and Determination) Rules prescribe 

that the distance between two toll booths must at least be 60 kilometres and the fee 

collected should be in accordance with the norms laid down in the rules.  

 It appears that the L&T Krishnagiri-Walajahpet Toll Way Limited which is 

operating two toll booths on National Highway 45 is situated within a distance of 

50 kilometres and is collecting exorbitant fee from the road users. The Tamil Nadu 

Transport Corporation buses which ply across the road are particularly charged 

much more. Earlier, the monthly passes that were issued at Rs.8,230 per month for 

any number of crossings, have been limited to just fifty, which is used by the 

Transport Corporation Department in a matter of four days. For the entire month, 

it costs around Rs.82,000  and odd. Therefore, it is placing a very huge financial 

strain on the Tamil Nadu State Transport Corporation. 

 I would request the Ministry concerned to look into the matter because 

there appears to be a collusion or connivance between the NHAI and the 

concessionaire who is operating the toll booths.   

SHRI JITENDRA CHAUDHURY (TRIPURA EAST): Madam, I would like to 

raise one very important humanitarian issue. There are more than 35,000 Reang 

people who are the residents of the Mamit district of Mizoram. Following an 

incident there, they had to desert their place and they have been sheltering now in 

the North Tripura District for the last 17 years. I hope the common people of 

Mizoram are also very apathetic that these people, their own people should go 

back to their own home. In the previous years, there have been a number of 

attempts from the Government of India, the Government of Mizoram and the 

Government of Tripura in this regard.  
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 My request is that the Government of India should take a concrete initiative 

so that these people are repatriated and rehabilitated properly. Before that, some 

initiative should be taken to have a meeting between the community leaders of 

Mizoram and the displaced people so that they could stay there in their home in 

Mizoram and settle there. The children of those displaced persons who were born 

in 1997-98 have grown to 17 to 18 years. Their names are also to be enrolled in 

the electoral rolls and they are also to be enrolled in the panchayat register. They 

should be provided with all facilities till such date that they can live up with their 

livelihood. This is my earnest request. 

HON. SPEAKER: Shri M.B. Rajesh, Shrimati P.K. Shreemathi Teacher, Dr. A. 

Sampath, Shri P. Karunakaran and Md. Badaruddoza Khan are allowed to 

associate with the matter raised by Shri Jitendra Chaudhury. 
∗SHRIMATI. M.VASANTHI (TENKASI) : Hon. Madam Speaker, I thank Hon. 

Chief Minister of Tamil Nadu Puratchithalaivi Amma for giving me this 

opportunity to speak in this august House. 

HON. SPEAKER : Cold storage and factory. Asking together. Please continue. 

SHRIMATI M.VASANTHI : Courtallam waterfalls in my constituency has a 

salubrious climate.  Tourists in large numbers from Tamil Nadu and different parts 

of the country visit these waterfalls.  Hon. Amma had directed the government 

officials to take measures for protection of nature, environment and forests.  Under 

the able leadership of Hon. Amma a Commission has been set up to protect the 

natural beauty and serene atmosphere of this area.  Constructive measures are 

being undertaken by that Commission. Courtallam waterfalls should be 

prominently included in the tourist map of India and World as a most sought- after 

destination and adequate funds should be allocated for improving the 

infrastructure and basic amenities in Courtallam so as to attract inland and foreign 

tourists.  Jasmine, Lemon, Mangoes and Grapes are grown in large scale in my 
                                                 
∗ English translation of the speech originally delivered in Tamil. 
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Tenkasi constituency. Farmers and agricultural labourers could be much benefitted 

if their produce are stored, processed and imported to foreign countries.               

This will also create enough employment opportunities. Courtallam, Tenkasi, 

Puliyangudi, Sankarankovil, Kadayanallur, Rajapalayam and Srivilliputhur 

Assembly constituencies can be covered if the Union Government sets up a cold 

storage facility  in Vathirayiruppu in my Tenkasi parliamentary constituency.  I 

urge that adequate funds should be allocated to set up a perfume manufacturing 

factory in my Tenkasi constituency. This will improve the living conditions of the 

people of my Tenkasi constituency.  

gÉÉÒ +ÉÉãÉÉäBÉE ºÉÆVÉ® (£ÉÉä{ÉÉãÉ) :  +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉVÉ àÉÖZÉä {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® VÉÉÒ®Éä +ÉÉ´É® àÉå £ÉÉä{ÉÉãÉ BÉEä ÉÊciÉÉlÉÇ 

ÉÊ´É−ÉªÉ ®JÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊàÉãÉÉ cè* ºÉ´ÉÇ|ÉlÉàÉ àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉä £ÉÉä{ÉÉãÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ BÉEä àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ, VÉèºÉÉ àÉé càÉä¶ÉÉ 

BÉEciÉÉ cÚÆ - àÉiÉnÉiÉÉ àÉä®É £ÉMÉ´ÉÉxÉ cè, BÉEÉä ØnªÉ BÉEÉÒ MÉc®É<ªÉÉå ºÉä ºÉä vÉxªÉ´ÉÉn YÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =xcÉåxÉä àÉÖZÉ 

{É® £É®{ÉÚ® ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BªÉBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ +ÉÉè® àÉÖZÉä ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ BÉEä <ºÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ àÉÆÉÊn® àÉå +ÉÉVÉ ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® |ÉnÉxÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ* 

 +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, £ÉÉä{ÉÉãÉ, VÉÉä ®ÉVÉÉ £ÉÉäVÉ BÉEÉÒ xÉMÉ®ÉÒ +ÉÉè® ZÉÉÒãÉÉå BÉEä ¶Éc® BÉEä xÉÉàÉ ºÉä VÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ cè, 

àÉå {ÉÖ®ÉxÉä £ÉÉä{ÉÉãÉ ÉÎºlÉiÉ VÉÖààÉä®ÉiÉÉÒ cxÉÖàÉÉxÉMÉÆVÉ BÉEÉ nÉãÉ-SÉÉ´ÉãÉ ÉÊBÉE®ÉxÉÉ àÉÉBÉEæ] £ÉÉä{ÉÉãÉ BÉEÉÒ 20 ãÉÉJÉ ºÉä VªÉÉnÉ 

+ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉEÉä +ÉÉè® ºÉÉlÉ +ÉÉºÉ-{ÉÉºÉ BÉEä FÉäjÉÉå, ¶Éc® +ÉÉè® BÉEº¤ÉÉå BÉEÉä ®É¶ÉxÉ ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉiÉÉ cè* ÉÊ{ÉUãÉä BÉE<Ç ´É−ÉÉç 

ºÉä ¶Éc® BÉEÉ PÉxÉi´É ¤ÉfÃ ®cÉ cè* +ÉÉVÉ £ÉÉä{ÉÉãÉ BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ ãÉMÉ£ÉMÉ 20 ãÉÉJÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cÉä SÉÖBÉEÉÒ cè* ºÉÉlÉ cÉÒ 

+ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä nºÉ ´É−ÉÇ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ ¤ÉfÃBÉE® ãÉMÉ£ÉMÉ 40 ãÉÉJÉ cÉä VÉÉAMÉÉÒ* +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ +ÉÉè® FÉäjÉ BÉEÉ PÉxÉi´É ¤ÉfÃxÉä BÉEä 

BÉEÉ®hÉ ´ÉcÉÆ {É® ]ÅBÉEÉå BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä VÉÉä àÉÉãÉ BÉEÉÒ fÖãÉÉ<Ç cÉäiÉÉÒ cè, =ºÉºÉä +ÉÉ´ÉÉMÉàÉxÉ ¤ÉÉÉÊvÉiÉ cÉäiÉÉ cè +ÉÉè® 

nÖPÉÇ]xÉÉAÆ £ÉÉÒ ¤ÉfÃ ®cÉÒ cé* £ÉÉä{ÉÉãÉ BÉEä ÉÊxÉBÉE]´ÉiÉÉÔ FÉäjÉ àÉÖ¤ÉÉ®BÉE{ÉÖ® ºÉä ÉÊàÉgÉÉèiÉ ´ÉÉãÉä xÉA ¤ÉÉ<Ç{ÉÉºÉ àÉÉMÉÇ {É® 

+ÉÉvÉÖÉÊxÉBÉE ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ-ªÉÖBÉDiÉ lÉÉäBÉE ¤ÉÉVÉÉ® |ÉºiÉÉÉẾ ÉiÉ cè, ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA càÉÉ®ä |Énä¶É BÉEä ªÉ¶Éº´ÉÉÒ àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ 

ÉÊ¶É´É®ÉVÉ VÉÉÒ ºÉä àÉéxÉä SÉSÉÉÇ BÉEÉÒ cè* £ÉÉÊ´É−ªÉ àÉå ªÉÉÊn ºÉÚJÉÉÒ ºÉä´ÉÉÊxÉªÉÉ ºÉä àÉÆbÉÒnÉÒ{É, +É¤nÖããÉÉMÉÆVÉ BÉEä ÉÊãÉA ®äãÉ´Éä 

MÉÖbÂºÉ ]ÅèÉÊ{ÉEBÉE BÉEÉ ¤ÉÉ<Ç{ÉÉºÉ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉäiÉÉ cè, iÉÉä =ºÉBÉEÉ ãÉÉ£É lÉÉäBÉE BªÉÉ{ÉÉ® BÉEäxp BÉEÉä ÉÊàÉãÉäMÉÉ cÉÒ, ºÉÉlÉ cÉÒ 

£ÉÉä{ÉÉãÉ ºÉä VÉÉ ®cÉÒ MÉÖbÂºÉ ]ÅäxÉ, ªÉÉÊn ºÉÉÒvÉä ºÉÚJÉÉÒ ºÉä´ÉÉÊxÉªÉÉ ºÉä +É¤nÖããÉÉMÉÆVÉ VÉÉiÉÉÒ cè, iÉÉä ®ÉºiÉä BÉEÉÒ nÚ®ÉÒ ãÉMÉ£ÉMÉ 

15-20 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® BÉEàÉ cÉä VÉÉAMÉÉÒ*  £ÉÉä{ÉÉãÉ àÉå º]Éì{ÉäVÉ xÉ näxÉä ºÉä ãÉMÉ£ÉMÉ ABÉE ºÉä nÉä PÉh]ä BÉEÉ ®ÉËxÉMÉ ]É<àÉ 

£ÉÉÒ ¤ÉSÉäMÉÉ* BÉE®Éä½Éå âó{ÉªÉä BÉEÉ àÉÉãÉ fÉäBÉE® ãÉä VÉÉxÉÉÒ ´ÉÉãÉÉÒ ]ÅäxºÉ BÉEÉ ºÉàÉªÉ +ÉMÉ® ¤ÉSÉiÉÉ cè, iÉÉä =ºÉºÉä ®äãÉ´Éä BÉEÉÒ 

BÉEÉªÉÇFÉàÉiÉÉ £ÉÉÒ ¤ÉfÃäMÉÉÒ* +ÉiÉ& +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ®äãÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ 
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ÉÊBÉE àÉä®ä <ºÉ ºÉÖZÉÉ´É BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®åMÉä +ÉÉè® <ºÉBÉEÉ ºÉ´Éæ BÉE®ÉBÉE® £ÉÉä{ÉÉãÉ BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEä ÉÊciÉÉlÉÇ àÉä®ä <ºÉ ºÉÖZÉÉ´É 

BÉEÉä àÉÉxªÉiÉÉ nåMÉä*  

gÉÉÒ ÉÊnãÉÉÒ{ÉBÉÖEàÉÉ® àÉxÉºÉÖJÉãÉÉãÉ MÉÉÆvÉÉÒ (+ÉcàÉnxÉMÉ®) : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉé ABÉE ¤ÉcÖiÉ 

àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* +É{ÉxÉä nä¶É BÉEÉÒ cVÉÉ®Éå ´É−ÉÉç BÉEÉÒ ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ cè* <ºÉ 

ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÉn ®JÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ BÉEãÉÉBÉEÉ®Éå xÉä ÉÊBÉEªÉÉ* <ºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ nä¶É àÉå càÉxÉä £ÉÉ®iÉ ®ixÉ 

{ÉÖ®ºBÉEÉ® ÉÊnA, {ÉnÂàÉ gÉÉÒ, {ÉnÂàÉ £ÉÚ−ÉhÉ +ÉÉÉÊn {ÉÖ®ºBÉEÉ® ÉÊnA*  +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ {ÉÖ®ºBÉEÉ® näBÉE® +É{ÉxÉÉÒ ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ BÉEÉä 

+ÉÉ¤ÉÉn ®JÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä +ÉvªÉªÉxÉ ºÉä ´Éßr BÉEãÉÉBÉEÉ®Éå BÉEÉä {Éå¶ÉxÉ näxÉä BÉEÉÒ 

ªÉÉäVÉxÉÉ ¶ÉÖ°ô BÉEÉÒ MÉ<Ç +ÉÉè® <xcå 3,000 âó{ÉA ºÉä ãÉäBÉE® 14,000 âó{ÉA iÉBÉE {Éå¶ÉxÉ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* MÉiÉ ºÉÉãÉ ¤ÉcÖiÉ 

BÉEàÉ ¤ÉVÉ] <ºÉBÉEä ÉÊãÉA ®JÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, ÉÊVÉºÉ BÉEÉ®hÉ àÉä®ä +ÉcàÉnxÉMÉ® ÉÊVÉãÉä ºÉä BÉEä´ÉãÉ nÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä cÉÒ {Éå¶ÉxÉ 

ÉÊàÉãÉÉÒ* VÉ¤ÉÉÊBÉE àÉéxÉä ÉÊ{ÉUãÉä ºÉÉãÉ +É{ÉxÉä FÉäjÉ ºÉä 100 ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ |É{ÉÉäVÉãÉ ÉÊnªÉÉ lÉÉ +ÉÉè® <ºÉ ºÉÉãÉ 200 ãÉÉäMÉÉå 

BÉEÉ |É{ÉÉäVÉãÉ ÉÊnªÉÉ cè* àÉä®É +ÉÉOÉc cè ÉÊBÉE <ºÉ ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉEÉä VÉÉÒÉÊ´ÉiÉ ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉxÉ-ÉÊVÉxÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä 

ªÉÉäMÉnÉxÉ ÉÊnªÉÉ cè, =xcå {ÉÚ®É cBÉE ÉÊnªÉÉ VÉÉA* ÉÊVÉºÉºÉä =xcå £ÉÉÒ ãÉMÉä ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® xÉä àÉÖZÉä xÉ´ÉÉWÉÉ cè, àÉä®ÉÒ BÉEãÉÉ 

BÉEÉÒ ºÉ®ÉcxÉÉ BÉEÉÒ cè* +ÉMÉ® AäºÉÉ cÉäMÉÉ iÉÉä ªÉc ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ VÉÉÒÉÊ´ÉiÉ ®cäMÉÉÒ +ÉÉè® +ÉÉMÉä £ÉÉÒ SÉãÉäMÉÉÒ* ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä ÉẾ ÉkÉ 

àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä <ºÉ ºÉÉãÉ BÉEä ¤ÉVÉ] àÉå 60 ºÉÉãÉ ºÉä VªÉÉnÉ =©É BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä 1,000 âó{ÉA {Éå¶ÉxÉ näxÉä BÉEÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ 

¶ÉÖ°ô BÉEÉÒ cè, =ºÉÉÒ iÉ®c <xÉ BÉEãÉÉBÉEÉ®Éå BÉEä ÉÊãÉA 500 BÉE®Éä½ âó{ÉA BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ {Éå¶ÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå näxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* <ºÉÉÊãÉA àÉé ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ +ÉÉè® ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ¤ÉVÉ] àÉå VªÉÉnÉ 

AãÉÉäBÉEä¶ÉxÉ BÉE®BÉEä VªÉÉnÉ ºÉä VªÉÉnÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä {Éå¶ÉxÉ näxÉä BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ: gÉÉÒ MÉVÉäxp ÉËºÉc ¶ÉäJÉÉ´ÉiÉ ÉÊnãÉÉÒ{É MÉÉÆvÉÉÒ uÉ®É =~ÉA MÉA ÉÊ´É−ÉªÉ ºÉä +É{ÉxÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä ºÉà¤Ér 

BÉE®iÉä cé* 

gÉÉÒ £ÉÉxÉÖ |ÉiÉÉ{É ÉËºÉc ´ÉàÉÉÇ (VÉÉãÉÉèxÉ) : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉÆYÉÉxÉ àÉå ABÉE ØnªÉ ÉÊ´ÉnÉ®BÉE PÉ]xÉÉ ãÉÉxÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ* ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb FÉäjÉ àÉå àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ VÉÉãÉÉèxÉ àÉå PÉ®Éä~É, £ÉÖ́ ÉxÉÉÒ{ÉÖ®, ´ÉcÉÆ ZÉÉÆºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä àÉå PÉ®Éä~É 

iÉcºÉÉÒãÉ àÉå 28 iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉàÉ BÉEÉä +ÉÉBÉEÉ¶ÉÉÒªÉ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ ÉÊMÉ®xÉä ºÉä ´ÉcÉÆ BÉE®ÉÒ¤É SÉÉ® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä MÉ<Ç 

+ÉÉè® +ÉÉvÉÉ nVÉÇxÉ ãÉÉäMÉ PÉÉªÉãÉ cÖA* PÉ®Éä~É iÉcºÉÉÒãÉ àÉå ®ÉàÉ nªÉÉãÉ ºÉÖ{ÉÖjÉ ®ÉàÉ £É®ÉäºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ =©É 55 ºÉÉãÉ 

lÉÉÒ, ´Éc +É{ÉxÉä {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä ºÉÉlÉ JÉäiÉ {É® BÉEÉàÉ BÉE® ®cÉ lÉÉ* {ÉÚ®É BÉEÉ {ÉÚ®É {ÉÉÊ®´ÉÉ® ZÉÉå{É½ÉÒ àÉå ¤Éè~É lÉÉ* =ºÉ 

´ÉBÉDiÉ ´ÉcÉÆ +ÉÉBÉEÉ¶ÉÉÒªÉ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ ÉÊMÉ®ÉÒ* <ºÉàÉå ªÉc cÖ+ÉÉ ÉÊBÉE ºÉÉè£ÉÉMªÉ ºÉä =ºÉBÉEÉÒ {ÉixÉÉÒ +É{ÉxÉä ¤ÉBÉE®ÉÒ BÉEÉä ãÉÉxÉä BÉEä 

ÉÊãÉA ZÉÉå{É½ÉÒ ºÉä ¤ÉÉc® SÉãÉÉÒ MÉ<Ç <ºÉÉÊãÉA ÉÊºÉ{ÉEÇ ´Éc ¤ÉSÉ MÉ<Ç, ¤ÉÉBÉEÉÒ ºÉÉ®É {ÉÉÊ®´ÉÉ® ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ ÉÊMÉ®xÉä ºÉä JÉiàÉ cÉä 

MÉªÉÉ* <ºÉÉÒ iÉ®c ®ÉäÉÊciÉ ªÉÉn´É ºÉÖ{ÉÖjÉ nä´É ÉËºÉc VÉÉä 11 ºÉÉãÉ BÉEÉ lÉÉ, ´Éc =xcå JÉÉxÉÉ näxÉä MÉªÉÉ lÉÉ* ´Éc £ÉÉÒ =ºÉ 

RP SINGH
d.  bhy z1
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nÖPÉÇ]xÉÉ àÉå àÉÉèiÉ BÉEÉ ÉÊ¶ÉBÉEÉ® cÉä MÉªÉÉ* ºÉÉlÉ àÉå =ºÉ MÉÉÆ´É BÉEä ãÉÉäMÉ VÉÉä +ÉÉºÉ{ÉÉºÉ JÉäiÉÉå àÉå BÉEÉàÉ BÉE® ®cä lÉä, 

ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ ÉÊMÉ®xÉä ºÉä PÉÉªÉãÉ cÉä MÉA* <xÉàÉå ãÉÉãÉ ÉËºÉc ºÉÖ{ÉÖjÉ SÉxp£ÉÉxÉ VÉÉä xÉä{ÉÉãÉ BÉEä ®cxÉä ´ÉÉãÉä cé, ¤ÉããÉÚ {ÉÖ−BÉE®hÉ 

ÉËºÉc, £ÉÉäãÉä àÉÆ]ÉäãÉä PÉÉªÉãÉ cÉä MÉA* <xÉBÉEä BÉE{É½ä VÉãÉ MÉA +ÉÉè® xÉÉBÉE iÉlÉÉ àÉÖÆc ºÉä JÉÚxÉ +ÉÉxÉä ãÉMÉÉ* àÉé BÉEäxp 

ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉä®ä FÉäjÉ àÉå +ÉÉBÉEÉ¶ÉÉÒªÉ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ ÉÊMÉ®xÉä ºÉä cÖ<Ç <ºÉ nÖPÉÇ]xÉÉ àÉå VÉÉä ãÉÉäMÉ àÉÉ®ä MÉA, 

=xÉBÉEä +ÉÉÉÊgÉiÉÉå BÉEÉä {ÉÉÆSÉ-{ÉÉÆSÉ ãÉÉJÉ âó{ÉA +ÉÉè® VÉÉä PÉÉªÉãÉ cÖA cé, =xcå nÉä-nÉä ãÉÉJÉ âó{ÉA <ãÉÉVÉ <iªÉÉÉÊn BÉEä 

ÉÊãÉA ÉÊnA VÉÉAÆ* 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ: gÉÉÒ cÉÊ®xÉÉ®ÉªÉhÉ ®ÉVÉ£É® - ={ÉÉÎºlÉiÉ xÉcÉÓ* 

gÉÉÒ ®ÉàÉ BÉßE{ÉÉãÉ ªÉÉn´É ({ÉÉ]ãÉÉÒ{ÉÖjÉ) :  +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ ABÉE +ÉiªÉÆiÉ 

àÉci´É{ÉÚhÉÇ àÉÉàÉãÉä BÉEÉÒ iÉ®{ÉE +ÉÉBÉßE−] BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå àÉããÉÉc, BÉEÉxÉÚ, xÉÉ<Ç, |ÉVÉÉ{ÉÉÊiÉ, ãÉÖcÉ®, BÉEcÉ®, 

¤ÉäãÉnÉ®, ÉÊ¤Éxn, iÉÉ{iÉÉÒ, iÉi´ÉÉ, MÉxÉÉèiÉ, ¤ÉfÃ<Ç, xÉÖÉÊxÉªÉÉ, iÉÖ½É, ®ÉVÉ£É®, àÉÉãÉÉBÉEÉ® ºÉÉÊciÉ BÉE<Ç VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ 

VÉÉÉÊiÉ BÉEÉ nVÉÉÇ näxÉä BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ ãÉà¤Éä +ÉºÉæ ºÉä BÉE® ®cÉÒ cé* <xÉBÉEÉ +ÉÉÉÌlÉBÉE +ÉÉè® ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE ºiÉ® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ 

BÉEä ºÉàÉBÉEFÉ cè ªÉÉ BÉEàÉiÉ® cè* <xÉBÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ~ÉÒBÉE xÉcÉÓ ®cxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ <xÉàÉå ºÉä BÉE<Ç VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉä nä¶É  BÉEä 

BÉE<Ç ®ÉVªÉÉå àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEÉ nVÉÉÇ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, {É®ÆiÉÖ ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå +É£ÉÉÒ iÉBÉE <xcå ªÉc nVÉÉÇ xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ 

MÉªÉÉ cè* <xÉàÉå ºÉä BÉE®ÉÒ¤É 11 VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ AÆlÉÉäOÉÉÉÊ{ÉEBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä £ÉäVÉÉÒ cè, 

ÉÊVÉºÉàÉå <xÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉä +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖ¶ÉÆºÉÉ BÉEÉÒ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ àÉÉàÉãÉÉ +É£ÉÉÒ iÉBÉE 

BÉEäxpÉÒªÉ ºiÉ® {É® +É]BÉEÉ cÖ+ÉÉ cè* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉßE−] BÉE®iÉä cÖA BÉEcxÉÉ 

SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ªÉc àÉÉÆMÉ ¤ÉcÖiÉ ¤É®ºÉÉå ºÉä SÉãÉ ®cÉÒ cè +ÉÉè® ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ àÉÉÆMÉ cè <ºÉÉÊãÉA ÉÊVÉxÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ 

AÆlÉÉäOÉÉÉÊ{ÉEBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç +ÉÉ MÉ<Ç cè, =xcå iÉÖ®ÆiÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ ÉÊVÉxÉ 

VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ AÆlÉÉäOÉÉÉÊ{ÉEBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç xÉcÉÓ +ÉÉ<Ç cè, =xÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉÆMÉÉBÉE® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ 

VÉÉÉÊiÉ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ BÉßE{ÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA* 
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gÉÉÒ ºÉiÉÉÒ¶É BÉÖEàÉÉ® MÉÉèiÉàÉ (+ÉãÉÉÒMÉfÃ) : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä vÉxªÉ´ÉÉn nÚÆMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä 

¶ÉÚxªÉ BÉEÉãÉ àÉå ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ* àÉé +É{ÉxÉä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ +ÉãÉÉÒMÉfÃ, VÉÉä =kÉ® |Énä¶É àÉå cè, BÉEÉÒ 

+ÉÉä® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* ´ÉcÉÆ ºÉä àÉÉÆºÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ cäiÉÖ {É¶ÉÖ+ÉÉäÆ BÉEä ¤ÉfÃiÉä BÉE]ÉxÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ 

®ÉäVÉÉxÉÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ciªÉÉ cÉä ®cÉÒ cè* VÉ¤É {É¶ÉÖ BÉEÉä JÉÉäãÉxÉä +ÉÉè® ãÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉiÉä cé, iÉÉä ´Éä ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉÒ 

ciªÉÉ BÉE®xÉä àÉå £ÉÉÒ {É®cäVÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉä* 

13.00 hrs. 

=kÉ® |Énä¶É àÉå ªÉnÖ´ÉÆÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® cè +ÉÉè® VÉ¤É càÉ BÉEÉä<Ç ¶ÉÖ£É BÉEÉàÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉÉiÉä cé iÉÉä +É{ÉxÉä àÉÉÆ-

¤ÉÉ{É BÉEä {Éè® UÚiÉä cé ºÉÉlÉ cÉÒ MÉÉè-àÉÉiÉÉ BÉEä £ÉÉÒ {Éè® UÚ BÉE® VÉÉiÉä cé iÉÉä ´Éc BÉEÉªÉÇ ºÉ{ÉEãÉ cÉäiÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉvªÉFÉ 

àÉcÉänªÉ, VÉÉä MÉÉªÉÉå BÉEÉ BÉE]ÉxÉ cÉä ®cÉ cè =ºÉàÉå £ÉÉ®iÉ nä¶É |ÉlÉàÉ cè* àÉä®É +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä 

ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè ÉÊBÉE ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ +ÉãÉÉÒMÉfÃ àÉå VÉÉä àÉÉÒ] BÉEÉÒ {ÉEèÉÎBÉD]ÅªÉÉÆ SÉãÉ ®cÉÒ cé =xcå iÉiBÉEÉãÉ |É£ÉÉ´É ºÉä ¤ÉÆn BÉE®ÉªÉÉ 

VÉÉA +ÉÉè® BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ xÉªÉÉÒ {ÉEèBÉD]ÅÉÒ JÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ãÉÉ<ºÉåºÉ xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ VÉÉA*  

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ :  {É{{ÉÚ ªÉÉn´É VÉÉÒ, {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉiÉ iÉÉä ªÉc cè ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEÉ BÉEÉàÉ BÉEä´ÉãÉ FÉàÉÉ ºÉä xÉcÉÓ SÉãÉäMÉÉ, 

+ÉÉ{ÉBÉEÉ BªÉ´ÉcÉ® ¤ÉcÖiÉ cÉÒ JÉ®É¤É ®cÉ, ªÉä nÖ¤ÉÉ®É xÉcÉÓ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* àÉxÉ ºÉä FÉàÉÉ àÉÉÆÉÊMÉªÉä, nÖ¤ÉÉ®É AäºÉÉ xÉcÉÓ cÉäxÉÉ 

SÉÉÉÊcA*  

SHRIMATI RANJEET RANJAN (SUPAUL): Madam, please allow me to 

speak.… (Interruptions) 

gÉÉÒ ®ÉVÉä¶É ®ÆVÉxÉ (àÉvÉä{ÉÖ®É) :  àÉé BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ iÉÉè® {É® +ÉÉ{ÉºÉä FÉàÉÉ àÉÉÆMÉiÉÉ cÚÆ* +ÉÉ{É àÉä®ä ÉÊãÉA àÉÉÆ BÉEÉÒ iÉ®c cé* 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉOÉc BÉEâóÆMÉÉ ÉÊBÉE àÉÖZÉä nä¶É BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEä ÉÊciÉ àÉå ¤ÉÉiÉ ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA lÉÉä½É àÉªÉÉÇnÉ ãÉÉÆPÉxÉÉÒ 

{É½iÉÉÒ cè ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé FÉàÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, |ÉiªÉäBÉE ÉÊnxÉ ABÉE cÉÒ ºÉ´ÉÉãÉ BÉEÉä =~ÉxÉÉ àÉÖZÉä £ÉÉÒ 

+ÉSUÉ xÉcÉÓ ãÉMÉiÉÉ cè* àÉé +ÉÉ{ÉºÉä +ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE àÉé £ÉÉÒ {ÉÉÆSÉ ¤ÉÉ® ºÉÉÆºÉn +ÉÉè® ABÉE ¤ÉÉ® AàÉAãÉA ®cÉ 

cÚÆ +ÉÉè® ÉÊxÉnÇãÉÉÒªÉ SÉÉ® ¤ÉÉ® ®cÉ cÚÆ, àÉé ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉßE{ÉÉ {É® xÉcÉÓ VÉÉÒiÉiÉÉ cÚÆ, ÉÊxÉnÇãÉÉÒªÉ ºÉÉÆºÉn ®cÉ  cÚÆ* <ºÉÉÊãÉA 

ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä ºÉÉÌ]ÉÊ{ÉEBÉEä] BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ cè, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ ºÉààÉÉxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*  

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ :  BÉEÉä<Ç ºÉÉÌ]ÉÊ{ÉEBÉEä] xÉcÉÓ nä ®cÉ cè* +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ®ÉÊJÉªÉä* 

gÉÉÒ ®ÉVÉä¶É ®ÆVÉxÉ  : +ÉvªÉFÉÉ VÉÉÒ,  àÉéxÉä +ÉJÉ¤ÉÉ® ÉÊnJÉÉªÉÉ ÉÊBÉE BÉEãÉ ÉÊnããÉÉÒ BÉEÉÒ +ÉÉàÉ {ÉÉÎ¤ãÉBÉE ÉÊBÉEºÉ iÉ®c ºÉä 

{É®ä¶ÉÉxÉ cÖ<Ç cè, ºÉ¤VÉÉÒ xÉcÉÓ ãÉä ºÉBÉEÉÒ, ãÉÉÉÊ~ªÉÉÆ SÉãÉÉÒ* +ÉÉ{É nèÉÊxÉBÉE VÉÉMÉ®hÉ ºÉàÉÉSÉÉ® {ÉjÉ àÉå {ÉfÃ ãÉÉÒÉÊVÉA, 38 

ÉÊ´ÉtÉÉlÉÉÔ MÉÉªÉ¤É cé +ÉÉè® ªÉÚ{ÉÉÒAºÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç £ÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ +ÉÉ MÉªÉÉÒ cè* ºÉ®BÉEÉ® xÉä BÉEcÉ lÉÉ ÉÊBÉE VÉ¤É 

ÉÊ®{ÉÉä]Ç +ÉÉ VÉÉAMÉÉÒ, iÉ¤É càÉ º]ä]àÉå] nåMÉä* BÉDªÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç +ÉÉ<Ç, MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ +ÉÉªÉä lÉä, àÉé º]ä]àÉå] näxÉä BÉEä ÉÊãÉA cÉÒ 

jr_133ph
d. by a2 
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=xÉºÉä BÉEc ®cÉ lÉÉ* nÚºÉ®É, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc BÉEâóÆMÉÉ ÉÊBÉE UÉjÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ xÉÉèVÉ´ÉÉxÉÉå 

BÉEä >ó{É® +ÉÉ{É ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä MÉÉäÉÊãÉªÉÉÆ +ÉÉè® ãÉÉ~ÉÒ SÉãÉÉ ®cä cÉä, ´Éc +ÉÉ{É ¤ÉÆn BÉE®å +ÉÉè® ºÉÉÒºÉè] BÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉ 

BÉE®BÉEä, =ºÉBÉEÉ ÉÊxÉ®ÉBÉE®hÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉBÉE®, nä¶É BÉEä ¤ÉSSÉÉå BÉEä £ÉÉẾ É−ªÉ BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊJÉãÉ´ÉÉ½ xÉ BÉE®å* ªÉcÉÒ àÉä®É +ÉÉOÉc 

cè* 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ :  gÉÉÒ vÉàÉçp ªÉÉn´É ´É gÉÉÒàÉiÉÉÒ ®ÆVÉÉÒiÉ ®ÆVÉxÉ BÉEÉä gÉÉÒ ®ÉVÉä¶É ®ÆVÉxÉ BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÆ¤Ér 

ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè*  

...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 

HON. SPEAKER: The House stands adjourned to meet again at 2.00 p.m. 

 

13.03 hrs 

The Lok Sabha then adjourned for Lunch till 
Fourteen of the Clock. 
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14.03 hrs. 

The Lok Sabha re-assembled after Lunch at Three Minutes 
 past Fourteen of the Clock 

 
    (Dr. M. Thambidurai in the Chair)  

 

… (Interruptions) 

HON. CHAIRPERSON: Dr. Venugopal, what do you want? 

… (Interruptions) 

DR. P. VENUGOPAL (TIRUVALLUR): Sir, I want to raise an important issue 

regarding an article published in the website of Sri Lankan Defence Ministry. 

The hon. Chief Minister of Tamil Nadu has been writing letters to the 

Prime Minister on the repeated attacks on our fishermen by the Sri Lankan Navy.  

She has been urging that retrieval of Katchatheevu is the lasting solution. 

 A private individual in Sri Lanka has written an article which is derogatory 

to our hon. Chief Minister.  What is worse is that this article has been posted on 

the official website of Sri Lankan Defence Ministry.  We strongly condemn this 

and urge the Government of India to take immediate action on this as this infringes 

upon the sovereignty of our country. 
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14.04 hrs. 

DISCUSSION UNDER RULE 193 
 

 Flood and drought situation in the country – Contd. 
 
 

HON. CHAIRPERSON:  Now, we will take up discussion under Rule 193.  Shri 

Ramsinh Rathwa. 

 

gÉÉÒ ®ÉàÉÉËºÉc ®É~´ÉÉ (UÉä]É =nªÉ{ÉÖ®): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ BÉDªÉÉåÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä 

ºÉÚJÉä VÉèºÉä àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ cè* càÉÉ®ä nä¶É àÉå c® ABÉE ®ÉVªÉ àÉå +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ 

{ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉ ¤ÉÉÉÊ®¶É BÉEä ºÉàÉªÉ cÉäiÉÉÒ cè* càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉÒ ®SÉxÉÉ AäºÉÉÒ cè ÉÊBÉE BÉEcÉÓ ºÉÚJÉÉ {É½iÉÉ cè iÉÉä BÉEcÉÓ ¤ÉÉfÃ cè 

+ÉÉè® BÉEcÉÓ £ÉÉ®ÉÒ ¤ÉÉÉÊ®¶É cÉäiÉÉÒ cè iÉÉä BÉEcÉÓ BÉEàÉ ¤ÉÉÉÊ®¶É cÉäiÉÉÒ cè* <ºÉÉÒ ´ÉVÉc ºÉä nä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä £ÉÉ®ÉÒ 

xÉÖBÉEºÉÉxÉ =~ÉxÉÉ {É½iÉÉ cè* àÉé ]ÅÉ<Ç¤ÉãÉ ¤Éèã] ºÉä +ÉÉiÉÉ cÚÆ* VÉÉä ]ÅÉ<Ç¤ÉãÉ ¤Éèã] cè, =ºÉä càÉä¶ÉÉ BÉÖEn®iÉ {É® ÉÊxÉ£ÉÇ® 

®cxÉÉ {É½iÉÉ cè* VÉ¤É ¤É½ä ¤É½ä ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉiÉä cé iÉÉä =xcÉÓ ]ÅÉ<Ç¤ÉãÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ´ÉcÉÆ ºÉä ÉÊ´ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ cÉäBÉE® BÉEcÉÓ +ÉÉè® 

VÉÉxÉÉ {É½iÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ ´Éä VÉcÉÆ VÉÉiÉä cé, ´ÉcÉÆ =xÉBÉEÉä {ÉÉÒxÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ {ÉÉxÉÉÒ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè* MÉÖVÉ®ÉiÉ àÉå 

VªÉÉnÉiÉ® VÉÚxÉ BÉEä {ÉcãÉä ºÉ{iÉÉc  àÉå ¤ÉÉÉÊ®¶É cÉäiÉÉÒ cè* <ºÉ ¤ÉÉ® ¤ÉcÖiÉ cÉÒ nä® ºÉä ªÉÉxÉÉÒ VÉÖãÉÉ<Ç àÉÉc BÉEä +ÉÆiÉ àÉå 

VÉÉBÉE® ¤ÉÉÉÊ®¶É BÉEÉÒ ¶ÉÖâó+ÉÉiÉ cÖ<Ç cè* <ºÉBÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä VÉÉä ]ÅÉ<Ç¤ÉãÉ ¤Éèã] cè, ´Éc {ÉÚ®ÉÒ ºÉÚJÉÉÒ ®cÉÒ cè +ÉÉè® VÉ¤É 

¤ÉÉÉÊ®¶É +ÉÉ<Ç iÉÉä =xÉBÉEÉä +ÉxÉÉVÉ ¤ÉÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉiÉxÉÉ ºÉàÉªÉ SÉÉÉÊcA, ´Éc £ÉÉÒ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉ cè* <ºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ VÉÉä 

càÉÉ®ä ÉÊBÉEºÉÉxÉ cé, ¤ÉÉÉÊ®¶É BÉEÉ ÉÊVÉiÉxÉÉ £ÉÉÒ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEÉÊcA, ´Éc {ÉÚ®ä ºÉÉãÉ BÉEÉ ABÉE ´ÉÉÒBÉE àÉå cÉÒ {ÉÚ®É cÉä VÉÉiÉÉ cè 

+ÉÉè® <ºÉÉÒ ´ÉVÉc ºÉä ºÉÚJÉä BÉEÉ VÉÉä ãÉÉ£É =xÉBÉEÉä ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, ´Éc =xÉBÉEÉä xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè* 

  àÉé àÉÉxÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +É]ãÉ ÉÊ¤ÉcÉ®ÉÒ ´ÉÉVÉ{ÉäªÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® àÉå VÉÉä xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉä VÉÉä½xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ 

MÉ<Ç lÉÉÒ, +ÉÉVÉ nä¶É àÉå ºÉÚJÉä BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ ºÉä ÉÊxÉ{É]xÉä BÉEä ÉÊãÉA ´Éc cÉÒ ABÉE àÉÉMÉÇ ¤ÉSÉÉ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE c® ´Éc xÉnÉÒ 

VÉÖ½ VÉÉA VÉcÉÆ ¤ÉÉfÃ +ÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® ´Éc {ÉÉxÉÉÒ VÉcÉÆ ºÉÚJÉÉ cè, ´ÉcÉÆ +ÉMÉ® SÉãÉÉ VÉÉA iÉÉä =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå 

BÉEÉä {ÉÉxÉÉÒ ÉÊàÉãÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ºÉÉlÉ àÉå ¤ÉÉfÃ ´ÉÉãÉä AÉÊ®ªÉÉ BÉEÉä £ÉÉÒ ¤ÉSÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ* MÉÖVÉ®ÉiÉ àÉå <ºÉ ÉÊn¶ÉÉ àÉå 

¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉ |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* 

  VÉ¤É càÉÉ®ä +ÉÉn®hÉÉÒªÉ |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ MÉÖVÉ®ÉiÉ BÉEä àÉÖJªÉ àÉÆjÉÉÒ lÉä iÉ¤É nnÉÇ bèàÉ BÉEÉ VÉÉä {ÉÉxÉÉÒ cè, 

=ºÉBÉEä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä +ÉãÉMÉ +ÉãÉMÉ xÉÉÊnªÉÉå àÉå UÉä½xÉä BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä +ÉÉè® =ºÉ xÉnÉÒ BÉEÉ VÉÉä {ÉÉxÉÉÒ cè, ´Éc +ÉãÉMÉ +ÉãÉMÉ 

iÉÉãÉÉ¤ÉÉå àÉå UÉä½xÉä BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä VÉÉä ºÉÉè®É−]Å BÉEÉ £ÉÉMÉ lÉÉ, ´ÉcÉÆ ºÉÚJÉä BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ªÉc 

ind
 d.
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àÉÉèBÉEÉ ÉÊàÉãÉÉ +ÉÉè® <ºÉÉÒ ´ÉVÉc ºÉä ´ÉcÉÆ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä {ÉÉxÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè +ÉÉè® ´ÉcÉÆ BÉEä {É¶ÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉä PÉÉºÉ, SÉÉ®É 

£ÉÉÒ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè iÉlÉÉ PÉÉºÉ SÉÉ®É ÉÊàÉãÉxÉä BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä =xÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä =xÉ {É¶ÉÖ+ÉÉäÆ ºÉä nÚvÉ BÉEÉ £ÉÉÒ ãÉÉ£É cÉäiÉÉ cè* 

àÉé àÉÉxÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉãnÉÒ ºÉä VÉãnÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉä VÉÉä½xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* gÉÉÒ +É]ãÉ ÉÊ¤ÉcÉ®ÉÒ 

´ÉÉVÉ{ÉäªÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉÒ ªÉc ºÉ®BÉEÉ® VÉÉä ªÉÉäVÉxÉÉ ãÉÉ<Ç cè, cÉãÉÉÆÉÊBÉE càÉÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉä VÉÉä½xÉä BÉEä ÉÊãÉA 

BÉEÉÊ]¤Ér cè +ÉÉè® AäºÉÉ BÉE®BÉEä {ÉÚ®ä nä¶É BÉEÉä ABÉE iÉ®{ÉE ºÉÚJÉä ºÉä ¤ÉSÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè iÉlÉÉ nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE ¤ÉÉfÃ ºÉä 

£ÉÉÒ ¤ÉSÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* ªÉc ABÉE +ÉSUÉ |ÉÉäVÉäBÉD] cè +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ºÉ£ÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉä ºÉÉlÉ àÉå 

ãÉäBÉE® <ºÉ |ÉÉäVÉäBÉD] BÉEÉä +ÉÉMÉä ãÉäBÉE® VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* +ÉÉn®hÉÉÒªÉ ªÉÉäMÉÉÒ VÉÉÒ VÉÉä |ÉºiÉÉ´É ãÉäBÉE® +ÉÉA cé, àÉé =xÉBÉEÉ 

ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉä cÖA +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* 
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∗ KUMARI SHOBHA KARANDLAJE (UDUPI CHIKMAGALUR): The 

Karnataka State is experiencing severe drought condition for the last 4 successive 

years.  The deficit rainfall due to monsoon failure in many parts of the State 

severely affected agricultural activities in 125 taluks of Karnataka.  The 

performance of monsoon in terms of spatial and temporal distribution  of rainfall 

was not satisfactory in parts of the Karnataka State.  The deficit rainfall, for the 4 

consecutive year has caused adverse impact on agriculture and also on drinking 

water, fodder and over all socio-economy of the agriculture and other sectors of 

the State. 

 Karnataka covers an area of 1,91,976 sq. km. and comprises humid, sub-

humid, semi-arid and arid climatological regions.  State comprises 30 districts, 176 

taluks, 747 lobbies and 5628 gram panchayats.  The population of the State is 6.11 

crores out of which 66per cent are rural based and are dependent on agriculture.  

Nearly 76per cent of the sown area is under rain fed agriculture and is vulnerable 

to the vagaries of the monsoon.  The total area sown in the State is around 75 lakh 

hectares. 

 The total land holding in the State is 1,23,84,721, out of which the small 

and marginal farmers constitute 37per cent of the total land holding.  75per cent of 

the farmers in the State are small and marginal farmers.  The drought causes 

untold misery and socio-economic distress to this large group of farmers with 

small land holdings.  Early rainfall was very crucial from the point of crop 

condition as the crop are under grain setting.  The timing and the duration of the 

active and break events are particularly important for the agricultural activity over 

the State.  And also prolonged breaks can adversely effect the crop development, 

growth and yield. 

 

                                                 
∗ Speech was laid on the Table 
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The dry spell during the crop growth period causes agricultural drought.  

Agricultural drought occurs when soil moisture and rainfall are inadequate during 

the crop growing period causing extreme moisture stress.  Agricultural drought 

thus arises from variable susceptibility of crops during different stages of crop 

development, from emergence to maturity. 

 The drought indicators in 125 taluks of Karnatak State says that there is 

severe drought in the State.  Deficit rainfall during the 4 consecutive weeks of dry 

spell and moisture stress, deficit rainfall shows the agriculture, horticulture and 

sericulture in the State is in distress. 

 More than 70 per cent of minor irrigation tanks in the State are dry or with 

insignificant storages.  An area of almost 4 lakh hectares fall under the command 

area of these tanks are deprived from irrigation due to the poor storages.  The poor 

storages in Minor irrigation tanks along with persistent drought conditions 

prevailing consecutively for the 4 year has resulted in lack of ground water 

recharge and problem in the drinking water supply to rural and urban areas.  There 

is fluctuation in ground water levels. In some districts, the ground water depleted 

severely and people are forced to drink chemical contaminated water like floride, 

arcenic and iron content.  For many villages, we have to provide water with 

tankers which is not sufficient for their daily needs. 

 Government have to have the plan of desilting these minor irrigation tanks.  

At least for coming years, if there is a rainfall the minor tanks will be useful for 

the villagers.  The storage in major reservoirs are satisfactory but most of the 

major reservoirs are filled with silt.  The task force which is constituted by then 

Karnataka Government recommended the desiltation in major reservoirs which is 

very much needed in almost all reservoirs in Karnataka. 

 Late monsoon and deficit rainfall affected the food grains crops in 

Karnataka.  Coconut plays a significant role in the agrarian economy of India.  

Karnataka is a major coconut growing state.  Coconut is grown around five lakh 
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hectares in Karnataka’s districts like Tumkur, Hassan, Chickmagalur, Ramnagar, 

Mandya, Mysore, Chitradurga, Chamarajanagar  etc.  Most of the coconut 

plantations in these districts are totally rainfed and their prospects depend largely 

on the occurance of satisfactory monsoon rains.  The above districts received less 

rain in the past four years.  These interior districts are characterized by soils with 

less water holding capacity and hence experience drought like situation more 

frequently.  This is reflected in terms of the poor yield during last 3 years.  The 

drying palms need immediate care for the revival to reduce the further damage to 

the existing palms in coming days.  Presently, the coconut growers are in severe 

financial distress and situation urgently calls for rejuvenation of the drought 

affected palms.  The financial requirement of the State is huge.  Central 

Government should plan a contingency plan to protect the farmers. 

 Immediate attention should be given to small and marginal farmers by 

helping them financially by waving loans. 

 Contingent action plan should be prepared by the scientists of agriculture, 

specially Agriculture University and research centre. 

 Seeds and fertilizer requirement should be monitored closely (when they 

needs it) 

 Steps should be taken to distribute the seeds at subsidized rates. 

 Micro-Macro irrigation programmes should be closely monitored for less 

utilization of ground water. More funds should be given to emergency supply of 

drinking water. 

 Effective implementation of flushing, deepening and hydro-fracturing 

works. Borewells have to drilled only during emergency. 

 Animals should be given quality fodder.  Fodder is the immediate 

requirement of Karnataka State. Goshala should be opened in all affected Taluks 

to save the cattles. 

 Agriculture Department should take action immediately to save the farmers 

and the animals of Karnataka State. 
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∗gÉÉÒ ºÉÖxÉÉÒãÉ BÉÖEàÉÉ® ÉËºÉc (SÉiÉ®É) :  

                                                

¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ºÉÚJÉÉ BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉ càÉå ºlÉÉªÉÉÒ ºÉàÉÉvÉÉxÉ fÚÆfxÉÉ cÉäMÉÉ * ªÉc 

~ÉÒBÉE cè ÉÊBÉE |ÉBÉßEÉÊiÉ BÉEÉä ¤ÉÉÆvÉÉ xÉcÉÓ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ * {É® àÉÉxÉ´É VÉÉÉÊiÉ +É{ÉxÉä {É®ÉµÉEàÉ, ¤ÉÖÉÊr, ÉÊ´É´ÉäBÉE ºÉä ºÉ£ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® 

BÉEÉÒ ¤ÉÉvÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® SÉÖxÉÉèÉÊiÉªÉÉå BÉEÉ ºÉÉàÉxÉÉ BÉE®xÉä àÉå ºÉFÉàÉ cè * 

 ABÉE +ÉÉä® VÉcÉÆ àÉcÉ®É−]Å, MÉÖVÉ®ÉiÉ-ºÉÉè®É−]Å, àÉvªÉ |Énä¶É, UkÉÉÒºÉMÉfÃ àÉÉxÉºÉÚxÉ BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ ºÉä ºÉÚJÉÉOÉºiÉ cé 

´ÉcÉÓ =kÉ® |Énä¶É BÉEä +ÉxÉäBÉE ÉÊVÉãÉÉå {É® ¤ÉÉfÃ BÉEÉ ºÉÆBÉE] MÉc®ÉiÉÉ VÉÉ ®cÉ cè * ÉÊ¤ÉcÉ® +ÉÉè® ZÉÉ®JÉÆb àÉå àÉÉxÉºÉÚxÉ 

BÉEÉÒ +ÉÉÆJÉ-ÉÊàÉSÉÉèãÉÉÒ BÉEÉ JÉäãÉ SÉãÉ ®cÉ cè * |ÉÉ®Æ£É àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå VÉcÉÆ àÉÉxÉºÉÚxÉ ºÉÉÊµÉEªÉ lÉÉ +ÉÉè® ZÉÉ®JÉÆb àÉå 

BÉEàÉVÉÉä®, ´ÉcÉÆ +ÉÉVÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ ¤ÉnãÉ MÉ<Ç cè * ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä 25 ÉÊVÉãÉä ºÉÚJÉä BÉEÉÒ SÉ{Éä] àÉå +ÉÉ MÉA cé * ZÉÉ®JÉÆb BÉEÉÒ 

ºÉ®BÉEÉ® {ÉÚ®ä |Énä¶É BÉEÉä ºÉÚJÉÉOÉºiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ lÉÉÒ, {É®ÆiÉÖ +É¤É ÉÊºÉ{ÉEÇ {ÉãÉÉàÉÚ |ÉàÉÆbãÉ àÉå ºÉÖJÉÉ½ cè * 

àÉÉxÉºÉÚxÉ ABÉE cÉÒ ºÉàÉªÉ àÉå BÉE£ÉÉÒ ÉÊxÉÉÎ−µÉEªÉ {É½iÉÉ cè iÉÉä BÉE£ÉÉÒ ºÉÉÊµÉEªÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè * BÉEäxpÉÒªÉ BÉßEÉÊ−É ÉÊ´É£ÉÉMÉ xÉä 

nä¶É£É® àÉå 38 ÉÊVÉãÉä AäºÉä ÉÊSÉÉÎxciÉ ÉÊBÉEA lÉä, VÉcÉÆ VÉÚxÉ àÉå ¤ÉÉÉÊ®¶É BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ÉËSÉiÉÉVÉxÉBÉE lÉÉÒ * {É® +ÉÉVÉ =ºÉ 

ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ cÉä MÉªÉÉ cè * 

 jÉ@iÉÖ SÉµÉE àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEÉ BÉEÉ®hÉ cè VÉãÉ´ÉÉªÉÖ {É® {ÉªÉÉÇ´É®hÉ BÉEÉ |É£ÉÉ´É * ABÉE +ÉÉè® VÉcÉÆ Global 

Warming BÉEÉ +ÉºÉ® cè ´ÉcÉÓ nÚºÉ®ÉÒ +ÉÉä® "+ÉãÉ xÉÉÒxÉÉå" BÉEÉ |É£ÉÉ´É cè * àÉÉèºÉàÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ (+ÉÉ<ÇAàÉbÉÒ) BÉEÉä VÉÖãÉÉ<Ç 

+ÉÉè® +ÉMÉºiÉ àÉå àÉÉxÉºÉÚxÉ BÉEä ºÉÉÊµÉEªÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ =ààÉÉÒn cè * +ÉÉ<ÇAàÉbÉÒ BÉEÉä àÉÉxÉºÉÚxÉ BÉEä {Éè]xÉÇ àÉå ¤ÉnãÉÉ´É BÉEÉÒ 

=ààÉÉÒn cè * 

 nÚºÉ®ÉÒ +ÉÉä®, ¶ÉÉ®nÉ, PÉÉPÉ®É, MÉÆMÉÉ, ®ÉàÉMÉÆMÉÉ ªÉÚ{ÉÉÒ +ÉÉè® =kÉ®ÉJÉÆb àÉå ¤ÉÉfÃ BÉEÉ |ÉãÉªÉ àÉSÉÉxÉä BÉEÉä iÉèªÉÉ® 

cè * =kÉ®ÉJÉÆb +ÉÉè® ÉÊcàÉÉSÉãÉ BÉEä {ÉcÉ½Éå {É® £ÉÉ®ÉÒ ¤ÉÉÉÊ®¶É ºÉä VÉÉxÉ-àÉÉãÉ BÉEÉ JÉiÉ®É àÉÆb®É ®cÉ cè * 22/23 

VÉÖãÉÉ<Ç BÉEÉä ÉÊ´Én£ÉÇ àÉå 72 PÉÆ]Éå BÉEÉÒ ãÉMÉÉiÉÉ® ´É−ÉÉÇ xÉä VÉxÉVÉÉÒ´ÉxÉ BÉEÉä +ÉºiÉ-BªÉºiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ * +ÉÉäÉÊb¶ÉÉ BÉEä +ÉxÉäBÉE 

¶Éc®Éå {É® ¤ÉÉfÃ BÉEÉ JÉiÉ®É àÉÆb®É ®cÉ cè * ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå £ÉÉÒ BÉEÉäºÉÉÒ BÉEÉ iÉÉÆb´É VÉÉ®ÉÒ cè * BÉE<Ç MÉÉÆ´ÉÉå àÉå {ÉÉxÉÉÒ xÉä BÉEc® 

àÉSÉÉ ®JÉÉ cè * UkÉÉÒºÉMÉfÃ BÉEä ºÉÉiÉ ÉÊVÉãÉÉå BÉEä 1200 MÉÉÆ´É ¤ÉÉfÃ ºÉä ]É{ÉÚ ¤ÉxÉ MÉA cé * àÉä®ä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ FÉäjÉ SÉiÉ®É 

BÉEä cÉÒ ABÉE ¤ãÉÉìBÉE {ÉilÉãÉMÉbÂbÉ +ÉÉè® ÉÊºÉàÉÉÊ®ªÉÉ BÉEä BÉÖEU £ÉÉMÉ àÉå cÉÒ VÉÚxÉ àÉcÉÒxÉä àÉå ABÉE ÉÊnxÉ àÉå 72 ÉÊàÉãÉÉÒàÉÉÒ]® 

´É−ÉÉÇ xÉä {ÉÚ®ÉÒ JÉäiÉÉÒ BÉEÉä xÉ−] BÉE® ÉÊnªÉÉ * BÉßEÉÊ−É ªÉÆjÉ £ÉÉÒ xÉnÉÒ àÉå +ÉÉ<Ç +ÉSÉÉxÉBÉE ¤ÉÉfÃ àÉå ¤Éc MÉA * |É£ÉÉÉẾ ÉiÉ 

VÉxÉVÉÉÒ´ÉxÉ +ÉÉVÉ iÉBÉE àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ BÉEä <ÆiÉVÉÉ® àÉå cè * {É® ºÉÆ´ÉänxÉ¶ÉÚxªÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® àÉÉèxÉ +ÉÉè® àÉÚBÉE cè *  

 ¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ºÉÖJÉÉ½ ºÉä JÉÉtÉÉxxÉ BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ +ÉÉè® cÉÉÊxÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ VÉÉxÉ-àÉÉãÉ BÉEÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ +ÉÉè® 

ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉ ºÉÆBÉE] cÉäMÉÉ * càÉå <ºÉ ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉ ºlÉÉ<Ç ºÉàÉÉvÉÉxÉ JÉÉäVÉxÉÉ cÉäMÉÉ * 

 
∗ Speech was laid on the Table 
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 VÉãÉ ºÉÆBÉE] ºÉä VÉcÉÆ ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE ÉÊ´É−ÉÉn +ÉÉè® iÉxÉÉ´É =i{ÉxxÉ cÖ+ÉÉ cè, ´ÉcÉÓ OÉÉàÉÉÒhÉ £ÉÉ®iÉ àÉå +ÉÉÉÌlÉBÉE 

ºÉÆBÉE] £ÉÉÒ =i{ÉxxÉ cÖ+ÉÉ cè * ABÉE cÉÒ ºÉàÉªÉ àÉå nä¶É BÉEÉ ¤ÉcÖiÉ ¤É½É £ÉÚ-£ÉÉMÉ VÉcÉÆ ¤ÉÉfÃ BÉEÉÒ £ÉÉÒ−ÉhÉ jÉÉºÉnÉÒ BÉEÉä 

ZÉäãÉ ®cÉ cÉäiÉÉ cè ´ÉcÉÓ nÚºÉ®ÉÒ +ÉÉä® VÉãÉ ºÉÆBÉE] BÉEä BÉEÉ®hÉ =i{ÉxxÉ ºÉÚJÉÉ àÉßiªÉÖ BÉEÉ iÉÉÆb´É BÉE®iÉÉ ÉÊnJÉ {É½iÉÉ cè * 

<Ç¶´É® +ÉÉè® |ÉBÉßEÉÊiÉ xÉä xÉÉÊnªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå àÉÉxÉ´É VÉÉÉÊiÉ BÉEÉä +ÉàÉÚãªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ |ÉnkÉ BÉEÉÒ cè * àÉÉxÉ´É VÉÉÉÊiÉ BÉEÉ BÉEiÉÇBªÉ 

cè ÉÊBÉE <ºÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ =ÉÊSÉiÉ +ÉÉè® ¤ÉäciÉ® ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®å * 

 VÉãÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉ BÉEä =ÉÊSÉiÉ +ÉÉè® ¤ÉäciÉ® ={ÉªÉÉäMÉ cäiÉÖ +ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ ºÉä cÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ {É® SÉSÉÉÇ 

+ÉÉè® {ÉÉÊ®SÉSÉÉÇ cÉäiÉÉÒ ®cÉÒ cè * +ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEä {É¶SÉÉiÉ £ÉÉÒ nä¶É BÉEä +ÉÆn® <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉAÆ ¤ÉxÉiÉÉÒ ®cÉÒ cé * 

MÉÆMÉÉ +ÉÉè® BÉEÉ´Éä®ÉÒ BÉEä ÉÊàÉãÉxÉ BÉEÉ º´É{xÉ näJÉxÉä ´ÉÉãÉä +ÉxÉäBÉE +ÉÉÊ£ÉªÉÆiÉÉ+ÉÉäÆ ªÉlÉÉ +ÉÉlÉ®  BÉEÉì]xÉ, ÉÊ´É¶´Éä¶´Éè®ªÉÉ, 

ºÉÉÒ.{ÉÉÒ. ®ÉàÉÉº´ÉÉàÉÉÒ +ÉªªÉ®, BÉEä.AãÉ. ®É´É, ºÉÉÒ.ºÉÉÒ. {É]äãÉ, {ÉÉÒ.AºÉ. ´ÉètÉxÉÉlÉxÉ, +ÉÉ®.¤ÉÉÒ. SÉµÉE´ÉiÉÉÔ, +ÉÉ®.bÉÒ. ´ÉàÉÉÇ, 

AºÉ.{ÉÉÒ. xÉàÉÉÊºÉ´ÉÉªÉàÉ, {ÉÉÒ.BÉEä. ¤ÉÉãÉBÉßE−hÉ, BÉEä. £É®iÉxÉ, BÉEÄ´É®ºÉäxÉ, MÉÖãÉÉ]ÉÒ, AxÉ.VÉÉÒ.BÉEä. àÉÚÉÌiÉ, AàÉ.AãÉ. SÉà{ÉÉBÉE®hÉ, 

BÉEè{]xÉ nºiÉÚ®, bÉÒ.{ÉÉÒ. vÉ® <iªÉÉÉÊn BÉEÉä ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE xÉäiÉßi´É +ÉÉè® xÉÉèBÉE®¶ÉÉcÉÒ ºÉä |ÉÉäiºÉÉcxÉ xÉ ÉÊàÉãÉÉ * iÉiBÉEÉãÉÉÒxÉ 

®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE xÉäiÉßi´É BÉEä {ÉÉºÉ nÚ®nÉÌ¶ÉiÉÉ BÉEÉ +É£ÉÉ´É cÉäxÉä BÉEä ºÉÉlÉ cÉÒ ºÉàÉªÉÉxÉÖBÉÚEãÉ A´ÉÆ ªÉÖMÉÉxÉÖBÉÚEãÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ ãÉäxÉä BÉEÉÒ 

<SUÉ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ £ÉÉÒ +É£ÉÉ´É lÉÉ * "nÚ®oÉÎ−] +ÉÉè® {ÉBÉDBÉEÉ <®ÉnÉ" BÉEÉ xÉÉ®É ãÉMÉÉxÉä ´ÉÉãÉä iÉiBÉEÉãÉÉÒxÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉYÉ 

º´ÉÉlÉÉç BÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ àÉå àÉMÉxÉ ®cä * xÉiÉÉÒVÉxÉ +ÉÉÊ£ÉªÉÆiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä º´É{xÉ ÉÊ¤ÉJÉ®iÉä ®cä +ÉÉè® ´É−ÉÉÇ +ÉÉè® xÉÉÊnªÉÉå BÉEä VÉãÉ BÉEä 

={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉE]ÖiÉÉ ¤ÉfÃiÉÉÒ MÉ<Ç * OÉÉàÉÉÒhÉ £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ BªÉlÉÉ +ÉÉè® nÖnÇ¶ÉÉ ¤ÉfÃiÉÉÒ MÉ<Ç *  

 +ÉÉVÉ VÉãÉ ºÉÆBÉE] ºÉä ÉÊxÉVÉÉiÉ {ÉÉxÉä cäiÉÖ +É]ãÉ ÉÊ¤ÉcÉ®ÉÒ ´ÉÉVÉ{ÉäªÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉEÉªÉÇµÉEàÉ   

ÞxÉÉÊnªÉÉå BÉEÉä VÉÉä½xÉä Þ BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉBÉEã{É xÉcÉÓ ¤ÉSÉÉ cè * xÉÉÊnªÉÉå BÉEä ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ABÉE 

ãÉÉäBÉEÉäxàÉÖJÉÉÒ +ÉÉÉÌlÉBÉE ºÉÆ®SÉxÉÉ JÉ½ÉÒ cÉäMÉÉÒ * OÉÉàÉÉÒhÉ +ÉlÉÇBªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ MÉÉÊiÉ àÉå ´ÉßÉÊr BÉEä ºÉÉlÉ cÉÒ nä¶É BÉEÉÒ 

+ÉlÉÇBªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉä ABÉE xÉ<Ç ÉÊn¶ÉÉ |ÉÉ{iÉ cÉäMÉÉÒ * ºÉÚJÉÉ, ¤ÉÉfÃ OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉÉå àÉå BªÉÉ{iÉ ¤Éä®ÉäVÉMÉÉ®ÉÒ, {ÉãÉÉªÉxÉ BÉEä 

BÉEÉ®hÉ´É¶É xÉMÉ®ÉÒªÉ-OÉÉàÉÉÒhÉ +ÉºÉÆiÉÖãÉxÉ, ¤ÉÆVÉ® £ÉÚÉÊàÉ <iªÉÉÉÊn ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉäMÉÉ * <ºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä 

+ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ 14 A´ÉÆ 16 |ÉÉªÉuÉÒ{ÉÉÒªÉ xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 54 ºlÉÉxÉÉå {É® xÉÉÊnªÉÉå BÉEä 

ºÉÆMÉàÉ ºÉä 27 ¤É½ä ¤ÉÉÆvÉ A´ÉÆ 56 VÉãÉ £ÉÆbÉ®hÉ BÉEäxp ¤ÉxÉÉA VÉÉAÆMÉä ÉÊVÉºÉºÉä 173 ÉÊ¤ÉÉÊãÉªÉxÉ BÉDªÉÚÉÊ¤ÉBÉE àÉÉÒ]® {ÉÉxÉÉÒ 

BÉEÉ |É´ÉÉc ¤ÉnãÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA 12500 ÉÊBÉEàÉÉÒ. xÉc®Éå BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * <ºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉä 35 

ÉÊàÉÉÊãÉªÉxÉ cèBÉD]äªÉ® £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ÉËºÉSÉÉ<Ç ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ 34000 àÉäMÉÉ´ÉÉ] VÉãÉ ÉÊ´ÉtÉÖiÉ BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ 

cÉäMÉÉ * OÉÉàÉÉÒhÉ £ÉÉ®iÉ A´ÉÆ àÉcÉxÉMÉ®Éå BÉEä VÉãÉ ºÉÆBÉE] BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ +ÉÆiÉ®ÉÇVªÉÉÒªÉ VÉãÉ ÉÊ´É´ÉÉnÉå BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉBÉE®hÉ 

cÉäMÉÉ * ¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ºÉÚJÉÉ ºÉä cÉäxÉä ´ÉÉãÉä {ÉEºÉãÉ BÉEÉÒ FÉÉÊiÉ {É® ®ÉäBÉE ãÉMÉäMÉÉÒ * |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE +ÉÉ{ÉnÉ+ÉÉäÆ àÉå 2002 ºÉä +É¤É 

iÉBÉE |ÉÉÊiÉ´É−ÉÇ 25000 BÉE®Éä½ °ô{ÉªÉä ºÉä 40000 BÉE®Éä½ °ô{ÉªÉÉå BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ xÉ−] cÉäiÉÉÒ ®cÉÒ cè * <ºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉä 

¤ÉÉfÃ BÉEä ÉÊ´ÉxÉÉ¶ÉBÉEÉ®ÉÒ iÉÉÆb´É {É® ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ {ÉÉxÉä àÉå ºÉ{ÉEãÉiÉÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉÒ * ´É−ÉÇ 2050 àÉå £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ 1800 
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ÉÊàÉÉÊãÉªÉxÉ cÉä VÉÉAMÉÉÒ ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA 500 ÉÊàÉÉÊãÉªÉxÉ ]xÉ JÉÉtÉÉxxÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cÉäMÉÉÒ * <ºÉ =i{ÉÉnxÉ ãÉFªÉ 

BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉËºÉSÉÉ<Ç FÉàÉiÉÉ 160 ÉÊàÉÉÊãÉªÉxÉ cèBÉD]äªÉ® iÉBÉE ¤ÉfÃÉxÉÉÒ cÉäMÉÉÒ * ªÉc ãÉFªÉ <ºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉä 

|ÉÉ{iÉ cÉäMÉÉ * 

 <ºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä {ÉEãÉº´É°ô{É +ÉÉÉÌlÉBÉE MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå àÉå +ÉiªÉÉÊvÉBÉE ÉÊµÉEªÉÉ¶ÉÉÒãÉiÉÉ cÉäMÉÉÒ ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ 

ºÉBÉEãÉ PÉ®äãÉÚ =i{ÉÉn àÉå |ÉÉÊiÉ´É−ÉÇ 10 ºÉä 12± BÉEÉÒ n® ºÉä ´ÉßÉÊr cÉäMÉÉÒ * 

 "ºÉ¤ÉBÉEÉ ºÉÉlÉ-ºÉ¤ÉBÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ" xÉÉ®ä BÉEÉä càÉ iÉ¤É cÉÒ àÉÚiÉÇ °ô{É näxÉä àÉå ºÉ{ÉEãÉ cÉåMÉä VÉ¤É nä¶É BÉEÉä ¤ÉÉfÃ 

+ÉÉè® ºÉÚJÉÉ BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ ºÉä ÉÊxÉVÉÉiÉ ÉÊnãÉÉ ºÉBÉEå * <ºÉBÉEÉ ABÉE cÉÒ ®ÉºiÉÉ cè - "xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ" * ÉÊVÉºÉBÉEä 

àÉÉvªÉàÉ ºÉä c® JÉäiÉ BÉEÉä {ÉÉxÉÉÒ - c® cÉlÉ BÉEÉä BÉEÉàÉ näxÉÉ ºÉÆ£É´É cÉäMÉÉ * 
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gÉÉÒ ¤ÉÆbÉ°ô nkÉÉjÉäªÉ (ÉÊºÉBÉExn®É¤ÉÉn): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä 

ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* nä¶É àÉå ABÉE iÉ®{ÉE ¤ÉÉfÃ +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE ºÉÚJÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ cè* iÉäãÉÆMÉÉxÉÉ 

®ÉVªÉ xÉªÉÉ ¤ÉxÉÉ cè* <ºÉ ®ÉVªÉ àÉå ºÉÉvÉÉ®hÉiÉªÉÉ VÉÚxÉ +ÉÉè® VÉÖãÉÉ<Ç àÉcÉÒxÉä àÉå ¤ÉÉÉÊ®¶É cÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè® JÉ®ÉÒ{ÉE BÉEÉ 

ºÉÉÒVÉxÉ ¶ÉÖâó cÉäiÉÉ cè* ÉÊ{ÉUãÉä ºÉÉãÉ +ÉÉè® <ºÉ ºÉÉãÉ £ÉÉÒ àÉÉÒÉÊ]ÅªÉÉäãÉÉÉÊVÉBÉEãÉ ÉÊb{ÉÉ]ÇàÉå] xÉä 146 ÉÊàÉàÉÉÒ. BÉEä +ÉÉÆBÉE½ä 

ÉÊnA cé* ÉÊ{ÉUãÉä ºÉÉãÉ ªÉc +ÉÉÆBÉE½É 487 ÉÊàÉàÉÉÒ. lÉÉ*  <ºÉBÉEÉ àÉiÉãÉ¤É cè ÉÊBÉE 70 {É®ºÉå] àÉÉxÉºÉÚxÉ {ÉEäãÉ cÉäxÉä BÉEä 

BÉEÉ®hÉ ´É−ÉÉÇ <iÉxÉÉÒ BÉEàÉ cÉä MÉ<Ç cè* iÉäãÉÆMÉÉxÉÉ ®ÉVªÉ àÉå ÉÊxÉVÉÉàÉÉ¤ÉÉn, xÉÉãÉBÉEÉåbÉ, cèn®É¤ÉÉn ÉÊVÉãÉÉå àÉå BÉEÉ{ÉEÉÒ ¤ÉÖ®É 

|É£ÉÉ´É cÖ+ÉÉ cè* ÉÊ´É¶Éä−ÉBÉE® iÉäãÉÆMÉÉxÉÉ ®ÉVªÉ àÉå 464 àÉÆbãÉ cé, <ºÉàÉå ºÉä 426 àÉÆbãÉ àÉå ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉ ´É−ÉÉÇ cÖ<Ç cè* 

iÉäãÉÆMÉÉxÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® 1 BÉE®Éä½ 5 ãÉÉJÉ {ÉèbÉÒ BÉEÉ ]ÉMÉæ] ®JÉBÉE® +ÉÉMÉä VÉÉ ®cÉÒ cè* <ºÉÉÊãÉA ÉÊºÉSÉÖA¶ÉxÉ ¤ÉcÖiÉ 

ÉËSÉiÉÉVÉxÉBÉE cè* {ÉÚEbOÉäxºÉ +ÉÉè® {ÉÉÎãºÉºÉ 29 +ÉÉè® 41 {É®ºÉå] cè*  About 89 per cent is the worst 

affected area.  That is why, many of the cotton growing farmers committed 

suicide.  Even in the last two to three months, approximately 28 farmers 

committed suicide.  Particularly cotton growing farmers have committed suicide. 

They are digging  bore wells for want of water.  When they are unable to get 

water, they invest more and more on land.  Then they are unable to pay the private 

money lenders.  As a result, they commit suicide.  Earlier also, in Andhra Pradesh, 

approximately 4000 farmers committed suicide. 

Sir, approximately 23 lakh bore wells are there which depend on power. 

But maximum power cut is there.  For power cut, there are some other reasons.  

My major demand to the Minister for Agriculture and request to the Union 

Government of India is that at least 1000 MW of power should be allocated to 

Telangana out of the unallocated power which is with the Centre.  

 The Government of Telangana has already declared that they want to waive 

off loans worth Rs. 1700 crore but still the farmers are in difficulty.  They are 

unable to get loans.  I would impress upon, through you, the hon. Minister that 

adjustment can be made regarding the loan scheme.  

 Lastly, of course, there are temporary measures to tackle the problem.  But 

there are permanent measures which have to be taken up. Seeds and fertilisers 

which ought to be given should be given. Other than that, Telangana is always a 
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drought prone area. Farmers are always committing suicide in Telangana. 

Therefore, I appeal to the hon. Minister, the hon. Prime Minister and the Union 

Government that Pranahita Chevalla Project should be treated as a national project 

and see that this project comes under the State of Telangana.  
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gÉÉÒàÉiÉÉÒ ®ÆVÉÉÒiÉ ®ÆVÉxÉ (ºÉÖ{ÉÉèãÉ) : àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ºÉÚJÉä BÉEä MÉÆ£ÉÉÒ® ÉÊ´É−ÉªÉ 

{É® BÉÖEU {´ÉÉ<Æ] BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ* ªÉc ¤ÉcÖiÉ JÉÖ¶ÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè ÉÊBÉE <ºÉBÉEä àÉÆjÉÉÒ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä cÉÒ cé* àÉÖZÉä =ààÉÉÒn cè 

ÉÊBÉE àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ BÉEÉä−ÉÉÒªÉ ÉÊ´É£ÉÉÒÉÊ−ÉBÉEÉ BÉEÉä ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉÒ iÉ®c ºÉàÉZÉiÉä cÉåMÉä* ºÉ¤ÉºÉä àÉci´É{ÉÚhÉÇ {ÉÉ<Æ] ªÉc cè 

ÉÊBÉE càÉ ãÉÉäMÉ ´É−ÉÉç ºÉä ¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ºÉÖJÉÉ½ {É® SÉSÉÉÇ BÉE® ®cä cé, {É®ÆiÉÖ BÉDªÉÉ càÉ ãÉÉäMÉ ºÉcÉÒ àÉÉªÉxÉä àÉå ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEä 

ÉÊãÉA, ¤ÉÉfÃ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® ºÉÖJÉÉ½ BÉEä ÉÊãÉA MÉÆ£ÉÉÒ® cé* 

 nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ºÉÖJÉÉ½ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE +ÉÉ{ÉnÉ nÉä−ÉÉÒ cè, 

MãÉÉä¤ÉãÉ ´ÉÉÉÍàÉMÉ nÉä−ÉÉÒ cè ªÉÉ càÉ ãÉÉäMÉ àÉÉxÉ´ÉÉÒªÉ £ÉÚãÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ +ÉÉVÉ ¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ºÉÖJÉÉ½ BÉEÉä ZÉäãÉ ®cä cé* àÉä®ä 

JªÉÉãÉ ºÉä àÉÉxÉ´ÉÉÒªÉ £ÉÚãÉ VªÉÉnÉ cè* <ºÉBÉEÉ ABÉE ¤ÉcÖiÉ ¤É½É AMVÉÉàÉ{ÉãÉ BÉÖEºÉÉ BÉEÉ ¤ÉÉÆvÉ 2008 àÉå ]Ú]iÉÉ cè, VÉcÉÆ 

{É® àÉä®ä JªÉÉãÉ ºÉä +ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEä ¤ÉÉn BÉE£ÉÉÒ ¤ÉÉfÃ xÉcÉÓ +ÉÉ<Ç, =ºÉ iÉ®{ÉE ¤ÉÉÆvÉ ]Ú]iÉÉ cè +ÉÉè® BÉE<Ç ãÉÉJÉ cèBÉD]ä+É® 

£ÉÚÉÊàÉ +ÉÉè® VÉÉxÉ-àÉÉãÉ BÉEÉÒ FÉÉÊiÉ cÉäiÉÉÒ cè* ABÉE ¤ÉcÖiÉ ¤É½É =nÉc®hÉ cè ÉÊBÉE ´Éc |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE +ÉÉ{ÉnÉ xÉcÉÓ lÉÉÒ, ¤ÉÉÎãBÉE 

àÉÉxÉ´ÉÉÒªÉ £ÉÚãÉ lÉÉÒ* º{É® {É® càÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä vªÉÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ, VÉcÉÆ º{É® 1500 àÉÉÒ]® cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ, ´ÉcÉÆ 250 

àÉÉÒ]® {É® {ÉcÖÆSÉ MÉªÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉä +ÉÉ{É +ÉSUÉÒ iÉ®c ºÉä ºÉàÉZÉ ®cä cÉåMÉä, JÉÉ>ó-{ÉBÉEÉ>ó +ÉÉè® <ÉÊ®MÉä¶ÉxÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ 

BÉEÉ àÉiÉãÉ¤É àÉãÉÉ<Ç cè, ÉÊVÉºÉàÉå càÉxÉä ¤ÉÉÆvÉ BÉEÉä lÉÉä½ÉÒ ºÉÉÒ ÉÊàÉ]Â]ÉÒ ãÉMÉÉ nÉÒ, =ºÉ SÉÚcä BÉEä cÉäãÉ BÉEÉä ¤ÉÆn BÉE® ÉÊnªÉÉ, 

+É¤É càÉÉ®É ¤ÉÉÆvÉ ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ cè, ªÉc BÉEcBÉE® JÉÉxÉÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉE® nÉÒ* +ÉMÉ® ¤ÉÉfÃ +ÉÉªÉäMÉÉÒ iÉÉä ´ÉcÉÆ ¤ÉcÖiÉ MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉè® 

àÉVÉ¤ÉÚ® ãÉÉäMÉ cé* BÉEãÉ ªÉcÉÆ ¤ÉnâóqÉÒxÉ ºÉÉc¤É ªÉc BÉEc ®cä lÉä ÉÊBÉE VÉÉä ¤ÉÉfÃ BÉEÉä ZÉäãÉiÉä cé, =xÉBÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉDªÉÉ cè, 

ªÉÉÊn càÉàÉä ºÉä BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ªÉÉÊn lÉÉä½É ºÉÉ £ÉÉÒ ºÉÆ´ÉänxÉ¶ÉÉÒãÉ BªÉÉÎBÉDiÉ cè iÉÉä càÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ ÉÊºÉ® ¶ÉàÉÇ ºÉä ZÉÖBÉE VÉÉiÉÉ cè* 

àÉé c® ºÉÉãÉ ¤ÉÉfÃ àÉå ´ÉcÉÆ VÉÉBÉE® ãÉÉäMÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cÚÆ* xÉÉ´É ºÉä VÉÉiÉÉÒ cÚÆ +ÉÉè® àÉä®ÉÒ näc ÉÊºÉc® VÉÉiÉÉÒ cè VÉ¤É àÉÆjÉÉÒ 

VÉÉÒ =xÉBÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ¤ÉÉfÃ BÉEä ´ÉBÉDiÉ näJÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE ´Éä ÉÊBÉEºÉ cÉãÉiÉ àÉå ®c ®cä cé* àÉÉÊcãÉÉ cÉäxÉä BÉEä xÉÉiÉä ABÉE 

|ÉäMÉxÉäx] ´ÉÚàÉèxÉ BÉEÉä näJÉBÉE® àÉä®ÉÒ näc ÉÊºÉc® =~iÉÉÒ cè ÉÊBÉE +ÉMÉ® =ºÉ ¤ÉÉfÃ BÉEä ´ÉBÉDiÉ ]É{ÉÚ ¤ÉxÉÉÒ cÖ<Ç VÉMÉc {É® VÉ¤É 

=ºÉä ¤ÉSSÉÉ cÉäiÉÉ cè iÉÉä ´Éc ªÉc ºÉÉäSÉBÉE® SÉãÉ ®cÉÒ cÉäiÉÉÒ cè ÉÊBÉE ªÉÉ iÉÉä ´Éä nÉäxÉÉå ¤ÉSÉ VÉÉªÉåMÉä ªÉÉ ´Éä nÉäxÉÉå àÉ® 

VÉÉªÉåMÉä* ªÉc ÉÎºlÉÉÊiÉ cè +ÉÉè® ªÉc ÉÎºlÉÉÊiÉ ´É−ÉÉç ºÉä SÉãÉÉÒ +ÉÉ ®cÉÒ cè* ºÉ¤ÉºÉä +ÉcàÉ ¤ÉÉiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE càÉ <ºÉBÉEä ºlÉÉ<Ç 

ÉÊxÉnÉxÉ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉÉäSÉ ®cä cé ÉÊBÉE xÉcÉÓ* +ÉÉVÉ BÉEÉäºÉÉÒ àÉå VÉÉä BÉÖEºÉÉ BÉEÉ ¤ÉÉÆvÉ ]Ú]É, =ºÉBÉEä ¤ÉÉn º´ÉÉàÉÉÒxÉÉlÉxÉ BÉEÉÒ 

ÉÊ®{ÉÉä]Ç +ÉÉ<Ç, ABÉE ¤ÉcÖiÉ ¤É½É =nÉc®hÉ cè ÉÊBÉE BÉÖEºÉÉ BÉEä ¤ÉÉÆvÉ ]Ú]xÉä BÉEä ¤ÉÉn BÉE<Ç ãÉÉJÉ cèBÉD]ä+É® £ÉÚÉÊàÉ +ÉÉVÉ ¤ÉÉãÉÚ 

cÉä MÉ<Ç, ¤ÉÆVÉ® cÉä MÉ<Ç* ´Éc ¤ÉcÖiÉ ={ÉVÉÉ>ó £ÉÚÉÊàÉ lÉÉÒ* ABÉE iÉ®{ÉE BÉEÉäºÉÉÒ BÉEÉä +Éãc½ BÉEcÉ VÉÉiÉÉ cè, ÉÊ´É£ÉÉÒÉÊ−ÉBÉEÉ 

BÉEÉÒ xÉnÉÒ BÉEcÉ VÉÉiÉÉ cè, VÉ¤ÉÉÊBÉE ºÉcÉÒ àÉÉªÉxÉä àÉå +ÉÉ{É näJÉå iÉÉä =ºÉ BÉEÉäºÉÉÒ ºÉä VªÉÉnÉ ={ÉVÉÉ>ó ÉÊàÉ]Â]ÉÒ +ÉÉè® BÉEÉä<Ç 

xÉnÉÒ xÉcÉÓ näBÉE® VÉÉiÉÉÒ cè VÉÉä c® ºÉÉãÉ =ºÉ VÉàÉÉÒxÉ BÉEÉä ={ÉVÉÉ>ó ÉÊàÉ]Â]ÉÒ nä näiÉÉÒ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ càÉ =ºÉä +Éãc½, 

ÉÊ´É£ÉÉÒÉÊ−ÉBÉEÉ BÉEÉÒ xÉnÉÒ BÉEciÉä cÖA n®ÉÊBÉExÉÉ® BÉE® näiÉä cé* àÉä®ä JªÉÉãÉ ºÉä SÉÉcä BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ °ôÉËãÉMÉ {ÉÉ]ÉÔ cÉä ªÉÉ ÉẾ É{ÉFÉ 
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cÉä, VÉ¤É iÉBÉE càÉÉ®ÉÒ àÉÆ¶ÉÉ ªÉc ®cäMÉÉÒ ÉÊBÉE càÉå ¤ÉÉfÃ ªÉÉ ºÉÖJÉÉ½ àÉå ´ÉÉä] BÉEÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ BÉE®xÉÉÒ cè* càÉå ªÉc näJÉBÉE® 

¤ÉcÖiÉ ¶ÉàÉÇ +ÉÉiÉÉÒ cè VÉ¤É càÉ ãÉÉäMÉ VÉÉiÉä cé +ÉÉè® näJÉiÉä cé ÉÊBÉE =xÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä càÉ 20 ªÉÉ 25 ÉÊBÉEãÉÉä +ÉxÉÉVÉ 

näBÉE® JÉ®ÉÒn ãÉäiÉä cé* càÉ =ºÉBÉEä {É®àÉÉxÉèx] ºÉÉäãªÉÚ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE xÉcÉÓ VÉÉiÉä cé* ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ àÉäxÉ |ÉÉì¤ãÉàÉ ÉÊºÉã]ä¶ÉxÉ 

BÉEÉÒ cè* àÉé ABÉE UÉä]É ºÉÉ =nÉc®hÉ näxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ, càÉ ¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ºÉÖJÉÉ½ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE® ®cä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ càÉ 

<à{ÉÉÊãÉàÉèx] ÉÊBÉEiÉxÉÉ BÉE® {ÉÉiÉä cé* ´ÉcÉÆ BÉÖEºÉÉ ¤ÉÉÆvÉ ]Ú]xÉä BÉEä ¤ÉÉn ºÉèBÉE½Éä xÉc®, cVÉÉ®Éå JÉäiÉ +ÉÉè® ºÉ½BÉEÉå {É® ¤ÉÉãÉÚ 

+ÉÉ MÉªÉÉ* ]ÉÒàÉ MÉ<Ç, ABÉDºÉ{ÉèÉÊ®àÉèx] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ, ÉÊ®ºÉSÉÇ BÉEÉÒ MÉ<Ç, =ºÉ ¤ÉÉãÉÚ ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊàÉ]Â]ÉÒ BÉEÉä iÉÉÒxÉ OÉäb àÉå ¤ÉÉÆ]É 

MÉªÉÉ +ÉÉè® BÉEcÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE ªÉcÉÆ fèSÉÉ +ÉÉè® ºÉ¤VÉÉÒ BÉEÉÒ JÉäiÉÉÒ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ iÉBÉE ´Éc £ÉÚÉÊàÉ ¤ÉÆVÉ® cè, 

´ÉcÉÆ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉ £ÉÚJÉÉå àÉ® ®cä cé* ºÉÉfÃä ºÉÉiÉ ºÉÉè BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä ªÉÚ{ÉÉÒA BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä xÉc®Éå BÉEÉä 

nÉä¤ÉÉ®É ºÉä ÉÊ®{ÉäªÉÉË®MÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnªÉä MÉªÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ iÉBÉE ´ÉcÉÆ ABÉE £ÉÉÒ AäºÉÉÒ xÉc® xÉcÉÓ cè, ÉÊVÉºÉºÉä {ÉÉxÉÉÒ 

JÉäiÉÉå iÉBÉE {ÉcÖÆSÉÉ cÉä* +ÉVÉÉÒ¤É ÉÊ´Ébà¤ÉxÉÉ cè càÉÉ®ä ªÉcÉÆ BÉEÉäºÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉfÃ ºÉä ºÉÉiÉ-+ÉÉ~ ÉÊVÉãÉä +É{ÉEèÉÎBÉD]b cÉäiÉä cé* 

´ÉcÉÆ ¤ÉÉfÃ £ÉÉÒ cè +ÉÉè® ºÉÖJÉÉ½ £ÉÉÒ cè* càÉÉ®ä {ÉÉºÉ ¤ÉÉfÃ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä <iÉxÉÉ {ÉÉxÉÉÒ +ÉÉiÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ càÉ =ºÉºÉä 

£ÉÚÉÊàÉ BÉEÉä ÉËºÉÉÊSÉiÉ xÉcÉÓ BÉE® {ÉÉiÉä cé, iÉÉÉÊBÉE VÉ¤É JÉäiÉÉå +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä VÉ°ô®iÉ {É½ä iÉÉä ´ÉcÉÒ {ÉÉxÉÉÒ càÉ JÉäiÉÉå àÉå 

nä ºÉBÉEå* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉÒ ÉÊBÉE +ÉÉ{É £ÉÉÒ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä cé, BÉDªÉÉå xÉcÉÓ ABÉE ¤ÉÉ® U{{ÉxÉ 

àÉå ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉÆvÉÉ, nºÉ ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® {É® BÉEÉäºÉÉÒ xÉnÉÒ ¤Éc ®cÉÒ cè* BÉDªÉÉå xÉcÉÓ {ÉÉªÉãÉ] ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉBÉE® +ÉÉ{É >ó{É® ºÉä näJÉå 

iÉÉä VÉÉä ãÉÉäMÉ +ÉBÉD]Ú¤É® àÉå MÉÆMÉÉ VÉÉiÉä cé, VÉ¤É {ÉÚ®ÉÒ xÉnÉÒ £É®ÉÒ cÉäiÉÉÒ cè, JÉÉxÉÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉE®iÉä cé +ÉÉè® SÉãÉä VÉÉiÉä cé* 

VÉ¤ÉÉÊBÉE càÉÉ®É BÉEcxÉÉ ªÉc cè ÉÊBÉE VÉ¤É xÉnÉÒ ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉ vÉÉ® àÉå ¤Éc ®cÉÒ cÉäiÉÉÒ cè, nºÉ ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® àÉå xÉnÉÒ ¤Éc ®cÉÒ 

cè, ªÉÉÊn +ÉÉ{É >ó{É® ºÉä cäÉÊãÉBÉEÉì{]® ºÉä näJÉå* +ÉMÉ® càÉ ¤ÉÉÒSÉ àÉå {ÉÉªÉãÉ] ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉ´ÉÉ BÉE®, SÉÉ®-{ÉÉÆSÉ ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® 

BÉEä ¤ÉÉÒSÉ àÉå =ºÉBÉEÉä nÉä¤ÉÉ®É ºÉä ¤ÉÉÆvÉ nå, nºÉ ´É−ÉÇ {ÉcãÉä {ÉÉÎ¶SÉàÉ àÉå ¤Éc ®cÉÒ lÉÉÒ xÉnÉÒ iÉÉä {ÉÉÎ¶SÉàÉ ´ÉÉãÉä ¤ÉÉÆvÉ àÉå 

¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ n¤ÉÉ´É ¤ÉxÉÉ cÖ+ÉÉ lÉÉ, ¤ÉÉfÃ +ÉÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÆBÉEÉ ®ciÉÉÒ cè +ÉÉè® ¤ÉÉfÃ ºÉä BÉE<Ç BÉE]É´É cÉäiÉä cé* +ÉÉ{ÉBÉEÉä 

àÉÉãÉÚàÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉäºÉÉÒ c® ºÉÉãÉ BÉE<Ç MÉÉÆ´É BÉEÉ]iÉÉÒ cè* <ºÉ ¤ÉÉ® {ÉÚ´ÉÇ àÉå ¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ n¤ÉÉ´É ¤ÉxÉÉ cè* BÉDªÉÉå xÉcÉÓ càÉ 

xÉnÉÒ BÉEÉä ¤ÉÉÒSÉ àÉå ¤ÉÉÆvÉiÉä cé iÉÉÉÊBÉE +ÉMÉ® nÉäxÉÉå iÉ®{ÉE ¤ÉÉÆvÉ ºÉä{ÉE ®cäMÉÉ iÉÉä nÉäxÉÉå iÉ®{ÉE BÉEÉÒ {ÉÉì{ªÉÖãÉä¶ÉxÉ BÉEÉä ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® 

BÉE]É´É xÉcÉÓ ZÉäãÉxÉÉ {É½äMÉÉ* <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ cÉÒ àÉé ªÉc £ÉÉÒ VÉ°ô® BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉÒ ÉÊBÉE BÉEÉäºÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ, càÉxÉä 

¤ÉcÖiÉ xÉWÉnÉÒBÉE ºÉä näJÉÉ cè, àÉÖZÉä {ÉcÉ½Éå ºÉä ¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ {ªÉÉ® cè* £ÉÚ-ºJÉãÉxÉ, ºÉÖJÉÉ½ +ÉÉè® ¤ÉÉfÃ +ÉÉÉÊJÉ® {ÉcÉ½Éå 

àÉå +ÉÉiÉä BÉDªÉÉå cé? <ãÉèÉÎBÉD]ÅBÉE cÉ<½Éä{ÉÉ´É® BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®iÉä cé* àÉé +ÉÉ{ÉºÉä ABÉE ºÉ´ÉÉãÉ {ÉÚUÚÆMÉÉÒ ÉÊBÉE VÉ¤É càÉ 

<ãÉèÉÎBÉD]ÅBÉE cÉ<bÅÉä {ÉÉì´É® ¤ÉxÉÉ ®cä cÉäiÉä cé, iÉÉä <Æ´ÉÉªÉ®àÉå] BÉEÉ µÉEÉ<]äÉÊ®ªÉÉ ÉÊnªÉÉ cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE <iÉxÉä {Éä½ +ÉÉ{ÉxÉä 

BÉEÉ]ä cé iÉÉä <iÉxÉä {Éä½ ãÉMÉÉxÉä cé* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{É BÉEÉèxÉ ºÉä {Éä½ ãÉMÉÉiÉä cè? 30 ºÉÉãÉ, 40 ºÉÉãÉ, 100 ºÉÉãÉ ´ÉÉãÉä 

nä´ÉnÉ®, VÉÉä SÉÉÒ½ BÉEä {Éä½ cÉäiÉä cé, =xÉBÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ BÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ +ÉÉ{É BÉEèºÉä BÉE® {ÉÉAÆMÉä? càÉxÉä +ÉÉÆJÉÉå ºÉä näJÉÉ cè ÉÊBÉE 

=xÉBÉEÉÒ VÉMÉ ZÉÉ½-{ÉÚEÆºÉ ãÉMÉÉ BÉE® {ÉcÉ½Éå àÉå JÉÉxÉÉ-{ÉÚÉÌiÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ VÉÉä {ÉcÉ½Éå BÉEÉä ºÉàÉä] BÉE® 
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®JÉiÉä cé, VÉÉä {Éä½ =xÉ {ÉcÉ½Éå BÉEÉÒ xÉàÉÉÒ ®JÉiÉä cé, VÉÉä =xÉ {ÉcÉ½Éå BÉEÉÒ xÉàÉÉÒ +ÉÉè® {ÉcÉ½Éå BÉEÉä VÉÉä½xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ 

BÉE®iÉä cé, =xÉ {Éä½Éå BÉEÉä BÉEÉ]xÉä ºÉä £ÉÉÒ £ÉÚ-ºJÉãÉxÉ cÉäiÉÉ cè +ÉÉè® ´Éä {ÉcÉ½ £ÉÉÒ ºÉÖJÉÉ½ BÉEÉÒ SÉ{Éä] àÉå +ÉÉ VÉÉiÉä cé* 

BÉDªÉÉ càÉ ÉÊºÉ{ÉEÇ vÉxÉ BÉEàÉÉxÉä BÉEÉÒ iÉ®{ÉE cÉÒ vªÉÉxÉ nåMÉä? càÉå ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ SÉÉÉÊcA, ãÉäÉÊBÉExÉ {ÉcÉ½Éå BÉEÉä ºÉÖJÉÉ½ BÉEÉÒ +ÉÉè® 

£ÉÚ-ºJÉãÉxÉ BÉEÉÒ A´ÉVÉ àÉå xÉcÉÓ SÉÉÉÊcA* cÉÊ®uÉ® àÉå càÉ MÉÉÆMÉÉ BÉEÉÒ ¤ÉcÖiÉ ¤ÉÉiÉ BÉE®iÉä cé, JÉÉºÉ BÉE® +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ {ÉÉ]ÉÔ 

¤ÉcÖiÉ ¤ÉÉiÉ BÉE®iÉÉÒ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé ªÉc VÉ°ô® BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÄMÉÉÒ ÉÊBÉE BÉÖEU ºÉÉãÉ {ÉcãÉä ÉÊxÉMÉàÉÉxÉÆn VÉÉÒ ¶ÉcÉÒn cÖA* àÉä®ä 

JªÉÉãÉ ºÉä iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä BÉEÉÒ {ÉEÉÉÏº]MÉ BÉEä ¤ÉÉn ´Éä ¶ÉcÉÒn cÉä MÉA* càÉ MÉMÉÉÆ-MÉÆMÉÉ ¶ÉÉä® àÉSÉÉiÉä cé* MÉÆMÉÉ àÉå ºÉéb 

àÉÉÉÊ{ÉEªÉÉ ãÉMÉä cÖA cé +ÉÉè® +É´ÉèvÉ JÉxÉxÉ cÉä ®cÉ cè* =ºÉBÉEÉä ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEcÉ MÉªÉÉ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ´Éc 

¤ÉÉ®-¤ÉÉ® MÉÆMÉÉ BÉEä xÉèSÉÖ®ãÉ ´Éä BÉEÉä ¤ÉcÖiÉ JÉ®É¤É BÉE® ®c ®cÉ cè, ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® ¤ÉÉfÃ +ÉÉiÉÉÒ cè* àÉä®ä JªÉÉãÉ 

ºÉä ÉÊVÉºÉ ÉÊnxÉ  ¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ºÉÖJÉÉ½ BÉEä ÉÊãÉA càÉÉ®ÉÒ xÉÉÒªÉiÉ ºÉcÉÒ cÉä MÉ<Ç, ÉÊnxÉ ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ iÉÉè® ºÉä càÉ =ºÉBÉEÉ 

ºÉàÉÉvÉÉxÉ JÉÉäVÉ ãÉåMÉä +ÉxªÉlÉÉ càÉ ÉÊbºBÉE¶ÉxÉ BÉE®iÉä ®cåMÉä* ¤ÉÉfÃ, ºÉÖJÉÉ½ +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉcÉÒ àÉÉªÉxÉä àÉå 

ºÉÉäSÉxÉä ´ÉÉãÉÉ àÉÖZÉä xÉcÉÓ ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉVÉ iÉBÉE <ºÉ ºÉnxÉ àÉå BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ cè* 
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gÉÉÒ ¶É®n ÉÊjÉ{ÉÉ~ÉÒ (ºÉÆiÉ BÉE¤ÉÉÒ® xÉMÉ®):  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä iÉÉä àÉé +ÉÉ{ÉºÉä ªÉc ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE ¤ÉÉfÃ 

VÉèºÉÉÒ MÉÆ£ÉÉÒ® {ÉÉÊ®SÉSÉÉÇ {É® gÉräªÉ ªÉÉäMÉÉÒ VÉÉÒ uÉ®É VÉÉä ªÉc |ÉºiÉÉ´É ãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, =ºÉ {É® ºÉàÉªÉ BÉEÉ ¤ÉÉÆvÉ xÉ 

¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉA* SÉÚÆÉÊBÉE ªÉc ®É−]ÅÉÒªÉ ºÉàÉºªÉÉ cè +ÉÉè® àÉÖZÉä ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE <ºÉ ºÉnxÉ àÉå ¤Éè~ä cÖA ºÉÉ®ä ºÉnºªÉ ºÉÚJÉÉ 

A´ÉÆ ¤ÉÉfÃ BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ ºÉä +É{ÉxÉä-+É{ÉxÉä FÉäjÉÉå àÉå VÉ´ÉÉ¤Énäc cé* =xÉBÉEÉÒ ´ÉänxÉÉ BÉEÉä +ÉÉVÉ <ºÉ ºÉnxÉ àÉå UãÉBÉE VÉÉxÉä 

nÉÒÉÊVÉA* ºÉ¤É BÉEÉÒ ´ÉänxÉÉ +ÉÉ VÉÉA, iÉ¤É =ºÉ {É® àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÊcAMÉÉ* +ÉÉ{ÉºÉä àÉä®É 

ªÉc xÉ©É ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè* ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ àÉé VÉÉxÉiÉÉ cÚÄ +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉàÉªÉ BÉEÉ bÆbÉ =~ VÉÉAMÉÉ*  

 àÉcÉänªÉ, ¤ÉÉfÃ BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ +ÉÉè® àÉÉxÉ´É BÉEÉÒ VÉ´ÉÉxÉÉÒ, <ºÉBÉEÉÒ n¶ÉÉ BÉEÉä xÉcÉÓ BÉEÉä xÉcÉÓ ®ÉäBÉEÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* 

<ºÉBÉEÉÒ ÉÊn¶ÉÉ VÉ°ô® ¤ÉnãÉÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè* +ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEä ¤ÉÉn ºÉä +É¤É iÉBÉE c® àÉÉxÉºÉÚxÉ ºÉjÉ àÉå ºÉÚJÉÉ A´ÉÆ ¤ÉÉfÃ 

VÉèºÉä MÉÆ£ÉÉÒ® ÉÊ´É−ÉªÉ {É® iÉàÉÉàÉ {ÉÉÊ®SÉSÉÉÇ +ÉÉè® SÉSÉÉÇAÆ cÖ<Ç cé, ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉc JÉän BÉEÉ ÉÊ´É−ÉªÉ cè ÉÊBÉE <ºÉBÉEÉ ÉÊxÉ®ÉBÉE®hÉ 

ºlÉÉ<Ç °ô{É ºÉä +ÉÉVÉ iÉBÉE xÉcÉÓ cÉä {ÉÉªÉÉ cè* àÉé SÉSÉÉÇ iÉÉä +ÉºÉàÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉfÃ ºÉä +ÉÉè® xÉä{ÉÉãÉ BÉEÉÒ iÉãÉc]ÉÒ iÉBÉE BÉEÉÒ 

xÉÉÊnªÉÉå àÉå VÉÉä |ÉãÉªÉBÉEÉ®ÉÒ ¤ÉÉfÃ +ÉÉiÉÉÒ cè, =ºÉ {É® BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ lÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ BÉEãÉ càÉÉ®ä =kÉ® |Énä¶É BÉEä ABÉE 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ àÉcÉänªÉ ªÉcÉÆ {É® SÉSÉÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉxÉÖnÉxÉ àÉÉÆMÉxÉä BÉEÉ ABÉE {ÉjÉBÉE ÉÊnJÉÉ ®cä lÉä* 

àÉé =xcÉÓ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä +ÉÉMÉä BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE =xcÉåxÉä àÉä®ÉÒ ÉÊn¶ÉÉ ¤ÉnãÉ nÉÒ* ®É−]Å ºÉä |Énä¶É, =kÉ® |Énä¶É BÉEÉÒ 

iÉ®{ÉE àÉé SÉãÉ ®cÉ cÚÄ* àÉé ºÉÆiÉ BÉE¤ÉÉÒ® xÉMÉ® ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ FÉäjÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä BÉE® +ÉÉªÉÉ cÚÄ, ÉÊVÉºÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå 

iÉÉÒxÉ xÉÉÊnªÉÉÆ cé, iÉÉÒxÉ ÉÊVÉãÉä cé, iÉÉÒxÉ BÉEÉÊàÉ¶xÉ®ÉÒ cé*  

 àÉcÉänªÉ, ´ÉiÉÇàÉÉxÉ ºÉàÉªÉ àÉå àÉä®ä FÉäjÉ àÉå ¤ÉÉfÃ £ÉÉÒ cè +ÉÉä® ºÉÚJÉÉ £ÉÉÒ cè* àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE 1 +ÉMÉºiÉ, 

2013 BÉEÉä ´ÉcÉÆ {É® |ÉãÉªÉBÉEÉ®ÉÒ ¤ÉÉfÃ +ÉÉ<Ç +ÉÉè® ®ÉiÉ àÉå +ÉÉ~ ¤ÉVÉä àÉé £ÉÉÒ ´ÉcÉÆ {É® ={ÉÉÎºlÉiÉ lÉÉ* nÆPÉ]É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 

ºÉ£ÉÉ BÉEä AàÉ¤ÉÉÒbÉÒ ¤ÉÉÆvÉ {É® VÉ¤É ¤ÉÉfÃ +ÉÉ<Ç iÉ¤É ´ÉcÉÆ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ àÉÖºBÉE®É ®cä lÉä* àÉé ´ÉcÉÆ JÉ½É lÉÉ, nÉä ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® 

xÉnÉÒ {ÉÉÒUä lÉÉÒ +ÉÉè® àÉé ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® BÉEc ®cÉ lÉÉ ÉÊBÉE ¤ÉÆvÉÉ ]Ú] VÉÉAMÉÉ, AàÉ¤ÉÉÒbÉÒ ¤ÉÆvÉÉ ]Ú] VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ´ÉcÉÆ BÉEÉ ABÉE 

<ÆÉÊVÉÉÊxÉªÉ® ABÉE BÉÖEÉÊ]ãÉ àÉÖºBÉEÉxÉ BÉEä ºÉÉlÉ BÉEciÉÉ cè ÉÊBÉE +É®ä £ÉÉ<Ç ®cxÉä nÉÒÉÊVÉA, ¤ÉÉfÃ xÉcÉÓ +ÉÉAMÉÉÒ iÉÉä +ÉÉ{ÉnÉ BÉEÉ 

{ÉèºÉÉ BÉEèºÉä +ÉÉAMÉÉ* ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä àÉÉiÉàÉ {É® BÉEÉ<Ç àÉÉèVÉ àÉxÉÉiÉÉ cè, ªÉc ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ {ÉÉÒ½É BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* ªÉc ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ {ÉÉÒ½É 

BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè ÉÊBÉE BÉÖEU ãÉÉäMÉ àÉÉiÉàÉ {É® àÉÉèVÉ àÉÉxÉÉiÉä cé +ÉÉè® =xcÉåxÉä +ÉxÉÖnÉxÉ BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉEÉÒ cè*  àÉcÉänªÉ, +É¤É iÉBÉE 

BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É 27 cVÉÉ® 503 BÉE®Éä½ °ô{ÉªÉÉ ´É−ÉÇ 2011 ºÉä ´É−ÉÇ 2014-15 iÉBÉE ÉÊnªÉÉ VÉÉ SÉÖBÉEÉ cè* àÉé 

¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉàÉå ºÉä =kÉ® |Énä¶É BÉEÉä 1,744 BÉE®Éä½ °ô{ÉA ÉÊàÉãÉä cé +ÉÉè® =ºÉàÉå ºÉä càÉÉ®ä ºÉÆiÉ BÉE¤ÉÉÒ® 

xÉMÉ® VÉxÉ{Én VÉÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ FÉäjÉ £ÉÉÒ cè, =ºÉä 57 BÉE®Éä½ °ô{ÉA ÉÊnA MÉA cé* =ºÉ AàÉ¤ÉÉÒbÉÒ ¤ÉÆvÉä BÉEÉÒ àÉ®ààÉiÉ BÉEä 
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ÉÊãÉA àÉéxÉä +É{ÉxÉä ºÉÆºÉnÉÒªÉ BÉEÉªÉÉç BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ BÉE®iÉä cÖA ´ÉcÉÆ 20 VÉÚxÉ BÉEÉä nÉè®É ÉÊBÉEªÉÉ* àÉéxÉä ÉÊVÉãÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ àÉcÉänªÉ 

BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®BÉEä BÉEcÉ ÉÊBÉE ªÉc ¤ÉcÖiÉ MÉÆ£ÉÉÒ® ÉÊ´É−ÉªÉ cè, ¤ÉÆvÉÉ ÉÊ{ÉE® ]Ú] VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ÉÊ{ÉE® ¤ÉÉfÃ +ÉÉ VÉÉAMÉÉÒ*   

 àÉcÉänªÉ, àÉé ÉÊ´ÉxÉ©ÉiÉÉ{ÉÚ´ÉÇBÉE BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ, ´ÉcÉÆ BÉEä ÉËºÉSÉÉ<Ç ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä +É´É® +ÉÉÊ£ÉªÉÆiÉÉ £ÉÉÒ lÉä, ´ÉcÉÆ BÉEä 

ºÉcÉªÉBÉE +ÉÉÊ£ÉªÉÆiÉÉ £ÉÉÒ lÉä, àÉéxÉä +ÉÉàÉ VÉxÉàÉÉxÉºÉ BÉEä ºÉÉlÉ VÉÉBÉE® àÉÉèBÉEä BÉEÉ £ÉÉèÉÊiÉBÉE ºÉiªÉÉ{ÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ* 13 VÉMÉc 

àÉéxÉä xÉÉ{É BÉE®´ÉÉªÉÉÒ, ´ÉcÉÆ {É® 18 ºÉÉè àÉÉÒ]® ºBÉE´ÉèªÉ® àÉå VÉÉä ´ÉÉäãb® bÉãÉä VÉÉxÉä lÉä, ´Éc iÉÉÒxÉ {ÉÖE] bÉãÉä VÉÉxÉä lÉä, 

VÉ¤ÉÉÊBÉE ´ÉcÉÆ àÉÉjÉ nÉä {ÉÖE] bÉãÉä MÉA lÉä* àÉéxÉä ºÉcÉªÉBÉE +ÉÉÊ£ÉªÉÆiÉÉ ºÉä =xcÉÓ BÉEÉÒ BÉEãÉàÉ ºÉä ÉÊãÉJÉ´ÉÉªÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{É 

ÉÊãÉÉÊJÉA ÉÊBÉE iÉÉÒxÉ {ÉÖE] BÉEÉÒ VÉMÉc ºÉ´ÉÉ nÉä {ÉÖE] bÉãÉÉ MÉªÉÉ* 13 VÉMÉcÉå {É® càÉxÉä £ÉÉèÉÊiÉBÉE ºÉiªÉÉ{ÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ +ÉÉè® 

=ºÉä ÉÊãÉJÉ´ÉÉªÉÉ £ÉÉÒ* MÉ´ÉÉc BÉEä °ô{É àÉå àÉéxÉä ´ÉcÉÆ BÉEä ºlÉÉxÉÉÒªÉ {ÉjÉBÉEÉ®Éå BÉEÉä £ÉÉÒ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ*   

 àÉcÉänªÉ, {ÉÉÒ½É cÉäiÉÉÒ cè ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ +ÉÉÊvÉ¶ÉÉºÉÉÒ +ÉÉÊ£ÉªÉÆiÉÉ xÉä +ÉÉxÉä BÉEÉÒ £ÉÉÒ VÉcàÉiÉ xÉcÉÓ =~ÉªÉÉÒ* SÉÚÆÉÊBÉE 

=xÉBÉEÉä ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ ºÉkÉÉ BÉEÉ  ºÉÆ®FÉhÉ |ÉÉ{iÉ lÉÉ +ÉÉè® ¤ÉäãÉÉèãÉÉÒ ¤ÉÆvÉä ºÉä ãÉäBÉE® AàÉ¤ÉÉÒbÉÒ ¤ÉÉÆvÉ BÉEÉä +ÉÉVÉ =xcÉåxÉä +É´ÉèvÉ 

iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä iÉ¤ÉÉc BÉE® ÉÊnªÉÉ cè* àÉéxÉä =ºÉ {ÉÉÒ½É BÉEÉä näJÉÉ cè* VÉ¤É =ºÉ FÉäjÉ BÉEÉ ¤ÉÉÆvÉ BÉE]iÉÉ cè, ÉÊ£ÉJÉÉ®ÉÒ{ÉÖ® ABÉE 

MÉÉÆ´É cè, ÉÊVÉºÉBÉEÉ +ÉÉVÉ +ÉÉÎºiÉi´É cÉÒ xÉcÉÓ cè* ´ÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉ +ÉÉVÉ ÉÊ£ÉJÉÉ®ÉÒ ¤ÉxÉBÉE® ¤ÉÉfÃ BÉEÉÒ {ÉÉÒ½É BÉEÉÒ BÉEcÉxÉÉÒ 

¤ÉªÉÉÆ BÉE® ®cä cé* ÉÊnxÉBÉE® VÉÉÒ BÉEÉÒ ´Éc BÉEÉÊ´ÉiÉÉ àÉÖZÉä ªÉÉn +ÉÉiÉÉÒ cè, xÉäc°ô VÉÉÒ BÉEä ºÉàÉªÉ àÉå VÉ¤É ¤ÉÉfÃ BÉEÉÒ {ÉÉÒ½É 

BÉEÉÒ jÉÉºÉnÉÒ =xcÉåxÉä näJÉÉÒ lÉÉÒ, VÉ¤É ¤ÉÉfÃ ºÉä {ÉÉÒÉÊ½iÉ ãÉÉäMÉ ´ÉcÉÆ ®Éä]ÉÒ BÉEä ]ÖBÉE½ä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊMÉ½ÉÊMÉ½É ®cä lÉä +ÉÉè® 

ABÉE {ÉkÉÉ SÉÉ]iÉä cé* =xÉBÉEÉä +ÉÆiÉ àÉå BÉEcxÉÉ {É½É-  

ÞãÉ{ÉBÉE SÉÉ]iÉä ZÉÚ~ä {ÉkÉä, ÉÊVÉºÉ ÉÊnxÉ näJÉÉ àÉéxÉä xÉ® BÉEÉä, 
ºÉÉäSÉÉ BÉDªÉÉå xÉ +ÉÉMÉ ãÉMÉÉ nÚÆ, +ÉÉVÉ àÉé <ºÉ nÖÉÊxÉªÉÉ £É® BÉEÉä*Þ 

  

 àÉcÉänªÉ, àÉé VÉÉxÉiÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{É ºÉàÉªÉ {ÉÚ®É cÉäxÉä BÉEÉÒ ¤ÉäãÉ ¤ÉVÉÉ nåMÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ àÉé +ÉÆÉÊiÉàÉ ¤ÉÉiÉ 

BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* àÉé +ÉÉn®hÉÉÒªÉ ªÉÉäMÉÉÒ VÉÉÒ uÉ®É =~ÉªÉä MÉA |ÉºiÉÉ´É BÉEä ºÉàÉlÉÇxÉ àÉå JÉ½É cÖ+ÉÉ cÚÆ* àÉé ¤ÉvÉÉ<Ç näxÉÉ 

SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEä ¤ÉÉn ºÉä <ºÉ {ÉÉÒ½É BÉEÉä +ÉMÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉE |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ xÉä ºÉàÉZÉxÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè iÉÉä 

càÉÉ®ä gÉräªÉ xÉ®äxp £ÉÉ<Ç àÉÉänÉÒ VÉÉÒ xÉä, ÉÊVÉxcÉåxÉä ¶É{ÉlÉ ãÉäiÉä cÉÒ ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä MÉÆMÉÉ àÉèªªÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉ®iÉÉÒ =iÉÉ®BÉE® xÉnÉÒ 

BÉEÉä |ÉhÉÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ* càÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ VÉÉä {ÉÉÊ®{ÉÉ]ÉÒ cè, ÉÊVÉºÉ {ÉÉ]ÉÔ ºÉä àÉé ºÉàÉ¤Ér cÚÆ- 

ÞMÉÆMÉÉ, ÉÊºÉxvÉÖºªÉ, BÉEÉ´Éä®ÉÒ, ªÉàÉÖxÉÉ SÉ ºÉ®º´ÉiÉÉÒ, 
®ä´ÉÉ, àÉcÉxÉnÉÒ, MÉÉänÉ, ¥ÉÿàÉ{ÉÖjÉ {ÉÖxÉÉiàÉÉàÉÂ*Þ 

  

  càÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä àÉVÉ¤ÉÚiÉ |ÉªÉÉºÉ ¶ÉÖ°ô BÉE® ÉÊnªÉÉ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE ¤ÉÉfÃ BÉEÉ +ÉÉvÉÉ® {ÉÉxÉÉÒ cè +ÉÉè® {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉ 

+ÉÉvÉÉ® xÉnÉÒ cè +ÉÉè® xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉä xÉàÉxÉ BÉE®BÉEä càÉÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä VÉÉä |ÉªÉÉºÉ ¶ÉÖ°ô ÉÊBÉEªÉä cé, ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä +É¤É 
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¤ÉÉfÃ BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉBÉE®hÉ cÉäMÉÉ* +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ 

vÉxªÉ´ÉÉn*         

gÉÉÒ +ÉVÉªÉ ÉÊàÉgÉÉ ]äxÉÉÒ (JÉÉÒ®ÉÒ) : àÉcÉänªÉ, ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉ nä¶É cè +ÉÉè® ªÉcÉÆ {É® 70 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE 

ãÉÉäMÉ BÉßEÉÊ−É BÉEä uÉ®É cÉÒ +É{ÉxÉÉÒ ®Éä]ÉÒ, BÉE{É½É, ®ÉäVÉMÉÉ® BÉEàÉÉiÉä cé ªÉÉxÉÉÒ ´ÉcÉÒ =xÉBÉEÉÒ +ÉÉàÉnxÉÉÒ BÉEÉ VÉÉÊ®ªÉÉ cè* 

+ÉÉVÉ £ÉÉÒ VÉÉä ãÉÉäMÉ JÉäiÉÉÒ BÉE®iÉä cé, =ºÉàÉå ºÉä 70 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ãÉÉäMÉ {ÉÉ®à{ÉÉÊ®BÉE JÉäiÉÉÒ BÉE®iÉä cé +ÉÉè® ´Éä |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE 

ºÉÆ¶ÉÉvÉxÉÉå {É® cÉÒ ÉÊxÉ£ÉÇ® BÉE®BÉEä JÉäiÉÉÒ BÉE®iÉä cé* càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉÒ £ÉÉèMÉÉäÉÊãÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ ¤É½ÉÒ ÉẾ É®ÉävÉÉ£ÉÉ−ÉÉÒ cè* +ÉÉVÉ 

ºÉnxÉ àÉå cÉÒ cÉä ®cÉÒ SÉSÉÉÇ àÉå BÉE<Ç ºÉnºªÉ BÉEc ®cä cé ÉÊBÉE ªÉcÉÆ ºÉÚJÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ cè +ÉÉè® BÉE<Ç ºÉnºªÉ BÉEc ®cä lÉä 

ÉÊBÉE BÉE<Ç VÉMÉcÉå {É® ¤ÉÉfÃ cè* ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä <ºÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉiÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä £É®ä nä¶É àÉå £ÉÉèMÉÉäÉÊãÉBÉE {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä BÉEÉ®hÉ 

+ÉÉVÉ AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉÆ cé ÉÊBÉE BÉEcÉÓ ºÉÚJÉÉ cè, BÉEcÉÓ ¤ÉÉfÃ cè +ÉÉè® =ºÉ {É® càÉ ºÉ¤É SÉSÉÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ABÉEjÉ cÖA 

cé* ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä ªÉc ABÉE ºÉÆ´ÉänxÉ¶ÉÉÒãÉ ÉÊ´É−ÉªÉ cè* ÉÊBÉEºÉÉxÉ cÉÒ ÉÊVÉºÉ nä¶É BÉEÉÒ +ÉÉÉÌlÉBÉE ®ÉÒf cÉä, =ºÉ nä¶É àÉå 

+ÉMÉ® JÉäiÉÉÒ {É®, BÉßEÉÊ−É {É® ¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ºÉÚJÉä BÉEÉ |ÉBÉEÉä{É cÉäiÉÉ cè iÉÉä ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä nä¶É BÉEàÉVÉÉä® cÉäiÉÉ cè* càÉÉ®É 

ªÉc àÉÉxÉxÉÉ cè +ÉÉè® càÉÉ®ÉÒ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉ £ÉÉÒ ªÉc àÉÉxÉxÉÉ cè ÉÊBÉE <ºÉ nä¶É àÉå VÉ¤É ÉÊBÉEºÉÉxÉ àÉVÉ¤ÉÚiÉ cÉäMÉÉ iÉ£ÉÉÒ ªÉc nä¶É 

àÉVÉ¤ÉÚiÉ cÉäMÉÉ* ´ÉÉºiÉ´É àÉå VÉÉä {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉÆ cé, àÉé +É{ÉxÉä FÉäjÉ ãÉJÉÉÒàÉ{ÉÖ® ºÉä, VÉcÉÆ ºÉä ¤ÉÉfÃ |ÉÉ®à£É cÉäiÉÉÒ cè, 

ãÉJÉÉÒàÉ{ÉÖ® ºÉä ÉÊ¤ÉcÉ® iÉBÉE BÉEÉ FÉäjÉ, VÉÉä xÉä{ÉÉãÉ BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ ºÉä VÉÖ½É cÖ+ÉÉ cè, ´ÉcÉÆ {É® ¤ÉÉfÃ BÉEÉ BÉEÉ®hÉ xÉä{ÉÉãÉÉÒ 

xÉÉÊnªÉÉå BÉEä uÉ®É UÉä½É MÉªÉÉ {ÉÉxÉÉÒ cè* =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ BÉÖEU ¤ÉÉÆvÉ AäºÉä ¤ÉxÉä cÖA cé, ÉÊVÉxÉBÉEä BÉEÉ®hÉ £ÉÉÒ càÉÉ®ä FÉäjÉ 

àÉå ¤ÉÉfÃ +ÉÉiÉÉÒ cè*  

 àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ BÉßEÉÊ−É àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ABÉE 

+ÉÉàÉÚãÉSÉÚãÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* ªÉc VÉÉä FÉäjÉ ¤ÉÉfÃ ºÉä {ÉÉÒÉÊ½iÉ cè, ªÉc xÉä{ÉÉãÉ BÉEÉ ºÉÉÒàÉÉ´ÉiÉÉÔ FÉäjÉ 

cè, ªÉcÉÆ BÉEÉ vÉÉxÉ ¤ÉcÖiÉ JÉ®É¤É cÉä MÉªÉÉ cè +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ µÉEªÉ xÉÉÒÉÊiÉ àÉå bèàÉäVÉ {É®ºÉå]äVÉ +ÉÉ{ÉxÉä 3 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉE® 

®JÉÉ cè, ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ càÉÉ®ä FÉäjÉ BÉEÉ vÉÉxÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ àÉÚãªÉ {É® xÉcÉÓ ÉÊ¤ÉBÉE {ÉÉ ®cÉ cè*  <ºÉÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉºÉä 

ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE bèàÉäVÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ {ÉÉÄSÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®å* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ, ªÉÉÊn |ÉÉ<àÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]® BÉEÉä +ÉÉ{É BÉEcåMÉä iÉÉä ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä cÉäMÉÉ BÉDªÉÉåÉÊBÉE SÉÉ´ÉãÉ BÉEÉÒ JÉ®ÉÒn xÉcÉÓ cÉä {ÉÉ 

®cÉÒ cè* A{ÉE.ºÉÉÒ.+ÉÉ<Ç. BÉEä ãÉÉäMÉ {ÉÉì<Æ] bèàÉäVÉ BÉE®BÉEä =ºÉBÉEÉä JÉiàÉ BÉE® näiÉä cé ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ cÉãÉiÉ ÉÊnxÉ 

{É® ÉÊnxÉ JÉ®É¤É cÉäiÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ªÉc ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉÒ VÉä¤É 

JÉÉãÉÉÒ cÉä MÉ<Ç cè, =ºÉBÉEÉÒ VÉä¤É BÉEÉä £É®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ VÉxÉiÉÉ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® cÉÒ BÉE®äMÉÉÒ* àÉä®É +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè 

ÉÊBÉE BÉßEÉÊ−É VÉÉä càÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÒÉÊ´ÉBÉEÉ BÉEÉ +ÉÉvÉÉ® cè, VÉÉÒxÉä BÉEÉ ºÉcÉ®É cè +ÉÉè® ´ÉÉºiÉ´É àÉå <ºÉ nä¶É àÉå VÉÉä £ÉÉÒ 

+ÉÉÉÌlÉBÉE BªÉ´ÉºlÉÉ cè, ´Éc ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå {É® cÉÒ +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ cè* nÚºÉ®É, ¤ÉÉfÃ BÉEä BÉEÉ®hÉ càÉÉ®ä FÉäjÉ àÉå VÉÉä ABÉE ¤É½ÉÒ 

CS
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ºÉàÉºªÉÉ +ÉÉ<Ç cè, ´Éc ªÉc cè ÉÊBÉE càÉÉ®ä ªÉcÉÄ BÉEÉ {ÉÉÒxÉä BÉEÉ VÉÉä {ÉÉxÉÉÒ cè, =ºÉàÉå +ÉÉºÉêÉÊxÉBÉE +ÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® 

VÉÉ{ÉÉxÉÉÒ ¤ÉÖJÉÉ®, ÉÊVÉºÉBÉEÉä càÉ VÉÉ{ÉÉxÉÉÒ AxÉÉÊºÉ{ÉEäãÉÉ<ÉÊ]ºÉ BÉEciÉä cé, =ºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ càÉÉ®ä FÉäjÉ BÉEä ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ä ãÉÉäMÉ 

¤ÉÉÒàÉÉ® cÉä VÉÉiÉä cé* <ºÉÉÊãÉA àÉé SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE <ºÉ {É® ¤ÉcÖiÉ WÉ°ô®ÉÒ vªÉÉxÉ näxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè ÉÊBÉE ¤ÉÉfÃ ºÉä 

càÉÉ®ä FÉäjÉ BÉEÉä àÉÖBÉDiÉ BÉE®ÉªÉÉ VÉÉA* =ºÉBÉEä ÉÊãÉA SÉÉcä xÉä{ÉÉãÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉÉiÉ BÉE®xÉÉÒ {É½ä, SÉÉcä +É{ÉxÉä 

¤ÉÉÆvÉÉå àÉå, VÉèºÉä ¤ÉxÉ¤ÉºÉÉ BÉEÉ ¤ÉÉÆvÉ cè ªÉÉ +ÉxªÉ ¤ÉÉÆvÉ cé, =xÉ ¤ÉÉÆvÉÉå BÉEÉÒ AäºÉÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA ÉÊVÉºÉºÉä ªÉc FÉäjÉ 

¤ÉÉfÃ ºÉä ¤ÉSÉ ºÉBÉEä* àÉä®É +ÉxÉÖ®ÉävÉ +ÉÉ{ÉºÉä ªÉc £ÉÉÒ cè ÉÊBÉE VÉÉä BÉßEÉÊ−É =i{ÉÉn cè, =xÉ {É® ãÉÉ£ÉBÉEÉ®ÉÒ àÉÚãªÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå 

BÉEÉä ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ ãÉÉMÉiÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* VÉ¤É iÉBÉE BÉßEÉÊ−É ãÉÉ£ÉBÉEÉ®ÉÒ 

vÉÆvÉÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉäMÉÉ, iÉ¤É iÉBÉE <ºÉ nä¶É BÉEÉÒ +ÉÉÉÌlÉBÉE BªÉ´ÉºlÉÉ àÉWÉ¤ÉÚiÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ* =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ºÉÚJÉä 

BÉEä ºÉàÉªÉ àÉå càÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä xÉÉàÉàÉÉjÉ BÉEÉ àÉÖ+ÉÉ´ÉWÉÉ nä ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* àÉä®ÉÒ +ÉÉ{ÉºÉä àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE àÉÖ+ÉÉ´ÉWÉÉ xÉ näBÉE® 

{ÉÚhÉÇ FÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA* {ÉEºÉãÉÉå BÉEÉ ¤ÉÉÒàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® ¤ÉÉfÃ BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä ÉÊVÉxÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEä JÉäiÉ 

BÉE] MÉA cé, ÉÊVÉxÉBÉEä MÉÉÄ´É BÉE] MÉA cé, càÉÉ®ä FÉäjÉ àÉå iÉÉä {ÉÉÄSÉ BÉEä {ÉÉÄSÉ MÉÉÄ´ÉÉå BÉEÉ xÉÉàÉÉä-ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉä MÉªÉÉ 

cè, =xÉBÉEä {ÉÖxÉ´ÉÉÇºÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA*  

 àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ABÉE xÉÉÒÉÊiÉMÉiÉ +ÉxÉÖ®ÉävÉ +ÉÉè® BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä VÉÉä 

àÉÆÉÊbªÉÉå àÉå VÉÉBÉE® MÉããÉÉ ¤ÉäSÉxÉÉ {É½iÉÉ cè, =ºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ =xÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ ¶ÉÉä−ÉhÉ cÉäiÉÉ cè* àÉÆbÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉÄ ¤ÉcÖiÉ 

VÉMÉcÉå {É® ¤ÉxÉÉÒ cé, ãÉäÉÊBÉExÉ =xÉBÉEÉ ºÉnÖ{ÉªÉÉäMÉ xÉcÉÓ cÉä {ÉÉ ®cÉ cè* àÉé SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® <ºÉàÉå cºiÉFÉä{É BÉE®ä 

+ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ªÉc BÉEcÉ VÉÉA ÉÊBÉE àÉÆbÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå àÉå cÉÒ vÉÉxÉ ÉÊ¤ÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® VÉÉä =xÉBÉEÉÒ ¤ÉÉäãÉÉÒ BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ cè, 

=ºÉBÉEä uÉ®É =xÉBÉEÉ MÉããÉÉ ÉÊ¤ÉBÉEä, =xÉBÉEÉ +ÉxÉÉVÉ ÉÊ¤ÉBÉEä +ÉÉè® =xÉºÉä =xÉBÉEÉä ãÉÉ£ÉBÉEÉ®ÉÒ àÉÚãªÉ ÉÊàÉãÉä* +ÉMÉ® xÉcÉÓ 

ÉÊàÉãÉiÉÉ cè iÉÉä VÉÉä ºÉàÉlÉÇxÉ àÉÚãªÉ ºÉ®BÉEÉ® PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®ä, =ºÉBÉEÉ +ÉÆiÉ® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* +ÉMÉ® 

AäºÉÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®åMÉä iÉÉä ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ àÉWÉ¤ÉÚiÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® VÉ¤É ÉÊBÉEºÉÉxÉ àÉWÉ¤ÉÚiÉ cÉäMÉÉ iÉÉä nä¶É £ÉÉÒ 

àÉWÉ¤ÉÚiÉ cÉäMÉÉ* £ÉÉ®iÉÉÒªÉ VÉxÉiÉÉ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉ º{É−] °ô{É ºÉä ªÉc àÉÉxÉxÉÉ cè ÉÊBÉE <ºÉ nä¶É àÉå VÉ¤É ÉÊBÉEºÉÉxÉ àÉWÉ¤ÉÚiÉ 

cÉäMÉÉ, iÉ£ÉÉÒ ªÉc nä¶É àÉWÉ¤ÉÚiÉ cÉäMÉÉ*  
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∗bÉì. º´ÉÉàÉÉÒ ºÉÉFÉÉÒVÉÉÒ àÉcÉ®ÉVÉ (=xxÉÉ´É) :  àÉé +É{ÉxÉä ÉÊàÉjÉ ªÉÉäMÉÉÒ +ÉÉÉÊniªÉxÉÉlÉ ºÉÉÆºÉn uÉ®É ÉÊxÉªÉàÉ 193 

BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ãÉÉªÉä MÉªÉä ¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ºÉÚJÉÉ xÉÉàÉBÉE |ÉºiÉÉ´É BÉEÉ ØnªÉ BÉEÉÒ MÉc®É<Ç ºÉä ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉÉ cÚÄ* ¤ÉÉfÃ 

+ÉÉè® ºÉÚJÉä BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå ªÉc BÉEcxÉÉ ºÉàÉÉÒSÉÉÒxÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE VªÉÉå-VªÉÉå n´ÉÉ BÉEÉÒ, àÉVÉÇ ¤ÉfÃiÉÉ MÉªÉÉ* +ÉÉWÉÉnÉÒ BÉEä 

ºÉ½ºÉ~ ºÉÉãÉ ¤ÉÉn £ÉÉÒ càÉ <ºÉ £ÉªÉÉ´Éc ÉÎºlÉÉÊiÉ ºÉä =£É® xÉcÉÓ {ÉÉªÉä cé ÉÊBÉE +ÉÉªÉä ÉÊnxÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ +ÉÉè® 

MÉ®ÉÒ¤ÉÉå BÉEä >ó{É® |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE +ÉÉ{ÉnÉ-ÉÊ´É{ÉnÉ iÉÉä +ÉÉiÉÉÒ cÉÒ ®ciÉÉÒ cè, {É®ÆiÉÖ BªÉ´ÉºlÉÉ xÉä £ÉÉÒ <xÉ ¤ÉäSÉÉ®ä, 

¤ÉäºÉcÉ®É MÉ®ÉÒ¤ÉÉå +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ BÉEÉä<Ç xªÉÉªÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè* ÉÊBÉEºÉÉxÉ +ÉxxÉ BÉEÉ nÉiÉÉ cè ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ 

ãÉÚ]É VÉÉiÉÉ cè, ÉÊBÉEºÉÉxÉ £ÉÉ®iÉ £ÉÉMªÉ ÉÊ´ÉvÉÉiÉÉ cè, {É®ÆiÉÖ <ºÉBÉEä £ÉÉMªÉ BÉEÉÒ ÉËSÉiÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä xÉcÉÓ cè* àÉä®ÉÒ 

£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÄMÉ cè ÉÊBÉE BÉßEÉÊ−É BÉEÉä =tÉÉäMÉ BÉEÉ nVÉÉÇ |ÉnÉxÉ BÉE®å* 

 ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEÉÒ 70± +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉßEÉÊ−É {É® +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ cè, {É®ÆiÉÖ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ÉÊnxÉ-|ÉÉÊiÉÉÊnxÉ 

¤Én ºÉä ¤ÉniÉ® cÉäiÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* +ÉÉWÉÉn £ÉÉ®iÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉxÉ +ÉÉiàÉ ciªÉÉ BÉE®iÉÉ cè* {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä {ÉÉÊ®´ÉÉ® 

xÉ−] cÉäiÉä VÉÉ ®cä cé* ªÉä ºÉnxÉ ÉËSÉiÉÉ BªÉBÉDiÉ BÉE®iÉÉ cè, SÉSÉÉÇ BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊ{ÉE® ÉÎºlÉÉÊiÉ VÉºÉ BÉEÉÒ iÉºÉ 

näJÉxÉä BÉEÉä ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cè* àÉÖZÉä ¤ÉcÖiÉ cÉÒ |ÉºÉxxÉiÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ ªÉc BÉEciÉä cÖA +ÉiªÉÆiÉ c−ÉÇ BÉEÉ +ÉxÉÖ£É´É cÉä ®cÉ 

cè ÉÊBÉE 2014 àÉå àÉÉxÉxÉÉÒªÉ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ gÉÉÒ xÉ®äxp£ÉÉ<Ç àÉÉänÉÒ VÉÉÒ BÉEä xÉäiÉßi´É àÉå ABÉE ¤ÉcÖiÉ cÉÒ 

ºÉÆ´ÉnäxÉ¶ÉÉÒãÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå, MÉ®ÉÒ¤ÉÉå, ={ÉäÉÊFÉiÉÉå +ÉÉè® ¶ÉÉäÉÊ−ÉiÉÉå BÉEä ÉÊciÉÉå BÉEÉä ºÉÉvÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉªÉÉÒ cè* càÉ 

ºÉ¤É BÉEä iÉÉä +ÉSUä ÉÊnxÉ +ÉÉ MÉªÉä* +É¤É àÉÖZÉä ªÉä {ÉÚhÉÇ ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ cä ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä £ÉÉÒ +É¤É +ÉSUä ÉÊnxÉ 

+É´É¶ªÉàÉä´É +ÉÉªÉåMÉä* 

 ¤É½ÉÒ ÉÊ´ÉÉÊSÉjÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ cè, nä¶É BÉEÉÒ +ÉÉiàÉÉ BÉEcÉÓ iÉÉä ºÉÚJÉÉ ºÉä BÉE®Éc ®cÉÒ cè, iÉÉä BÉEcÉÓ ¤ÉÉfÃ BÉEÉ 

£ÉªÉÉ´Éc iÉÉhb´É näJÉxÉä BÉEÉä ÉÊàÉãÉiÉÉ cè* cÉÊ®uÉ® ºÉä ãÉäBÉE® {ÉÉÎ¶SÉàÉ ¤ÉÆMÉÉãÉ iÉBÉE VÉÉÒ´ÉxÉnÉÉÊªÉxÉÉÒ àÉÉÄ MÉÆMÉÉ cÉÒ 

VÉ¤É ÉÊ´ÉBÉE®ÉãÉ °ô{É ãÉäiÉÉÒ cè iÉÉä cWÉÉ®Éå-cWÉÉ® ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ VÉÉÒ´ÉxÉ cÉÒ UÉÒxÉ ãÉäiÉÉÒ cè* àÉä®É VÉxàÉ MÉÆMÉÉ BÉEä 

ÉÊBÉExÉÉ®ä cÖ+ÉÉ cè* àÉéxÉä MÉÆMÉÉ-ªÉàÉÖxÉÉ BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä ´ÉÉãÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ FÉäjÉÉå BÉEÉ cÉÒ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É ÉÊBÉEªÉÉ cè, 

<ºÉÉÊãÉA ¤ÉÉfÃ BÉEä JÉiÉ®xÉÉBÉE iÉÉhb´É ºÉä àÉå £ÉãÉÉÒ-£ÉÉìÉÊiÉ +ÉSUÉ-JÉÉºÉÉ {ÉÉÊ®ÉÊSÉiÉ cÚÄ* 

 àÉé ={É-BÉEÉ¶ÉÉÒ BÉEä xÉÉàÉ ºÉä ºÉÖÉÊ´ÉJªÉÉiÉ +ÉÉÉÊnBÉEÉÊ´É àÉcÉÌ−É ´ÉÉãàÉÉÒÉÊBÉE BÉEÉÒ iÉ{ÉºlÉãÉÉÒ, +ÉÉWÉÉnÉÒ BÉEä 

nÉÒ´ÉÉxÉä gÉÉÒ SÉxp¶ÉäJÉ® +ÉÉWÉÉn BÉEÉÒ VÉxàÉºlÉãÉÉÒ ºÉ´ÉÇ|ÉlÉàÉ ÉÊiÉ®ÆMÉÉ {ÉEc®ÉxÉä ´ÉÉãÉä ¶ÉcÉÒn gÉÉÒ MÉÖãÉÉ¤É ÉËºÉc 

ãÉÉävÉÉÒ BÉEÉÒ VÉxàÉ +ÉÉè® BÉEÉªÉÇºlÉãÉÉÒ, AäÉÊiÉcÉÉÊºÉBÉE ºÉÉÉÊciªÉBÉEÉ® +ÉÉè® ®É−]ÅÉÒªÉ BÉEÉÊ´É {ÉÆ. ºÉÚªÉÇBÉEÉÆiÉ ÉÊjÉ{ÉÉ~ÉÒ 

                                                 
∗ Speech was laid on the Table 
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ÉÊxÉ®ÉãÉÉ BÉEÉÒ VÉxàÉ ºlÉãÉÉÒ =xxÉÉ´É ºÉä SÉÖxÉBÉEÉ® +ÉÉiÉÉ cÚÄ* =xxÉÉ´É AÉÊ¶ÉªÉÉ BÉEÉÒ ºÉ¤ÉºÉä ¤É½ÉÒ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ cè* 

ªÉcÉÄ (22,50,000) ¤ÉÉ<ÇºÉ ãÉÉJÉ {ÉSÉÉºÉ cWÉÉ® àÉiÉnÉiÉÉ +É{ÉxÉä àÉiÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®BÉEä ¤ÉcÖiÉ +ÉÉ¶ÉÉ +ÉÉè® 

ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÉÆºÉn SÉÖxÉiÉä cé, {É®ÆiÉÖ +ÉÉWÉÉnÉÒ ºÉä ãÉäBÉE® +ÉÉVÉ iÉBÉE ªÉcÉÄ BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEÉä BÉEä´ÉãÉ +ÉÉè® 

BÉEä´ÉãÉ UãÉÉ´ÉÉ cÉÒ ÉÊàÉãÉÉ cè* ¤É½ä nÖ&JÉ BÉEä ºÉÉlÉ BÉEcxÉÉ {É½ ®cÉ cè ÉÊBÉE VÉxÉ{Én =xxÉÉ´É àÉå ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä 

xÉÉàÉ {É® BÉEä´ÉãÉ +ÉÉè® BÉEä´ÉãÉ nÉä nVÉÇxÉ ¤ÉÚSÉ½JÉÉxÉä +ÉÉè® nÉä cÉÒ nVÉÇxÉ SÉàÉ½ä BÉEÉÒ {ÉEèÉÎBÉD]ÅªÉÉÄ cé, ÉÊVÉxcÉåxÉä {ÉÚ®ä 

VÉxÉ VÉÉÒ´ÉxÉ BÉEÉä ¤É¤ÉÉÇn BÉE®BÉEä ®JÉÉ cè* 

 ªÉÚÄ iÉÉä =xxÉÉ´É àÉå c®nÉä<Ç BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ ºÉä ãÉäBÉE® {ÉEiÉäc{ÉÖ®, ®ÉªÉ¤É®äãÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ iÉBÉE {ÉÉÊiÉiÉ {ÉÉ´ÉxÉÉÒ 

àÉÉÄ MÉÆMÉÉ BÉEÉ ÉÊBÉExÉÉ®É ãÉMÉ£ÉMÉ 200 ÉÊBÉE.àÉÉÒ. ãÉMÉiÉÉ cè, ãÉÉäxÉ xÉnÉÒ £ÉÉÒ ªÉcÉÄ ºÉä ¤ÉciÉÉÒ cè VÉÉä ÉÊBÉE 

¤ÉÚSÉ½JÉÉxÉä BÉEä àÉãÉ´Éä ºÉä ãÉ´ÉÉãÉ´É £É®ÉÒ ®ciÉÉÒ cè* ªÉcÉÄ ºÉ<Ç xÉnÉÒ £ÉÉÒ cè, {É®ÆiÉÖ =ºÉàÉå {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ xÉcÉÓ 

cè* ãÉÉäxÉ xÉnÉÒ BÉEÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç xÉcÉÓ cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ¶Éc® =xxÉÉ´É ´É−ÉÉÇ àÉå iÉÉä {ÉÉxÉÉÒ ºÉä bÚ¤É VÉÉiÉÉ cè* <ºÉBÉEä 

MÉÆnä ÉÊ´É−ÉäãÉä {ÉÉxÉÉÒ BÉEä BÉEÉ®hÉ MÉÆMÉÉ |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ cÉäiÉÉÒ cè* <xcÉÓ BÉEÉ®hÉÉå ºÉä £ÉÚMÉ£ÉÇ BÉEÉ VÉãÉ ¤ÉcÖiÉ cÉÒ |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ cÉä 

MÉªÉÉ cè, ÉÊVÉºÉä {ÉÉÒxÉä ºÉä ºÉÆiÉÉxÉ ÉÊ´ÉBÉEãÉÉÆMÉ {ÉènÉ cÉäxÉä ãÉMÉÉÒ cè* ºÉà{ÉxxÉ ãÉÉäMÉ iÉÉä =xxÉÉ´É UÉä½BÉE® ãÉJÉxÉ>ó 

ªÉÉ BÉEÉxÉ{ÉÖ® ®cxÉä ãÉMÉä cè* ªÉÉÊn ªÉcÉÄ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉä xÉcÉÓ ºÉÄ£ÉÉãÉÉ MÉªÉÉ iÉÉä {ÉÚ®É ÉÊVÉãÉÉ cÉÒ ¤É¤ÉÉÇn cÉä 

VÉÉªÉäMÉÉ* 

 +ÉÉvÉÉ =xxÉÉ´É ÉÊVÉãÉÉ ºÉÚJÉä BÉEÉÒ SÉ{Éä] àÉä cé iÉÉä +ÉÉvÉÉ ÉÊVÉãÉÉ ¤ÉÉfÃ BÉEÉÒ ÉÊ´É£ÉÉÒÉÊ−ÉBÉEÉ ZÉäãÉ ®cÉ cè* 

AäºÉÉÒ £ÉªÉÆBÉE® ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå BÉEèºÉä, ÉÊBÉEºÉ |ÉBÉEÉ® ªÉä VÉxÉ{Én =£É®äMÉÉ BÉÖEU ºÉàÉZÉ àÉå xÉcÉÓ +ÉÉiÉÉ cè* àÉé £ÉÉ®iÉ 

BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉänxÉ¶ÉÉÒãÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ÉÊ´ÉxÉ©É ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®iÉÉ cÄ ÉÊBÉE càÉÉ®ä VÉxÉ{Én =xxÉÉ´É BÉEä ÉÊãÉA ºÉ<Ç +ÉÉè® ãÉÉäxÉ 

xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉä MÉÆMÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ VÉÉä½BÉE® ÉËºÉSÉÉ<Ç BÉEÉÒ ABÉE +ÉSUÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÉè® MÉÆMÉÉ BÉEä uÉ®É |ÉÉÊiÉ´É−ÉÇ cÉäxÉä 

´ÉÉãÉä BÉE]ÉxÉ BÉEÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ¤É½É {ÉèBÉEäVÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® näxÉä BÉEÉÒ BÉßE{ÉÉ BÉE®å +ÉÉè® VÉxÉ{Én BÉEÉÒ 

VÉxÉiÉÉ BÉEÉä º´ÉSU {ÉÉÊ´ÉjÉ ´É ÉÊxÉàÉÇãÉ VÉãÉ {ÉÉÒxÉä BÉEÉÒ £ÉÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ ABÉE {ÉèBÉEäVÉ näBÉE® BÉE®å* 
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SHRI P. KARUNAKARAN (KASARGOD): Mr. Chairman, Sir, I thank you for 

giving me this opportunity to participate in the discussion under rule 193 regarding 

flood and drought situation in the country. It is common that flood and drought 

will not come together any time. But we are discussing these two together 

considering the seriousness of the natural calamity. 

 As far as India is concerned, we are facing a very serious situation. We are 

experiencing both drought and flood in some parts of the country. We can say that 

it is a natural calamity, but at the same time it is a man-made calamity to some 

extent. For example, exploitation of the natural resources, exploitation of the forest 

wealth and illegal activities of the sand quarry mafia that we see in various parts of 

the country are some of the reasons for this man-made calamity. But we are not 

able to discuss all these issues with all seriousness. I know that in the 14th , 15th 

and 16th Lok Sabha we have been routinely discussing some subjects like price 

rise and we know the results of the discussion on price rise. Natural calamity is 

also one of them. We have been discussing all these issues. But they are connected 

with many of the other policy issues. For example, on the issue of carbon 

emission, Western countries say that they are not ready to reduce carbon emission, 

but they are asking India to reduce it. We have to think whether we can take any 

decision on this issue. 

 The Government should take strong steps to prevent illegal activities of 

sand quarry mafia and also to stop exploitation of the forest wealth which we are 

losing. These are also some of the reasons that we have to discuss in detail.  I am 

not going to discuss all that.  I would like to come to my own State because of 

shortage of time. 

 At present, Kerala is facing very severe rain in northern part of the State, 

that is, Kasargod, Kannur, Kozhikode, Wayanad and Malappuram.  It is told that 

in many parts of my State, we are facing very serious and adverse effects.  At the 

same time, this is not the first time.  The Government of Kerala has always been 

approaching the Central Government to get assistance.   

senapati
(Cd. by j2)
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 As far as flood and drought situation is concerned, the Government should 

take a long-term plan, that is the perspective aspect, as well as the short-term plan.  

Perspective aspect would reduce the damage in the long term.  Of course, the 

short-term plan is to give immediate relief to the farmers.  So these two issues 

have to be taken into consideration. I think that the Government may give some 

substantial and positive reply on this. 

 As far as Kerala is concerned, every year the Kerala Government 

approached the Central Government for financial assistance.  I am sorry to say that 

the heavy loss is not, any time, fully compensated by the Centre.  For the year 

2012, Kerala had requested for Rs. 143.1 crore; for the year 2013, we demanded 

Rs. 503.9 crore and for the year 2014, we demanded Rs. 141.7 crore.  All these 

requests were as per the SDRF norms. 

 Due to heavy loss, in the year 2013, a request for a special package with 

regard to drought was submitted.  The total estimate was Rs. 3936.61 crore.  A 

request for a special package was also given in the year 2013 by all-party 

delegation.  The request was for Rs. 5660 crore.  I am sorry to say that the Central 

Government, either the earlier Government or the present Government, was not 

ready to give adequate compensation to the State.  Even though they gave the 

compensation, it was not given on time.   

 The compensation prescribed by the Central Government or the Planning 

Commission for the loss of agricultural crops, cash crops has to be seriously 

reviewed.  For example, the compensation for paddy, coconut, arecanut, rubber, 

and other products is really very meagre. It is not possible for the farmers to meet 

their loss due to this meagre amount and this also is not given on time.   

 As already pointed out by Shri Mullappally Ramchandran, some of the 

major incidents like lightening, sea erosion and landslides are not included.  The 

Government of Kerala has been requesting the Centre to include them because 

there is a big loss as far as these incidents are concerned.   
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 The Earlier Government had appointed, as you know, Dr. Swaminathan 

Commission to study the problems concerning agriculture.  The Commission has 

made a number of suggestions.  One among them is to give loan to the farmers at a 

cheaper rate and, as far as paddy is concerned, to give interest free loans.  That 

report has already been submitted.  I would like to know whether the Government 

is ready to accept that report and whether the Government is going to take any 

action. 

 Sir, we think about the farmers’ issues and we want to assist them.  How is 

it possible?  It is possible only by giving them cheaper credit and also interest free 

credit.  The Government has to take these issues into consideration.  



01.08.2014  
  

107

gÉÉÒ ®ÉàÉ BÉßE{ÉÉãÉ ªÉÉn´É ({ÉÉ]ãÉÉÒ{ÉÖjÉ) : ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉVÉ ºÉnxÉ +ÉiªÉxiÉ cÉÒ àÉci´É{ÉÚhÉÇ +ÉÉè® MÉÆ£ÉÉÒ® àÉºÉãÉä 

¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ºÉÖJÉÉ½ {É® SÉSÉÉÇ BÉE® ®cÉ cè* 

 àÉcÉänªÉ, àÉÉxÉºÉÚxÉ BÉEàÉWÉÉä® cÉäxÉä ºÉä {ÉÚ®ä nä¶É àÉå ºÉÚJÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ cè +ÉÉè® JÉÉºÉ iÉÉè® ºÉä àÉé ÉÊVÉºÉ |Énä¶É 

ºÉä +ÉÉiÉÉ cÚÆ ÉÊ¤ÉcÉ®, ´Éc ABÉE ÉÊ{ÉU½É +ÉÉè® MÉ®ÉÒ¤É |Énä¶É cè, <ºÉBÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ 80 ºÉä 85 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ MÉÉÆ´É {É® ÉÊxÉ£ÉÇ® 

BÉE®iÉÉÒ cè, JÉäiÉ +ÉÉè® JÉÉÊãÉcÉxÉ {É® ÉÊxÉ£ÉÇ® BÉE®iÉÉÒ cè* =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉÉÌlÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ JÉäiÉÉÒ {É® ÉÊxÉ£ÉÇ® BÉE®iÉÉÒ cè* +ÉÉVÉ ºÉä 

xÉcÉÓ ¤ÉcÖiÉ ºÉÉãÉÉå ºÉä ¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ºÉÖJÉÉ½ ºÉä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ´ÉÉºÉÉÒ |ÉÉÊiÉ ´É−ÉÇ {É®ä¶ÉÉxÉ ®ciÉä cé*  

 àÉcÉänªÉ, VÉèºÉÉ ÉÊBÉE BÉE<Ç àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå xÉä +É{ÉxÉÉÒ SÉSÉÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä xÉÉàÉ BÉEÉ =ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

iÉÉä ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ iÉÉè® {É® +ÉÉVÉ ÉÊ¤ÉcÉ® {ÉÖxÉ& ABÉE ºÉÆBÉE] BÉEä nÉè® ºÉä MÉÖWÉ® ®cÉ cè* ´ÉcÉÆ +ÉxÉÖàÉÉÉÊxÉiÉ ¤ÉÉÉÊ®¶É ºÉä ãÉMÉ£ÉMÉ 

26 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ¤ÉÉÉÊ®¶É BÉEàÉ cÖ<Ç cè* +ÉÉVÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä 27 ÉÊVÉãÉÉå àÉå ºÉÖJÉÉ½ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ =i{ÉxxÉ cÉä 

MÉªÉÉÒ cè* ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå àÉå cÉcÉBÉEÉ® àÉSÉÉÒ cÖ<Ç cè* +ÉMÉ® 15 +ÉMÉºiÉ iÉBÉE ¤ÉÉÉÊ®¶É xÉcÉÓ cÖ<Ç iÉÉä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ãÉÉäMÉ £ÉªÉÉxÉBÉE 

ºÉÆBÉE] BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ºÉä MÉÖVÉ®åMÉä +ÉÉè® ¤ÉcÖiÉ nªÉxÉÉÒªÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ cÉäMÉÉÒ* ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä +É{ÉxÉä ºiÉ® ºÉä BÉEÉä<Ç ÉÊ´É¶Éä−É 

ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ àÉÖcèªÉÉ xÉcÉÓ BÉE®ÉªÉÉ cè ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ãÉÉ£É ÉÊàÉãÉä* ºÉÉ®ä ]áÉÚ¤É´ÉäãÉ JÉ®É¤É {É½ä cÖA cé* JÉäiÉÉå àÉå 

ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ +ÉxÉÖ{ÉãÉ¤vÉ cè* bÉÒWÉãÉ ¤ÉcÖiÉ BÉEÉÒàÉiÉÉÒ cÉä MÉªÉÉ cè* ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ cÉãÉiÉ ¤ÉcÖiÉ JÉ®É¤É cè*  

 àÉcÉänªÉ, BÉßEÉÊ−É àÉÆjÉÉÒ ªÉcÉÆ ¤Éè~ä cé VÉÉä ºÉÉè£ÉÉMªÉ ºÉä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä cé +ÉÉè® ¤ÉcÖiÉ ÉÊnxÉÉå BÉEä ¤ÉÉn ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ BÉEÉä<Ç 

£ÉÉ®iÉ BÉEÉ BÉßEÉÊ−É àÉÆjÉÉÒ ¤ÉxÉÉ cè* àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉÉxÉxÉÉÒªÉ BÉßEÉÊ−É àÉÆjÉÉÒ BÉEä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ BÉEÉ ¤ÉcÖiÉ ¤É½É <ãÉÉBÉEÉ 

¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ºÉÖJÉÉ½ nÉäxÉÉå ºÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ ®ciÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA =ºÉ {ÉÉÒ½É BÉEÉä ´Éä +ÉSUÉÒ iÉ®c VÉÉxÉiÉä cé* àÉÖZÉä {ÉiÉÉ xÉcÉÓ 

ÉÊBÉE BÉEäxp BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ºÉÚJÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ºÉä ÉÊxÉ{É]xÉä BÉEä ÉÊãÉA, =ºÉBÉEÉ +ÉÉBÉEãÉxÉ 

BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ]ÉÒàÉ £ÉäVÉxÉä BÉEÉ +ÉxÉÖ®ÉävÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè* àÉé iÉÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ BÉEäxpÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ ºÉä 

ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉÒ nºÉ BÉE®Éä½ VÉxÉiÉÉ BÉEÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä £É®ÉäºÉä xÉ UÉä½å +ÉÉè® +É{ÉxÉÉÒ +ÉÉä® 

ºÉä <ÉÊxÉÉÊ¶ÉAÉÊ]´É ãÉäBÉE® ´ÉcÉÆ BÉEäxpÉÒªÉ ]ÉÒàÉ £ÉäVÉå iÉÉÉÊBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉ +ÉÉBÉEãÉxÉ BÉE® ´ÉcÉÆ BÉEä ºÉÚJÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ºÉä 

ÉÊxÉ{É]xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® ´ÉcÉÆ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä, VÉÉä àÉÉèiÉ BÉEä àÉÖÆc àÉå VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä cé, =xcå ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉÖEU BÉEÉàÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA*   

 àÉcÉänªÉ, ¤ÉÉfÃ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE c® ºÉÉãÉ =kÉ® ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ä <ãÉÉBÉEä àÉå ¤ÉÉfÃ +ÉÉiÉÉÒ cè* 

<ºÉBÉEÉÒ SÉSÉÉÇ BÉE<Ç àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå xÉä BÉEÉÒ cè* àÉé =ºÉBÉEÉä ÉÊ®{ÉÉÒ] xÉcÉÓ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* àÉMÉ®, ÉÎºlÉÉÊiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE 

xÉä{ÉÉãÉ àÉå VÉ¤É ¤ÉÉÉÊ®¶É cÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè® VÉ¤É ¤ÉÉÉÊ®¶É BÉEä ¤ÉÉn ´ÉcÉÆ BÉEä bèàÉ BÉEÉä JÉÉäãÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® VÉ¤É ´Éc 

{ÉÉxÉÉÒ <vÉ® +ÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä {ÉÚ®ä =kÉ® ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ºÉÉiÉ-+ÉÉ~ ÉÊVÉãÉä, VÉÉä BÉEÉäºÉÉÒ |Énä¶É BÉEcãÉÉiÉÉ cè, £ÉªÉÉxÉBÉE ¤ÉÉfÃ 

BÉEÉÒ SÉ{Éä] àÉå +ÉÉ VÉÉiÉÉ cè* <ºÉºÉä ãÉÉJÉÉå-BÉE®Éä½Éå BÉEÉÒ VÉÉxÉ-àÉÉãÉ BÉEÉÒ FÉÉÊiÉ cÉäiÉÉÒ cè, <Æ|ÉEÉº]ÅBÉDSÉ® ¤É¤ÉÉÇn cÉä VÉÉiÉÉ 
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cè* ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå iÉÉä ´ÉèºÉä cÉÒ ÉÊ{ÉU½É{ÉxÉ cè +ÉÉè® àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉBÉEÉ +É£ÉÉÒ iÉBÉE BÉEÉä<Ç ºÉÉìãªÉÚ¶ÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊxÉBÉEãÉÉ 

cè*  

 àÉcÉänªÉ, xÉä{ÉÉãÉ BÉEä ºÉÉlÉ £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ BÉE<Ç ´É−ÉÉç ºÉä ´ÉÉiÉÉÇ SÉãÉ ®cÉÒ cè* BÉEÉä<Ç bèàÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ SÉãÉ 

®cÉÒ cè* bèàÉ ¤ÉxÉÉxÉä ºÉä iÉÉä ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉ £ÉÉÒ =i{ÉÉnxÉ cÉäMÉÉ* <ºÉ ºÉä xÉä{ÉÉãÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä {ÉEÉªÉnÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ÉÊ¤ÉcÉ® 

àÉå VÉÉä ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ cè, =ºÉ ºÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉVÉÉiÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉÒ +ÉÉè® ªÉc nä¶É BÉEÉä £ÉÉÒ ºÉ{ãÉÉ<Ç cÉäMÉÉ* =ºÉBÉEä 

ÉÊãÉA ABÉE bÉÒ{ÉÉÒ+ÉÉ® ¤ÉxÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÖ<Ç lÉÉÒ* ÉÊ{ÉUãÉÉÒ ªÉÚ{ÉÉÒA ºÉ®BÉEÉ® xÉä =ºÉBÉEÉ bÉÒ{ÉÉÒ+ÉÉ® ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉÖEU 

BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä +ÉÉ´ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEA lÉä* xÉä{ÉÉãÉ àÉå <ºÉBÉEÉ ABÉE n{ÉDiÉ® £ÉÉÒ cè* àÉMÉ®, =ºÉ {É® +ÉÉVÉ iÉBÉE BÉDªÉÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç 

cÖ<Ç cè, <ºÉBÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ xÉcÉÓ cè* ºÉÉè£ÉÉMªÉ ºÉä càÉÉ®ä |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä{ÉÉãÉ BÉEä nÉè®ä {É® cé* àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE 

´Éä <ºÉ +ÉÉä® £ÉÉÒ ºÉBÉEÉ®ÉiàÉBÉE £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ +ÉnÉ BÉE®åMÉä* ´Éä xÉä{ÉÉãÉ BÉEä ºÉÉlÉ ]ÅÉÒ]ÉÒ BÉE® BÉEä VÉÉä bèàÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè, 

ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä ¤ÉÉfÃ ºÉä àÉÖÉÎBÉDiÉ ÉÊàÉãÉ VÉÉAMÉÉÒ, ´Éc BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®åMÉä* 

 àÉcÉänªÉ, àÉé ABÉE ÉÊàÉxÉ] +ÉÉè® ]É<àÉ ãÉÚÆMÉÉ* àÉé ¤ÉcÖiÉ cÉÒ BÉEàÉ ¤ÉÉäãÉiÉÉ cÚÆ +ÉÉè® ABÉE ¤ÉcÖiÉ cÉÒ àÉci´É{ÉÚhÉÇ 

ºÉ´ÉÉãÉ {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA JÉ½É cÖ+ÉÉ cÚÆ* 

 àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉiÉÉ>óÆ ÉÊBÉE {É]xÉÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊVÉºÉ <ãÉÉBÉEä ºÉä àÉé +ÉÉiÉÉ cÚÆ, ´Éc {ÉÚ®É <ãÉÉBÉEÉ ºÉÖJÉÉ½ 

BÉEä ºÉÆBÉE] ºÉä MÉÖVÉ® ®cÉ cè* ´Éc <ãÉÉBÉEÉ iÉÉÒxÉ àÉÖJªÉ xÉÉÊnªÉÉå ºÉä ÉÊPÉ®É cÖ+ÉÉ cè* ABÉE, MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ cè* nÚºÉ®ÉÒ, {ÉÖxÉ{ÉÖxÉ 

xÉnÉÒ cè +ÉÉè® iÉÉÒºÉ®ÉÒ, ºÉÉäxÉ xÉnÉÒ cé* =ºÉ {ÉÚ®ä <ãÉÉBÉEä àÉå ºÉÉäxÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ BÉEä xÉc® BÉEÉÒ VÉÉä BªÉ´ÉºlÉÉ cè, ´Éc SÉÉè{É] cÉä 

MÉªÉÉÒ cè* ´ÉcÉÆ c® ºÉÉãÉ àÉvªÉ |Énä¶É ºÉä {ÉÉxÉÉÒ +ÉÉªÉÉ BÉE®iÉÉ lÉÉ +ÉÉè® ´Éc {ÉÉxÉÉÒ xÉc®Éå BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä 

JÉäiÉÉå àÉå VÉÉªÉÉ BÉE®iÉÉ lÉÉ* {É®, nÖ£ÉÉÇMªÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ÉÊ{ÉUãÉä ÉÊnxÉÉå àÉvªÉ |Énä¶É BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä {ÉÉxÉÉÒ UÉä½xÉÉ ¤ÉÆn BÉE® 

ÉÊnªÉÉ cè* {ÉcãÉä BÉÖEU |ÉÉ®Æ£É cÖ+ÉÉ lÉÉ, àÉMÉ® {ÉÖxÉ& {ÉÉxÉÉÒ UÉä½xÉÉ ¤ÉÆn cÉä MÉªÉÉ* ªÉc AOÉÉÒàÉå] ´É−ÉÇ 1973 ºÉä cÉÒ ãÉÉMÉÚ 

cè* +É¤É ÉÎºlÉÉÊiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE VÉ¤É ¤ÉÉÉÊ®¶É cÉäiÉÉÒ cè iÉÉä àÉvªÉ |Énä¶É BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® {ÉÉxÉÉÒ UÉä½ BÉE® +É{ÉxÉÉÒ {ÉEÉì®àÉèÉÊãÉ]ÉÒVÉ 

{ÉÚ®ÉÒ BÉE® ãÉäiÉÉÒ cè* àÉMÉ®, +ÉÉVÉ VÉ¤É ºÉÖJÉÉ½ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ cè iÉÉä +É¤É ´ÉcÉÆ ºÉä {ÉÉxÉÉÒ xÉcÉÓ +ÉÉ ®cÉ cè*  

 àÉcÉänªÉ, àÉé ABÉE ÉÊàÉxÉ] àÉå +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE® ãÉÚÆMÉÉ* ªÉc ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ àÉÉàÉãÉÉ cè +ÉÉè® àÉé 

+ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉßE−] BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ*  

 àÉcÉänªÉ, ´ÉcÉÆ ºÉÖJÉÉ½ BÉEä BÉEÉ®hÉ ãÉÉäMÉ ¤ÉcÖiÉ ºÉÆBÉE] àÉå cé* àÉé +ÉÉ{ÉºÉä ¤ÉiÉÉ>óÆ ÉÊBÉE BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä àÉvªÉ 

|Énä¶É ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ¤ÉÉiÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEciÉÉÒ cè ÉÊBÉE àÉéxÉä {ÉèºÉÉ nä ÉÊnªÉÉ +ÉÉè® àÉvªÉ |Énä¶É ºÉ®BÉEÉ® 

BÉEciÉÉÒ cè ÉÊBÉE =ºÉä {ÉèºÉÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉ* +É¤É <xÉ nÉäxÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ =ºÉ {ÉÚ®ä <ãÉÉBÉEä BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉ {É®ä¶ÉÉxÉ cé* <ºÉºÉä VÉÉä 

ºÉÉiÉ-+ÉÉ~ ÉÊVÉãÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉä ®cä cé, =xÉàÉå ¤ÉBÉDºÉ®, £ÉÉäVÉ{ÉÖ®, +ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn, +É®´ÉãÉ, BÉEèàÉÚ®, ºÉÉºÉÉ®ÉàÉ, VÉcÉxÉÉ¤ÉÉn 

+ÉÉè® àÉä®É FÉäjÉ {É]xÉÉ cè* ªÉä ¤ÉÖ®ÉÒ iÉ®c ºÉä ºÉÚJÉä ºÉä OÉÉÊºÉiÉ cÉä ®cä cé* ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå àÉå cÉcÉBÉEÉ® àÉSÉÉ cÖ+ÉÉ cè +ÉÉè® 

+É£ÉÉÒ iÉBÉE {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç BªÉ´ÉºlÉÉ xÉcÉÓ cè*  ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ VÉÉä ºÉÉäxÉ xÉc® BÉEÉÒ |ÉhÉÉãÉÉÒ cè, ´Éc ÉÊ¤ÉãÉBÉÖEãÉ BÉEÉäãÉè{ºÉ BÉE® 

Rakesh
d. by l2 
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MÉ<Ç cè* àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE xÉc® àÉå +É£ÉÉÒ BÉEÉàÉ xÉcÉÓ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* MÉÆMÉÉ BÉEä BÉE]É´É ºÉä ¤ÉcÖiÉ ¤É½ä {ÉèàÉÉxÉä {É® ãÉÉäMÉ 

ÉÊ´ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ cÉä ®cä cé* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE°ôÆMÉÉ, ´ÉcÉÆ ABÉE ãÉÉJÉ ºÉä £ÉÉÒ VªÉÉnÉ 

ãÉÉäMÉ ®ciÉä cé, =xÉBÉEä VÉÉxÉ-àÉÉãÉ BÉEÉÒ ºÉÖ®FÉÉ BÉEä ÉÊãÉA, BÉE]É´É BÉEä ÉÊãÉA ~ÉäºÉ ={ÉÉªÉ BÉEÉÒÉÊVÉA, ÉÊ´ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ãÉÉäMÉÉå 

BÉEÉä ¤ÉºÉÉxÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* 

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé {ÉÖxÉ: +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® 

BÉEÉä ºÉÚJÉä BÉEä ºÉÆBÉE] ºÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ~ÉäºÉ ={ÉÉªÉ BÉE®BÉEä ÉÊ´É¶Éä−É BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ 

BÉEÉÒÉÊVÉA,...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) iÉÉÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ®FÉÉ cÉä ºÉBÉEä* 

           



01.08.2014  
  

110

gÉÉÒàÉiÉÉÒ BÉßE−hÉÉ ®ÉVÉ (¶ÉÉcVÉcÉÄ{ÉÖ®): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä 193 BÉEÉÒ ¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ºÉÚJÉä BÉEÉÒ SÉSÉÉÇ {É® 

¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ* +ÉÉVÉ {ÉÚ®É nä¶É ¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ºÉÚJÉä ºÉä jÉºiÉ cè* nÖ£ÉÉÇMªÉ 

ªÉc cè ÉÊBÉE +ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEä ¤ÉÉn ºÉä +ÉÉVÉ iÉBÉE <ºÉ {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä ÉÊSÉxiÉxÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ, {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ ºÉ®BÉEÉ®Éå 

uÉ®É +ÉMÉ® ÉÊSÉxiÉxÉ cÖ+ÉÉ iÉÉä ¶ÉÉªÉn àÉcWÉ BÉEÉMÉVÉ {É® ®c MÉªÉÉ, =xÉBÉEÉ ÉÊµÉEªÉÉx´ÉªÉxÉ xÉcÉÓ cÉä {ÉÉªÉÉ* 

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉnxÉ àÉå ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE ´É−ÉÇ 1991 àÉå càÉÉ®É VÉÉä ¤ÉÉfÃ 

OÉºiÉ FÉäjÉ lÉÉ, ´Éc ABÉE BÉE®Éä½ cèBÉD]äªÉ® lÉÉ* ãÉMÉÉiÉÉ® 1960 àÉå ªÉc FÉäjÉ{ÉEãÉ ¤ÉfÃ BÉE® fÉ<Ç BÉE®Éä½ cèBÉD]äªÉ® cÉä 

MÉªÉÉ +ÉÉè® 1987 àÉå ªÉc FÉäjÉ{ÉEãÉ ¤ÉfÃ BÉE® ãÉMÉ£ÉMÉ iÉÉÒxÉ BÉE®Éä½ cèBÉD]äªÉ® cÉä MÉªÉÉ iÉlÉÉ 1980 àÉå £ÉÉÒ ¤ÉfÃ BÉE® 

ªÉc FÉäjÉ{ÉEãÉ ¤ÉÉfÃ A´É ºÉÚJÉä ºÉä VÉÉä OÉÉÊºÉiÉ lÉÉ, ´Éc ãÉMÉ£ÉMÉ iÉÉÒxÉ ºÉä SÉÉ® BÉE®Éä½ cÉä MÉªÉÉ* ãÉMÉÉiÉÉ® <iÉxÉÉÒ 

ªÉÉäVÉxÉÉAÆ ¤ÉxÉiÉÉÒ MÉ<ÇÆ, ãÉÉäMÉÉå xÉä c® ¤ÉÉ® <ºÉ ºÉnxÉ àÉå ÉÊSÉxiÉÉ £ÉÉÒ BªÉBÉDiÉ BÉEÉÒ* ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉxiÉÉ <ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ®cÉÒ 

+ÉÉè® SÉSÉÉÇAÆ £ÉÉÒ <ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ®cÉÒ cÉåMÉÉÒ, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ ´ÉiÉÇàÉÉxÉ 2013-14 àÉå càÉÉ®ä £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ VÉÉä ºÉÉ®ÉÒ £ÉÚÉÊàÉ cè, 

´Éc ãÉMÉ£ÉMÉ ºÉÉiÉ ºÉä +ÉÉ~ BÉE®Éä½ cèBÉD]äªÉ® FÉÉÊiÉOÉºiÉ cÉä MÉ<Ç +ÉÉè® xÉÉÊnªÉÉå àÉå ºÉàÉÉÉÊciÉ cÉä MÉ<Ç, VÉÉä +ÉÉVÉ ABÉE 

ÉÊSÉxiÉxÉÉÒªÉ ÉÊ´É−ÉªÉ cè* càÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEÉä <ºÉBÉEä ÉÊãÉA nÉä−ÉÉÒ ~c®ÉiÉå cé* <ºÉàÉå BÉEÉä<Ç MÉÖ®äWÉ xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE 

=xcÉåxÉä BÉEÉä<Ç {ÉÖJiÉÉ <ÆiÉVÉÉàÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ, +ÉMÉ® ÉÊBÉEªÉÉ cÉäiÉÉ iÉÉä ¶ÉÉªÉn +ÉÉVÉ càÉ ãÉÉäMÉ ªÉcÉÆ SÉSÉÉÇ xÉcÉÓ BÉE® ®cä 

cÉäiÉä*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä +É{ÉxÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉvÉÉ<Ç näiÉÉÒ cÚÆ, 

ÉÊVÉxcÉåxÉä xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉä VÉÉä½xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ* xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉä VÉÉä½xÉä ºÉä ABÉE iÉ®{ÉE VÉÉä càÉÉ®ÉÒ ºÉÚJÉä BÉEÉÒ àÉÉ® cè, 

nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE càÉ ¤ÉÉfÃ ºÉä jÉºiÉ cÉäiÉä cé, <xÉ nÉäxÉÉå BÉEÉ ºÉÆiÉÖãÉxÉ ¤ÉxÉäMÉÉ +ÉÉè® xÉÉÊnªÉÉÆ ABÉE àÉå vÉÉ® ¤ÉcåMÉÉÒ* <xÉ ºÉ¤É 

SÉÉÒVÉÉå ºÉä càÉå ÉÊxÉWÉÉiÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉÒ*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉnxÉ àÉå BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉBÉEä ÉÊãÉA càÉÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä 

xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉä VÉÉä½xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉè BÉE®Éä½ âó{ÉA BÉEÉ vÉxÉ +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ cÉÒ ªÉc ºÉ®ÉcxÉÉÒªÉ BÉEnàÉ cè, 

<ºÉBÉEä ÉÊãÉA |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ¤ÉvÉÉ<Ç BÉEä {ÉÉjÉ cé* càÉÉ®ä |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ xÉ®äxp £ÉÉ<Ç àÉÉänÉÒ VÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉä ºÉÉäSÉ 

cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ nä¶É BÉEÉ =ilÉÉxÉ iÉ£ÉÉÒ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè, VÉ¤É ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ VÉÉä 70 {ÉEÉÒºÉnÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ cè, ´Éc 

JÉÖ¶ÉcÉãÉ A´ÉÆ ºÉÖJÉÉÒ cÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ nÖ£ÉÉÇMªÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉVÉ £ÉÉÒ càÉÉ®É ÉÊBÉEºÉÉxÉ <iÉxÉÉÒ àÉäcxÉiÉ BÉE®BÉEä £ÉÚÉÊàÉ ={ÉVÉÉ>ó 

BÉE®iÉÉ cè, {ÉEºÉãÉ ={ÉÉVÉÉ>ó cÉäiÉÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉ¤É vÉxÉ ãÉäxÉä BÉEÉ xÉà¤É® +ÉÉiÉÉ cè iÉÉä BÉE£ÉÉÒ ¤ÉÉfÃ BÉEÉÒ SÉ{Éä] àÉå SÉãÉÉ 

VÉÉiÉÉ cè, BÉE£ÉÉÒ ºÉÚJÉä BÉEÉÒ SÉ{Éä] àÉå cÉäiÉÉ cè*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE ®ÉVªÉ´ÉÉ® nä¶É BÉEä ºÉ£ÉÉÒ |Énä¶ÉÉå àÉå vÉxÉ BÉEÉ 

+ÉÉ¤ÉÆ]xÉ ´É−ÉÇ´ÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* càÉÉ®ä =kÉ® |Énä¶É àÉå £ÉÉÒ <ºÉBÉEä ÉÊãÉA +É¤É iÉBÉE 3,21613 BÉE®Éä½ âó{ÉA BÉEÉÒ 
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ãÉÉMÉiÉ nÉÒ MÉ<Ç, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ £ÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ VÉºÉ BÉEÉÒ iÉºÉ +ÉÉè® £ÉªÉÉ´Éc cè* +ÉÉVÉ àÉé ªÉcÉÆ {É® +É{ÉxÉä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ 

BÉEÉÒ £ÉÉÒ {ÉÉÒ½É ¤ÉiÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA JÉ½ÉÒ cÚÆ* àÉä®É VÉxÉ{Én ¶ÉÉcVÉcÉÆ{ÉÖ®, =kÉ® |Énä¶É BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ +ÉÉiÉÉ cè* càÉÉ®É 

ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ {ÉÉÆSÉ xÉÉÊnªÉÉå ºÉä ÉÊPÉ®É cè - MÉÆMÉÉ, ®ÉàÉMÉÆMÉÉ, ¤ÉäcMÉÖãÉ, MÉ®ÉÇ, JÉxÉÉè®* <xÉ xÉÉÊnªÉÉå BÉEä BÉE]ÉxÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ 

càÉÉ®ä FÉäjÉ àÉå +ÉÉVÉ BÉEÉÒ VÉÉä ´ÉiÉÇàÉÉxÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ cè, ´Éc àÉé ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉÒ* +É¤É iÉBÉE £ÉÚ-BÉE]ÉxÉ ºÉä càÉÉ®ä ªÉcÉÆ ãÉÉJÉÉå 

ABÉE½ vÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ xÉ−] cÖ<Ç* càÉÉ®ä ªÉcÉÆ VÉxÉ{Én ¶ÉÉcVÉcÉÆ{ÉÖ®, VÉÉä àÉä®É ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ cè, ´ÉcÉÆ ¤ÉcÖiÉ VÉxÉcÉÉÊxÉ 

cÖ<Ç* àÉé  {ÉÖxÉ: BÉEc ®cÉÒ cÚÆ, àÉä®ä ÉÊ´É{ÉFÉ BÉEä ºÉÉlÉÉÒ <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ ¤ÉÖ®É xÉ àÉÉxÉå, =xÉBÉEÉÒ xÉÉÒÉÊiÉªÉÉÆ nä¶É BÉEä ÉÊciÉ àÉå xÉcÉÓ 

lÉÉÓ* ¤ÉÉfÃ BÉEä ÉÊciÉ àÉå xÉcÉÓ lÉÉÒ +ÉÉè® ºÉÚJÉä BÉEä ÉÊciÉ àÉå xÉcÉÓ lÉÉÒ* 10 ÉÊnxÉ {ÉcãÉä ABÉE ºÉÚSÉxÉÉ +ÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE càÉÉ®É 

nä¶É +É£ÉÉÒ ºÉÚJÉä ºÉä OÉºiÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEä ¤ÉÉn ÉËºÉSÉÉ<Ç ÉÊ´É£ÉÉMÉ ºÉä ABÉE ºÉÚSÉxÉÉ +ÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE iÉàÉÉàÉ xÉÉÊnªÉÉå àÉå MÉÆMÉÉ, 

¶ÉÉ®nÉ, PÉÉPÉ®É +ÉÉÉÊn àÉå JÉiÉ®ä BÉEä ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ ºÉä {ÉÉxÉÉÒ >ó{É® ¤Éc ®cÉ cè* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ªÉc £ÉÉÒ ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉÒ ÉÊBÉE 

càÉÉ®ä ªÉcÉÆ ºÉÚJÉä BÉEä ºÉàÉªÉ VÉÉä ¤ÉÉfÃ +ÉÉiÉÉÒ cè, <ºÉàÉå xÉä{ÉÉãÉ, VÉÉä càÉÉ®É ÉÊàÉjÉ nä¶É cè, ÉÊ¤ÉxÉÉ ¤ÉiÉÉªÉä cÖA iÉÉÒxÉ ºÉä 

SÉÉ® ãÉÉJÉ BÉDªÉÚºÉèBÉDºÉ {ÉÉxÉÉÒ UÉä½ näiÉÉ cè*  

 àÉä®É +ÉÉ{ÉºÉä ªÉc ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè ÉÊBÉE xÉä{ÉÉãÉ ºÉä ÉÊàÉjÉ´ÉiÉÂ ´ÉÉiÉÉÇ BÉE®BÉEä <ºÉàÉå BÉEÉä<Ç =ÉÊSÉiÉ xÉÉÒÉÊiÉ ¤ÉxÉÉ<Ç VÉÉªÉä* 

àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ªÉc £ÉÉÒ ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉÒ ÉÊBÉE àÉä®ä BÉÖEU ºÉÖZÉÉ´É àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä cé ÉÊBÉE xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉä VÉÉä½xÉä BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ 

cÉÒ xÉÉÊnªÉÉÄ àÉènÉxÉÉÒ <ãÉÉBÉEä ¤ÉxÉiÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cé, <ºÉÉÊãÉA xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉä MÉc®É BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè +ÉÉè® =xÉ {É® 

¤ÉxvÉÉ +ÉÉè® ~ÉäBÉE®å ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè* àÉä®É ABÉE +ÉÉè® ºÉÖZÉÉ´É cè ÉÊBÉE àÉènÉxÉ VÉèºÉÉÒ xÉÉÊnªÉÉÆ £ÉÉÒ VÉ¤É cÉä VÉÉAÆMÉÉÒ 

iÉÉä =ºÉºÉä ÉÎºlÉÉÊiÉ +ÉÉè® JÉ®É¤É cÉäMÉÉÒ*  

 àÉä®É +ÉÉ{ÉºÉä ªÉcÉÒ ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè* ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä <ºÉ SÉSÉÉÇ àÉå £ÉÉMÉ ãÉäxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ 

ÉÊnªÉÉ*   
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∗SHRI R. GOPALAKRISHNAN (MADURAI): With the blessing of our AMMA 

Hon’ble Chief Minister of Tamilnadu who gave me an opportunity to be the 

Member of this August House, I would like to express my views. 

 I am to mention that the natural phenomenon flood and drought are 

unavoidable. But, proper schemes and by successful implementation, we can save 

our people from flood and drought. 

 Identifying the flood-prone and drought-prone areas of the country is the 

foremost task. A well preparedness approach towards flood and drought would 

reduce the effects of disastrous results of flood and drought.  

Droughts can have significant environmental, agricultural, health, economic 

and social consequences. Drought can also reduce water quality, because lower 

water flows reduce dilution of pollutants and increase contamination of remaining 

water sources. Our Amma Hon’ ble Chief Minister of Tamilnadu announced relief 

package of thousands of Crores rupees to save the farmers of Cauvery Delta 

Region of Tamilnadu. Such a war footing measures as taken by Amma should be 

encouraged well by the the Union Government by providing special budgetary 

allocations to the State. 

 Channelizing and saving the flood waters would work well for drought-

prone regions. Inter-linking of rivers, especially the flood-prone rivers, de-silting 

of waterbeds, saving the rain waters are to be given the topmost priority.  

Rain Water Harvesting is one of the best methods to tackle both flood and 

drought. Rain Water Harvesting movement launched in 2001 was the brainchild of 

our Amma Hon’ble Chief Minister of Tamilnadu. It has had a tremendous 

excellent results within five years, and every states took it as role model. 

 Amendments made to Section 215 (a) of the Tamilnadu District 

Municipalities Act, 1920 and Building Rules 1973, have made it mandatory to 

provide Rain Water Harvesting (RWH) structures in all new buildings in the State 

to avoid ground water depletion. Our Hon’ble Chief Minister of Tamilnadu 
                                                 
∗ Speech was laid on the table. 
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earmarked about Crores of rupees to each Town Panchayats and Municipal 

Corporations in the State to augment water resources there. Therefore, the Union 

Government should encourage such initiatives through monetary budget 

allocations to the State of Tamilnadu. Rain water Harvesting will improve water 

supply, food production, and ultimately the food security. 

 Therefore, I would urge upon the Union Government to device mechanism 

for integrated water resources development and managment. Adopt the Rain 

Water Harvesting model of Tamilnadu as a role model. Provide specific budgetary 

allocations to all the States to make the Rain Water Harvesting mandatory there. 

 Also I urge upon the Union Government for taking joint action by the 

Ministries of Agriculture, Water Resources, Urban Development and the Rural 

Development to tackle both flood and drought in the country. 
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SHRI BHEEMRAO B. PATIL (ZAHEERABAD): Mr. Chairman, Sir,  I rise here 

to speak on the discussion under Rule 193 regarding flood and drought situation in 

the country. 

 I would confine myself to the State of Telangana.  Our State has received 

just 146.7 mm of rainfall till 26th July, 2014 against the normal rainfall of 327.8 

mm. There is a deviation of   minus 55 per cent. 

 As regards agricultural activity, this time, due to less rain, the total area 

sown in my State   was 23.30 lakh hectare   as against the normal area of 26.76 

lakh hectare. 

 Sir, the State of Telangana has been badly affected by the following natural 

calamities during the year 2013-14: 

1. Heavy rains/floods due to low pressure area in Bay of Bengal from 
21st October  to 27th October, 2013; 

2. Helen and Leher Cyclone from19th November to 28th November, 
2013; 

3. Drought in 2013 during South-West Monsoon from June to 
September, 2013; 

4. Unseasonal rains/thunderbolt/hailstorms from 28th February to 10th 
March, 2014; 

5. Unseasonal rains/hailstorms in April, 2014; and 
6. Unseasonal rains/hailstorms in May, 2014. 

 

 During the current year, the following were the loss of human lives, 

damage to property and loss of crops, which was reported. 

 In the unseasonal rains/thunderbolt/hailstorms, which occurred from 28th 

February, 2014 to 10th March, 2014, districts of Mahabubnagar, Raga Reddy, 

Medak, Nizamabad, Adilabad, Karimnagar, Warangal, Khamman and Nalgonda 

were badly affected in which 10 people died, 1,060 houses got damaged and 

61,819 hactore of crops got damaged. 

 Similarly, in the unseasonal rains/hailstorms, which occurred in April, 

2014, districts of Mahabubnagar, Ranga Reddy, Medak, Karimnagar, Warangal, 
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Nizamabad and Nalgonda were badly affected, in which  16,083.06 hectare of 

crop got damaged. 

 Then, in the unseasonal rains/hailstorms occurred in May, 2014, districts of 

Mahbubnagar, Ranga Reddy, Medak, Adilabad, Karimnagar, Warangal, 

Khammam and Nalgonda were badly affected, in which 4,252.08 hectare of crop 

got damaged. 

 Sir, an Inter-Ministerial Central Team (IMCT) headed by Shri Narendra 

Bhooshan, Joint Secretary, Ministry of Agriculture, Government of India visited 

Warangal and Medak districts of the State in April, 2014. The IMCT submitted its 

findings and reports to the Government of India but those details are not available 

with the State Government. 

 The State Government   released an input subsidy of Rs. 37.55 crore to the 

Agriculture Department for distributing it to the farmers affected by the hailstorms 

during February-March, 2014. 

 Following the then Prime Minister’s assurance in November, 2013 of an 

assistance of Rs. 1,000 crore to the State, the Government of India released   an 

amount of Rs. 700 crore from the NDRF during 2013-14 to the States towards 

relief necessitated by natural calamities of severe nature on account basis, pending 

the final assessment of requirement of funds for immediate relief, operation and 

approval of the HLC. 

 The Government of India also released an amount of Rs. 3,000 crore of 

Grand-in-Aid of Centre’s contribution to the State Disaster Response Fund during 

2013-14 to the State Government on the basis of the recommendation of the 13th 

Finance Commission towards relief necessitated by natural calamities.  

 Drought may come in several forms. The Indian Government declares 

‘meteorological drought’ when there is less than 75 per cent average rainfall in an 

area over a prolonged period of time.  

 A ‘hydrological drought’ is identified when there is a significant reduction 

in water bodies such as rivers, ponds, tanks and groundwater. 

rep133_11
ontd by o2.e 
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 Finally, an ‘agricultural drought’ is identified when crops fail because there 

is insufficient moisture in the soil during the crucial times of harvest. In India, this 

occurs when there is a ‘meteorological drought’ for four consecutive weeks during 

the period of mid-May to mid-October or for six consecutive weeks during the rest 

of the year. 

 For many farmers, impossibly high debt is another consequence of drought. 

In Telangana, dependence on costly inputs such as fertilizers and pesticides has 

grown in recent years, and the farmers often borrow money to pay for them. A 

drought-stricken crop may make it impossible for a farmer to repay these loans. 

The situation is difficult, particularly for 87 per cent of the rural poor who do not 

have access to institutional sources of credit. 

HON. CHAIRPERSON : Please wind up. 

SHRI BHEEMRAO B. PATIL : Please give me one minute. They are forced to 

obtain money from private moneylenders who demand an interest rate of up to 35 

per cent. These moneylenders may also be the local pesticide dealers who 

typically exploit farmers by charging 15-25 per cent extra for the goods obtained 

on credit. 

 Lastly, unfortunately, some farmers do not have any hope on the 

effectiveness of these cropping mechanisms and they choose to end their life 

instead. A recent study has revealed that suicides committed in rural areas often 

follow intensive pressure and humiliation from moneylenders. 

HON. CHAIRPERSON: Please wind up. You have already taken five minutes. 

SHRI BHEEMRAO B. PATIL : Please give me one minute. 

 In the final analysis, it seems that the key requirement for drought 

mitigation is the cooperation of communities, NGOs and the Government to 

prepare village drought contingency plans that counter the impacts of the drought 

such as health problems, debts, suicides and migration. It must be made clear as to 

who is responsible for the maintenance of water harvesting structures, and how 

this will be paid for.  
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HON. CHAIRPERSON: Please conclude. 

… (Interruptions) 

HON. CHAIRPERSON: Next is Shri Ajay Tamta. 

SHRI BHEEMRAO B. PATIL : While drought contingency plans may exist in 

some localities on paper, they are worthless unless the relevant community has 

ownership of it and is serious about implementing it. To do this, they need access 

to funds and expert advice on the most suitable water harvesting structures and dry 

land crops for their location. 
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gÉÉÒ +ÉVÉªÉ ]à]É (+ÉãàÉÉä½É) : àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ÉÊxÉªÉàÉ 193 BÉEä iÉciÉ ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ºÉÖ+É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä 

ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ØnªÉ ºÉä ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ*  

 àÉcÉänªÉ, ¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ºÉÚJÉä ºÉä ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉä ãÉäBÉE® ºÉ£ÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå xÉä +É{ÉxÉä-+É{ÉxÉä ÉÊ´ÉSÉÉ®Éå 

BÉEÉä ¤É½ÉÒ MÉà£ÉÉÒ®iÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ <ºÉ ºÉnxÉ àÉå ®JÉÉ* <ºÉºÉä ªÉc +ÉxÉÖ£É´É cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE {ÉÚ®ä nä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 

|Énä¶É àÉå ãÉMÉ£ÉMÉ 70-80 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ FÉäjÉ AäºÉÉ ®ciÉÉ cè ÉÊBÉE BÉE£ÉÉÒ ¤ÉÉfÃ VªÉÉnÉ ªÉÉ BÉE£ÉÉÒ ºÉÚJÉÉ VªÉÉnÉ* <xÉ ºÉ¤ÉBÉEä 

{ÉÉÒUä ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ä BÉEÉ®hÉ cé* àÉé =kÉ®ÉJÉÆb ®ÉVªÉ ºÉä +ÉÉiÉÉ cÚÆ +ÉÉè® =kÉ®ÉJÉÆb ®ÉVªÉ àÉå ÉÊVÉºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä ãÉMÉÉiÉÉ® 

+ÉÉÊiÉ´É−ÉÉÇ BÉEä BÉEÉ®hÉ, JÉÆb´ÉßÉÎ−] BÉEä BÉEÉ®hÉ, àÉÉèºÉàÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ, +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ ´É−ÉÉÇ cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ãÉMÉÉiÉÉ® 

xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÉä ®cÉ cè +ÉÉè® ºÉÉlÉ cÉÒ ºÉÉlÉ VÉÉä xÉÉÊnªÉÉÆ =kÉ®ÉJÉÆb ºÉä ÉÊxÉBÉEãÉBÉE® +ÉÉMÉä VÉÉiÉÉÒ cé, ´Éc £ÉÉÒ iÉ¤ÉÉcÉÒ BÉEÉ 

ABÉE ¤ÉcÖiÉ ¤É½É BÉEÉ®hÉ ¤ÉxÉiÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cé* 

 àÉcÉänªÉ, càÉå =xÉ ºÉ¤É ÉÊ´É−ÉªÉÉå àÉå VÉÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉcÖiÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ÉÊ{ÉUãÉä ´É−ÉÇ 2013 àÉå 16-17 

VÉÚxÉ BÉEÉä BÉEänÉ®xÉÉlÉ àÉå ¤É½ÉÒ £ÉÉÒ−ÉhÉ +ÉÉÊiÉ´ÉßÉÎ−] BÉEä BÉEÉ®hÉ ´É−ÉÉÇ cÖ<Ç, =ºÉBÉEä {ÉÉÒUä ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ä BÉEÉ®hÉ cé* ÉÊcàÉÉãÉªÉ 

BÉEä ºÉÉlÉ ãÉMÉä cÖA FÉäjÉ, ºÉÆ£É´ÉiÉ& àÉxÉÖ−ªÉ =xÉ ºlÉÉxÉÉå {É® VÉÉiÉÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ, VÉÉä ¤É{ÉEÉÔãÉä ºlÉÉxÉ cé, =xÉ ºlÉÉxÉÉå àÉå 

+ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ ´É−ÉÉÇ BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉE àÉÉjÉÉ àÉå <BÉE]Â~É cÉäxÉä BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ MãÉäÉÊ¶ÉªÉ® BÉEÉ MÉãÉxÉÉ +ÉÉè® ÉÊcàÉJÉÆbÉå BÉEÉ 

MÉãÉxÉÉ £ÉÉÒ ABÉE ºÉÉlÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè, ÉÊVÉºÉ BÉEÉ®hÉ ºÉä +ÉxÉxÉäSÉÖ®ãÉ, VÉÉä xÉäSÉ® BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ >ó{É® ¤ÉcÖiÉ cÉ<] àÉå 

iÉÉãÉÉ¤É ¤ÉxÉ VÉÉiÉä cé +ÉÉè® +ÉSÉÉxÉBÉE =xÉBÉEä {ÉE]xÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ +ÉÉÊiÉ {ÉÉxÉÉÒ ¤ÉcxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ãÉMÉÉiÉÉ® {ÉÚ®ÉÒ VÉàÉÉÒxÉå ¤Éc 

VÉÉiÉÉÒ cé*  

 àÉcÉänªÉ, àÉä®É ªÉc £ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè, +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ iÉBÉE £ÉÉÒ ´Éc ºÉÆYÉÉxÉ VÉÉªÉäMÉÉ, 

SÉÚÆÉÊBÉE =kÉ®ÉJÉÆb BÉEä ãÉÉäMÉ JÉäiÉÉÒ BÉE®iÉä cé, ´ÉcÉÆ VÉÉä ºÉÉÒfÃÉÒnÉ® JÉäiÉ cé, ÉÊVÉxÉBÉEä {ÉÉºÉ ¤ÉcÖiÉ ¤É½ÉÒ JÉäiÉÉÒ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ cè 

+ÉÉè® xÉnÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉ ºÉàÉÉVÉ ªÉÉ MÉÉÆ´É VÉÖ½É ®ciÉÉ cè, +ÉMÉ® ´ÉcÉÆ ABÉE ºÉÉlÉ +ÉÉÊiÉ {ÉÉxÉÉÒ +ÉÉiÉÉ cè iÉÉä 

=xÉBÉEÉÒ JÉäiÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ =xÉBÉEä ®cxÉä BÉEÉÒ VÉàÉÉÒxÉå ¤Éc VÉÉiÉÉÒ cé +ÉÉè® ´Éä {ÉÖxÉ& VÉÆMÉãÉÉå BÉEÉÒ iÉ®{ÉE +ÉÉMÉä ÉÊxÉBÉEãÉiÉä 

cé*  =xÉBÉEä {ÉÉºÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ £ÉÚÉÊàÉ xÉcÉÓ ®ciÉÉÒ cè*     

15.00 hrs. 

 ÉÊ{ÉUãÉÉÒ ¤ÉÉ®, àÉÆnÉÉÊBÉExÉÉÒ xÉnÉÒ àÉå 16-17 iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä VÉÉä PÉ]xÉÉ PÉ]ÉÒ lÉÉÒ, BÉEänÉ®xÉÉlÉ àÉå VÉÉä PÉ]xÉÉ PÉ]ÉÒ, 

MÉÉè®ÉÒBÉÖEÆb àÉå VÉÉä PÉ]xÉÉ PÉ]ÉÒ, ºÉÉäxÉ|ÉªÉÉMÉ +ÉMÉºiÉàÉÖxÉÉÒ, ÉÊ´ÉVÉªÉ xÉMÉ® +ÉÉè® âóp|ÉªÉÉMÉ àÉå £ÉÉ®ÉÒ ´É−ÉÉÇ BÉEä BÉEÉ®hÉ, 

vÉÉ®SÉÖãÉÉ +ÉÉè® àÉÖxÉºªÉÉ®ÉÒ, VÉÉä àÉä®É ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ cè, <ºÉ FÉäjÉ àÉå £ÉÉÒ MÉÉä~ÉÒ, nÉ®àÉÉ +ÉÉè® nÖàÉ® ´ÉÉãÉä FÉäjÉ àÉå ¤ÉcÖiÉ 

ºÉÉ®ÉÒ PÉ]xÉÉAÆ PÉ]ÉÓ* àÉé <ºÉä ¤É½É nÖ£ÉÉÇMªÉ àÉÉxÉiÉÉ cÚÆ* ´Éc ABÉE AäÉÊiÉcÉÉÊºÉBÉE jÉÉºÉnÉÒ lÉÉÒ ÉÊVÉºÉàÉå cVÉÉ®Éå ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ 

VÉÉxÉå MÉ<ÇÆ* +É£ÉÉÒ £ÉÉÒ 4024 ãÉÉäMÉ ãÉÉ{ÉiÉÉ cé ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ +É£ÉÉÒ iÉBÉE VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ {ÉÉ<Ç cè* ´Éc AäºÉÉÒ PÉ]xÉÉ 

PÉ]ÉÒ lÉÉÒ* 

pandey
ont by  o2.h
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 àÉÖZÉä ªÉcÉÆ {É® ªÉc ¤ÉÉäãÉiÉä cÖA MÉ´ÉÇ cÉä ®cÉ cè ÉÊBÉE iÉiBÉEÉãÉÉÒxÉ àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå +ÉÉn®hÉÉÒªÉ xÉ®äxp 

àÉÉänÉÒ VÉÉÒ VÉÉä càÉÉ®ä |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ cé, BÉEänÉ®xÉÉlÉ BÉEÉÒ PÉ]xÉÉ BÉEä iÉiBÉEÉãÉ ¤ÉÉn ´ÉcÉÆ +ÉÉA +ÉÉè® =xcÉåxÉä =kÉ®ÉJÉÆb 

®ÉVªÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉä, VÉÉä ãÉÉäMÉ iÉÉÒlÉÉÇ]xÉ {É® lÉä, =xÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä £ÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ¤É½É ºÉcªÉÉäMÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ* =ºÉ ºÉàÉªÉ càÉÉ®É iÉÆjÉ ¤ÉcÖiÉ JÉ®É¤É cÉä SÉÖBÉEÉ lÉÉ* BÉEänÉ®xÉÉlÉ BÉEÉÒ PÉ]xÉÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ BÉExÉäBÉD]ÉÒÉÊ´É]ÉÒ BÉE] 

SÉÖBÉEÉÒ lÉÉÒ* {ÉÚ´ÉÇ àÉÖJªÉ àÉÆjÉÉÒ +ÉÉn®hÉÉÒªÉ bÉ. ÉÊxÉ¶ÉÆBÉE VÉÉÒ xÉä <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå {ÉcãÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ nä¶É BÉEä |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ BÉEÉä 

nÉÒ* |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä =kÉ®ÉJÉÆb BÉEä àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ, iÉ¤É càÉ +ÉÉ{ÉnÉ {É® BÉEÉ¤ÉÚ BÉE® {ÉÉA* AäºÉÉÒ 

PÉ]xÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ãÉMÉÉiÉÉ® ¤ÉfÃiÉä ®cxÉÉ, =kÉ®ÉJÉÆb ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE +ÉÉÊ£É¶ÉÉ{É ¤ÉxÉiÉÉ VÉÉ ®cÉ cè*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ VÉÉÒ ºÉä àÉä®É BÉEcxÉÉ cè ÉÊBÉE MãÉäÉÊ¶ÉªÉ® ¤Éäº] xÉÉÊnªÉÉå {É® vªÉÉxÉ näiÉä cÖA, =kÉ®ÉJÉÆb àÉå 

¤ÉcÖiÉ-ºÉÉ®ÉÒ AäºÉÉÒ xÉÉÊnªÉÉÆ cé VÉÉä £ÉÚÉÊàÉMÉiÉ VÉãÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ¤ÉxÉiÉÉÒ cé* +É]ãÉ ÉÊ¤ÉcÉ® ´ÉÉVÉ{ÉäªÉÉÒ VÉÉÒ xÉä |ÉºiÉÉ´É ®JÉÉ 

lÉÉ ÉÊBÉE xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉä VÉÉä½xÉÉ SÉÉÉÊcA* VÉÉä xÉÉÊnªÉÉÆ MãÉäÉÊ¶ÉªÉ® ¤Éäºb xÉcÉÓ cé, +ÉMÉ® =xcå càÉ VÉÉä½åMÉä, ´ÉiÉÇàÉÉxÉ àÉå 

càÉÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä <ºÉ |ÉºiÉÉ´É BÉEÉä ®JÉÉ £ÉÉÒ cè, =ºÉºÉä +ÉÉÊiÉ ´ÉßÉÎ−] BÉEÉ VÉÉä {ÉÉxÉÉÒ +ÉÉAMÉÉ, ´Éc £ÉÉÒ ¤ÉÆ]äMÉÉ* àÉÖZÉä 

ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE =ºÉºÉä £ÉÉÒ càÉ +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉàÉªÉ àÉå ¤ÉÉfÃ {É® ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé*  

 àÉä®É ªÉc {ÉcãÉÉ £ÉÉ−ÉhÉ cè* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ BÉßEÉÊ−É àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ =kÉ®ÉJÉÆb ®ÉVªÉ ºÉä £ÉãÉÉÒ-£ÉÉÆÉÊiÉ {ÉÉÊ®ÉÊSÉiÉ cé +ÉÉè® 

ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉä £ÉÉÒ {ÉÉÊ®ÉÊSÉiÉ cé, VÉcÉÆ VªÉÉnÉ ¤ÉÉfÃ +ÉÉ ®cÉÒ cè* àÉÖZÉä ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +É¤É ABÉE +ÉSUÉÒ xÉÉÒÉÊiÉ ¤ÉxÉxÉä BÉEÉÒ 

ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ cè* àÉé |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä £ÉÉÒ ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn nÚÆMÉÉ ÉÊBÉE =xcÉåxÉä ABÉE +ÉãÉMÉ ºÉä +ÉvªÉªÉxÉ BÉEäxp £ÉÉÒ 

JÉÉäãÉÉ VÉÉAMÉÉ* 

   15.03 hrs. 

(Dr. Ratna De (Nag) in the Chair) 
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bÉì. £ÉÉäãÉÉ ÉËºÉc (¤ÉäMÉÚºÉ®ÉªÉ) :  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ,  

“<ºÉ ¤ÉºiÉÉÒ àÉå cÉªÉ BÉEÉèxÉ +ÉÉÆºÉÚ {ÉÉäUåMÉä 
VÉÉä ÉÊàÉãÉiÉÉ cè ºÉ¤ÉBÉEÉ nÉàÉxÉ £ÉÉÒMÉÉ ãÉMÉiÉÉ cè 

ÉÊBÉEiÉxÉä {ªÉÉºÉä cÉäMÉä ªÉÉ®Éå ºÉÉäSÉÉä iÉÉä 
¶É¤ÉxÉàÉ BÉEÉ BÉEiÉ®É £ÉÉÒ ÉÊVÉxÉBÉEÉä nÉÊ®ªÉÉ ãÉMÉiÉÉ cè*” 

 

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ¤ÉäMÉàÉ +ÉJiÉ® +É{ÉxÉä +ÉÉºÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉä ºÉcäVÉiÉä cÖA MÉÉ ®cÉÒ lÉÉÒ - 

“+É¤É BÉEä +ÉÉAMÉÉÒ ¤É®ºÉÉiÉ, ¤É®ºÉäMÉÉÒ ¶É®É¤É, 
+ÉÉ<Ç ¤É®ºÉÉiÉ, {É® ¤É®ºÉÉiÉ xÉä ÉÊnãÉ iÉÉä½ ÉÊnªÉÉ*” 

 
 àÉcÉänªÉ, àÉé ÉÊ¤ÉcÉ® ®ÉVªÉ ºÉä SÉÖxÉ BÉE® +ÉÉªÉÉ cÚÆ* ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´Ébà¤ÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ®ÉVªÉ cè* ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉÉÆºBÉßEÉÊiÉBÉE 

ºÉÆ£ÉÉ´É BÉEÉ ®ÉVªÉ cè* ªÉc nä¶É £ÉÉÒ ÉÊ´Ébà¤ÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ nä¶É cè* ºÉÆ{ÉÚhÉÇ nä¶É ÉÊVÉºÉä MÉÆMÉÉ +ÉÉè® ªÉàÉÖxÉÉ {ÉJÉÉ®iÉÉÒ cè* ÉÊVÉºÉä 

+É®¤É ºÉÉMÉ®, ÉËcn àÉcÉºÉÉMÉ®, ¤ÉÆMÉÉãÉ BÉEÉÒ JÉÉ½ÉÒ, £ÉÉ®iÉ àÉÉÆ BÉEÉ ´ÉºÉxÉ cè* MÉÆMÉÉ-ªÉàÉÖxÉÉ càÉÉ®ÉÒ àÉÉÆ BÉEä nÉä ºiÉxÉ cé 

ÉÊVÉxÉºÉä nÚvÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É |É´ÉÉÉÊciÉ cÉä ®cÉÒ cè* {É® VÉ¤É àÉÉÆ BÉEä ºiÉxÉ àÉå cÉÒ +É´ÉºÉÉn cÉä VÉÉAÆ, ´Éc £ÉÉÒ ºÉàÉªÉ BÉEä 

+ÉÆiÉ®ÉãÉ àÉå +É{ÉxÉÉÒ ={ÉªÉÉäÉÊMÉiÉÉ JÉÉä nä* BÉEÉãÉÉÇ<ãÉ xÉä <ÉÊiÉcÉºÉ BÉEÉÒ BªÉÉJªÉÉ BÉE®iÉä cÖA ~ÉÒBÉE BÉEcÉ cè* =xcÉåxÉä 

<ÉÊiÉcÉºÉ BÉEÉä iÉÉÒxÉ £ÉÉMÉÉå àÉå ¤ÉÉÆ]É cè* |ÉlÉàÉ £ÉÉMÉ àÉå BÉEcÉ ÉÊBÉE ´Éc ºÉàÉªÉ VÉ¤É àÉÉxÉ´É |ÉBÉßEÉÊiÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ lÉÉ*  nÚºÉ®ä 

JÉÆb àÉå BÉEcÉ ÉÊBÉE VÉ¤É àÉÉxÉ´É |ÉBÉßEÉÊiÉ BÉEä ºÉÉlÉ SÉãÉxÉä ãÉMÉÉ* iÉÉÒºÉ®ä JÉÆb àÉå BÉEcÉ VÉ¤É àÉÉxÉ´É xÉä |ÉBÉßEÉÊiÉ {É® BÉE¤VÉÉ 

BÉE®xÉÉ ¶ÉÖ°ô ÉÊBÉEªÉÉ* ¤ÉÉnãÉÉå BÉEÉ {ÉE]xÉÉ, {ÉcÉ½Éå BÉEÉ ÉÊMÉ®xÉÉ, ºÉàÉÖp BÉEÉ VÉàÉÉÒxÉ BÉEÉä +É{ÉxÉä àÉå ºÉàÉÉ ãÉäxÉÉ VÉÉä 

jÉÉºÉnÉÒ cè, ´Éc càÉxÉä {ÉènÉ BÉEÉÒ cè* ªÉc ¤É½ä nÖJÉ BÉEÉ ÉÊ´É−ÉªÉ cè ÉÊBÉE càÉÉ®ä nä¶É àÉå cVÉÉ®Éå xÉÉÊnªÉÉÆ cé, VÉãÉÉ¶ÉªÉ cé, 

SÉÉè½ cé ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉc nä¶É ºÉÖJÉÉ½ ºÉä {ÉÉÒÉÊ½iÉ cè, ¤ÉÉfÃ ºÉä {ÉÉÒÉÊ½iÉ cè* ªÉcÉÒ xÉcÉÓ, <xÉ cVÉÉ®Éå xÉÉÊnªÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ 

càÉÉ®ÉÒ cVÉÉ®Éå ºÉÉÆºBÉßEÉÊiÉBÉE xÉÉÊnªÉÉÆ, xÉÉãÉä, VÉãÉÉ¶ÉªÉ cé* <xÉ +ÉºÉÆJªÉ ºÉÉÆºBÉßEÉÊiÉBÉE xÉÉÊnªÉÉå àÉå ºÉàÉx´ÉªÉ ºÉä càÉÉ®É 

nä¶É SÉãÉiÉÉ cè* xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉ ºÉàÉx´ÉªÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ* ªÉÉäMÉÉÒ +ÉÉÉÊniªÉxÉÉlÉ xÉä ~ÉÒBÉE BÉEcÉ ÉÊBÉE càÉÉ®ÉÒ ºÉàÉºªÉÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE 

cè* ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ´Éc ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE +ÉÉè® +ÉÉÉÌlÉBÉE |É¤ÉÆvÉxÉ cè* BÉßEÉÊ−É BÉEä´ÉãÉ |ÉÉ<´Éä] VÉàÉÉÒxÉ àÉå JÉäiÉÉÒ BÉEÉä xÉcÉÓ 

BÉEciÉä, BÉßEÉÊ−É ABÉE ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE, +ÉÉÉÌlÉBÉE, ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE, vÉÉÉÌàÉBÉE, ºÉÉÆºBÉßEÉÊiÉBÉE BªÉ´ÉºlÉÉ cè* VÉ¤É BÉßEÉÊ−É ~ÉÒBÉE iÉÉä 

¤ÉÉVÉÉ® ~ÉÒBÉE, VÉ¤É BÉßEÉÊ−É ~ÉÒBÉE iÉÉä ºÉÉÒàÉÉ ~ÉÒBÉE, VÉ¤É BÉßEÉÊ−É ~ÉÒBÉE iÉÉä ¤Éä]ÉÒ BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ àÉå ÉËºÉnÚ®, VÉ¤É BÉßEÉÊ−É ~ÉÒBÉE iÉÉä 

àÉÉÆ BÉEä +ÉÉÆSÉãÉ àÉå {ÉÚEãÉ BÉEä MÉÖSUä* {É® ªÉc BÉßEÉÊ−É, càÉÉ®ÉÒ BÉßEÉÊ−É ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ, BÉßE−hÉ MÉÉªÉ BÉEä ºÉÉlÉ cé, àÉcÉnä´É ¤ÉèãÉ BÉEä 

ºÉÉlÉ cé* <ºÉ iÉ®c ªÉä ºÉÉÆºBÉßEÉÊiÉBÉE xÉÉÊnªÉÉÆ, VÉàÉÉÒxÉ BÉEÉÒ xÉÉÊnªÉÉÆ ºÉ¤ÉBÉEÉ ºÉàÉx´ÉªÉ cÉäxÉÉ VÉ°ô®ÉÒ cè* 

 àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ VªÉÉnÉ ºÉàÉªÉ xÉcÉÓ ãÉäxÉÉ SÉÉciÉÉ* ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ |ÉÉhÉ xÉä{ÉÉãÉ àÉå ¤ÉºÉÉ cÖ+ÉÉ cè* ÉÊVÉiÉxÉÉÒ xÉÉÊnªÉÉÆ 

xÉä{ÉÉãÉ, ÉÊcàÉÉãÉªÉ ºÉä +ÉÉiÉÉÒ cé, ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉä jÉÉºÉnÉÒ näiÉÉÒ cé* <ºÉÉÒÉÊãÉA càÉ +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® 

lss
d 
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àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ VÉÉä BÉßEÉÊ−É ºÉÆºBÉEÉ® +ÉÉè® ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ BÉEä cé, ®ÉvÉÉ àÉÉäcxÉ ¤ÉÉ¤ÉÚ, {ÉiÉÉ xÉcÉÓ cÉlÉ àÉå ¤ÉÉÆºÉÖ®ÉÒ cè ªÉÉ 

ºÉÖn¶ÉÇxÉ SÉµÉE cè, àÉé xÉcÉÓ VÉÉxÉiÉÉ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ãÉäÉÊBÉExÉ VÉ¤É ®ÉvÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ cé iÉÉä ¤ÉÉÆºÉÖ®ÉÒ cè +ÉÉè® ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ* àÉé 

=xÉºÉä +ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉÖJÉÉ½ +ÉÉè® ¤ÉÉfÃ nÉäxÉÉå ºÉä +ÉÉiÉÆÉÊBÉEiÉ cè, ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉÖJÉÉ½ BÉEä BÉEÉ®hÉ iÉÉ®-

iÉÉ® cè +ÉÉè® xÉä{ÉÉãÉ àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ |ÉÉhÉ ¤ÉºÉÉ cÖ+ÉÉ cè* càÉ +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ 

SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ ºÉä VÉÉä ¤ÉÉfÃ +ÉÉ ®cÉÒ cè, BÉEÉäºÉÉÒ ºÉä VÉÉä ¤ÉÉfÃ +ÉÉ ®cÉÒ cè, BÉßE−hÉÉ ºÉä VÉÉä ¤ÉÉfÃ +ÉÉ ®cÉÒ cè, <xÉ 

iÉàÉÉàÉ xÉÉÊnªÉÉå ºÉä...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé +ÉÉvÉÉ ÉÊàÉxÉ] +ÉÉè® ãÉÚÆMÉÉ* +ÉÉ{É +ÉÉ<Ç cé, àÉéxÉä näJÉÉ xÉcÉÓ, àÉä®ÉÒ +ÉÉÆJÉ ¤ÉÆn ®ciÉÉÒ cè* 

àÉä®É xÉÉàÉ £ÉÉäãÉÉ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) VÉ¤É £ÉÉäãÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉÆJÉ ¤ÉÆn ®ciÉÉÒ cè +ÉÉè® àÉÉlÉä {É® +ÉMÉ® SÉÉÆn BÉEãÉÆÉÊBÉEiÉ ¤Éè~É cè, 

MÉãÉä àÉå ºÉÉÆ{É VÉc® ãÉäBÉE® ¤Éè~É cè, {ÉixÉÉÒ £ÉÉÒ {ÉcÉ½ BÉEÉÒ ¤Éä]ÉÒ cè +ÉÉè® ÉÊàÉjÉ £ÉÉÒ ¤ÉèãÉ cè iÉÉä +ÉÉ{É VÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE AäºÉÉ 

BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊPÉºÉ MÉªÉÉ cè* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉÉä ¤É½ÉÒ xÉÉÊnªÉÉÆ 

cé, BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® =xÉBÉEÉÒ jÉÉºÉnÉÒ BÉEÉä ®É−]ÅÉÒªÉ ÉÊ´É{ÉnÉ àÉÉxÉBÉE® ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä <ºÉºÉä àÉÖÉÎBÉDiÉ näBÉE® <ºÉBÉEÉ 

ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉE®ä +ÉÉè® VÉãÉ BÉEÉ |É¤ÉÆvÉxÉ BÉE®ä iÉÉÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® +ÉÉè® ªÉc nä¶É VÉÉä º´ÉÉÌMÉiÉ nä¶É cè, +É{ÉxÉÉÒ ®FÉÉ BÉE® 

ºÉBÉEä*  
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gÉÉÒ iÉÉ©Év´ÉVÉ ºÉÉcÚ (nÖMÉÇ) :   ºÉààÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé ¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ºÉÚJÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ =i{ÉxxÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ {É® 

SÉSÉÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA JÉ½É cÖ+ÉÉ cÚÆ* {ÉÚ®ä nä¶É àÉå BÉEcÉÓ ¤ÉÉfÃ iÉÉä BÉEcÉÓ ºÉÚJÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ¤ÉxÉÉÒ cÖ<Ç cè* ºÉàÉªÉ BÉEÉÒ 

BÉEàÉÉÒ BÉEÉä näJÉiÉä cÖA àÉé +É{ÉxÉä ®ÉVªÉ +ÉÉè® +É{ÉxÉä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ {É® cÉÒ SÉSÉÉÇ BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* UkÉÉÒºÉMÉfÃ àÉå ºÉÚJÉä 

+ÉÉè® ¤ÉÉfÃ, nÉäxÉÉå cÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉxÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÖA cé* àÉ<Ç àÉå nÉä ÉÊnxÉ {ÉÉxÉÉÒ ÉÊMÉ®xÉä ºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå xÉä ºÉÉäSÉÉ ÉÊBÉE 

àÉÉxÉºÉÚxÉ +ÉÉ MÉªÉÉ, <ºÉÉÊãÉA =xcÉåxÉä JÉäiÉÉÒ BÉEÉ BÉEÉàÉ ¶ÉÖ°ô BÉE® ÉÊnªÉÉ* ´Éä ºÉÉäªÉÉ¤ÉÉÒxÉ, vÉÉxÉ +ÉÉÉÊn {ÉEºÉãÉ BÉEÉÒ ¤ÉÖ+ÉÉ<Ç 

BÉE® SÉÖBÉEä lÉä* UÖ]{ÉÖ] ´É−ÉÉÇ BÉEÉä UÉä½ nå, iÉÉä bäfÃ àÉÉc iÉBÉE {ÉÉxÉÉÒ xÉ ÉÊMÉ®xÉä BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä {ÉEºÉãÉ JÉ®É¤É cÉä MÉªÉÉÒ* 

+É£ÉÉÒ VÉÖãÉÉ<Ç àÉå ãÉMÉÉiÉÉ® ¤ÉÉÉÊ®¶É cÉäxÉä ºÉä ´ÉcÉÆ VÉ¤É®nºiÉ ¤ÉÉfÃ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ¤ÉxÉ MÉªÉÉÒ* cVÉÉ®Éå ãÉÉäMÉ ¤ÉäPÉ®¤ÉÉ® cÉä 

MÉªÉä* BÉÖEU {ÉEºÉãÉ {ÉènÉ cÖ<Ç lÉÉÒ, ãÉäÉÊBÉExÉ ´Éc £ÉÉÒ JÉ®É¤É cÉä MÉªÉÉÒ* ÉÊxÉ&¶ÉÖãBÉE vÉÉxÉ, ºÉÉäªÉÉ¤ÉÉÒxÉ ´É +ÉxªÉ {ÉEºÉãÉÉå BÉEä 

¤ÉÉÒVÉ ¶ÉÉºÉxÉ BÉEÉä ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉxÉä lÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ =xcÉåxÉä xÉcÉÓ BÉE®ÉªÉä* ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä cÖ<Ç FÉÉÊiÉ BÉEÉ ºÉ´Éæ BÉE®ÉBÉE® 

àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* 

 UkÉÉÒºÉMÉfÃ àÉå ºÉ£ÉÉÒ xÉnÉÒ-xÉÉãÉä àÉå AxÉÉÒBÉE] ¤ÉxÉÉªÉä VÉÉ ®cä cé, VÉÉä VÉãÉºiÉ® ¤ÉfÃÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ~ÉÒBÉE cé, 

{É®xiÉÖ UkÉÉÒºÉMÉfÃ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ºÉàÉºiÉ AxÉÉÒBÉE] =tÉÉäMÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉxÉÉªÉä VÉÉ ®cä cé* AxÉÉÒBÉE] BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå 

BÉEÉä ÉËºÉSÉÉ<Ç àÉå xÉ näBÉE® =tÉÉäMÉÉå BÉEÉä ¤ÉäSÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* ¤ÉÉfÃ àÉå iÉ] BÉEä BÉE]É´É cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ xÉnÉÒ ÉÊBÉExÉÉ®ä ¤ÉºÉä 

MÉÉÆ´ÉÉå BÉEä ÉÊãÉA JÉiÉ®É àÉÆb®ÉxÉä ãÉMÉÉ cè* ¤ÉÉfÃ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEä iÉciÉ {ÉÉÒÉËSÉMÉ ´É {ÉEäVÉ´ÉÉãÉ  ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEÉ BÉEÉªÉÇ cÉäxÉÉ cè* 

UkÉÉÒºÉMÉfÃ ºÉ®BÉEÉ® <ºÉBÉEä ÉÊãÉA ¤ÉVÉ] BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ VÉ°ô® BÉE®iÉÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ BÉEÉàÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ* BÉEäxp ºÉä ®ÉÉÊ¶É 

+ÉÉxÉä {É® BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* UkÉÉÒºÉMÉfÃ ºÉä xÉnÉÒ ÉÊBÉExÉÉ®ä BÉEä AäºÉä ºÉ£ÉÉÒ OÉÉàÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ àÉÆMÉÉBÉE® 

®ÉÉÊ¶É BÉEäxp ºÉä º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉEÉÒ VÉÉªÉä* +ÉÉÊvÉBÉE ´É−ÉÉÇ cÉäxÉä {É® MÉÆMÉ®äãÉ ´É àÉÉåMÉ®É VÉèºÉä BÉE<Ç VÉãÉÉ¶ÉªÉÉå ºÉä {ÉÉxÉÉÒ UÉä½ 

ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ ¤ÉÉfÃ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ÉÊxÉÉÌàÉiÉ cÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè® VÉxÉVÉÉÒ´ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA JÉiÉ®É =i{ÉxxÉ cÉäiÉÉ 

cè* <ºÉºÉä +ÉxÉäBÉE MÉÉÆ´É bÚ¤É VÉÉiÉä cé, àÉBÉEÉxÉ ¤Éc VÉÉiÉä cé, VÉÉxÉ´É® ´É +ÉÉnàÉÉÒ £ÉÉÒ ¤Éc VÉÉiÉä cé* AäºÉä ºÉàÉªÉ àÉå ¤ÉÉÆvÉ 

ºÉä xÉÉÊnªÉÉÆ, VÉÉä {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ £É®ÉÒ cÉäiÉÉÒ cé, =xÉàÉå {ÉÉxÉÉÒ UÉä½xÉä BÉEä ¤ÉVÉÉªÉ nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE xÉc® ¤ÉxÉÉBÉE® UÉä½xÉä ºÉä 

+ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ÉËºÉSÉÉ<Ç £ÉÉÒ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® VÉxÉ-vÉxÉ BÉEÉÒ cÉÉÊxÉ ºÉä £ÉÉÒ ¤ÉSÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ* 

 AäºÉä cÉÒ vÉàÉiÉ®ÉÒ ÉÊVÉãÉä àÉå ÉÎºlÉiÉ MÉÆMÉ®äãÉ (®ÉÊ´É¶ÉÆBÉE®) ¤ÉÉÆvÉ àÉcÉxÉnÉÒ àÉå ¤ÉxÉÉ cè* ´É−ÉÉÇ +ÉÉÊvÉBÉE cÉäxÉä {É® 

{ÉÉxÉÉÒ UÉä½É VÉÉiÉÉ cè, ÉÊVÉºÉºÉä VÉ¤É®nºiÉ ¤ÉÉfÃ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ¤ÉxÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® ºÉ´ÉÉÇÉÊvÉBÉE VÉxÉ-vÉxÉ BÉEÉÒ cÉÉÊxÉ cÉäiÉÉÒ cè* 

AäºÉä ºÉàÉªÉ àÉå <ºÉBÉEä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä xÉnÉÒ àÉå UÉä½xÉä BÉEÉÒ ¤ÉVÉÉªÉ ¤ÉÉãÉÉän ÉÊVÉãÉä àÉå ÉÎºlÉiÉ iÉÉÆnÖãÉÉ ¤ÉÉÆvÉ àÉå xÉc® ¤ÉxÉÉBÉE® 

bÉãÉÉ VÉÉªÉä, BÉDªÉÉåÉÊBÉE iÉÉÆnÖãÉÉ ¤ÉÉÆvÉ {ÉÚ®É £É® xÉcÉÓ {ÉÉiÉÉ* <ºÉºÉä ¤ÉÉãÉÉän, nÖMÉÇ +ÉÉè® ¤ÉäàÉäiÉ®É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉ  +ÉÉÊvÉBÉE 

ÉËºÉSÉÉ<Ç BÉE® {ÉÉªÉåMÉä* xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉä xÉÉÊnªÉÉå ºÉä VÉÉä½xÉä BÉEÉÒ iÉVÉÇ {É® ¤ÉÉÆvÉ BÉEÉä ¤ÉÉÆvÉ ºÉä VÉÉä½É VÉÉªÉä, iÉÉÉÊBÉE ¤ÉÉfÃ ºÉä 

¤ÉSÉÉ VÉÉªÉä +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ÉËºÉSÉÉ<Ç ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ £ÉÉÒ |ÉÉ{iÉ cÉä, AäºÉÉ àÉä®É +ÉÉOÉc cè* ºÉÚJÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå 
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BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉÉå BÉEÉ VÉÉä xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÖ+ÉÉ cè, =ºÉBÉEÉ ºÉ´Éæ BÉE®ÉBÉE® FÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ +ÉÉè® àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉä +ÉÉè® 

ÉÊVÉxÉBÉEÉ ¤ÉÉfÃ ºÉä xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÖ+ÉÉ cè, =xcå £ÉÉÒ àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉªÉä* 

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn* 
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∗ DR. A. SAMPATH (ATTINGAL): This is the not the first time during the last 5 

years that we are discussing about the situation of floods and droughts.  We 

discuss and discuss, but the problem persists.  It has become a never ending 

phenomena.  Long back, it was heard even in this august House that “Indian 

agriculture is a gamble with the monsoons” and that gamble is still existing. 

 The Indian subcontinent is blessed with the tropical climate but suffers 

from natural calamities and sometimes from man made calamities thereby 

increasing the number of casualities like we experienced in Uttrakhand last year.  

For the last two-three days, my home State Kerala is experiencing high rainfalls 

and hence schools have been closed. 

 It is said that in degree of priority the next best thing to a mother’s milk to a 

child is the natural rain water.  But do we tap and tune the most precious natural 

resource in the world?  The answer is no.  While we worship the God of rain or 

Godess rivers, we do not respect the water.  Neither we rationally or scientifically 

use this scarce natural resource.  The result is intermittent floods and droughts as 

well as depleting level of ground water.  This will definitely endanger the human 

habitations in near future. 

 Drinking water is becoming a scarce commodity and this natural or free 

good in the words of economists has become an economic good very fast recently.  

Imagine one litre of drinking water costs Rs. 20/- in the street vendors shop and 

we still discuss about the poverty line criteria of spending Rs. 32 a day in rural and 

Rs. 47 in urban areas as fixed by Rangarajan Committee. 

 The latest Economic Survey Report claims that 82.7% of the rural 

households and 91.4% of urban households have access to safe drinking water.  

But let me say madam that most of the taps remain empty during most of the day.  

Access does not mean availability. 

 
                                                 
∗ Speech was laid on the Table 
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  The lack of infrastructure for harvesting the rain water and the half-hearted 

efforts to end the water pollution aggravates  the crisis of course, we may not be 

able to control the sudden climatic variations.  But we may be able to overcome 

the drought situations if we have the will power and people’s participation.  It has 

been alleged by various quarters that the incidence of floods and droughts are 

some of the green pastures for corruption and siphoning of the public money. 

 If most of the floods and droughts can be forecasted why cant we not able 

to take maximum preventive steps in advance and also to prepare rehabilitation 

measure early?  Interlinking of rivers will not solve the problem.  Without 

adequate, scientific and ecological study, if we go for the much hyped inter-

linking, that may invite the sea water into the mainland and thereby the salinity of 

the ground water along the coastal belt may go up.  This may lead to worsening of 

the drought situations as well as more scarcity of drinking water.  This may also 

adversely affect the agricultural crops along the 5000 km plus long coastal belt of 

at least ten States.  The fresh water flora and fauna may also face extinction. 

 The need to preserve and conserve water and the scientific, nature-friendly 

way of cultivations should be encouraged.  More public expenditure is necessary 

in this field.  The disaster management schemes should be given proper emphasis.  

It has to start from the bottom level like schools, panchayati raj institutions, 

women SHGs etc.  We have to give more priority for this sector under MNREGA.  

This is a war .  A war for water and soil.  A war for our survival and for our future 

generation’s existence. 
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gÉÉÒ ®ÉVÉäxÉ MÉÉäcäxÉ (xÉÉèMÉÉåMÉ) :  àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉVÉ ¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ºÉÚJÉä {É® VÉÉä SÉSÉÉÇ cÉä ®cÉÒ cè, 

=ºÉàÉå àÉé +ÉºÉàÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* +ÉºÉàÉ àÉå ¤ÉcÖiÉ ºÉÉÒ xÉÉÊnªÉÉÆ cé, ãÉäÉÊBÉExÉ ABÉE xÉnÉÒ, ´Éc xÉnÉÒ xÉ cÉäBÉE® 

xÉn cè* nä¶É £É® àÉå ABÉE cÉÒ xÉn cè, ÉÊVÉºÉä ¥ÉÿàÉ{ÉÖjÉ ¤ÉÉäãÉÉ VÉÉiÉÉ cè* MÉÆMÉÉ àÉèªÉÉ ÉÊ¶É´ÉVÉÉÒ BÉEÉÒ VÉ]É ºÉä ÉÊxÉBÉEãÉ ®cÉÒ 

cè, <ºÉÉÊãÉA càÉ =ºÉä ¤ÉcÖiÉ |ÉäàÉ +ÉÉè® £ÉÉÎBÉDiÉ ºÉä näJÉiÉä cé* ~ÉÒBÉE =ºÉÉÒ iÉ®c ¥ÉÿàÉÉ BÉEÉ {ÉÖjÉ ¥ÉÿàÉ{ÉÖjÉ cè* +ÉÉVÉ 

¥ÉÿàÉ{ÉÖjÉ xÉnÉÒ xÉä ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä £ÉªÉÆBÉE® °ô{É vÉÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, =ºÉä càÉxÉä {ÉcãÉä BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ xÉcÉÓ näJÉÉ* =ºÉ xÉnÉÒ 

BÉEÉÒ VÉcÉÆ SÉÉ®-{ÉÉÆSÉ ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® ÉÊ´ÉbÂlÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, ´Éc +ÉÉVÉ ¤ÉÉÒºÉ-{ÉSSÉÉÒºÉ ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® ÉÊ´ÉbÂlÉ cÉä MÉªÉÉÒ cè* <ºÉ 

xÉnÉÒ ºÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ¤ÉÉÒºÉ-{ÉSSÉÉÒºÉ SÉèxÉãÉ ¤ÉciÉä cé* <ºÉ ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä c® SÉèxÉãÉ ºÉä ãÉÉJÉÉå-cVÉÉ®Éå ãÉÉäMÉ ¤ÉäPÉ® +ÉÉè® 

ãÉébãÉèºÉ cÉä VÉÉiÉä cé* <ºÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA càÉÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä +ÉÉVÉ iÉBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ iÉ®c BÉEÉ BÉEnàÉ xÉcÉÓ =~ÉªÉÉ* 

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE {ÉDãÉb +ÉºÉàÉ BÉEÉÒ ABÉE {É®äxÉÉÒ+ÉãÉ |ÉÉì¤ãÉàÉ cè* ãÉÉäMÉ   àÉcÉÒxÉä 

£É® iÉBÉE =ºÉºÉä ºÉ}ÉE® BÉE® ºÉBÉEiÉä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉ¤É ABÉE {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEÉ PÉ® SÉãÉÉ VÉÉiÉÉ cè, iÉÉä =ºÉBÉEä ÉÊãÉA ªÉc ¤É½ä 

nÖJÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉäiÉÉÒ cè* +ÉÉVÉ BÉEÉVÉÉÒ®ÆMÉÉ xÉè¶ÉxÉãÉ {ÉÉBÉEÇ BÉEÉÒ 40 ºÉä 60 cVÉÉ® cèBÉD]äªÉ® ãÉéb <Ç®ÉäVÉxÉ àÉä SÉãÉÉÒ MÉªÉÉÒ 

cè*  ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ +ÉÉVÉ ´ÉÉ<ãb ãÉÉ<Ç{ÉE BÉEÉ cèÉÊ¤É]ä] AÉÊ®ªÉÉ ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉ cÉäiÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* =ºÉ ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä ºÉÉ®ä 

+ÉºÉàÉ àÉå c® ºÉÉãÉ <iÉxÉÉ <®ÉäWÉxÉ cÉä ®cÉ cè, <ºÉä ®ÉäBÉExÉÉ SÉÉÉÊcA* càÉ xÉcÉÓ ®ÉäBÉE {ÉÉAÆMÉä, AäºÉÉÒ iÉÉä BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ 

xÉcÉÓ cè* +ÉÉ{É näJÉå ÉÊBÉE ¥ÉÿàÉ{ÉÖjÉ BÉEä iÉ] {É® ABÉE àÉÆÉÊn® cè, ÉÊVÉºÉBÉEÉ xÉÉàÉ =àÉÉxÉxnÉ cè* =ºÉ àÉÆÉÊn® BÉEÉä cVÉÉ®Éå 

ºÉÉãÉÉå ºÉä BÉÖEU xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ* =ºÉBÉEÉ ABÉE <ÆSÉ VÉàÉÉÒxÉ £ÉÉÒ <vÉ®-=vÉ® xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ, ´Éc ´ÉcÉÓ {É® JÉ½É cè* ÉÊ{ÉE® càÉ 

BÉDªÉÉå <ºÉ <®ÉäWÉxÉ BÉEÉä xÉcÉÓ ®ÉäBÉE {ÉÉ ®cä cé? <ºÉÉÊãÉA àÉä®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ UÉä]ä-UÉä]ä SÉèxÉãºÉ 

cé, =xÉBÉEÉä bÉªÉ´É]Ç BÉE®BÉEä ABÉE àÉäxÉ SÉèxÉãÉ ¤ÉxÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊVÉºÉºÉä BÉEÉ{ÉEÉÒ VÉàÉÉÒxÉÉå BÉEÉ ÉÊ®BÉDãÉäàÉä¶ÉxÉ £ÉÉÒ cÉä VÉÉAMÉÉ 

+ÉÉè® =ºÉä ´ÉÉ]®´ÉäWÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ càÉ ãÉÉäMÉ ªÉÚWÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* {ÉcãÉä £ÉÉÒ ´ÉcÉÄ {É® BÉEÉ{ÉEÉÒ VÉcÉVÉ SÉãÉiÉä lÉä* 

+ÉÉVÉBÉEãÉ iÉÉä AäºÉÉ BÉÖEU xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè* <ºÉÉÒÉÊãÉA +ÉºÉàÉ BÉEÉ ªÉc VÉÉä ÉÊ´É−ÉªÉ cè, VÉÉä <®ÉäWÉxÉ |ÉÉä¤ãÉàÉ cè, <ºÉ 

ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå àÉÉVÉÖãÉÉÒ MÉÉÆ´É àÉå iÉÉä BÉÖEU BÉEÉàÉ cÉä ®cÉ cè, {É® ¤ÉÉBÉEÉÒ FÉäjÉÉå àÉå BÉEÉàÉ xÉcÉÓ cÉä ®cÉ cè* càÉ ãÉÉäMÉ näJÉiÉä cé 

ÉÊBÉE VÉcÉÄ {É® iÉ] cè, ´ÉcÉÄ {É® iÉÉä xÉnÉÒ iÉÉÒxÉ ºÉä {ÉÉÄSÉ ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® àÉå iÉÉä ®ciÉÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ iÉ] BÉEä ¤ÉÉn VÉÉä AÉÊ®ªÉÉ 

cÉäiÉÉ cè =ºÉàÉå =ºÉBÉEÉÒ SÉÉè½É<Ç 20-25 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® cÉä VÉÉiÉÉÒ cè* <ºÉBÉEÉä ®ÉäBÉExÉÉ ¤ÉcÖiÉ VÉ°ô®ÉÒ cè* <ºÉÉÊãÉA àÉé 

ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE°ôÄMÉÉ ÉÊBÉE ¥ÉÿàÉ{ÉÖjÉ xÉnÉÒ BÉEÉä lÉÉä½ÉÒ |ÉäàÉ +ÉÉè® MÉÆ£ÉÉÒ®iÉÉ ºÉä ãÉä, <ºÉ {ÉÖjÉ BÉEÉä ºÉÆ£ÉÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, 

xÉcÉÓ iÉÉä ªÉc ¤ÉcÖiÉ cÆMÉÉàÉÉ BÉE®äMÉÉ VÉÉä ºÉÉ®ä +ÉºÉàÉ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉcÖiÉ ¤É½É JÉiÉ®É cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè* 

 

 

 

RAJNI
Cd by r2 



01.08.2014  
  

127

∗gÉÉÒ cÉÊ®£ÉÉ<Ç SÉÉèvÉ®ÉÒ (¤ÉxÉÉºÉBÉEÉÆ~É) :  ÉÊxÉªÉàÉ 193 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nä¶É àÉå ¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ºÉÚJÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå àÉé 

+É{ÉxÉä ÉÊ´ÉSÉÉ® BªÉBÉDiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ * 

 +É{ÉxÉä nä¶É àÉå BÉßEÉÊ−É BÉÖEn®iÉ BÉEä ={É® ÉÊxÉ£ÉÇ® cè *  BÉE<Ç ¤ÉÉ®  £ÉÉ®ÉÒ ¤ÉÉÉÊ®ºÉ BÉE<Ç ¤ÉÉ® ºÉÚJÉÉ , BÉE<Ç ¤ÉÉ® 

+ÉÉäãÉä {É½iÉÉ cè *  =ºÉ ºÉàÉªÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉ ¤ÉcÖiÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÉäiÉÉ cè * 

 ÉÊ{ÉUãÉä ´É−ÉÇ àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ àÉå +ÉÉäãÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÖ+ÉÉ lÉÉ * 

 MÉÖVÉ®ÉiÉ àÉå +ÉÉVÉ BÉEä |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ +ÉÉè®  {ÉÚ´ÉÇ àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ gÉÉÒ xÉ®äxp £ÉÉ<Ç àÉÉänÉÒ ºÉÉc¤É xÉä xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉä VÉÉä½xÉä 

BÉEÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ +ÉÉè® ºÉÖVÉãÉÉàÉ ºÉÖ{ÉEãÉÉàÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ , xÉÉÊnªÉÉå BÉEä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉ ºÉnÖ{ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ, àÉé +ÉÉVÉ 

ºÉ®BÉEÉ® ºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉä VÉÉä½BÉE® MÉÖVÉ®ÉiÉ BÉEÉÒ  ºÉÖVÉãÉÉàÉ ºÉÖ{ÉEãÉÉàÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉªÉä  

iÉÉÉÊBÉE ºÉ¤É BÉEÉä {ÉEÉªÉnÉ {ÉcÖÆSÉä * 

 

 

 

                                                 
∗ Speech was laid on the Table 
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gÉÉÒ xÉÉxÉÉ {É]ÉäãÉä (£ÉÆbÉ®É-MÉÉåÉÊnªÉÉ) : àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ, gÉräªÉ ªÉÉäMÉÉÒxÉÉlÉ VÉÉÒ, ÉÊVÉxcÉåxÉä <ºÉ ºÉnxÉ àÉå 

¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ºÉÚJÉä {É® SÉSÉÉÇ ãÉÉªÉÉÒ cè, +ÉÉVÉ {ÉÚ®ä nä¶É àÉå VÉÉä ÉÎºlÉÉÊiÉ {ÉènÉ cÖ<Ç cè, <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå ºÉà{ÉÚhÉÇ SÉSÉÉÇ cÉäBÉE® 

=ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉVÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* ªÉc ºÉnxÉ BÉEÉÒ +ÉÉè® <ºÉ nä¶É BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEÉÒ £ÉÉÒ +É{ÉäFÉÉ cè* +ÉÉn®hÉÉÒªÉ 

gÉÉÒ àÉÉänÉÒ VÉÉÒ, VÉÉä càÉÉ®ä nä¶É BÉEä ãÉÉbãÉä |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ cé, =xÉBÉEä àÉÆÉÊjÉàÉÆbãÉ àÉå VÉÉä BÉßEÉÊ−É ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä àÉÆjÉÉÒ cé gÉÉÒ 

®ÉvÉÉ àÉÉäcxÉ ÉËºÉc VÉÉÒ, <ºÉàÉå £ÉÉÒ £ÉMÉ´ÉÉxÉ gÉÉÒ BÉßE−hÉ BÉEÉ xÉÉàÉ cè, càÉÉ®ÉÒ VÉÉä VÉãÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉ àÉÆjÉÉÒ cé ºÉÖgÉÉÒ =àÉÉ 

£ÉÉ®iÉÉÒ VÉÉÒ, <ºÉàÉå £ÉÉÒ £ÉMÉ´ÉÉxÉ ¶ÉÆBÉE® BÉEÉ xÉÉàÉ cè* càÉÉ®ÉÒ ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ BÉEä ªÉä nÉäxÉÉå £ÉMÉ´ÉÉxÉ cé, VÉÉä càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉÒ 

®FÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® àÉÉxÉ´É VÉÉÉÊiÉ BÉEä BÉEãªÉÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA <ºÉ nä¶É àÉå BÉE<Ç +ÉÉÉÊ´É−BÉEÉ® ÉÊBÉEªÉä cé* +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉé 

àÉcÉ®É−]Å BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ®JÉxÉÉ SÉÉcÚÄMÉÉ* àÉcÉ®É−]Å BÉEä {ÉÚxÉÉ àÉå £ÉÚºJÉãÉxÉ cÖ+ÉÉ +ÉÉè® ´ÉcÉÄ {É® BÉE<Ç ãÉÉäMÉ àÉ® MÉªÉä* ABÉE 

iÉ®{ÉE àÉcÉ®É−]Å àÉå ´É−ÉÉÇ cÉä ®cÉÒ cè +ÉÉè® àÉ®É~´ÉÉ½É BÉEÉÒ iÉ®{ÉE +ÉÉAÆ, iÉÉä ´ÉcÉÄ {É® ¤ÉÉÉÊ®¶É xÉcÉÓ cè* ÉÊ´Én£ÉÇ BÉEä 

<ãÉÉBÉEÉå àÉå ºÉä BÉÖEU àÉå ¤ÉÉÉÊ®¶É cè, BÉÖEU àÉå xÉcÉÓ cè* ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä àÉÉèºÉàÉ BÉEÉ VÉÉä ÉÊàÉVÉÉVÉ cè, ´Éc {ÉÚhÉÇiÉ& ABÉE 

ºÉàÉÉxÉ xÉcÉÓ cè* nä¶É àÉå BÉEcÉÓ ¤ÉÉÉÊ®¶É cè, iÉÉä BÉEcÉÓ ºÉÚJÉÉ cè, AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ càÉ ãÉÉäMÉ näJÉ ®cä cé* ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® BÉEcÉ VÉÉ 

®cÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ VÉÉä àÉcÉªÉÖr cÉäMÉÉ, ´Éc ÉÊºÉ{ÉEÇ {ÉÉxÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA cÉäMÉÉ* AäºÉä ºÉàÉªÉ àÉå {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉä 

cãÉ BÉE®xÉÉ cÉÒ càÉÉ®ÉÒ ºÉ¤ÉºÉä ¤É½ÉÒ ÉÊVÉààÉä´ÉÉ®ÉÒ ¤ÉxÉiÉÉÒ cè* càÉÉ®ä nä¶É àÉå ÉÊVÉiÉxÉÉ £ÉÉÒ {ÉÉxÉÉÒ ÉÊMÉ®iÉÉ cè, =ºÉ {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä 

càÉå ®ÉäBÉEBÉE® càÉÉ®ä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå iÉBÉE {ÉcÖÆSÉÉxÉÉ cÉäMÉÉ* càÉÉ®ä nä¶É àÉå {ÉÉÒxÉä BÉEä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉ ºÉÆBÉE] xÉ +ÉÉA, AäºÉÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ 

BÉE®xÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ +ÉÉVÉ càÉÉ®ä cÉlÉ àÉå cè* càÉ <ºÉBÉEÉä +ÉÉè® VªÉÉnÉ ºÉàÉªÉ iÉBÉE JÉÉÒSÉåMÉä, iÉÉä ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä +ÉÉxÉä 

´ÉÉãÉä ÉÊnxÉÉå àÉå <ºÉ nä¶É àÉå +ÉÉè® nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå {ÉÉxÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA àÉcÉªÉÖr cÉäxÉÉ ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ cè*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE àÉé £ÉÆbÉ®É-MÉÉåÉÊnªÉÉ FÉäjÉ ºÉä SÉÖxÉBÉE® +ÉÉiÉÉ cÚÆ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ´ÉcÉÆ 

{É® MÉÉäºÉÉÒJÉÖnÇ |ÉBÉEã{É, ÉÊVÉºÉä xÉä¶ÉxÉãÉ |ÉBÉEã{É PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, BÉEÉÒ ¶ÉÖ°ô+ÉÉiÉ ´É−ÉÇ 1983 àÉå cÖ<Ç* 372 

BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ =ºÉ |ÉBÉEã{É BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ 34 ´É−ÉÇ ¤ÉÉÒiÉ MÉA 

cé, nÉä {ÉÉÒÉÊfÃªÉÉÆ SÉãÉÉÒ MÉªÉÉÒ cé, +É£ÉÉÒ iÉBÉE ´Éc |ÉBÉEã{É {ÉÚ®É xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè* càÉ VÉÉä £ÉÉÒ |ÉBÉEã{É cÉlÉ àÉå ãÉäiÉä cé, càÉå 

=ºÉBÉEÉÒ àÉªÉÉÇnÉ ÉÊbºÉÉ<b BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA, SÉÉcä ´Éc ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ |ÉBÉEã{É cÉä ªÉÉ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ cÉä* VÉ¤É 

iÉBÉE càÉxÉä <ºÉBÉEÉä ÉÊbºÉÉ<b xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ, =ºÉàÉå ãÉMÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ ={ÉãÉ¤vÉ xÉcÉÓ BÉE®É nÉÒ, iÉÉä ´Éc ´ÉèºÉä cÉÒ 

SÉãÉiÉÉ ®cäMÉÉ +ÉÉè® ´Éc §É−]ÉSÉÉ® BÉEÉ BÉEäxp ¤ÉxÉ VÉÉiÉÉ cè* +ÉÉVÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ {ÉènÉ cÉä MÉªÉÉÒ cè ÉÊBÉE càÉ ´ÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉÉå 

BÉEÉ, ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEä, ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä §É−]ÉSÉÉ® BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä MÉÉäºÉÉÒJÉÖnÇ BÉEÉä §É−]ÉSÉÉ® 

BÉEÉ BÉEäxp ¤ÉxÉÉ ÉÊãÉªÉÉ cè* ºÉÉÒb¤ãªÉÚºÉÉÒ VÉÉä BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉÆºlÉÉ cè, =ºÉBÉEÉÒ ABÉE BÉEàÉä]ÉÒ xÉä ªÉc ÉÊ®{ÉÉä]Ç nÉÒ cè 

ÉÊBÉE BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® xÉä =ºÉ |ÉBÉEã{É BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä {ÉèºÉä ÉÊnA, =ºÉàÉå ¤É½ä {ÉèàÉÉxÉä {É® §É−]ÉSÉÉ® cÖ+ÉÉ cè* +ÉÉVÉ £ÉÉÒ =ºÉ 

{É® BÉEÉä<Ç BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç xÉcÉÓ cÖ<Ç* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE nä¶É àÉå <ºÉ iÉ®c BÉEä VÉÉä £ÉÉÒ |ÉBÉEã{É ¤ÉxÉiÉä 
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cé, ´Éä {ÉÉxÉÉÒ ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉxÉiÉä cé ªÉÉ §É−]ÉSÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉxÉiÉä cé* càÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA =xÉBÉEÉä ¤ÉxÉÉiÉä cé ªÉÉ 

ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä ¤É¤ÉÉÇn BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉxÉÉiÉä cé* +ÉÉVÉ <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå BÉEÉä<Ç ÉÊxÉhÉÇªÉ ãÉäxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè* VÉ¤É iÉBÉE càÉ 

ãÉÉäMÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ~ÉäºÉ {É® xÉcÉÓ {ÉcÖÆSÉäMÉä, SÉSÉÉÇ ºÉä ãÉÉ£É xÉcÉÓ cÉäMÉÉ* àÉé <ºÉºÉä {ÉcãÉä BÉE<Ç ´É−ÉÉç iÉBÉE àÉcÉ®É−]Å +ÉºÉäà¤ÉãÉÉÒ 

àÉå ®cÉ cÚÆ, ´ÉcÉÆ {É® AäºÉÉÒ cÉÒ SÉSÉÉÇ cÉäiÉÉÒ cè* SÉSÉÉÇ BªÉlÉÇ xÉ VÉÉA, SÉSÉÉÇ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä càÉ nä¶É BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEÉä 

xªÉÉªÉ nä ºÉBÉEå, <ºÉ iÉ®c ºÉä BÉEÉàÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ xÉ®äxp VÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® 

VÉÉä +ÉÉVÉ BÉEÉàÉ BÉE® ®cÉÒ cè, <ºÉä {ÉÚ®É BÉE®äMÉÉÒ* 

HON. CHAIRPERSON : Nothing will go on record. 

(Interruptions) … ∗ 

HON. CHAIRPERSON: Shri Prem Singh Chandumajra.  

PROF. SAUGATA ROY (DUM DUM): Madam, I want to raise a Point of Order.   

HON. CHAIRPERSON: Under what Rule?  

PROF. SAUGATA ROY : Madam my Point of Order is under Rule 376 and it is 

with regard to Rule 25. 

 Madam, at 3.30 p.m. Private Members’ Business will start.  The week’s 

business is coming to an end.  It is the rule that the list of Government Business 

for the coming week is announced. We raise our objections to the lack of it. The 

Government is running in such a way that on Friday even at 3.25 p.m, there is no 

list of Government Business for the next week.  Nobody knows that what business 

will be transacted next week.   

HON. CHAIRPERSON: It is not mandatory for the Minister of Parliamentary 

Affairs to make a statement on Government Business.  It is only a convention.   

 

  
 

 

 

 

                                                 
∗ Not recorded.  
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gÉÉÒ |ÉäàÉ ÉËºÉc SÉxnÚàÉÉVÉ®É (+ÉÉxÉÆn{ÉÖ® ºÉÉÉÊc¤É) : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, ¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ºÉÚJÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ {É® VÉÉä SÉSÉÉÇ cÉä 

®cÉÒ cè, ÉÊ¶É®ÉàÉÉÊhÉ +ÉBÉEÉãÉÉÒ nãÉ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä àÉé =ºÉàÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉä ®cÉ cÚÆ* ªÉc SÉSÉÉÇ 60 ´É−ÉÇ ºÉä cÉä ®cÉÒ cè, 

={ÉÉªÉ £ÉÉÒ ÉÊBÉEA VÉÉ ®cä cé, àÉMÉ® ºÉSÉ ªÉc ÉÊBÉE ¤ÉÉfÃ ºÉä cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ +ÉÉè® ºÉÚJÉä ºÉä cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ 

¤ÉfÃiÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* <ºÉBÉEÉ BÉEÉ®hÉ àÉé ªÉc ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE xÉÖBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç {É®àÉÉxÉäx] ºBÉEÉÒàÉ 

xÉcÉÓ ¤ÉxÉiÉÉÒ cè, ]äà{É®ä®ÉÒ +É®åVÉàÉå] cÉäiÉä cè* =ºÉBÉEÉ BÉEÉ®hÉ {ÉÉäÉÊãÉÉÊ]BÉEãÉ £ÉÉÒ cè, WÉÉiÉÉÒ +ÉÉè® WÉàÉÉiÉÉÒ £ÉÉÒ cè* =ºÉàÉå 

àÉé xÉcÉÓ VÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* àÉé +É{ÉxÉä |Énä¶É {ÉÆVÉÉ¤É BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* VÉcÉÆ nä¶É£É® àÉå ºÉ¤ÉºÉä BÉEàÉ ¤ÉÉÉÊ®¶É 

cÖ<Ç cè - 58 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ* ºÉÚJÉÉ nÉä iÉ®c BÉEÉ cè, BÉE<Ç VÉMÉc ¤ÉÖ+ÉÉ<Ç xÉcÉÓ cÖ<Ç, BÉE<Ç VÉMÉc ¤ÉÖ+ÉÉ<Ç cÉä MÉªÉÉÒ, {ÉEºÉãÉÉå 

BÉEÉä xÉcÉÓ ºÉÆ£ÉÉãÉÉ VÉÉ ºÉBÉEÉ* =ºÉBÉEä VÉÉä {Éè®ÉàÉÉÒ]ºÉÇ cé, =xÉBÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, àÉMÉ® {ÉÆVÉÉ¤É 

+ÉÉè® cÉÊ®ªÉÉhÉÉ àÉå ºÉ¤ÉºÉä BÉEàÉ ¤ÉÉÉÊ®¶É cÖ<Ç cè, àÉMÉ® ºÉ¤ÉºÉä +ÉSUÉÒ {ÉEºÉãÉ cè* +ÉÉVÉ nä¶É àÉå ºÉ¤ÉºÉä +ÉSUÉÒ {ÉEºÉãÉ 

{ÉÆVÉÉ¤É àÉå cÖ<Ç cè* =ºÉBÉEÉ BÉEÉ®hÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå xÉä 1520 BÉE®Éä½ âó{ÉA BÉEÉÒ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ 

JÉSÉÇ BÉEÉÒ cè, 700 BÉE®Éä½ âó{ÉA BÉEÉ bÉÒVÉãÉ JÉSÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® 300 BÉE®Éä½ âó{ÉA =xcÉåxÉä ]áÉÚ¤É´ÉèãºÉ BÉEÉä MÉc®É 

BÉE®xÉä àÉå JÉSÉÇ ÉÊBÉEA cé* <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå càÉÉ®ä àÉÖJªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä BÉEäxpÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ÉÊ®{ÉÉä]Ç nÉÒ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ 

+ÉJÉ¤ÉÉ® ´ÉÉãÉÉå xÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ ¤ÉªÉÉxÉ UÉ{ÉÉ ÉÊBÉE càÉÉ®ä {ÉÉºÉ BÉEÉä<Ç ÉÊ®{ÉÉä]Ç xÉcÉÓ +ÉÉ<Ç cè* càÉå <ºÉ ¤ÉÉiÉ 

BÉEÉ JÉän cè* càÉÉ®ä ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉ ºÉå]ÅãÉ {ÉÚãÉ BÉEä ÉÊãÉA 90 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ {ÉènÉ´ÉÉ® BÉEÉÒ cè +ÉÉè® JÉÖn càÉÉ®ä ªÉcÉÆ nºÉ 

|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ cÉÒ JÉ{ÉiÉ cÉäiÉÉÒ cè* VÉ¤É càÉ nä¶É BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÉVÉ {ÉènÉ BÉE®iÉä cé iÉÉä àÉé ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE {ÉÆVÉÉ¤É BÉEÉä 

ÉÊ´É¶Éä−É {ÉèBÉEäVÉ BÉEä °ô{É àÉå 2350 BÉE®Éä½ âó{ÉA ÉÊnA VÉÉAÆ* <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ ´ÉcÉÆ {ÉEºÉãÉ BÉEÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÉäxÉä {É® 

3500 âó{ÉA |ÉÉÊiÉ ABÉE½ cè, ´Éc ¤ÉcÖiÉ cÉÒ BÉEàÉ cè* =ºÉ ¤ÉfÃÉBÉE® 20,000 âó{ÉA |ÉÉÊiÉ ABÉE½ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉA*  

 àÉé ABÉE ¤ÉÉiÉ ¤ÉÉfÃ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ {É® £ÉÉÒ BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* àÉä®É ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ +ÉÉxÉÆn{ÉÖ® ºÉÉÉÊc¤É cè, ´Éc 

{ÉcÉ½Éå BÉEä xÉÉÒSÉä cè* ´ÉcÉÆ {É® {ÉcÉ½Éå BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ +ÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® xÉÉÊnªÉÉå àÉå ÉÊºÉã] +ÉÉ VÉÉiÉÉÒ cè* ÉÊºÉã] ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä 

BÉEä ÉÊãÉA àÉÉ<ÉËxÉMÉ ÉÊb{ÉÉ]ÇàÉå] +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ xÉcÉÓ näiÉÉ* àÉé àÉÉ<ÉËxÉMÉ ÉÊb{ÉÉ]ÇàÉå] +ÉÉè® VÉãÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ 

BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE bÉÒÉÊºÉÉÏã]MÉ BÉEÉ |ÉÉäVÉäBÉD] ´ÉcÉÆ ¶ÉÖ°ô ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* ªÉc 288 BÉE®Éä½ âó{ÉA BÉEÉ |ÉÉäVÉäBÉD] cè, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ 

ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉxÉÉBÉE® BÉEäxp BÉEÉä £ÉäVÉÉÒ MÉ<Ç cè* ´Éc {ÉèºÉÉ càÉå VÉãn ºÉä VÉãn ÉÊnªÉÉ VÉÉA* ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É xÉä SÉèxÉãÉÉ<VÉ 

BÉE® ÉÊnªÉÉ, {ÉÆVÉÉ¤É BÉEÉ ÉÊcººÉÉ ¤ÉSÉ MÉªÉÉ cè, ÉÊVÉºÉºÉä {ÉÆVÉÉ¤É BÉEÉä xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÉäiÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA =ºÉ |ÉÉäVÉäBÉD] BÉEä ÉÊãÉA 

càÉå {ÉèºÉÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA* 
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bÉì. ºÉiªÉ{ÉÉãÉ ÉËºÉc (¤ÉÉMÉ{ÉiÉ) : ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® 

ÉÊnªÉÉ* àÉé +ÉÉVÉ BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ {É® iÉÉÒxÉ-SÉÉ® àÉÖqä ºÉnxÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä ®JÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* cVÉÉ®Éå-ãÉÉJÉÉå ºÉÉãÉÉå ºÉä càÉÉ®ä {ÉÚ´ÉÇVÉ 

ªÉc BÉEciÉä +ÉÉA cé-  “ªÉlÉÉ ÉÊ{Éhbä, iÉlÉÉ ¥ÉÿàÉÉÆbä*” +ÉlÉÉÇiÉÂ VÉèºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ¶É®ÉÒ® àÉå cÉäiÉÉ cè, ´ÉèºÉÉ cÉÒ nÖÉÊxÉªÉÉ 

àÉå cÉäiÉÉ cè* VÉ¤É ¶É®ÉÒ® BÉEÉ +ÉxÉÖ¶ÉÉºÉxÉ ÉÊ¤ÉMÉ½ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä BÉE£ÉÉÒ =ºÉàÉå cÉ<Ç ¤ãÉb |Éä¶É® cÉäiÉÉ cè, BÉE£ÉÉÒ ÉÊb|Éä¶ÉxÉ 

cÉäiÉÉ cè +ÉÉè® +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ iÉ®c BÉEÉÒ ¤ÉÉÒàÉÉÉÊ®ªÉÉÆ cÉåiÉÉÒ cé* <ºÉ nä¶É BÉEä +ÉÆn® VÉ¤É ºÉä càÉxÉä |ÉBÉßEÉÊiÉ BÉEä ºÉÉlÉ 

ÉÊJÉãÉ´ÉÉ½ BÉE®xÉÉ ¶ÉÖ°ô ÉÊBÉEªÉÉ, iÉ¤É ºÉä BÉEcÉÓ ¤ÉÉfÃ +ÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® BÉEcÉÓ ºÉÚJÉÉ {É½iÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA VÉ°ô®iÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ 

BÉEÉÒ cè ÉÊBÉE VÉÉä càÉÉ®ä b´ÉãÉ{ÉàÉå] {ãÉÉxÉºÉÇ cé, VÉÉä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä BÉEÉàÉ näJÉiÉä cé, iÉÉä {ÉcãÉä ºBÉÚEãÉ +ÉÉè® BÉEÉãÉäVÉ BÉEä 

ÉÊ´ÉtÉÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉä ªÉc ¤ÉiÉÉªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE <xÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå àÉå, ºÉàÉÉÎ−iÉ àÉå +ÉÉè® ºÉßÉÎ−] àÉå ABÉE ÉÊºÉà¤ÉÉªÉÉäÉÊ]BÉE ÉÊ®ãÉä¶ÉxÉÉÊ¶É{É 

ªÉÉÉÊxÉ +ÉxªÉÉäxªÉÉÉÊgÉiÉ ºÉà¤ÉxvÉ cè*  

 àÉé ABÉE àÉÖJªÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® +ÉÉ{ÉBÉEÉ vªÉÉxÉ ÉÊnãÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* {ÉcãÉä càÉÉ®ä nä¶É àÉå VÉ¤É +ÉÉMÉæÉÊxÉBÉE JÉäiÉÉÒ 

cÉäiÉÉÒ ®cÉÒ, VÉèÉÊ´ÉBÉE JÉäiÉÉÒ cÉäiÉÉÒ ®cÉÒ, iÉ¤É iÉBÉE {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ JÉäiÉÉå àÉå ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉ lÉÉÒ* iÉ¤É +ÉMÉ® MÉäcÚÆ BÉEÉÒ 

JÉäiÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA iÉÉÒxÉ ¤ÉÉ® {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ {É½iÉÉÒ lÉÉÒ, +ÉÉVÉ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ {ÉÉÆSÉ ªÉÉ U& ¤ÉÉ® VÉ°ô®iÉ {É½iÉÉÒ cè* 

+É£ÉÉÒ càÉÉ®ä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ {ÉÆVÉÉ¤É BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE® ®cä lÉä* càÉ <iÉxÉÉ {ÉäÉÎº]ºÉÉ<bÂºÉ, {ÉEÉÌ]ãÉÉ<VÉ® ªÉÚVÉ BÉE®iÉä cé 

ÉÊBÉE =ºÉºÉä JÉäiÉÉå àÉå {ÉÉxÉÉÒ näxÉä BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ ¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ ¤ÉfÃ MÉ<Ç cè* nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ªÉc cÖ<Ç cè ÉÊBÉE ABÉE iÉÉä VÉãÉ ºiÉ® 

¤ÉcÖiÉ xÉÉÒSÉä SÉãÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® nÚºÉ®ä ¤ÉÉÒàÉÉÉÊ®ªÉÉÆ BÉEÉ{ÉEÉÒ {ÉènÉ cÉäxÉä ãÉMÉ MÉ<Ç cé* ABÉE +ÉàÉäÉÊ®BÉExÉ ãÉäbÉÒ |ÉÉä{ÉEäºÉ® xÉä 

ÉÊBÉEiÉÉ¤É àÉå ÉÊãÉJÉÉ cè - How the other half dies. =ºÉàÉå =xcÉåxÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ cè ÉÊBÉE <ÆÉÊbªÉxÉ AOÉÉÒBÉEãSÉ® BÉEÉÒ 

{ÉÉÉÊãÉºÉÉÒ iÉèªÉÉ® cÖ<Ç cè, ´Éc ÉÊBÉEºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä iÉèªÉÉ® cÖ<Ç cè* ÉÊBÉEºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä +ÉÉvÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä £ÉÚJÉÉ àÉÉ®É VÉÉ ®cÉ 

cè* càÉÉ®ÉÒ AOÉÉÒBÉEãÉSÉ® {ÉÉÉÊãÉºÉÉÒ ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ MÉ½¤É½ cè, <ºÉ {É® càÉå vªÉÉxÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA*  

 ªÉc nÖ£ÉÉÇMªÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEä 67 ºÉÉãÉ ¤ÉÉn £ÉÉÒ càÉÉ®É {ÉäÉÎº]ºÉÉ<b ABÉD] cè, 350 

{ÉäÉÎº]ºÉÉ<bÂºÉ àÉÉäãÉÉÒBÉDªÉÚãÉ ¤ÉxÉÉA MÉA, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ iÉBÉE ABÉE £ÉÉÒ <ÆÉÊbªÉxÉ àÉÉäãÉÉÒBÉDªÉÚãÉ <ºÉ nä¶É àÉå b´ÉãÉ{É  xÉcÉÓ 

ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* <ºÉBÉEä {ÉÉÒUä ABÉE ¤ÉcÖiÉ ¤É½É −ÉbáÉÆjÉ cè* <ºÉÉÊãÉA <ºÉ {ÉäÉÎº]ºÉÉ<b ABÉD] BÉEÉä ºÉcÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ 

cè* 

 <ÆÉÊbªÉxÉ <ÆÉÎº]]áÉÚ] +ÉÉ{ÉE ÉÊbºÉÉº]® àÉäxÉäVÉàÉå] BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç cè, ÉÊVÉºÉàÉå =xcÉåxÉä ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEcÉ 

cè* =ºÉàÉå BÉEcÉ cè VÉÉä ÉÊbºÉÉº]ºÉÇ cÉäiÉä cé, ´Éä BÉDãÉÉ<àÉäÉÊ]BÉE SÉåVÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ xÉcÉÓ cé, <ºÉBÉEä {ÉÉÒUä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ®hÉ 

cè, ªÉä àÉèxÉ àÉäb cé* ABÉE ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉÒ ÉÊBÉEiÉÉ¤É +ÉÉ<Ç cè* Shri P. Sainath has written a book by name 

“Let Us Have a Good Drought.” ÉÊVÉiÉxÉÉ +ÉSUÉ ºÉÚJÉÉ {É½äMÉÉ, =iÉxÉÉ cÉÒ +ÉSUÉ cè* VÉÉä ¤ªÉÚ®ÉäµÉEä]ÂºÉ 

cé, BÉÖEU xÉäiÉÉ cé, VÉÉä <ºÉ BÉEÉàÉ àÉå ãÉMÉä cÖA cé, càÉå SÉåVÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè*  
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 àÉä®ä ¤ÉÉMÉ{ÉiÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ àÉå ÉÊVÉºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä ªÉÖÉÊBÉEÉÊãÉ{]ºÉ BÉEÉ {ãÉÉÆ]ä¶ÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, =ºÉºÉä VÉàÉÉÒxÉ 

BÉEä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉ ºiÉ® BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ nºÉ àÉÉÒ]® +ÉÉè® xÉÉÒSÉä SÉãÉÉ MÉªÉÉ cè* càÉå ºÉÉäSÉxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉ |ÉBÉEÉ® 

BÉEÉ {ãÉÉÆ]ä¶ÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, ÉÊBÉEºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEä ]áÉÚ¤É´ÉèãºÉ +ÉÉè® ¤ÉÉä®´ÉèãºÉ ¤ÉxÉÉA VÉÉAÆ ÉÊBÉE {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉ VÉ¤É <iÉxÉÉ 

VªÉÉnÉ nÉäcxÉ cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éc ¤ÉcÖiÉ xÉÉÒSÉä SÉãÉÉ MÉªÉÉ* <ºÉºÉä àÉä®ä FÉäjÉ ¤ÉÉMÉ{ÉiÉ àÉå U& ¤ãÉÉBÉDºÉ àÉå ºÉä {ÉÉÆSÉ ¤ãÉÉBÉDºÉ 

bÉBÉEÇ VÉÉäxÉ cÉä MÉA cé* +É£ÉÉÒ BÉEÉä<Ç xÉªÉÉ BÉExÉäBÉD¶ÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè* ABÉE iÉ®{ÉE ºÉÚJÉÉ {É½iÉÉ cè, nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE 

ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä BÉExÉäBÉD¶ÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè* ÉÊVÉxÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEä {ÉÉºÉ BÉExÉäBÉD¶ÉÆºÉ cé, =xÉºÉä |Énä¶É ºÉ®BÉEÉ® ¤ÉÉMÉ{ÉiÉ àÉå BÉEciÉÉÒ 

cè...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

HON. CHAIRPERSON: Please conclude. It is going to be time for the Private 

Members’ Business.   

 bÉì. ºÉiªÉ{ÉÉãÉ ÉËºÉc : àÉèbàÉ àÉé ABÉE ÉÊàÉxÉ] àÉå +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE® ®cÉ cÚÆ* MÉÉÒiÉÉ àÉå ªÉc ÉÊãÉJÉÉ cÖ+ÉÉ cè 

+ÉÉè® ºÉ¤É ãÉÉäMÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ ºÉä ºÉcàÉiÉ cÉåMÉä ÉÊBÉE +ÉSUä ¤ÉÉnãÉ VÉÉä ¤ÉxÉiÉä cé ´Éä ªÉYÉ ºÉä ¤ÉxÉiÉä cé, +ÉSUä ¤ÉÉnãÉ xÉcÉÓ 

cÉåMÉä iÉÉä +ÉSUÉÒ ¤ÉÉÉÊ®¶É BÉEèºÉä cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè? VÉ¤É ´ÉÉiÉÉ´É®hÉ ¶ÉÖr cÉäMÉÉ iÉÉä ¤ÉÉÒàÉÉÉÊ®ªÉÉÆ nÚ® cÉåMÉÉÒ, +ÉSUÉÒ {ÉEºÉãÉå 

cÉåMÉÉÒ +ÉÉè® +ÉSUä ¤ÉÉnãÉ £ÉÉÒ ¤ÉxÉåMÉä*  

           

jr_133ph
Fd. By u2
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SHRI MALLIKARJUN KHARGE (GULBARGA): Madam Chairman, will the 

hon. Minister tell us what would be the business in the House next week? We are 

unable to know what would be discussed on Monday and which Bills would be 

considered. The Members have to prepare themselves in advance in order to be 

able to present their own case on the Bills or other matters that would be taken up. 

Neither a meeting has been called today nor are we being informed of the next 

week’s agenda. How should we proceed in such a situation? … (Interruptions) 

If we raise a point of order under Rule 25, you say it is not mandatory, it is 

only a convention. You do not follow convention, you do not follow rule. Then 

what should be done, please tell us? … (Interruptions) 

PROF. SAUGATA ROY (DUM DUM): The Minister of State for Parliamentary 

Affairs is sitting here quietly. Let him make a statement. … (Interruptions) How 

can the House run this way? Let him call a senior Minister. … (Interruptions) 
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15.32 hrs 

PRIVATE MEMBER’S RESOLUTION 
 

Implementation of recommendations of National Commission on Farmers 

 

 
HON. CHAIRPERSON : Now, let us take up Private Members’ Resolutions.  Shri 

Raju Shetti to continue.  

gÉÉÒ ®ÉVÉÚ ¶Éä]Â]ÉÒ (cÉiÉBÉEhÉÆMÉãÉä) : ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé bÉì. º´ÉÉàÉÉÒxÉÉlÉxÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ BÉEÉÒ VÉÉä ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É cè, =ºÉ 

{É® +ÉàÉãÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ABÉE MÉè®-ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ |ÉºiÉÉ´É {É® ¤ÉÉäãÉ ®cÉ cÚÆ* àÉÖZÉä {ÉÚ®ä nä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉnxÉ 

àÉå ®JÉxÉÉÒ cè, <ºÉÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ ºÉÆ®FÉhÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ, <ºÉ nä¶É àÉå ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå uÉ®É +ÉÉiàÉciªÉÉAÆ +ÉÉVÉ £ÉÉÒ cÉä ®cÉÒ cé* =ºÉBÉEÉ BÉEÉ®hÉ cè ÉÊBÉE 

ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ãÉÉMÉiÉ àÉÚãªÉ ºÉä £ÉÉÒ BÉEàÉ nÉàÉ ÉÊàÉãÉ ®cä cé, =xÉBÉEÉÒ JÉäiÉÉÒ PÉÉ]ä BÉEÉ ºÉÉènÉ ºÉÉÉÊ¤ÉiÉ cÉä ®cÉÒ cè, 

<ºÉÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉiàÉciªÉÉAÆ ¤ÉfÃ ®cÉÒ cé* ´É−ÉÇ 2008 àÉå ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® xÉä 73,000 BÉE®Éä½ 

âó{ÉªÉä BÉEÉÒ jÉ@hÉ àÉÉ{ÉEÉÒ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉÒ* ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉ jÉ@hÉ àÉÉ{ÉEÉÒ BÉEÉ {ÉEÉªÉnÉ PÉÉä]ÉãÉä¤ÉÉVÉÉå xÉä cÉÒ VªÉÉnÉ =~ÉªÉÉ* 

VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ <ÇàÉÉxÉnÉ®ÉÒ ºÉä JÉäiÉÉÒ BÉE®iÉÉ lÉÉ, <ºÉ jÉ@hÉ àÉÉ{ÉEÉÒ BÉEÉ {ÉEÉªÉnÉ =ºÉ iÉBÉE xÉcÉÓ {ÉcÖÆSÉÉ*   ªÉÚ{ÉÉÒA 

ºÉ®BÉEÉ® xÉä 73,000 BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEÉÒ jÉ@hÉ àÉÉ{ÉEÉÒ BÉEÉ fÉäãÉ iÉÉä JÉÚ¤É ÉÊ{É]´ÉÉªÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ{ÉUãÉä c{ÉDiÉä VÉ¤É àÉéxÉä 

ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ABÉE ºÉ´ÉÉãÉ {ÉÚUÉ lÉÉ ÉÊBÉE nä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉºÉãÉ àÉå jÉ@hÉ àÉÉ{ÉEÉÒ ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ cÖ<Ç cè iÉÉä 

=xcÉåxÉä VÉ´ÉÉ¤É ÉÊnªÉÉ ÉÊBÉE <ºÉ nä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ÉÊºÉ{ÉEÇ 52,000 BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEÉÒ jÉ@hÉ àÉÉ{ÉEÉÒ cÉä SÉÖBÉEÉÒ cè* 

<ºÉBÉEÉ àÉiÉ¤ÉãÉ ªÉc cè ÉÊBÉE =ºÉàÉå £ÉÉÒ 20,000 BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEÉ {ÉEBÉEÇ cè* ÉÊ{ÉUãÉä 8 ºÉÉãÉÉå ºÉä ÉÊ{ÉUãÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® 

BÉEc ®cÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE càÉxÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ¤ÉcÖiÉ àÉnn BÉEÉÒ cè*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ, 13 ÉÊnºÉà¤É® 2013 àÉå ºÉnxÉ àÉå ABÉE +ÉiÉÉ®ÉÆÉÊBÉEiÉ |É¶xÉ {ÉÚUÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ àÉÆjÉÉÒ 

àÉcÉänªÉ xÉä VÉ´ÉÉ¤É ÉÊnªÉÉ ÉÊBÉE ´É−ÉÇ 2008 àÉå jÉ@hÉ àÉÉ{ÉEÉÒ cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn 2008 ºÉä 2012 iÉBÉE <ºÉ nä¶É àÉå, {ÉÉÆSÉ 

ºÉÉãÉÉå àÉå cÉÒ 77499 ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå xÉä +ÉÉiàÉciªÉÉ BÉE® ãÉÉÒ* <ºÉBÉEÉ àÉiÉãÉ¤É ªÉc cÖ+ÉÉ ÉÊBÉE jÉ@hÉ àÉÉ{ÉEÉÒ BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ 

ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉiàÉciªÉÉAÆ BÉEàÉ xÉcÉÓ cÖ<Ç cé*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ, ÉÊ{ÉUãÉä ÉÊnxÉÉå ÉÊ´Én£ÉÇ BÉEä 90 ÉÊBÉEºÉÉxÉ ÉÊnããÉÉÒ +ÉÉªÉä lÉä* =xcÉåxÉä àÉcÉàÉÉÊcàÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ 

VÉÉÒ BÉEÉä +ÉVÉÉÔ ÉÊãÉJÉÉÒ ÉÊBÉE càÉå <SUÉ àÉ®hÉ BÉEÉÒ {É®ÉÊàÉ¶ÉxÉ nÉÒÉÊVÉA BÉDªÉÉåÉÊBÉE càÉÉ®ÉÒ JÉäiÉÉÒ PÉÉ]ä àÉå VÉÉ ®cÉÒ cè* càÉå 

àÉÉBÉEæ] |ÉÉ<VÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè* VÉ¤É £ÉÉÒ BÉEcÉÓ +ÉxÉÉVÉ BÉEä nÉàÉ ¤ÉfÃiÉä cé iÉÉä ºÉ®BÉEÉ® cºiÉFÉä{É BÉE®BÉEä ®ä] BÉEàÉ 

BÉE®´ÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® VÉ¤É =i{ÉÉnxÉ ¤ÉfÃiÉÉ cè +ÉÉè® ºÉ{ãÉÉ<Ç VªÉÉnÉ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè iÉlÉÉ ®ä] BÉEàÉ cÉä VÉÉiÉä cé iÉ¤É ºÉ®BÉEÉ® 

loksabha
d by W2 
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ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ àÉnn BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉMÉä xÉcÉÓ +ÉÉiÉÉÒ cè* <ºÉ nä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ãÉÉMÉiÉ àÉÚãªÉ ºÉä BÉEàÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè, 

<ºÉBÉEÉ BÉEÉ®hÉ =xcå xÉ ¤ÉÖÉÊxÉªÉÉnÉÒ ºÉÉvÉxÉ ÉÊàÉãÉ ®cä cé +ÉÉè® xÉ cÉÒ £ÉÆbÉ®hÉ FÉàÉiÉÉ cè, xÉ BÉEÉäãb º]Éä®äVÉ cè* càÉÉ®ä 

nä¶É àÉå |ÉÉÒ cÉ´ÉæÉÏº]MÉ +ÉÉè® {ÉÉäº] cÉ´ÉæÉÏº]MÉ àÉå VÉÉä xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÉäiÉÉ cè ´Éc c® ºÉÉãÉ 44 cVÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉªÉÉå BÉEÉ 

cÉäiÉÉ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE càÉå VÉÉä iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä näxÉÉÒ SÉÉÉÊcA lÉÉÒ, ´Éc xÉcÉÓ nÉÒ cè <ºÉÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉxÉ 

+ÉÉiàÉciªÉÉ BÉE® ®cä cé* càÉÉ®ä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå xÉä ÉÊ{ÉUãÉä nºÉ ºÉÉãÉ àÉå =i{ÉÉnxÉ àÉå BÉEÉ{ÉEÉÒ ´ÉßÉÊr BÉEÉÒ cè ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉÒbÉÒ{ÉÉÒ 

àÉå càÉÉ®ä BÉßEÉÊ−É FÉäjÉ BÉEÉ VÉÉä ÉÊcººÉÉ lÉÉ, ´Éc ¤ÉÉÒºÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä 17 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ÉÊ{ÉU½ MÉªÉÉ cè* <ºÉBÉEÉ àÉiÉãÉ¤É ÉÊBÉE 

càÉ =i{ÉÉnxÉ ¤ÉfÃÉ ®cä cé ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉBÉEÉ ºÉcÉÒ ÉÊcººÉÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè +ÉÉè® <ºÉÉÒ BÉEÉ®hÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ 

PÉÉ]ä àÉå VÉÉ ®cÉ cè* ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ãÉÉMÉiÉ àÉÚãªÉ ÉÊnxÉ-|ÉÉÊiÉÉÊnxÉ ¤ÉfÃiÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* <ºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ àÉÉBÉEæ] ºÉä 

VÉÉä =´ÉÇ®BÉE JÉ®ÉÒniÉÉ cè, =xÉBÉEÉÒ BÉEÉÒàÉiÉå =xÉBÉEä cÉlÉ àÉå xÉcÉÓ cè* ªÉc nä¶É BÉEÉÒ xÉÉÒÉÊiÉ iÉªÉ BÉE®iÉÉÒ cè ÉÊBÉE =´ÉÇ®BÉEÉå 

BÉEÉÒ BÉEÉÒàÉiÉå BÉDªÉÉ cÉåMÉÉÒ* ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä ¤ÉÉVÉÉ® àÉÚãªÉ ºÉä =´ÉÇ®BÉE JÉ®ÉÒnxÉä {É½iÉä cé* bÉÒVÉãÉ BÉEÉÒ BÉEÉÒàÉiÉå ¤ÉfÃ ®cÉÒ cé* 

ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉÒ BÉEÉÒàÉiÉå ¤ÉfÃ ®cÉÒ cé* BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉBÉEÉå BÉEÉÒ BÉEÉÒàÉiÉå ¤ÉfÃ ®cÉÒ cé* ¤ÉÉÒVÉ £ÉÉÒ àÉcÆMÉä ÉÊàÉãÉiÉä cé +ÉÉè® ºÉÉlÉ cÉÒ 

ºÉÉlÉ àÉVÉnÚ®ÉÒ £ÉÉÒ ¤ÉfÃ ®cÉÒ cè* <ºÉ ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä +ÉMÉ® ÉÊ{ÉUãÉä nºÉ ºÉÉãÉÉå àÉå ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå xÉä +ÉxÉÉVÉ BÉEÉ VÉÉä =i{ÉÉnxÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ cè, =ºÉ +ÉxÉÉVÉ BÉEÉ nÉàÉ <ºÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ ºÉä xÉcÉÓ ¤ÉfÃÉ cè* <ºÉÉÒ BÉEÉ®hÉ +ÉÉVÉ JÉäiÉÉÒ PÉÉ]ä àÉå VÉÉ ®cÉÒ cè*  

 àÉcÉänªÉÉ, ºÉé]ÅãÉ <Æº]ÉÒ]áÉÚ] +ÉÉ{ÉE {ÉÉäº] cÉ´ÉæÉÏº]MÉ <ÆVÉÉÒÉÊxÉªÉÉË®MÉ AÆb ]äBÉDxÉÉäãÉÉäVÉÉÒ xÉä  ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ´É−ÉÇ 

2015-16 BÉEä ÉÊãÉA ºÉÖZÉÉ´É ÉÊnªÉÉ cè ÉÊBÉE nä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä +ÉMÉ® BÉEÉäãb º]Éä®äVÉ BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ näxÉÉÒ cè iÉÉä BÉEàÉ 

ºÉä BÉEàÉ 55 cVÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉªÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cÉäMÉÉÒ BÉDªÉÉåÉÊBÉE +ÉÉVÉ <ºÉ nä¶É àÉå ÉÊºÉ{ÉEÇ SÉÉ® ®ÉVªÉÉå àÉå BÉEÉäãb 

º]Éä®äVÉ BÉEÉÒ ºÉÖÉẾ ÉvÉÉ ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® 24 ®ÉVªÉÉå àÉå ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä BÉEÉäãb º]Éä®äVÉ BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ xÉ ÉÊàÉãÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ 

=xÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ ¤É½É xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÉäiÉÉ cè* <ºÉBÉEÉ àÉiÉãÉ¤É ªÉc cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉ àÉäcxÉiÉ BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® VÉÉä =i{ÉÉnxÉ 

BÉE®iÉÉ cè ´Éc =i{ÉÉnxÉ àÉÉBÉEæ] iÉBÉE ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä xÉcÉÓ {ÉcÖÆSÉiÉÉ cè* =ºÉàÉå ¤ÉcÖiÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÉäiÉÉ cè* ÉÊBÉEºÉÉxÉ 

BÉEä {ÉÉºÉ £ÉÆbÉ®hÉ FÉàÉiÉÉ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® <ºÉ BÉEÉ®hÉ VÉ¤É ºÉ£ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉxÉ ABÉE-ºÉÉlÉ àÉÉBÉEæ] àÉå VÉÉiÉä cé iÉÉä ¤ÉÉVÉÉ® BÉEÉ 

£ÉÉÒ ABÉE ÉÊxÉªÉàÉ cè ÉÊBÉE VÉ¤É ABÉE ºÉÉlÉ ºÉ{ãÉÉ<Ç ÉÊbàÉÉÆb ºÉä VªÉÉnÉ cÉäiÉÉÒ cè iÉÉä BÉEÉÒàÉiÉå ÉÊMÉ®iÉÉÒ cé* VÉ¤É àÉÉBÉEæ] àÉå 

iÉäVÉÉÒ +ÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä ºÉ®BÉEÉ® cºiÉFÉä{É BÉE®iÉÉÒ cè +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä àÉÉBÉEæ] àÉÚãªÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉxÉä näiÉÉÒ cè* +ÉÉVÉ BÉEÉÒ 

ÉÊiÉÉÊlÉ àÉå +ÉÉãÉÚ cÉä ªÉÉ {ªÉÉVÉ cÉä, <ºÉBÉEÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ àÉÚãªÉ ¤ÉfÃÉªÉÉ, <ºÉBÉEä >ó{É® ºÉ®BÉEÉ® xÉä BÉEÆ]ÅÉäãÉ ÉÊBÉEªÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ 

ºÉ®BÉEÉ® ªÉc xÉcÉÓ ºÉÉäSÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE +ÉÉãÉÚ +ÉÉè® {ªÉÉVÉ àÉcÆMÉÉ BÉDªÉÉå cÖ+ÉÉ cè*  

 nÉä àÉcÉÒxÉä {ÉcãÉä iÉBÉE <ºÉ nä¶É àÉå VÉÉä ¤ÉÉÉÊ®¶É cÖ<Ç lÉÉÒ +ÉÉè® VÉÉä +ÉÉäãÉä ÉÊMÉ®ä lÉä, =ºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå 

BÉEÉ ¤ÉcÖiÉ ¤É½É xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÖ+ÉÉ lÉÉ +ÉÉè® ¤ÉäSÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA =xÉBÉEä {ÉÉºÉ BÉÖEU xÉcÉÓ ¤ÉSÉÉ* <ºÉÉÊãÉA ÉÊbàÉÉÆb -ºÉ{ãÉÉ<Ç 

ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä iÉciÉ +ÉÉVÉ iÉäVÉÉÒ +ÉÉ MÉ<Ç cè* VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÖ+ÉÉ lÉÉ, =ºÉBÉEÉ àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä 

xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉ* ÉÊBÉEºÉÉxÉ VÉÉä ºÉÉäSÉiÉä lÉä ÉÊBÉE àÉÖZÉä VªÉÉnÉ {ÉèºÉÉ ÉÊàÉãÉxÉä ´ÉÉãÉÉ cè, ´Éc {ÉèºÉÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® iÉèªÉÉ® 

ind
d. 
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xÉcÉÓ cè* BÉEÉÒàÉiÉå VÉ¤É ÉÊMÉ®iÉÉÒ cé iÉÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä xÉºÉÉÒ¤É BÉEä c´ÉÉãÉä BÉE®BÉEä ºÉ®BÉEÉ® näJÉiÉÉÒ ®ciÉÉÒ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE <ºÉÉÒ 

ºÉnxÉ àÉå àÉéxÉä ABÉE àÉÖqÉ =~ÉªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE VÉ¤É ÉÊBÉEºÉÉxÉ +ÉÉãÉÚ +ÉÉè® {ªÉÉVÉ ºÉ½BÉE {É® {ÉEåBÉE ®cä lÉä, =ºÉ ´ÉBÉDiÉ 

ºÉ®BÉEÉ® xÉä BÉEÉä<Ç àÉnn xÉcÉÓ BÉEÉÒ lÉÉÒ* 

 <ºÉÉÒ iÉ®c ºÉä VÉ¤É nÚvÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ºÉàÉºªÉÉ +ÉÉ ®cÉÒ lÉÉÒ iÉÉä nä¶É BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ nÚvÉ BÉEÉ BÉDªÉÉ BÉE®å, 

BÉDªÉÉåÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® xÉä BÉÖEU àÉnn xÉcÉÓ BÉEÉÒ ãÉäÉÊBÉExÉ VÉ¤É ÉÊàÉãBÉE {ÉÉ=b® BÉEä ®ä] ¤ÉfÃ MÉªÉä iÉÉä ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç BÉE®xÉÉ ¶ÉÖâó 

BÉE® ÉÊnªÉÉ* VÉ¤É SÉÉÒxÉÉÒ àÉcÆMÉÉÒ cÉäiÉÉÒ cè, VÉ¤É +ÉxiÉ®ÉÇ−]ÅÉÒªÉ àÉÉBÉEæ] àÉå SÉÉÒxÉÉÒ BÉEä nÉàÉ ¤ÉfÃiÉä cé iÉÉä ºÉ®BÉEÉ® ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç 

BÉEÉä ¤ÉèxÉ BÉE® näiÉÉÒ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ VÉ¤É nÉàÉ ÉÊMÉ®iÉä cé iÉÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç àÉnn xÉcÉÓ BÉE®iÉÉ +ÉÉè® ªÉcÉÒ BÉEÉ®hÉ cè 

ÉÊBÉE +ÉÉVÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ cÉãÉiÉ <iÉxÉÉÒ ¤ÉÖ®ÉÒ cÉä SÉÖBÉEÉÒ cè ÉÊBÉE +ÉÉVÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ àÉcÉàÉÉÊcàÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ ºÉä BÉEc ®cÉ cè 

ÉÊBÉE càÉå <SUÉàÉ®hÉ BÉEÉÒ <VÉÉVÉiÉ nä nÉÒÉÊVÉA* ªÉc ¤ÉcÖiÉ cÉÒ MÉÆ£ÉÉÒ® àÉÉàÉãÉÉ cè* <ºÉ nä¶É àÉå +ÉMÉ® ¤ÉÖÉÊxÉªÉÉnÉÒ fÉÆSÉÉ 

¤ÉxÉÉxÉÉ cè iÉÉä <ºÉ nä¶É àÉå BÉßEÉÊ−É BÉEä FÉäjÉ àÉå +ÉÉàÉÚãÉSÉÚãÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* 

 càÉÉ®ä |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ VÉ¤É SÉÖxÉÉ´É ®èãÉÉÒ àÉå àÉcÉ®É−]Å +ÉÉè® {ÉÆVÉÉ¤É àÉå MÉªÉä lÉä iÉÉä =xcÉåxÉä +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ ÉÊnªÉÉ 

lÉÉ ÉÊBÉE +ÉMÉ® càÉÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ºÉkÉÉ àÉå +ÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä <ºÉ nä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä càÉ àÉ®xÉä xÉcÉÓ nåMÉä, càÉ +ÉÉiàÉciªÉÉ 

xÉcÉÓ BÉE®xÉä nåMÉä* càÉ <ºÉ nä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ãÉÉMÉiÉ àÉÚãªÉ BÉEÉ {ÉSÉÉºÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ àÉÖxÉÉ{ÉEÉ nåMÉä* <ºÉ iÉ®c BÉEÉ 

AäãÉÉxÉ àÉÉänÉÒ VÉÉÒ xÉä àÉcÉ®É−]Å +ÉÉè® {ÉÆVÉÉ¤É àÉå ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ*  <ºÉÉÒÉÊãÉA àÉé +ÉÉVÉ ªÉcÉÆ |ÉºiÉÉ´É ®JÉ ®cÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉÉänÉÒ 

VÉÉÒ xÉä VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä VÉÉä +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ ÉÊnªÉÉ lÉÉ, ´Éc +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ {ÉÚ®ä BÉE®xÉä BÉEÉ +ÉÉVÉ ´ÉBÉDiÉ +ÉÉ MÉªÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ 

¤É½ä nÖJÉ ºÉä <ºÉ ºÉnxÉ àÉå àÉé ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ABÉE iÉ®{ÉE càÉÉ®ä |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE <ºÉ nä¶É BÉEä 

ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä càÉ ãÉÉMÉiÉ àÉÚãªÉ BÉEÉ {ÉSÉÉºÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ àÉÖxÉÉ{ÉEÉ nä nåMÉä +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE càÉÉ®ä BÉßEÉÊ−É àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä VÉÉä 

ºÉàÉlÉÇxÉ àÉÚãªÉ BÉEÉÒ ÉÊ{ÉUãÉä àÉcÉÒxÉä PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉÒ, ´Éc  1360 âó{ÉªÉä BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉä ÉÊ{ÉUãÉä ºÉÉãÉ BÉEÉÒ iÉÖãÉxÉÉ àÉå 

BÉEä´ÉãÉ 50 âó{ÉªÉä VªÉÉnÉ lÉÉ* V´ÉÉ® 1530 âó{ÉªÉä BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉä ÉÊ{ÉUãÉä ºÉÉãÉ BÉEÉÒ iÉÖãÉxÉÉ àÉå 30 âó{ÉªÉä VªÉÉnÉ cè* 

¤ÉÉVÉ®É àÉå BÉÖEU £ÉÉÒ xÉcÉÓ ¤ÉfÃÉªÉÉ* 1530 âó{ÉªÉä ®JÉÉ* ºÉÉäªÉÉ¤ÉÉÒxÉ àÉå BÉÖEU £ÉÉÒ xÉcÉÓ ¤ÉfÃÉªÉÉ* àÉäWÉ 1310 âó{ÉªÉä ®JÉÉ* 

+É®c® 4350 âó{ÉªÉä ÉÊBÉEªÉÉ ãÉäÉÊBÉExÉ 50 âó{ÉªÉä cÉÒ ¤ÉfÃÉªÉÉ * =½n 4350 ÉÊBÉEªÉÉ* BÉE{ÉÉºÉ 3750 BÉE® ÉÊnªÉÉ* ÉÊºÉ{ÉEÇ 

50 âó{ÉªÉä cÉÒ ¤ÉfÃÉªÉÉ* àÉÚÆMÉ{ÉEãÉÉÒ BÉEÉ nÉàÉ 4000 âó{ÉªÉä cÉÒ ®JÉÉ* MÉäcÚÆ 1400 âó{ÉªÉä BÉE® ÉÊnªÉÉ* ÉÊºÉ{ÉEÇ 50 âó{ÉªÉä cÉÒ 

¤ÉfÃÉªÉÉ* +ÉMÉ® ªÉc |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ àÉå ÉÊxÉBÉEÉãÉÉ VÉÉA iÉÉä ªÉc ÉÊºÉ{ÉEÇ ABÉE ªÉÉ nÉä |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ¤ÉfÃÉäiÉ®ÉÒ cè* BÉEcÉÆ {ÉSÉÉºÉ 

|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ¤ÉfÃÉäiÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉÒ lÉÉÒ +ÉÉè® BÉEcÉÆ BÉßEÉÊ−É àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä BÉEä´ÉãÉ ºÉàÉlÉÇxÉ àÉÚãªÉ 

¤ÉfÃÉªÉÉ cè* <ºÉBÉEÉ àÉiÉãÉ¤É <ºÉ nä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä AäºÉÉ ãÉMÉ ®cÉ lÉÉ ÉÊBÉE +ÉMÉ® nä¶É àÉå ºÉkÉÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ cÉä 

MÉªÉÉ cè iÉÉä <ºÉBÉEÉ àÉiÉãÉ¤É ªÉc cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉSUä ÉÊnxÉ +ÉÉAÆMÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉ iÉ®c ºÉä ABÉE ªÉÉ nÉä 

|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉàÉlÉÇxÉ àÉÚãªÉ ¤ÉfÃÉxÉä ºÉä BÉEÉä<Ç +ÉSUä ÉÊnxÉ xÉcÉÓ +ÉÉAÆMÉä* ¤ÉÉÎãBÉE +ÉÉiàÉciªÉÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ +ÉÉè® 

¤ÉfÃxÉä ãÉMÉÉÒ cè* 
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 àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ABÉE ºÉ´ÉÉãÉ {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc VÉÉä ABÉE +ÉÉè® nÉä |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉàÉlÉÇxÉ àÉÚãªÉ 

<xcÉåxÉä ¤ÉfÃÉªÉÉ, <ºÉBÉEä {ÉÉÒUä BÉDªÉÉ <ÇBÉD´Éä¶ÉxÉ cè?  ÉÊBÉEºÉ iÉ®c ºÉä <ºÉBÉEÉ +ÉvªÉªÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ? +ÉMÉ® bÉÒVÉãÉ BÉEÉÒ 

BÉEÉÒàÉiÉå ¤ÉfÃ MÉ<ÇÆ, +ÉMÉ® =´ÉÇ®BÉEÉå BÉEÉÒ BÉEÉÒàÉiÉå ¤ÉfÃ MÉ<ÇÆ, +ÉMÉ® àÉVÉnÚ®ÉÒ ¤ÉfÃ MÉ<Ç iÉÉä ABÉE |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉàÉlÉÇxÉ àÉÚãªÉ 

càÉÉ®É ÉÊBÉEºÉ iÉ®c ºÉä ¤ÉfÃiÉÉ cè?  ºÉ®BÉEÉ® ®äãÉ SÉãÉÉiÉÉÒ cè, ®äãÉ BÉEÉ ÉÊBÉE®ÉªÉÉ 15 {É®ºÉå] ¤ÉfÃ VÉÉiÉÉ cè, AàÉAºÉ{ÉÉÒ 

BÉEèºÉä ABÉE {É®ºÉå] ¤ÉfÃ VÉÉiÉÉ cè? <ºÉBÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ BÉEÉä näxÉÉ cÉäMÉÉ* àÉé àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ ºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ 

cÚÆ ÉÊBÉE ãÉÉMÉiÉ àÉÚãªÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä BÉEÉ iÉ®ÉÒBÉEÉ BÉDªÉÉ cè? àÉé ÉÊBÉEºÉÉxÉ xÉäiÉÉ cÉäxÉä BÉEä xÉÉiÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® 

{ÉcãÉä VÉ´ÉÉ¤É fÚÆfiÉÉÒ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEä ¤ÉÉn <BÉD´Éä¶ÉxÉ BÉE®iÉÉÒ cè* ºÉ®BÉEÉ® {ÉcãÉä ªÉc iÉªÉ BÉE®iÉÉÒ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä 

ÉÊBÉEiÉxÉÉ näxÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEä ¤ÉÉn <BÉD́ Éä¶ÉxÉ BÉE®iÉÉÒ cè* ºÉÉÒ ´ÉxÉ, ºÉÉÒ ]Ú ÉÊBÉEiÉxÉÉ cè, <ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä {ÉiÉÉ 

xÉcÉÓ cè* <ºÉ nä¶É BÉEä 62 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ãÉÉäMÉ JÉäiÉÉÒ {É® ÉÊxÉ£ÉÇ® cè* nä¶É àÉå ={ÉVÉ BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ àÉÚãªÉ ÉÊ{ÉEBÉDºÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä 

ãÉÉMÉiÉ A´ÉÆ àÉÚãªÉ +ÉÉªÉÉäMÉ àÉå BÉEä´ÉãÉ 35 ãÉÉäMÉ cé* ªÉcÉÒ 35 ãÉÉäMÉ iÉªÉ BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE <ºÉ nä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉ 

£ÉÉÊ´É−ªÉ BÉDªÉÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ={ÉVÉ BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ àÉÚãªÉ BÉDªÉÉ cÉäMÉÉ? <xÉBÉEä {ÉÉºÉ BÉEÉä<Ç bÉ]É xÉcÉÓ cè* vÉÉxÉ BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ 

àÉÚãªÉ 1307 âó{ÉA cè*  ®ÉVªÉ +ÉÉè® BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ¤ÉcÖiÉ ºÉä <Æº]ÉÒ]áÉÚ¶ÉxºÉ cé, ºÉÉä¶ÉãÉ ºÉÆºlÉÉAÆ cé* àÉé àÉÆjÉÉÒ 

àÉcÉänªÉ ºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ <Æº]ÉÒ]áÉÚ] àÉå <ºÉ iÉ®c BÉEÉ {Éä{É® cè? BÉDªÉÉ <xÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä vÉÉxÉ 

=MÉÉªÉÉ ªÉÉ ¤ÉÉäªÉÉ cè VÉÉä ãÉÉMÉiÉ àÉÚãªÉ BÉEÉ ÉÊcºÉÉ¤É ãÉMÉÉ ãÉäiÉä cé* +ÉMÉ® cè iÉÉä àÉÖZÉä ABÉE {Éä{É® +ÉvªÉªÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä 

ÉÊãÉA nÉÒÉÊVÉA iÉÉÉÊBÉE àÉé +É{ÉxÉä ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå ºÉä BÉEc ºÉBÉÚEÆ ÉÊBÉE <ºÉ iÉ®c ºÉä JÉäiÉÉÒ BÉEÉÒÉÊVÉA, ªÉc {ÉEÉªÉnä BÉEÉÒ 

JÉäiÉÉÒ cè, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® àÉå ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ¤ÉÉ¤ÉÚ VÉÉä ¤ÉcÖiÉ ºÉèãÉä®ÉÒ ãÉäiÉä cé, +ÉMÉ® ´Éä <ºÉ iÉ®c ºÉä BÉEàÉ {ÉèºÉä àÉå JÉäiÉÉÒ BÉE® 

ºÉBÉEiÉä cé iÉÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ £ÉÉÒ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* <ºÉBÉEÉÒ ]äBÉDxÉÉäãÉÉìVÉÉÒ BÉDªÉÉ cè? BÉDªÉÉ iÉ®ÉÒBÉEÉ cè? =xcÉåxÉä ÉÊBÉEºÉ iÉ®c BÉEä 

¤ÉÉÒVÉ ¤ÉÉäA? ÉÊBÉEºÉ iÉ®c BÉEÉÒ VÉàÉÉÒxÉ lÉÉÒ? <ºÉBÉEÉ £ÉÉÒ càÉ +ÉvªÉªÉxÉ BÉE®åMÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ VÉMÉc <xÉBÉEÉ 

bäàÉÉåº]Åä¶ÉxÉ {ãÉÉì] xÉcÉÓ cè* BÉDªÉÉå xÉcÉÓ cè? ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ VÉàÉÉÒxÉ cè* ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ BÉßEÉÊ−É ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ cè 

iÉÉä ÉÊ{ÉE® BÉDªÉÉå <ºÉ iÉ®c BÉEÉ BÉEÉä<Ç ABÉDºÉ{ÉäÉÊ®àÉå] xÉcÉÓ cÉäiÉÉ? BÉDªÉÉå <ºÉ iÉ®c BÉEÉ bäàÉÉåº]Åä¶ÉxÉ {ãÉÉì] xÉcÉÓ cÉäiÉÉ? 

ªÉc cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉ +ÉÉBÉE® näJÉ ºÉBÉEå ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉ iÉ®c ºÉä JÉäiÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉA ÉÊBÉE ãÉÉMÉiÉ àÉÚãªÉ BÉEàÉ cÉä 

VÉÉA* <ºÉä BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ ´ÉBÉDiÉ xÉcÉÓ cè* ºÉ®BÉEÉ® JÉäiÉÉÒ BÉEä xÉÉàÉ {É® ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ BÉE®  ®cÉÒ cè* 

        àÉcÉänªÉÉ, àÉé <ºÉ ºÉnxÉ àÉå nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉ® +ÉÉªÉÉ cÚÆ* ÉÊ{ÉUãÉä {ÉÉÆSÉ ºÉÉãÉ ºÉä àÉé ºÉnxÉ àÉå ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® {ÉÚUiÉÉ ®cÉ 

cÚÆ ÉÊBÉE {ÉÚEb BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ +ÉÉ{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ àÉå +ÉxÉÉVÉ <BÉE]Â~É cÉäiÉÉ cè, =ºÉBÉEÉ ÉÊcºÉÉ¤É BÉEcÉÆ cè? <ºÉBÉEÉ ABÉEÉ=Æ] 

BÉEèºÉä näJÉiÉä cé? <ºÉBÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É àÉÖZÉä +ÉÉVÉ iÉBÉE xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉ cè* ÉÊBÉEiÉxÉÉ +ÉxÉÉVÉ <BÉE]Â~É cÉäiÉÉ cè? ÉÊBÉEiÉxÉÉ ºÉ½ 

VÉÉiÉÉ cè? ÉÊBÉEiÉxÉä SÉÚcä JÉÉ VÉÉiÉä cé? ÉÊBÉEiÉxÉÉ +ÉxÉÉVÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE ÉÊ´ÉiÉ®hÉ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEä VÉÉÊ®A MÉ®ÉÒ¤É ãÉÉäMÉÉå iÉBÉE 

{ÉcÖÆSÉiÉÉ cè? càÉ <ºÉBÉEÉ ÉÊcºÉÉ¤É àÉÉÆMÉiÉä cé* ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEàÉ nÉàÉ àÉå ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä +ÉxÉÉVÉ näiÉä cé ãÉäÉÊBÉExÉ ´Éc +ÉxÉÉVÉ 
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£ÉÉÒ MÉ®ÉÒ¤ÉÉå iÉBÉE xÉcÉÓ {ÉcÖÆSÉiÉÉ cè* VÉ¤É càÉ ºÉ´ÉÉãÉ {ÉÚUiÉä cé iÉÉä VÉ´ÉÉ¤É ÉÊàÉãÉiÉÉ cè ÉÊBÉE SÉÚcÉå xÉä ¤ÉcÖiÉ +ÉxÉÉVÉ BÉEÉ 

xÉÖBÉEºÉÉxÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ* àÉé ºÉ´ÉÉãÉ {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE SÉÚcä BÉEÉèxÉ ºÉä cé, ºÉ{ÉEän SÉÚcä cé ªÉÉ BÉEÉãÉä SÉÚcä cé? àÉÖZÉä 

àÉÉãÉÚàÉ cè ªÉä ºÉ¤É ºÉ{ÉEän SÉÚcä cé +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉ iÉ®c ºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉ +ÉxÉÉVÉ JÉÉ ®cä cé, ¶ÉÉä−ÉhÉ BÉE® ®cä cé* ÉÊBÉEºÉÉxÉ 

+ÉÉiàÉciªÉÉ BÉE® ®cä cé*  ÉÊBÉEºÉÉxÉ {ÉEºÉãÉ =MÉÉiÉÉ cè, +ÉxÉÉVÉ BÉEÉÒ BÉEÉÒàÉiÉå BÉEÆ]ÅÉäãÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉäiÉÉÒ cè* <ºÉ 

ºÉnxÉ àÉå àÉcÆMÉÉ<Ç {É® SÉSÉÉÇ cÉäiÉÉÒ cè* àÉéxÉä BÉE£ÉÉÒ ºÉÖxÉÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉE ]ÚlÉ{Éäº] àÉcÆMÉÉÒ cÉä MÉ<Ç <ºÉÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉä àÉÉäSÉÉÇ 

ÉÊxÉBÉEÉãÉÉ* àÉéxÉä +ÉJÉ¤ÉÉ® àÉå {ÉfÃÉ xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE {Éä]ÅÉäãÉ, bÉÒVÉãÉ BÉEÉÒ BÉEÉÒàÉiÉÉå BÉEä ÉÊ´É®ÉävÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉä àÉÉäSÉÉÇ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉ* 

àÉéxÉä BÉE£ÉÉÒ {ÉfÃÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉE UÉjÉÉå BÉEÉÒ {ÉEÉÒºÉ ¤ÉfÃ MÉ<Ç <ºÉÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉä àÉÉäSÉÉÇ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉ*  ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉMÉ® MÉäcÚÆ ABÉE 

âó{ÉªÉä £ÉÉÒ àÉcÆMÉÉ cÉäiÉÉ cè iÉÉä àÉÉäSÉÉÇ ÉÊxÉBÉEãÉ VÉÉiÉÉ cè* +ÉMÉ® SÉÉÒxÉÉÒ ABÉE âó{ÉªÉä àÉcÆMÉÉÒ cÉäiÉÉÒ cè iÉÉä àÉÉäSÉÉÇ ÉÊxÉBÉEãÉ 

VÉÉiÉÉ cè* +ÉMÉ® ]àÉÉ]® ABÉE âó{ÉªÉÉ àÉcÆMÉÉ cÉäiÉÉ cè iÉÉä àÉÉäSÉÉÇ ÉÊxÉBÉEãÉiÉÉ cè* càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉÒ ABÉE {É®à{É®É cè, +ÉMÉ® 

nä´ÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä JÉÖ¶É BÉE®xÉÉ cè iÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉÊãÉ näxÉÉÒ {É½iÉÉÒ cè* <ºÉÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® BÉDªÉÉ BÉE®iÉÉÒ cè ÉÊBÉE 

àÉcÆMÉÉ<Ç BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE ¤ÉÉäãÉxÉä ´ÉÉãÉÉå BÉEÉä JÉÖ¶É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, =xcå ¶ÉÉÆiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉÊãÉ SÉfÃÉ 

nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉ ¤ÉäSÉÉ®É BÉEÉä<Ç |ÉÉÊiÉBÉEÉ® xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ* càÉÉ®ÉÒ {É®à{É®É cè, nä´ÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä àÉÖMÉæ ªÉÉ 

¤ÉBÉE®ä BÉEÉÒ ¤ÉÉÊãÉ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* ¶Éä® BÉEÉÒ ¤ÉÉÊãÉ BÉE£ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉä nÉÒ cè, ªÉc àÉéxÉä BÉE£ÉÉÒ ºÉÖxÉÉ xÉcÉÓ* BÉDªÉÉåÉÊBÉE ¶Éä® JÉÖn 

+ÉÉµÉEàÉhÉ BÉE®iÉÉ cè, <ºÉÉÊãÉA ¶Éä® BÉEÉÒ ¤ÉÉÊãÉ BÉEÉä<Ç xÉcÉÓ näiÉÉ* +ÉMÉ® xÉ®¤ÉÉÊãÉ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä UÉä]ä ¤ÉSSÉÉå ªÉÉ 

àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ¤ÉÉÊãÉ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, ÉÊBÉEºÉÉÒ ´ÉºiÉÉn BÉEÉÒ xÉ®¤ÉÉÊãÉ BÉE£ÉÉÒ xÉcÉÓ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* <ºÉÉÒ iÉ®c ºÉä <ºÉ nä¶É àÉå 

VÉ¤É-VÉ¤É àÉcÆMÉÉ<Ç {É® SÉSÉÉÇ cÉäiÉÉÒ cè, =ºÉ ´ÉBÉDiÉ ÉÊºÉ{ÉEÇ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉÊãÉ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ ÉÊBÉEºÉ 

cÉãÉiÉ àÉå VÉÉÒ ®cÉ cè, <ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEÉä<Ç BÉÖEU xÉcÉÓ ºÉÉäSÉiÉÉ cè* ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä =´ÉÇ®BÉEÉå BÉEÉÒ BÉEÉÒàÉiÉå ¤ÉfÃ ®cÉÒ cé 

+ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉxÉ ÉÊBÉEºÉ iÉ®c ºÉä JÉäiÉÉÒ BÉE®äMÉÉ, <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEÉä<Ç xÉcÉÓ ºÉÉäSÉiÉÉ cè* +ÉMÉ® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉ ãÉÉMÉiÉ àÉÚãªÉ 

BÉEàÉ BÉE®xÉÉ cè iÉÉä =xcå ¤ÉÖÉÊxÉªÉÉnÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ näxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* +ÉÉVÉ {ÉÚ®ä nä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä {ÉÉºÉ VÉÉä JÉäiÉÉÒ cè, =ºÉ 

JÉäiÉÉÒ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ªÉÉÊn càÉ näJÉå iÉÉä ªÉÚÉÊ®ªÉÉ ºÉ¤ÉºÉä ºÉºiÉÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè, <ºÉÉÒÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉxÉ ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ ªÉÚÉÊ®ªÉÉ 

<ºiÉäàÉÉãÉ BÉE®iÉÉ cè, VÉ¤ÉÉÊBÉE ºÉÖ{É® {ÉEÉº{ÉEä], {ÉÉä]É¶É àÉcÆMÉÉ {É½iÉÉ cè +ÉÉè® <ºÉ iÉ®c ºÉä BÉÖEU ÉÊ´ÉBÉßEÉÊiÉªÉÉÆ {ÉènÉ cÉä 

MÉ<Ç cé, ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ {ÉEºÉãÉÉå BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ BÉEàÉ cÉäiÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå càÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä BÉÖEU BÉEcxÉä 

BÉEä ÉÊãÉA iÉèªÉÉ® xÉcÉÓ cé* +ÉÉVÉ àÉé àÉÉänÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉxÉÆnxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =xcÉåxÉä {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® ÉÊBÉEºÉÉxÉ cèãlÉ BÉEÉbÇ 

BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä £ÉÉÒ {ÉiÉÉ SÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE àÉä®ÉÒ VÉàÉÉÒxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉ SÉÉÒVÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ 

cè, àÉÖZÉä BÉEÉèxÉ ºÉÉ =´ÉÇ®BÉE näxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® ÉÊàÉ]Â]ÉÒ àÉå +ÉÉMÉæÉÊxÉBÉE JÉÉn BÉEàÉ cè, +ÉMÉ® =´ÉÇ®BÉEÉå BÉEÉ JÉSÉÉÇ BÉEàÉ 

BÉE®xÉÉ cè iÉÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA MÉÉä¤É® +ÉÉè® =xÉBÉEä PÉ®Éå àÉå {É¶ÉÖ cÉäxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ {É¶ÉÖ 

{ÉÉãÉ xÉcÉÓ ºÉBÉEiÉÉ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE +ÉÉVÉ {É¶ÉÖ {ÉÉãÉxÉÉ <iÉxÉÉ +ÉÉºÉÉxÉ xÉcÉÓ cè* {É¶ÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉ VÉÉä JÉSÉÉÇ cè, nÚvÉ BÉEÉ VÉÉä 

ãÉÉMÉiÉ àÉÚãªÉ cè, ´Éc ÉÊxÉ®ÆiÉ® ¤ÉfÃiÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* <ºÉÉÊãÉA nÚvÉ BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ +ÉÉè® {É¶ÉÖ xÉ cÉäxÉä BÉEä 
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BÉEÉ®hÉ VÉÉä +ÉÉMÉæÉÊxÉBÉE àÉèÉÊ]ÉÊ®ªÉãÉ ÉÊàÉ]Â]ÉÒ àÉå VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, ´Éc xÉcÉÓ VÉÉ ®cÉ cè* <ºÉÉÊãÉA =´ÉÇ®BÉEÉå BÉEÉÒ ÉÊbàÉÉÆb ¤ÉfÃ 

®cÉÒ cè* <ºÉÉÊãÉA <xÉ ºÉ¤É ¤ÉÉiÉÉå {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®BÉEä càÉå BÉÖEU xÉÉÒÉÊiÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉc xÉcÉÓ cÉä 

®cÉ cè* nÖ£ÉÉÇMªÉ´É¶É JÉäiÉÉÒ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå AäºÉä ãÉÉäMÉ ¤ÉÉiÉå BÉE®iÉä cé, ÉÊVÉxcå JÉäiÉÉÒ ºÉä BÉÖEU ãÉäxÉÉ-näxÉÉ xÉcÉÓ cè* <ºÉ FÉäjÉ 

àÉå BÉÖEU AäºÉä ãÉÉäMÉ cé, ÉÊVÉxcå ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä JÉäiÉ JÉ®ÉÒnxÉä cé +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä JÉäiÉ JÉ®ÉÒnBÉE® ´ÉcÉÆ ¤É½ä-¤É½ä ]É´É® 

JÉ½ä BÉE®xÉä cé* ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä àÉnn BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉVÉ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ BÉE® ®cÉ cè*  

 àÉcÉänªÉ, <ºÉÉÊãÉA àÉé <ºÉ ºÉnxÉ ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE bÉ.º´ÉÉàÉÉÒxÉÉlÉxÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå BÉEÉä càÉå 

iÉÖ®ÆiÉ ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* BÉDªÉÉåÉÊBÉE càÉ <ºÉÉÒ ºÉnxÉ àÉå <ºÉ nä¶É BÉEä MÉ®ÉÒ¤É ãÉÉäMÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉxxÉ ºÉÖ®FÉÉ BÉEÉ ÉÊ¤ÉãÉ 

{ÉÉºÉ BÉE® SÉÖBÉEä cé* +ÉMÉ® =xcå +ÉxÉÉVÉ näxÉÉ cè iÉÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä JÉäiÉÉÒ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA* +ÉMÉ® <ºÉ nä¶É BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ 

JÉäiÉÉÒ BÉE®xÉÉ UÉä½ näMÉÉ iÉÉä 121 BÉE®Éä½ VÉxÉiÉÉ BÉEÉä JÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶´É BÉEÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ àÉÉBÉEæ] <iÉxÉÉ +ÉxÉÉVÉ xÉcÉÓ 

nä ºÉBÉEiÉÉ* <ºÉÉÊãÉA MÉÉÆ´ÉÉå àÉå JÉäiÉÉÒ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ cé, =xcå MÉÉÆ´ÉÉå àÉå JÉäiÉÉÒ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® =ºÉBÉEä 

ÉÊãÉA =xÉBÉEÉÒ àÉnn BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA*  

 <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ABÉE ¤ÉÉiÉ +ÉÉè® BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊ{ÉUãÉä c{ÉDiÉä àÉä®ä {ÉÉºÉ ABÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉ 

+ÉÉªÉÉ lÉÉ* =ºÉxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE àÉä®ä nÉä ¤ÉSSÉÉå BÉEÉÒ BÉEÉãÉäVÉ BÉEÉÒ {ÉEÉÒºÉ näxÉÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉä®å {ÉÉºÉ {ÉèºÉÉ xÉcÉÓ cè* =ºÉBÉEä 

¤ÉÉVÉÚ àÉå ABÉE ÉÊb{]ÉÒ BÉEãÉBÉD]® ®ciÉÉ cè, =ºÉBÉEÉÒ nÉäxÉÉå ÉÊBÉEbÉÊxÉªÉÉÆ JÉ®É¤É cÉä SÉÖBÉEÉÒ lÉÉÒ +ÉÉè® ´Éc ÉÊBÉEbxÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA 

bÉäxÉ® fÚÆf ®cÉ lÉÉ* =ºÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ xÉä àÉÖZÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE àÉÖZÉä ÉÊBÉEbxÉÉÒ bÉäxÉä] BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA {É®àÉÉÒ¶ÉxÉ ÉÊnãÉ´ÉÉ nÉÒÉÊVÉA, 

iÉÉÉÊBÉE VÉÉä ÉÊb{]ÉÒ BÉEãÉBÉD]® cè, ´Éc =ºÉBÉEä ¤ÉnãÉä àÉå àÉä®ä nÉäxÉÉå ¤ÉSSÉÉå BÉEä BÉEÉãÉäVÉ BÉEÉÒ {ÉEÉÒºÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉèªÉÉ® cè*  

  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ, <ºÉ nä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä +É{ÉxÉä ¤ÉSSÉÉå BÉEÉÒ {ÉfÃÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉMÉ® ÉÊBÉEbxÉÉÒ ¤ÉäSÉxÉä BÉEÉÒ 

{ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ cÉäiÉÉÒ cè, iÉÉä MÉÆ£ÉÉÒ®iÉÉ ºÉä ºÉÉäSÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE càÉ BÉEcÉÆ VÉÉ ®cä cé* VÉ¤É càÉ JÉäiÉÉÒ BÉEä >ó{É® 

ÉÊxÉ£ÉÇ® lÉä, iÉ¤É ÉÊ´É¶´É àÉå càÉÉ®ÉÒ ¤É½ÉÒ +ÉlÉÇBªÉ´ÉºlÉÉ lÉÉÒ* +ÉÉVÉ VÉÉÒbÉÒ{ÉÉÒ àÉå càÉÉ®É ÉÊcººÉÉ 17 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ iÉBÉE ÉÊMÉ® 

SÉÖBÉEÉ cè* 62 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ãÉÉäMÉ JÉäiÉÉÒ {É® +ÉÉVÉ £ÉÉÒ ÉÊxÉ£ÉÇ® cé* MÉÉÆ´É ºÉä ABÉE-ABÉE ¤ÉÆnÉ +ÉÉVÉ ¶Éc® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE +ÉÉ ®cÉ 

cè* ¶Éc® BÉEÉÒ MÉÆnÉÒ xÉÉãÉÉÒ àÉå ®cxÉä ãÉMÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA càÉå ºÉÉäSÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE JÉäiÉ àÉå BÉEÉàÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ VÉÉä 

ÉÊBÉEºÉÉxÉ cè, =ºÉBÉEä {ÉÉÒUä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä +ÉÉè® <ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉä ®cxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* +ÉMÉ® ÉÊ{ÉUãÉä {ÉÉÆSÉ ºÉÉãÉ àÉå 

77 cWÉÉ® ÉÊBÉEºÉÉxÉ +ÉÉiàÉciªÉÉ BÉE®iÉä cé, ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉéxÉä £ÉÉÒ lÉÉä½ÉÒ ¤ÉcÖiÉ ÉÊcº]ÅÉÒ {ÉfÃÉÒ cè* ÉÊ´É¶´É àÉå BÉEcÉÓ 

£ÉÉÒ <iÉxÉÉÒ ¤É½ÉÒ iÉÉnÉiÉ àÉå +ÉÉiàÉciªÉÉAÆ xÉcÉÓ cÖ<Ç cé* +ÉBÉEäãÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ ABÉE-ABÉE BÉE® BÉEä +ÉÉiàÉciªÉÉ BÉE® ®cä cé, 

<ºÉÉÊãÉA <ºÉBÉEÉÒ iÉ®{ÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ vªÉÉxÉ xÉcÉÓ VÉÉ ®cÉ cè* +ÉMÉ® ABÉEºÉÉlÉ <iÉxÉä ãÉÉäMÉ àÉÉ®ä VÉÉiÉä iÉÉä =ºÉBÉEä >ó{É® 

{ÉÚ®ä ÉÊ´É¶´É àÉå SÉSÉÉÇ cÉä ®cÉÒ cÉäiÉÉÒ*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, VÉ¤É BÉEÉä<Ç ¤ÉÆMãÉÉnä¶É ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊºÉiÉ cÉä BÉE® +ÉÉiÉÉ cè iÉÉä càÉ SÉSÉÉÇ BÉE®iÉä cé, BÉEÉä<Ç 

ÉÊiÉ¤¤ÉiÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊºÉiÉ cÉä BÉE® +ÉÉiÉÉ cè iÉÉä càÉ =ºÉBÉEÉÒ SÉSÉÉÇ BÉE®iÉä cé* =xÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊºÉiÉÉå BÉEÉä àÉnn BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
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SÉSÉÉÇ cÉäiÉÉÒ cè* VÉ¤É JÉäiÉÉÒ ºÉä {Éä] xÉcÉÓ £É®iÉÉ, <ºÉÉÊãÉA JÉäiÉÉÒ UÉä½ BÉE® ¶Éc® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊºÉiÉ 

cé, MÉÉÆ´É BÉEä ãÉÉäMÉ cé, VÉÉä ¶Éc® BÉEÉÒ ZÉÖMMÉÉÒ-ZÉÉä{ÉÉÊ½ªÉÉå àÉå ®cxÉä ãÉMÉä cé, =xÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå càÉ BÉE¤É ºÉÉäSÉåMÉä* +ÉÉVÉ nä¶É 

BÉEÉ nÉä MÉÖ]Éå àÉå ÉÊ´É£ÉÉVÉxÉ cÉä SÉÖBÉEÉ cè, ABÉE iÉ®{ÉE cè <ÆÉÊbªÉÉ, nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE cè £ÉÉ®iÉ* +ÉÉVÉ £ÉÉ®iÉ ºÉä ÉÊ´ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ 

cÉä BÉE® ãÉÉäMÉ +É{ÉxÉä {Éä] £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, +É{ÉxÉä ¤ÉSSÉÉå BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ BÉEä ÉÊãÉA <ÆÉÊbªÉÉ àÉå +ÉÉxÉä ãÉMÉä cé* +ÉMÉ® <ºÉ 

iÉ®c ºÉä £ÉÉ®iÉ ºÉä ABÉE-ABÉE BÉE® BÉEä ãÉÉäMÉ <ÆÉÊbªÉÉ àÉå +ÉÉiÉä ®cåMÉä iÉÉä £ÉÉ®iÉ {ÉÚ®É ¤ÉÆVÉ® cÉä VÉÉAMÉÉ*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, =ºÉ ´ÉBÉDiÉ càÉ ÉÊ´É¶´É BÉEä ÉÊBÉEºÉ ¤ÉÉWÉÉ® àÉå VÉÉ BÉE® +ÉxÉÉVÉ JÉ®ÉÒnåMÉä, <ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå 

ºÉÉäSÉxÉÉ SÉÉÉÊcA BÉDªÉÉåÉÊBÉE càÉxÉä <iÉxÉÉÒ iÉ®BÉDBÉEÉÒ BÉEÉÒ-<iÉxÉÉÒ iÉ®BÉDBÉEÉÒ BÉEÉÒ ãÉäÉÊBÉExÉ àÉÖZÉä ªÉc {ÉiÉÉ xÉcÉÓ SÉãÉiÉÉ, àÉé àÉÆjÉÉÒ 

àÉcÉänªÉ ºÉä |É¶xÉ {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE àÉéxÉä lÉÉä½É +ÉvªÉªÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, c®äBÉE nä¶É +É{ÉxÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä c® 

c{ÉDiÉä BÉÖEU xÉ BÉÖEU bÉ]É näiÉÉ ®ciÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ càÉÉ®ä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ªÉc BÉE£ÉÉÒ àÉÉãÉÚàÉ cÉÒ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ ÉÊBÉE càÉÉ®ä 

nä¶É BÉEÉÒ xÉÉÒÉÊiÉ BÉDªÉÉ ®cäMÉÉÒ, +ÉÉªÉÉiÉ-ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEÉÒ xÉÉÒÉÊiÉ BÉDªÉÉ ®cäMÉÉÒ* BÉDªÉÉ càÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ {É® {ÉÉ¤ÉÆnÉÒ ãÉMÉÉxÉä ´ÉÉãÉä cé, 

ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ¤ÉèxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä cé ªÉÉ ¤ÉÉc® ºÉä +ÉxÉÉVÉ JÉ®ÉÒnxÉä ´ÉÉãÉä cé* <ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä BÉÖEU àÉÉãÉÚàÉ xÉcÉÓ 

cÉäiÉÉ cè* ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå {É® +ÉÉ®Éä{É ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE £Éä½SÉÉãÉ àÉå +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç ABÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉ vÉÉxÉ ¤ÉÉäiÉÉ cè iÉÉä ºÉ£ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉxÉ 

vÉÉxÉ ¤ÉÉäiÉä cé* BÉEÉä<Ç ABÉE MÉxxÉÉ ¤ÉÉäiÉÉ cè iÉÉä ºÉ£ÉÉÒ MÉxxÉÉ ¤ÉÉäiÉä cé*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉMÉ® ºÉè]äãÉÉ<] BÉEä VÉÉÊ®A ºÉ´Éæ cÉäiÉÉ cè, c®äBÉE c{ÉDiÉä àÉå càÉÉ®ä BÉßEÉÊ−É àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ càÉÉ®ä 

ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä BÉÖEU bÉ]É näiÉä ÉÊBÉE <ºÉ ºÉÉãÉ MÉäcÚÆ BÉEÉÒ PÉ®äãÉÚ JÉ{ÉiÉ <iÉxÉÉÒ cè, +É®c½ BÉEÉÒ <iÉxÉÉÒ cè, SÉÉÒxÉÉÒ BÉEÉÒ 

<iÉxÉÉÒ cè, +ÉÆiÉ®ÉÇ−]ÅÉÒªÉ àÉÉBÉEæ] àÉå <ºÉ iÉ®c ºÉä ®ä] SÉãÉxÉä ´ÉÉãÉä cé, +ÉMÉ® ºÉÉäªÉÉ¤ÉÉÒxÉ BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ BÉE®ÉäMÉä iÉÉä càÉ 

ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç BÉE® BÉEä ¤ÉÉc® ºÉä {ÉèºÉÉ ãÉÉ ºÉBÉEiÉä cé* <ºÉ iÉ®c ºÉä +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç bÉ]É càÉÉ®ä BÉßEÉÊ−É àÉÆjÉÉÒ näiÉä iÉÉä +ÉSUÉ 

cÉäiÉÉ* ÉÊBÉEºÉÉxÉ cÉäÉÊ¶ÉªÉÉ® cÉäiÉÉ cè, =ºÉBÉEÉä +ÉÆnÉVÉÉ cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE {ÉEºÉãÉ ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ +ÉÉAMÉÉÒ* ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉBÉEÉä PÉ®äãÉÚ 

¤ÉÉWÉÉ® BÉEÉ BÉEÉä<Ç bÉ]É ={ÉãÉ¤vÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè, xÉ cÉÒ +ÉÆiÉ®ÉÇ−]ÅÉÒªÉ àÉÉBÉEæ] BÉEÉ BÉEÉä<Ç bÉ]É cÉäiÉÉ cè* +ÉMÉ® 

ºÉè]äãÉÉ<] ºÉ´Éæ BÉE® BÉEä c® +ÉÉ~ ÉÊnxÉ àÉå, c® {ÉÆpc ÉÊnxÉ àÉå càÉ bÉ]É nå ÉÊBÉE +ÉÉVÉ MÉäcÚÆ àÉå <iÉxÉÉÒ ¤ÉÖ´ÉÉ<Ç cÉä SÉÖBÉEÉÒ 

cè, ¤ÉÉVÉ®ä àÉå <iÉxÉÉÒ ¤ÉÖ´ÉÉ<Ç cÉä SÉÖBÉEÉÒ cè, V´ÉÉ® àÉå <iÉxÉÉÒ ¤ÉÖ´ÉÉ<Ç cÉä SÉÖBÉEÉÒ cè iÉÉä càÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ºÉãÉÉc nä ºÉBÉEiÉä 

cé ÉÊBÉE +É¤É MÉxxÉÉ ¤ÉÉäxÉÉ ¤ÉÆn BÉE®Éä, +É¤É àÉäWÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE +ÉÆiÉ®ÉÇ−]ÅÉÒªÉ àÉÉBÉEæ] àÉå àÉäWÉ BÉEä ®ä] ¤ÉfÃ 

SÉÖBÉEä cé* càÉ <ºÉ iÉ®c ºÉä bÉ]É nä ºÉBÉEiÉä cé* ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ]ÅäWÉ®ÉÒ ºÉä {ÉèºÉÉ näxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ 

ªÉc VÉÉä VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ näxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, ªÉc VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® VÉÚA BÉEÉÒ iÉ®c ÉÊBÉEºÉÉxÉ JÉäiÉÉÒ 

BÉE®iÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* =ºÉBÉEÉä AäºÉÉ ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉVÉ SÉÉÒxÉÉÒ BÉEÉ nÉàÉ +ÉSUÉ cè, SÉãÉÉä càÉ MÉxxÉä BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ BÉE® 

ãÉäiÉä cé*   
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16.00 hrs. 

=ºÉBÉEÉä AäºÉÉ ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE MÉäcÚÆ BÉEÉ +ÉSUÉ nÉàÉ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè iÉÉä MÉäcÚÆ BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ ãÉäiÉä cé* =ºÉBÉEÉä AäºÉÉ ãÉMÉiÉÉ cè 

ÉÊBÉE +ÉÉVÉ {ªÉÉVÉ BÉEÉ +ÉSUÉ nÉàÉ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè iÉÉä {ªÉÉVÉ BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ ãÉäiÉä cé*  

 àÉcÉänªÉÉ, càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ ¤É½É cÉäÉÊ¶ÉªÉÉ® cè* ÉÊ{ÉUãÉä iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä ºÉä àÉé näJÉ ®cÉ cÚÆ ÉÊBÉE {ªÉÉVÉ 

BÉEÉÒ BÉEÉÒàÉiÉå ¤ÉfÃ ®cÉÒ cé, +ÉMÉ® càÉÉ®ä BÉßEÉÊ−É àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, càÉÉ®ä {ÉÚEb AÆb ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ºÉ{ãÉÉ<Ç ÉÊàÉÉÊxÉº]® VÉÚxÉ BÉEä àÉcÉÒxÉä àÉå 

cÉÒ BÉEciÉä ÉÊBÉE <ºÉ nä¶É àÉå {ªÉÉVÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉì]æVÉ cè, <ºÉ nä¶É àÉå +ÉÉãÉÚ BÉEÉÒ ¶ÉÉì]æVÉ cè, ÉÊ´É{É®ÉÒiÉ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå àÉå £ÉÉÒ 

càÉÉ®É ÉÊBÉEºÉÉxÉ, ªÉÉÊn =ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉèºÉÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè iÉÉä ´Éc {ªÉÉVÉ ¤ÉÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉèªÉÉ® cè, +ÉÉãÉÚ ¤ÉÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA 

iÉèªÉÉ® cè*  

 àÉcÉänªÉÉ, càÉÉ®ä àÉcÉ®É−]Å àÉå àÉé ABÉE AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä VÉÉxÉiÉÉ cÚÆ VÉÉä ºÉÉãÉ BÉEä 12 àÉcÉÒxÉä +ÉÉàÉ BÉEÉ 

{ÉEãÉ ãÉäiÉÉ cè, 12 àÉcÉÒxÉä +ÉÆMÉÚ® BÉEÉ {ÉEãÉ ãÉäiÉÉ cè, ´Éc iÉBÉExÉÉÒBÉE =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ càÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä BÉÖEU 

£ÉÉÒ bÉ]É näiÉä cÉÒ xÉcÉÓ cé* càÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ àÉå ãÉäiÉä cÉÒ xÉcÉÓ cé* càÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä BÉEÉä<Ç ºÉãÉÉc xÉcÉÓ näiÉä 

cé* VÉ¤É àÉÉBÉEæ] àÉå {ÉEºÉãÉ +ÉÉiÉÉÒ cè, iÉ¤É SÉSÉÉÇ cÉäiÉÉÒ cè ÉÊBÉE <ºÉàÉå BÉDªÉÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA? àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ABÉE ºÉÉÒvÉÉÒ ºÉÉÒ 

¤ÉÉiÉ ¤ÉiÉÉiÉÉ cÚÆ* ´É−ÉÇ 2005 àÉå +ÉÉìªÉãÉ ºÉÉÒb <à{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA càÉxÉä 8,961 BÉE®Éä½ °ô{ÉªÉä JÉSÉÇ ÉÊBÉEA +ÉÉè® 

´É−ÉÇ 2011-12 àÉå, ªÉÉxÉÉÒ {ÉÉÆSÉ ºÉÉãÉ àÉå =ºÉàÉå <iÉxÉÉÒ ¤ÉfÃÉäkÉ®ÉÒ cÉä MÉªÉÉÒ ÉÊBÉE 45,940 BÉE®Éä½ °ô{ÉªÉä +ÉÉìªÉãÉ ºÉÉÒb 

<à{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä àÉå càÉÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä JÉSÉÇ cÉä MÉªÉä*  

 àÉcÉänªÉÉ, <ºÉBÉEÉ àÉiÉãÉ¤É ºÉÉäªÉÉ¤ÉÉÒxÉ, àÉÚÆMÉ{ÉEãÉÉÒ, ºÉÚªÉÇ{ÉÚEãÉ +ÉÉÉÊn iÉ®c BÉEä VÉÉä +ÉÉìªÉãÉ ºÉÉÒbÂºÉ cé, +ÉMÉ® 

càÉ =xÉBÉEÉ AàÉAºÉ{ÉÉÒ ¤ÉfÃÉiÉä, =xÉBÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ àÉÚãªÉ ¤ÉfÃÉiÉä +ÉÉè® +É{ÉxÉä nä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå ºÉä BÉEciÉä ÉÊBÉE càÉå <ºÉ 

nä¶É BÉEÉä +ÉÉìªÉãÉ ºÉÉÒb BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå +ÉÉiàÉÉÊxÉ£ÉÇ® BÉE®xÉÉ cè* +ÉÉ{É <xÉBÉEÉÒ ÉÊVÉiÉxÉÉÒ {ÉEºÉãÉ =MÉÉxÉÉ SÉÉciÉä cÉä =iÉxÉÉÒ 

{ÉEºÉãÉ =MÉÉ+ÉÉä, ªÉc ºÉ®BÉEÉ® =ºÉä JÉ®ÉÒnxÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉèªÉÉ® cè iÉÉä ªÉä VÉÉä càÉ ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ bÉìãÉ® <xcå <à{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä àÉå 

JÉSÉÇ BÉE® ®cä cé, ´Éc {ÉèºÉÉ càÉÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ ¤ÉSÉiÉÉ*  

 àÉcÉänªÉÉ, càÉÉ®ä ªÉcÉÆ +ÉxÉÉVÉ ®JÉxÉä BÉEÉÒ VÉMÉc xÉcÉÓ cè, ªÉcÉÆ SÉÉÒxÉÉÒ ®JÉxÉä BÉEÉÒ VÉMÉc xÉcÉÓ cè +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ 

iÉ®{ÉE càÉ ¤ÉÉc® ºÉä nÉãÉå +ÉÉè® +ÉÉìªÉãÉ ºÉÉÒb <à{ÉÉä]Ç BÉE® ®cä cé* <ºÉBÉEÉ BÉEÉ®hÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä BÉÖEU 

àÉÉãÉÚàÉ cÉÒ xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉ iÉ®c BÉEÉÒ JÉäiÉÉÒ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA?  

 àÉcÉänªÉÉ, àÉé ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉMÉ® <ºÉ nä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä <ºÉ iÉ®c ºÉä 

ºÉ®BÉEÉ® àÉnn BÉE®iÉÉÒ cè iÉÉä <lÉäxÉÉìãÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå càÉ nä¶É BÉEÉä +ÉÉiàÉÉÊxÉ£ÉÇ® BÉE®åMÉä* <ºÉ nä¶É BÉEÉä càÉ nÉãÉÉå BÉEä 

àÉÉàÉãÉä àÉå +ÉÉiàÉÉÊxÉ£ÉÇ® ¤ÉxÉÉªÉåMÉä, +ÉÉìªÉãÉ ºÉÉÒb BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå +ÉÉiàÉÉÊxÉ£ÉÇ® ¤ÉxÉÉªÉåMÉä* VÉ¤É AäºÉÉ cÉä VÉÉªÉäMÉÉ iÉÉä VÉÉä 

bÉìãÉ® +ÉÉVÉ 60 °ô{ÉªÉä {É® MÉªÉÉ cè, ´Éc bÉìãÉ® 40 °ô{ÉªÉä ºÉä £ÉÉÒ xÉÉÒSÉä VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* +ÉÉìªÉãÉ ºÉÉÒb, nãÉcxÉ +ÉÉè® 
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{Éä]ÅÉäãÉ BÉEä <à{ÉÉä]Ç àÉå càÉÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ ¤ÉcÖiÉ {ÉèºÉÉ JÉSÉÇ cÉäiÉÉ cè* <xÉ ºÉ¤É SÉÉÒVÉÉå àÉå ¤ÉSÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ FÉàÉiÉÉ 

càÉÉ®ä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå àÉå cè*  

 àÉcÉänªÉÉ, àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ VÉÉä àÉÉxÉÉÊºÉBÉEiÉÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, ´Éc 

àÉÉxÉÉÊºÉBÉEiÉÉ +ÉÉVÉ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® <ºÉÉÒÉÊãÉA ªÉc ºÉ¤É cÉä ®cÉ cè* <ºÉ nä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä ãÉÉãÉ 

¤ÉcÉnÖ® ¶ÉÉºjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ àÉå ÉÊãÉªÉÉ lÉÉ, ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä =xcÉåxÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä >ó{É® £É®ÉäºÉÉ ÉÊnJÉÉªÉÉ lÉÉ, =ºÉÉÒ 

iÉ®c ºÉä +ÉMÉ® ºÉ®BÉEÉ® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå {É® £É®ÉäºÉÉ ÉÊnJÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä ªÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ ÉÊ{ÉE® ºÉä <ºÉ nä¶É BÉEÉä àÉcÉ¶ÉÉÎBÉDiÉ ¤ÉxÉÉ 

ºÉBÉEiÉä cé*  

 àÉcÉänªÉÉ, àÉé ºÉnxÉ ºÉä +ÉÉè® àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ABÉE ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉVÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA {ÉEºÉãÉ BÉEÉ 

ãÉÉMÉiÉ àÉÚãªÉ BÉEÉ ÉÊcºÉÉ¤É BÉE®xÉä BÉEÉÒ VÉÉä xÉÉÒÉÊiÉ cè, ´Éc ¤ÉnãÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* {ÉÚ´ÉÇ ãÉÉMÉiÉ A´ÉÆ àÉÚãªÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä 

+ÉvªÉFÉ bÉì0 ]ÉÒ. cBÉE xÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ABÉE ºÉÖZÉÉ´É ÉÊnªÉÉ lÉÉ, =xcÉåxÉä BÉEcÉ lÉÉ ÉÊBÉE <ºÉ àÉälÉÉäbÉäãÉÉìVÉÉÒ àÉå 

+ÉÉàÉÚãÉSÉÚãÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* ´É−ÉÇ 2008 àÉå =xcÉåxÉä ªÉc ºÉÖZÉÉ´É ÉÊnªÉÉ lÉÉ*  =ºÉ {É® +ÉàÉãÉ 

BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE +ÉMÉ® ´Éc cÉäiÉÉ cè iÉÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ºÉcÉÒ àÉÉªÉxÉä àÉå ºÉàÉlÉÇxÉ àÉÚãªÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉ, 

=ºÉBÉEÉÒ ãÉÉMÉiÉ àÉÚãªÉ BÉEÉ ÉÊcºÉÉ¤É ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ* <ºÉÉÊãÉA àÉé àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ ºÉä ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ BÉE®iÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE ÉÊVÉºÉ ºÉàÉlÉÇxÉ 

àÉÚãªÉ BÉEÉ BÉßEÉÊ−É àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä AäãÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, =ºÉBÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉ BÉE® ÉÊ{ÉE® ºÉä ºÉ{ãÉÉÒàÉé]ÅÉÒ näBÉE® càÉå MÉäcÚÄ, BÉE{ÉÉºÉ, 

ºÉÉäªÉÉ¤ÉÉÒxÉ, àÉÚÆMÉnÉãÉ, BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ àÉÚãªÉ xÉA fÆMÉ ºÉä ÉÊbBÉDãÉäªÉ® BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* ªÉc BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉé ÉÊbàÉÉÆb 

BÉE®iÉÉ cÚÄ +ÉÉè® BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE iÉÖ®ÆiÉ ABÉE BÉEàÉä]ÉÒ ¤ÉxÉÉBÉE® ªÉc VÉÉä MÉ½¤É½ÉÒ cÉä ®cÉÒ cè, JÉÉºÉBÉE® {ÉEWÉÉÔ 

ãÉÉMÉiÉ àÉÚãªÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä BÉEÉ VÉÉä |ÉªÉÉºÉ BÉßEÉÊ−É ãÉÉMÉiÉ àÉÚãªÉ +ÉÉªÉÉäMÉ àÉå ¤Éè~ä cÖA ¤ÉÉ¤ÉÚ ãÉÉäMÉ BÉE® ®cä cé, <ºÉ {É® 

BÉÖEU ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè +ÉÉè® BÉÖEU +ÉÉàÉÚãÉ-SÉÚãÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè*  

16.05 hrs. 

(Shri Hukmdeo Narayan Yadav in the Chair) 

<ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ BÉÖEU xÉ BÉÖEU ÉÊxÉhÉÇªÉ ãÉå* àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ BÉE®iÉÉ cÚÄ +ÉÉè® ºÉnxÉ ºÉä £ÉÉÒ ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ 

BÉE®iÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE <ºÉ nä¶É BÉEä |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ xÉä <ºÉ nä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ABÉE ´ÉSÉxÉ ÉÊnªÉÉ cè* =xcÉåxÉä BÉEcÉ cè ÉÊBÉE càÉ 

ºÉàÉlÉÇxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ {É® +ÉàÉãÉ BÉE®åMÉä* <ºÉÉÊãÉA àÉé àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ÉẾ ÉxÉiÉÉÒ BÉE®iÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE ´Éä <ºÉ ºÉnxÉ àÉå BÉEcå ÉÊBÉE càÉ 

iÉÖ®ÆiÉ bÉì. º´ÉÉÉÊàÉxÉÉlÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå {É® +ÉàÉãÉ BÉE® ®cä cé*  

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ :   |ÉºiÉÉ´É |ÉºiÉÖiÉ cÖ+ÉÉ : 

“ªÉc ºÉ£ÉÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®iÉÉÒ cè ÉÊBÉE ´Éc BÉßEÉÊ−É FÉäjÉ àÉå ºÉÆBÉE] BÉEÉä nÚ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
®É−~ÅÉÒªÉ BÉßE−ÉBÉE +ÉÉªÉÉäMÉ, ÉÊVÉºÉä   ' º´ÉÉàÉÉÒxÉÉlÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ'  BÉEä xÉÉàÉ ºÉä £ÉÉÒ VÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ cè, BÉEÉÒ 
ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå BÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |É£ÉÉ´ÉÉÒ BÉEnàÉ =~ÉA* ” 

CS
ontd. By c3 
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SHRI ADHIR RANJAN CHOWDHURY (BAHARAMPUR):  Mr. Chairman, Sir, 

I would appreciate Shri Raju Shetty who has brought forward this Resolution with 

regard to the implementation of the recommendations of the National Commission 

of Farmers. 

 As we all know, the Commission was led by Dr. Swaminathan and it is 

recognized as the  Swaminathan Commission. The Father of the Nation, Mahatma 

Gandhi, who led the farmers of Champaran towards the freedom struggle, was 

quoted as having said:  “India begins and ends in villages.” Pandit Jawaharlal 

Nehru exhorted: “everything else can wait but agriculture.” Sardar Vallabhai Patel 

exhorted “ I believe in one culture, that is, agriculture.” So, naturally, India is very 

much an agricultural country. Even in Kautilya’s Arthashastra, it is found that  

there is a recitation for the Lord:  

“Salutation to Lord Prajapathi Kashyapa.  

Let the crops flourish always.  

Let the Goddess reside in the grain and seed.” 

So, this is India where since time immemorial we have to rely upon agriculture 

and the farmers are the founders of our civilization and prosperity. 

 The Swaminathan Commission was constituted by enshrining the terms of 

reference:  

“To work out a comprehensive medium-term strategy for food and nutrition 
security in the country in order to move towards the goal of universal food 
security over time; 

 

Propose methods of enhancing productivity, profitability and sustainability of the 

major farming systems of the country; suggest policy reforms to substantial 

increase flow of rural credit to all farmers; formulate special programmes for dry 

land farming for farmers in the arid and semi-arid regions, as well as for farmers 

for hilly and coastal areas; suggest measures for enhancing the quality of cost 

competitiveness of farm commodities so as to make them globally competitive; 

protecting farmers from imports when international prices  fall sharply; 

rjs
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empowering elected local bodies to collect effectively; and conserve and improve 

the ecological foundation for sustainable agriculture.  

The then UPA Government has approved the recommendations of the Dr. 

Swaminathan Commission and adopted various initiatives in order to implement 

the recommendations to the extent of the financial capacity of the country. Here, 

Rajiv Shetty ji was pleading for more subsidy to the farmers of our country but 

this Government has been caught in a great quandary.  

+ÉÉVÉ ºÉÖ¤Éc |É¶xÉ BÉEÉãÉ àÉå ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE ´Éc ºÉÉÎ¤ºÉbÉÒ PÉ]ÉxÉä BÉEÉÒ BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉE® ®cä cé* 

{ÉDªÉÚãÉ, {ÉÚEb +ÉÉè® {ÉEÉÌ]ãÉÉ<WÉ® càÉÉ®É ºÉ¤ÉºÉä ¤É½É àÉÖqÉ subsidy BÉEÉ  cè* ¤ÉVÉ] àÉå ªÉc PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉÒ MÉªÉÉÒ cè ÉÊBÉE 

ºÉÉÎ¤ºÉbÉÒ àÉå nÉä {É®ºÉå] ºÉä VªÉÉnÉ BÉEÉÒ BÉE]ÉèiÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE ´ÉãbÇ ]Åäb +ÉÉìMÉæxÉÉ<VÉä¶ÉxÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉ £ÉÉ®iÉ 

£ÉÉÒ ABÉE ºÉnºªÉ cè, =xÉBÉEÉ ]Åäb {ÉEäºÉãÉÉÒ]ä¶ÉxÉ AOÉÉÒàÉå] àÉå ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ nä¶É BÉEc ®cä cé ÉÊBÉE +ÉÉ{É VÉÉä ºÉÉÎ¤ºÉbÉÒ nä ®cä 

cé, =ºÉä PÉ]ÉxÉÉ {É½äMÉÉ* ªÉc bÉ<BÉEÉä]ÉàÉÉÒ cè* ABÉE iÉ®{ÉE ºÉ®BÉEÉ® BÉEciÉÉÒ cè ÉÊBÉE ºÉÉÎ¤ºÉbÉÒ PÉ]ÉAÆMÉä, nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE 

b¤ãªÉÚ.]ÉÒ.+ÉÉä. BÉEÆ]ÅÉÒWÉ BÉEÉä BÉEciÉÉÒ cè ÉÊBÉE càÉ ºÉÉÎ¤ºÉbÉÒ xÉcÉÓ PÉ]ÉAÆMÉä* <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉSSÉÉ<Ç BÉDªÉÉ cè? càÉå ªÉc {ÉiÉÉ 

cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå BÉDªÉÉ ®´ÉèªÉÉ cè?  

Developed countries have been insisting upon the developing countries to 

curtail the subsidy component. So, the Government should come out with a clear 

objective of what is to be done by this Government. ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) cÉÆ, càÉxÉä ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ* 

+ÉÉ{ÉBÉEÉÒ VÉ¤É ºÉ®BÉEÉ® lÉÉÒ iÉÉä +ÉâóhÉ VÉä]ãÉÉÒ ºÉÉc¤É BÉEÉxÉBÉÖExÉ àÉå VÉÉBÉE® ¤ÉcÖiÉ WÉÉä® ºÉä ãÉ½ä £ÉÉÒ lÉä*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ)  

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ : +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ +ÉÉ{ÉºÉ àÉå ¤ÉÉiÉSÉÉÒiÉ xÉ BÉE®å* +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcå* 

gÉÉÒ +ÉvÉÉÒ® ®ÆVÉxÉ SÉÉèvÉ®ÉÒ (¤Éc®ÉàÉ{ÉÖ®) : càÉ <ºÉÉÊãÉA BÉEc ®cä cé ÉÊBÉE +ÉÉ{É ÉÊ¤ÉMÉÉ½ ®cä cé*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{É ªÉc 

BÉEÉÒÉÊVÉA, BÉDªÉÉåÉÊBÉE +ÉÉ{É =vÉ® ªÉc BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA cÉÒ ¤Éè~ä cé*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ : àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ, +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉ £ÉÉ−ÉhÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* 

gÉÉÒ +ÉvÉÉÒ® ®ÆVÉxÉ SÉÉèvÉ®ÉÒ  : àÉcÉänªÉ, +ÉÉVÉ ÉÊnxÉ £É® <ÉÊ®MÉä¶ÉxÉ +ÉÉè® bÅÉì] BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå SÉSÉÉÇ cÉä ®cÉÒ 

lÉÉÒ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ : àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ +ÉÉ{ÉºÉ àÉå ¤ÉÉiÉSÉÉÒiÉ xÉ BÉE®å* 

gÉÉÒ +ÉvÉÉÒ® ®ÆVÉxÉ SÉÉèvÉ®ÉÒ : BÉßEÉÊ−É BÉEä ºÉÉlÉ <ÉÊ®MÉä¶ÉxÉ BÉEÉ ¤ÉcÖiÉ iÉÉããÉÖBÉE cè* ¶Éä]Â]ÉÒ ºÉÉc¤É VÉcÉÆ ºÉä +ÉÉiÉä cé, ´Éc 

£ÉÉÒ BÉEÉ{ÉEÉÒ ºÉÖJÉÉ½ BÉEÉ <ãÉÉBÉEÉ cè*  
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 àÉcÉänªÉ, àÉé ABÉE ¤ªÉÉä®É näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ, ÉÊVÉºÉºÉä +ÉÉ{É ºÉàÉZÉ VÉÉAÆMÉä ÉÊBÉE +É£ÉÉÒ càÉÉ®ä nä¶É àÉå ¤ÉcÖiÉ BÉÖEU 

BÉE®xÉÉ ¤ÉÉBÉEÉÒ cè* BÉDªÉÉåÉÊBÉE càÉÉ®ä {ÉÉºÉ VÉÉä º]Éä®äVÉ BÉEè{ÉäÉÊºÉ]ÉÒ cè, ÉÊVÉºÉºÉä <ÉÊ®MÉä¶ÉxÉ BÉEÉ BÉEÉàÉ cÉäMÉÉ, ªÉc {É®-

BÉEäÉÊ{É]É ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉ cè*  àÉcÉänªÉ, VÉcÉÆ xÉÉìlÉÇ +ÉàÉäÉÊ®BÉEÉ àÉå {É® BÉEèÉÊ{É]É º]Éä®äVÉ BÉEè{ÉäÉÊºÉ]ÉÒ 6,150 BÉDªÉÚÉÊ¤ÉBÉE àÉÉÒ]® cè, 

´ÉcÉÓ °ôºÉ àÉå 6,013 BÉDªÉÚÉÊ¤ÉBÉE àÉÉÒ]®, +ÉÉìº]ÅäÉÊãÉªÉÉ àÉå 4,729 BÉDªÉÚÉÊ¤ÉBÉE àÉÉÒ]®, SÉÉÒxÉ àÉå 2,886 BÉDªÉÚÉÊ¤ÉBÉE àÉÉÒ]® +ÉÉè® 

£ÉÉ®iÉ àÉå ªÉc 262 BÉDªÉÚÉÊ¤ÉBÉE àÉÉÒ]® cè* ºÉÉäÉÊSÉA càÉ ãÉÉäMÉ ÉÊBÉEºÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ ºÉä MÉÖVÉ® ®cä cé* 

 àÉcÉänªÉ, càÉå ´ÉÉ]® <ÉÊ{ÉEÉÊºÉAÆºÉÉÒ +ÉÉè® ´ÉÉ]® |ÉÉäbÉÎBÉD]ÉÊ´É]ÉÒ {É® VªÉÉnÉ vªÉÉxÉ näxÉÉ {É½äMÉÉ* càÉÉ®ä 

ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå ÉÊVÉiÉxÉä bèàÉ cé, =xÉ ºÉ£ÉÉÒ bèàÉ BÉEÉä ÉÊàÉãÉÉBÉE® càÉÉ®ä {ÉÉºÉ 174 BÉDªÉÚÉÊ¤ÉBÉE ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® º]Éä®äVÉ 

BÉEè{ÉäÉÊºÉ]ÉÒ cè*ºÉ®, VÉÉÉÎà¤ÉªÉÉ xÉÉàÉ BÉEÉ ABÉE UÉä]É-ºÉÉ nä¶É cè VÉcÉÆ BÉE®ÉÒ¤ÉÉ xÉÉàÉ BÉEÉ ABÉE bèàÉ cè* <ºÉ bèàÉ BÉEÉÒ 

º]Éä®äVÉ BÉEè{ÉäÉÊºÉ]ÉÒ 180 BÉDªÉÚÉÊ¤ÉBÉE ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® cè +ÉÉè® ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå VÉcÉÆ càÉÉ®ä {ÉÉºÉ 2784 BÉEä +ÉÉºÉ-{ÉÉºÉ bèàÉ 

cé, ´ÉcÉÆ càÉÉ®ÉÒ º]Éä®äVÉ BÉEè{ÉäÉÊºÉ]ÉÒ àÉÉjÉ 174 BÉDªÉÚÉÊ¤ÉBÉE ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® cè* +ÉÉºÉ´ÉÉxÉ bèàÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉ{É ãÉÉäMÉÉå xÉä 

ºÉÖxÉÉ cÉäMÉÉ* +ÉÉºÉ´ÉÉxÉ bèàÉ BÉEÉÒ º]Éä®äVÉ BÉEè{ÉäÉÊºÉ]ÉÒ càÉÉ®ÉÒ º]Éä®äVÉ BÉEè{ÉäÉÊºÉ]ÉÒ ºÉä 12 BÉDªÉÚÉÊ¤ÉBÉE ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® VªÉÉnÉ 

cè*  

 ºÉ®, àÉé ªÉc <ºÉÉÊãÉA BÉEc ®cÉ cÚÆ ÉÊBÉE ABÉE iÉ®{ÉE ºÉÚJÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉäiÉÉÒ cè iÉÉä nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE ¤ÉÉfÃ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ 

cÉäiÉÉÒ cè* càÉÉ®É 40 ÉÊàÉÉÊãÉªÉxÉ cäBÉD]äªÉ® FÉäjÉ {ÉDãÉb |ÉÉäxÉ cè* =ºÉàÉå 3.5 ÉÊàÉÉÊãÉªÉxÉ cäBÉD]äªÉ® BÉEÉÒ µÉEÉì{É AÉÊ®ªÉÉ 

+É{ÉEäBÉD]äb cÉäiÉÉÒ cè* VÉcÉÆ iÉBÉE bÅÉ=] BÉEÉ ºÉ´ÉÉãÉ cè iÉÉä càÉÉ®ä ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEÉÒ 26± +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ bÅÉ=] BÉEä <ãÉÉBÉEä àÉå 

¤ÉºÉÉÒ cÖ<Ç cè* càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉ ABÉE-ÉÊiÉcÉ<Ç VªÉÉäOÉÉÉÊ{ÉEBÉEãÉ AÉÊ®ªÉÉ bÅÉ=] ºÉä +É{ÉEäBÉD]äb cÉäiÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA càÉå bÅÉ=] 

BÉEä ºÉÉlÉ <®ÉÔMÉä¶ÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉèãÉåÉËºÉMÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ªÉc ÉÊ®BÉEàÉåbä¶ÉxÉ º´ÉÉàÉÉÒxÉÉlÉxÉ VÉÉÒ xÉä £ÉÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ cè*  

 ºÉ®, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä vªÉÉxÉ àÉå ABÉE ¤ÉÉiÉ ãÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä BÉßEÉÊ−É BÉEÉä BÉExBÉE®äx] ÉÊãÉº] àÉå 

ãÉÉªÉÉ VÉÉA* BÉßEÉÊ−É +É£ÉÉÒ £ÉÉÒ º]ä] ÉÊãÉº] àÉå cè* <ºÉÉÊãÉA BÉßEÉÊ−É BÉEÉä BÉExBÉE®äx] ÉÊãÉº] àÉå ãÉÉªÉÉ VÉÉA ÉÊVÉºÉ ºÉä ÉÊBÉE 

càÉ ABÉE BÉEÉìÉÎà|ÉcèÉÎxºÉ´É {ãÉÉxÉ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEä* ´É−ÉÇ 2004-05 ºÉä ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå BÉßEÉÊ−É BÉEä FÉäjÉ àÉå ABÉE ¤É½É {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ 

cÖ+ÉÉ cè* VÉ¤É càÉ +ÉÉWÉÉn cÖA lÉä iÉÉä +ÉÉWÉÉnÉÒ BÉEä ºÉàÉªÉ ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEÉ {ÉÚEb OÉäxÉ |ÉÉäbBÉD¶ÉxÉ 51 ÉÊàÉÉÊãÉªÉxÉ ]xÉ 

lÉÉ +ÉÉè® +ÉÉVÉ càÉÉ®É {ÉÚEb OÉäxÉ |ÉÉäbBÉD¶ÉxÉ 264 ÉÊàÉÉÊãÉªÉxÉ ]xÉ cè* º´ÉÉàÉÉÒxÉÉlÉxÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ xÉä ABÉE ÉÊ®BÉEàÉåbä¶ÉxÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE càÉÉ®ÉÒ AOÉÉÒBÉEãSÉ® OÉÉälÉ 4± cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ´Éc +É£ÉÉÒ cÉä ®cÉÒ cè* nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ, º´ÉÉàÉÉÒxÉÉlÉxÉ 

BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ xÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ¤ÉéBÉEÉå ºÉä jÉ@hÉ àÉÖcèªÉÉ BÉE®ÉxÉä BÉEÉÒ {ÉÖ®WÉÉä® ÉÊ®BÉEàÉåbä¶ÉxÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ* +ÉÉVÉ näÉÊJÉA ÉÊBÉE <ºÉ 

¤ÉVÉ] àÉå +ÉÉ~ ãÉÉJÉ BÉE®Éä½ ºÉä VªÉÉnÉ âó{ÉªÉä BÉßEÉÊ−É µÉEäÉÊb] àÉå ÉÊnA VÉÉ ®cä cé* ªÉÚ{ÉÉÒA BÉEä VÉàÉÉxÉä àÉå ªÉc 

7,35,000 BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä iÉBÉE ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ : +É¤É +É{ÉxÉÉ £ÉÉ−ÉhÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®å* 
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gÉÉÒ +ÉvÉÉÒ® ®ÆVÉxÉ SÉÉèvÉ®ÉÒ  : ºÉ®, àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ : +É£ÉÉÒ ¤ÉcÖiÉ-ºÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉÉ cè* ªÉc ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ cè* <ºÉ {É® 

+É£ÉÉÒ 20-25 àÉäà¤É® ¤ÉÉäãÉxÉä ´ÉÉãÉä cé*  

gÉÉÒ +ÉvÉÉÒ® ®ÆVÉxÉ SÉÉèvÉ®ÉÒ  : ºÉ®, +É£ÉÉÒ VªÉÉnÉ àÉäà¤É® xÉcÉÓ cé* àÉÖZÉä +ÉÉ®ÉàÉ ºÉä ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ : càÉÉ®ä {ÉÉºÉ ÉÊVÉiÉxÉä ºÉnºªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ cé, càÉ =ºÉÉÒ ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä =xcå ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ näiÉä cé* 

gÉÉÒ +ÉvÉÉÒ® ®ÆVÉxÉ SÉÉèvÉ®ÉÒ  : ºÉ®, ´É−ÉÇ 2004-05 ABÉE ]ÉÍxÉMÉ {´ÉÉªÉÆ] cè* The Mid-Term Appraisal of 

the 10th Five Year Plan reviewed, for the first time, the depressing trend in 

agriculture and proposed multi-pronged steps to address the malaise. How was it 

done? A substantial correction began to be made in 2004-05 with increased 

allocation for various departments concerned with the development of agriculture, 

animal husbandry and agricultural research and education. During 2005-06, a 

National Horticulture Mission became operational and it extended the programme 

beyond fruits and vegetables and embraced medicinal plants and spices. A 

centrally-sponsored scheme called the Support to State Extension Programmes for 

Extension Reforms was launched in 2005-06. In 2005-06, a National Fund for 

Basic, Strategic and Frontier Application Research in Agriculture and a National 

Agricultural Innovation Project were launched.  It was, at that time, as per the 

recommendations of the Swaminathan Committee that agricultural trade was 

opened up by the government under the World Trade Organisation. These were 

also attempts to reform domestic agricultural marketing through the formulation of 

a model Agricultural Produce Marketing Committee (APMC) Act in 2003.  You 

know that model APMC Act was conceived by the former Government. ãÉÉº] àÉÖqÉ 

¤ÉiÉÉ ®cÉ cÚÆ* Total gross capital formation as a percentage of agricultural GDP 

averaged 12.9 per cent during the five-year period ending 2003-04.  +ÉxÉÖ®ÉMÉ VÉÉÒ BÉEÉä 

¤ÉiÉÉ ®cÉ cÚÆ* But thereafter it steadily increased from 13.5 per cent in 2004-05 to 17 

per cent in 2012-13. Increases in public investment in agriculture, though 

moderate, aided significant increases in private investment. Private investment to 

agricultural GDP ratios, which had hovered around 10 per cent to 11 per cent for 

senapati
(Cd. by f3)
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quite some years, shot up to over 14 per cent in 2008-09 and remained at that level 

thereafter. +É£ÉÉÒ ªÉc cÉä ®cÉ cè ÉÊBÉE VÉcÉÆ càÉÉ®É cÉ<Ç |ÉÉäbÉÎBÉD]ÉÊ´É]ÉÒ º]ä] lÉÉ, VÉèºÉä ÉÊBÉE {ÉÆVÉÉ¤É, cÉÊ®ªÉÉhÉÉ, 

´Éäº] =kÉ® |Énä¶É, ´ÉcÉÆ càÉÉ®ÉÒ |ÉÉäbÉÎBÉD]ÉÊ´É]ÉÒ xÉcÉÓ ¤ÉfÃ ®cÉÒ cè* VÉcÉÆ càÉÉ®É ãÉÉä-|ÉÉäbÉÎBÉD]ÉÊ´É]ÉÒ º]ä] lÉÉ, ´ÉcÉÆ 

càÉÉ®ÉÒ |ÉÉäbÉÎBÉD]ÉÊ´É]ÉÒ ¤ÉfÃ ®cÉÒ cè* ªÉc näJÉ BÉE® càÉå +ÉSUÉ ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE VÉcÉÆ UkÉÉÒºÉMÉfÃ ºÉä ãÉäBÉE®          

M.P., Odisha ZÉÉ®JÉÆb iÉBÉE ãÉÉä-|ÉÉäbÉÎBÉD]ÉẾ É]ÉÒ lÉÉÒ, ´ÉcÉÆ ¤ÉfÃ ®cÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉcÉÆ càÉÉ®ÉÒ cÉ<Ç |ÉÉäbÉÎBÉD]ÉÊ´É]ÉÒ 

lÉÉÒ, ´ÉcÉÆ xÉcÉÓ ¤ÉfÃ ®cÉÒ cè* <ºÉBÉEÉ àÉiÉãÉ¤É ªÉc cè ÉÊBÉE ÉÊ{ÉUãÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä º´ÉÉàÉÉÒ xÉÉlÉxÉ BÉEÉÊàÉ¶ÉxÉ BÉEÉ 

ÉÊ®BÉEÉäàÉåbä¶ÉxÉ àÉÉxÉ BÉE® SÉãÉxÉä BÉEÉÒ BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉEÉÒ cè* ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå +ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEä ºÉàÉªÉ càÉÉ®É {ÉÚEb OÉäxÉ |ÉÉäbBÉD¶ÉxÉ 

51 ÉÊàÉÉÊãÉªÉxÉ ]xÉ lÉÉ, VÉÉä +ÉÉVÉ 264 ÉÊàÉÉÊãÉªÉxÉ ]xÉ cÉä ®cÉ cè*  

           

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ : +ÉÉ{ÉºÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉSÉÉÒiÉ BÉEÉä ÉÊ®BÉEÉìbÇ àÉå xÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA* 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)∗ 

  

 

                                                 
∗ Not recorded.  
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gÉÉÒ +ÉÉäàÉ ÉÊ¤É®ãÉÉ (BÉEÉä]É) : ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉVÉ ÉÊVÉºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® SÉSÉÉÇ cÉä ®cÉÒ cè, ´Éc nä¶É BÉEä ÉÊãÉA ºÉ¤ÉºÉä 

MÉÆ£ÉÉÒ® ÉÊ´É−ÉªÉ cè* ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEä ¤ÉÉn ãÉMÉÉiÉÉ® c® ºÉ®BÉEÉ® ªÉc ´ÉÉªÉnÉ BÉE®iÉÉÒ +ÉÉ<Ç ÉÊBÉE càÉÉ®ÉÒ 

ºÉ®BÉEÉ® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® cè, ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ÉÊVÉxnMÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉnãÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® cè* =ºÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉÒ 

ÉÊVÉxnMÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉnãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ®É−]ÅÉÒªÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç 19 ÉÊnºÉà¤É®, 2004, 

11 +ÉMÉºiÉ, 2005, 29 ÉÊnºÉà¤É®, 2005 BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç* iÉÉÒºÉ®ÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç 13 +É|ÉèãÉ, 2006 BÉEÉä 

|ÉºiÉÖiÉ BÉEÉÒ*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{É ÉÊ´ÉuÉxÉ cé* +ÉÉ{ÉxÉä càÉä¶ÉÉ nä¶É BÉEä +ÉÆn® ¶ÉÉäÉÊ−ÉiÉ, {ÉÉÒÉÊ½iÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉ xÉäiÉßi´É 

ÉÊBÉEªÉÉ cè* +ÉÉVÉ ºÉ¤É BÉEÉä JÉÖ¶ÉÉÒ cè ÉÊBÉE ÉÊVÉºÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEä °ô{É àÉå +ÉÉ{É ¤Éè~ä cé, +ÉÉ{É ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEä nnÇ +ÉÉè® {ÉÉÒ½É 

BÉEÉä VÉÉxÉiÉä cé* +ÉÉVÉ ºÉÉ®É ºÉnxÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊSÉÉÎxiÉiÉ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉncÉãÉÉÒ 

ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉä ~ÉÒBÉE ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* <ºÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå ÉÊVÉxÉ 3-4 ÉÊ¤ÉxnÖ+ÉÉäÆ {É® ÉÊ´É¶Éä−É °ô{É ºÉä vªÉÉxÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ, =ºÉàÉå 

ºÉ¤ÉºÉä ¤É½É ÉÊ¤ÉxnÖ £ÉÚÉÊàÉ ºÉÖvÉÉ® BÉEÉ lÉÉ* £ÉÚÉÊàÉ ºÉÖvÉÉ® BÉEä ¤ÉÉn {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ iÉÉä càÉÉ®ä nä¶É àÉå ºÉ¤É BÉEÉä {ÉiÉÉ cè 

ÉÊBÉE +ÉÆb®OÉÉ=hb {ÉÉxÉÉÒ càÉÉ®É ºÉàÉÉ{iÉ cÉäiÉÉ VÉÉ ®cÉ cè +ÉÉè® ºÉiÉcÉÒ VÉãÉ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ {ÉÚ®ä nä¶É àÉå ~ÉÒBÉE xÉcÉÓ cè*  

 {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ {É®, <ºÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç {É® MÉà£ÉÉÒ®iÉÉ ºÉä SÉSÉÉÇ +ÉÉè® ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É BÉEÉÒ MÉ<Ç* jÉ@hÉ BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ 

{É® £ÉÉÒ <ºÉ BÉEàÉä]ÉÒ àÉå ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É BÉEÉÒ MÉ<Ç* àÉÉBÉEæÉË]MÉ ÉËãÉBÉEäVÉ BÉEèºÉä cÉä, =ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå £ÉÉÒ <ºÉàÉå ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É BÉEÉÒ 

MÉ<Ç* xÉ<Ç iÉBÉExÉÉÒBÉEÉå BÉEä uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä +ÉÉÊvÉBÉE =i{ÉÉnxÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå £ÉÉÒ <ºÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç* 

<ºÉ nä¶É BÉEä +Éxn® VÉãÉ´ÉÉªÉÖ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ £ÉÉÒ ABÉE ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ cè, ÉÊVÉºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå £ÉÉÒ <ºÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç {É® 

+ÉvªÉªÉxÉ BÉE®BÉEä +É{ÉxÉÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç {Éä¶É BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* cÉãÉÉÆÉÊBÉE àÉé ºÉà{ÉÚhÉÇ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ºÉä ºÉcàÉiÉ xÉcÉÓ cÚÆ, ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç 

BÉEä ¤ÉÉn nä¶É àÉå ¤ÉcÖiÉ BÉÖEU {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ cÖ+ÉÉ cè* ´Éc {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ cÖ+ÉÉ cè ÉÊBÉE vÉÉÒ®ä-vÉÉÒ®ä ÉÊVÉºÉ 

iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä BÉßEÉÊ−É £ÉÚÉÊàÉ MÉè®-BÉßEÉÊ−É BÉEÉªÉÇ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉàÉ àÉå +ÉÉxÉä ãÉMÉÉÒ cè, =ºÉºÉä nä¶É BÉEä +Éxn® BÉßEÉÊ−É £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉ 

®BÉE¤ÉÉ BÉEàÉ cÉäiÉÉ SÉãÉÉ MÉªÉÉ* <iÉxÉÉ cÉÒ xÉcÉÓ ÉÊBÉE ÉÊºÉ{ÉEÇ ®BÉE¤ÉÉ BÉEàÉ cÉäiÉÉ SÉãÉÉ MÉªÉÉ, ¤ÉÉÎãBÉE {ÉÉÊ®´ÉÉ® ¤É½É cÉäiÉÉ 

SÉãÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEä {ÉÉºÉ ®BÉE¤ÉÉ ¤É½É lÉÉ, ´Éc UÉä]ÉÒ-UÉä]ÉÒ JÉäiÉÉÒ àÉå {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ cÉäiÉÉ SÉãÉÉ MÉªÉÉ* 

 ÉÊBÉEºÉÉÒ VÉàÉÉxÉä àÉå VÉ¤É JÉäiÉ {É® ÉÊBÉEºÉÉxÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ iÉÉä =ºÉBÉEÉä BÉEÉä<Ç jÉ@hÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ lÉÉ, BÉEÉä<Ç àÉßnÉ 

{É®ÉÒFÉhÉ BÉEÉÒ |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉãÉÉAÆ xÉcÉÓ lÉÉÓ, BÉEÉä<Ç iÉBÉExÉÉÒBÉE xÉcÉÓ lÉÉÒ, ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉBÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉxÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ iÉÉä 

=ºÉBÉEä SÉäc®ä {É® JÉÖ¶ÉcÉãÉÉÒ ®ciÉÉÒ lÉÉÒ* càÉxÉä ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå xÉcÉÓ ºÉÖxÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉxÉ xÉä +ÉÉiàÉciªÉÉ BÉEÉÒ 

cè, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ <ºÉ nä¶É BÉEä +Éxn® ®ÉäWÉ càÉ ªÉc ºÉÖxÉ ®cä cé ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉ +ÉÉiàÉciªÉÉ BÉE® ®cä cé* ´Éä +ÉÉVÉ jÉ@hÉ 

BÉEä ¤ÉÉäZÉ ºÉä bÚ¤É ®cä cé +ÉÉè® VÉèºÉä càÉÉ®ä àÉÚãÉ |ÉºiÉÉ´É ®JÉxÉä ´ÉÉãÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ xÉä ¤ÉÉiÉ ¤ÉiÉÉ<Ç ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉ iÉ®ÉÒBÉEä 

ºÉä BÉßEÉÊ−É =i{ÉÉnxÉ BÉEÉä ºÉ½BÉEÉå {É® ºÉºiÉÉÒ n® {É® £ÉÉÒ ¤ÉäSÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® {ÉEåBÉEÉ £ÉÉÒ VÉÉiÉÉ cè* BÉE<Ç ¤ÉÉ® iÉÉä càÉxÉä 
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ªÉc £ÉÉÒ näJÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä =ºÉ {ÉEºÉãÉ BÉEÉä ªÉÉ =ºÉ ºÉ¤VÉÉÒ BÉEÉä BÉEÉ]xÉä BÉEÉ {ÉèºÉÉ VªÉÉnÉ ãÉMÉiÉÉ cè +ÉÉè® 

=ºÉBÉEÉä +ÉMÉ® BÉEÉ]xÉä BÉEÉ {ÉèºÉÉ nä +ÉÉè® ¤ÉÉVÉÉ® àÉå ¤ÉäSÉxÉä VÉÉªÉä iÉÉä =ºÉBÉEÉä =ºÉBÉEä =i{ÉÉnxÉ BÉEÉÒ BÉE]É<Ç BÉEÉÒ ãÉÉMÉiÉ 

£ÉÉÒ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉÒ*  

 {ÉÆÉÊbiÉ nÉÒxÉnªÉÉãÉ VÉÉÒ xÉä ABÉE ¤ÉÉiÉ ¤ÉcÖiÉ {ÉcãÉä BÉEcÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE <ºÉ vÉ®iÉÉÒ {É® +É£ÉÉÒ cÉãÉÉiÉ BÉDªÉÉ cé, 

=xcÉåxÉä BÉEcÉ lÉÉ ÉÊBÉE ‘+ÉvÉäªÉ àÉÉiÉßBÉEÉ BÉßEÉÊ−É’ ªÉÉÉÊxÉ <xpÉ´ÉãÉà¤ÉÉÒ xÉcÉÓ, ´É®xÉÂ º´ÉÉ´ÉãÉà¤ÉÉÒ BÉßEÉÊ−É BÉEÉ ºÉÆªÉÉäVÉxÉ 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè* +ÉÉVÉ ÉÊVÉºÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä VÉãÉ´ÉÉªÉÖ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ cÉä ®cÉ cè +ÉÉè® ÉÊVÉºÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä ºÉiÉcÉÒ VÉãÉ BÉEàÉ cÉäiÉÉ 

VÉÉ ®cÉ cè, =ºÉàÉå <ºÉ nä¶É BÉEÉä {ÉÆÉÊbiÉ nÉÒxÉnªÉÉãÉ VÉÉÒ BÉEä ¤ÉiÉÉªÉä MÉªÉä ®ÉºiÉä {É® SÉãÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* +ÉÉVÉ 

<ºÉBÉEÉÒ <ºÉÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè ÉÊBÉE càÉÉ®ä MÉÖVÉ®ÉiÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ +ÉÉè® +É¤É |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ ¤ÉxÉxÉä ´ÉÉãÉä xÉ®äxp 

àÉÉänÉÒ VÉÉÒ xÉä MÉÖVÉ®ÉiÉ àÉå {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ABÉE-ABÉE ¤ÉÚÆn BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉEèºÉä cÉä +ÉÉè® =ºÉ {ÉÉxÉÉÒ BÉEä ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä 

ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®´ÉÉ® £ÉÉÒ {ÉãÉä, ºÉàÉÉVÉ £ÉÉÒ {ÉãÉä, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA MÉÖVÉ®ÉiÉ BÉEÉÒ vÉ®iÉÉÒ {É® 14 ºÉÉãÉ iÉBÉE àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ 

®ciÉä cÖA =xcÉåxÉä nä¶É BÉEÉä ABÉE ÉÊn¶ÉÉ nÉÒ cè* +ÉÉVÉ £ÉÉÒ càÉÉ®ä nä¶É BÉEä +Éxn® <iÉxÉä ´ÉÉ]® ºÉÉäºÉæWÉ cé, BÉÖEAÆ cé, 

{ÉÖ®ÉxÉÉÒ ¤ÉÉ´ÉÉÊ½ªÉÉÆ cé, =xÉ ºÉ¤É BÉEÉ +ÉMÉ® {ÉÖxÉâórÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉä iÉÉä càÉ ¶ÉÉªÉn =ºÉ +ÉÆb®OÉÉ=Æb +ÉÉè® ºÉiÉcÉÒ VÉãÉ 

BÉEÉä, <ºÉ nä¶É BÉEä +Éxn® ABÉE-ABÉE ¤ÉÚÆn {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä ®ÉäBÉE BÉE® =ºÉBÉEÉä ÉËºÉSÉÉ<Ç +ÉÉè® {ÉÉÒxÉä BÉEä BÉEÉàÉ àÉå ãÉä ºÉBÉEiÉä cé*   

  àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, º´ÉÉàÉÉÒxÉÉlÉxÉ BÉEàÉä]ÉÒ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉÒ ¤ÉÉiÉå BÉEcÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ* =ºÉàÉå 

ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä jÉ@hÉÉå BÉEÉä BÉEàÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ £ÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ* <ºÉBÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ =xcÉåxÉä BÉE<Ç ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶Éå ãÉÉMÉÚ BÉEÉÒ* 

VÉ¤É càÉÉ®ä nä¶É BÉEä |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä nä¶É BÉEÉÒ ºÉÆºÉn BÉEÉä {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ iÉÉä =xcÉåxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE 

MÉÖVÉ®ÉiÉ àÉå BÉEèºÉä {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ cÖ+ÉÉ? =xcÉäxÉä àÉßnÉ {É®ÉÒFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉèxÉ ºÉÉÒ JÉäiÉÉÒ ÉÊBÉEºÉ VÉàÉÉÒxÉ {É® cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, 

=ºÉ VÉàÉÉÒxÉ àÉå =´ÉÇ®BÉE BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ BÉDªÉÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, <xÉ ºÉÉ®ÉÒ {É®ÉÒFÉhÉ |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉãÉÉ BÉEä ÉÊãÉA, nä¶É BÉEÉä ABÉE 

ÉÊn¶ÉÉ nÉÒ*  

 àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ºÉè]äãÉÉ<] BÉEä uÉ®É BÉEcÉÆ-BÉEcÉÆ AÉÊxÉBÉEè] ¤ÉxÉxÉÉ SÉÉÉÊcA? AÉÊxÉBÉEè]ÂºÉ ¤ÉxÉä ªÉÉ 

xÉcÉÓ ¤ÉxÉä {É®, ÉÊBÉEºÉ VÉàÉÉÒxÉ {É® BÉEèºÉÉÒ JÉäiÉÉÒ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, ÉÊBÉExÉ-ÉÊBÉExÉ {ÉEºÉãÉÉå BÉEÉ ÉÊBÉEiÉxÉÉ =i{ÉÉnxÉ cÉäMÉÉ, =ºÉBÉEä 

ÉÊãÉA £ÉÉÒ ºÉè]äãÉÉ<], ABÉE xÉ<Ç ]äBÉDxÉÉäãÉÉìVÉÉÒ BÉEä uÉ®É, <ºÉ FÉäjÉ àÉå nä¶É BÉEÉä ABÉE xÉ<Ç ÉÊn¶ÉÉ näxÉä BÉEÉÒ BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉEÉÒ 

MÉ<Ç cè*  

 <ºÉ nä¶É BÉEä +ÉÆn® BÉE£ÉÉÒ BÉEÉä<Ç JÉÉtÉÉxxÉ ¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ {ÉènÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè iÉÉä =ºÉBÉEÉÒ BÉEÉÒàÉiÉ BÉEàÉ cÉä 

VÉÉiÉÉÒ cè* BÉEÉä<Ç JÉÉtÉÉxxÉ BÉEàÉ {ÉènÉ cÉä iÉÉä =ºÉBÉEÉÒ BÉEÉÒàÉiÉ £ÉÉÒ ¤ÉfÃ VÉÉiÉÉÒ cè* BÉE£ÉÉÒ BÉEÉä<Ç ºÉ¤VÉÉÒ ¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ cÉä 

VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä =ºÉä {ÉEäBÉExÉÉ {É½iÉÉ cè* BÉE£ÉÉÒ BÉEÉä<Ç {ÉEãÉ ¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ¤ÉÉVÉÉ® àÉå =ºÉBÉEÉÒ BÉEÉÒàÉiÉ 

BÉEàÉ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè* <ºÉÉÒÉÊãÉA |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä nä¶É BÉEÉä ABÉE ÉÊn¶ÉÉ nÉÒ cè* +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉàÉªÉ àÉå ªÉc nä¶É näJÉäMÉÉ 

MKG
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ÉÊBÉE càÉ BÉßEÉÊ−É =i{ÉÉnxÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE® ®cä lÉä, ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä +ÉÉiàÉÉÊxÉ£ÉÇ® ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ 

BÉE® ®cä lÉä, =ºÉBÉEÉÒ <ºÉ nä¶É BÉEä +ÉÆn® ABÉE ÉÊn¶ÉÉ ÉÊnJÉäMÉÉÒ* ÉÊàÉ]Â]ÉÒ {É®ÉÒFÉhÉ BÉEä uÉ®É BÉEÉèxÉ-ºÉÉÒ JÉäiÉÉÒ BÉEcÉÆ cÉäxÉÉÒ 

SÉÉÉÊcA, {ÉEºÉãÉ ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* {ÉEºÉãÉ ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ {ÉènÉ cÉä ®cÉÒ cè +ÉÉè® £ÉÉÊ´É−ªÉ àÉå ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ {ÉènÉ cÉäMÉÉÒ? BÉDªÉÉ 

àÉÉBÉEæ] cÉäMÉÉ? +ÉÉVÉ càÉ ºÉàÉlÉÇxÉ àÉÚãªÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE® ®cä lÉä* ªÉc ¤ÉÉiÉ ºÉcÉÒ cè ÉÊBÉE <ºÉ nä¶É àÉå VÉ¤É ºÉ®BÉEÉ® 

ºÉàÉlÉÇxÉ àÉÚãªÉ ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®iÉÉÒ cè iÉÉä AäºÉÉ ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ xªÉÉªÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉÒ cè* BÉE<Ç ¤ÉÉ® càÉå 

ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE bÉÒ.A.{ÉÉÒ. BÉEÉ ®ä], ªÉÚÉÊ®ªÉÉ BÉEÉ ®ä], bÉÒVÉãÉ BÉEÉ ®ä], ¤ÉÉÒVÉ BÉEÉÒ BÉEÉÒàÉiÉ ~ÉÒBÉE xÉcÉÓ cè* ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEä 

ÉÊãÉA ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ xÉcÉÓ cè, VÉcÉÆ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ xÉcÉÓ cè, ´ÉcÉÆ £ÉMÉ´ÉÉxÉ BÉEä £É®ÉäºÉä ¤Éè~É ÉÊBÉEºÉÉxÉ cè* +ÉÉVÉ càÉ näJÉiÉä cé ÉÊBÉE 

ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉÒ àÉÉãÉÉÒ cÉãÉiÉ xÉcÉÓ ºÉÖvÉ®ÉÒ cè* +ÉÉVÉ £ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä {Éè® àÉå SÉ{{ÉãÉ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® iÉxÉ {É® BÉE{É½É xÉcÉÓ 

cè* VÉ¤É ´Éä nÉä ®Éä]ÉÒ JÉÉxÉä BÉEÉ <ÆiÉVÉÉàÉ BÉE®iÉä cé iÉÉä BÉE£ÉÉÒ ¤ÉÉfÃ +ÉÉ VÉÉiÉÉÒ cè, BÉE£ÉÉÒ iÉÚ{ÉEÉxÉ +ÉÉ VÉÉiÉÉ cè, BÉE£ÉÉÒ 

=xÉBÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ àÉå BÉEÉÒ½ä ãÉMÉ VÉÉiÉä cé, BÉE£ÉÉÒ +ÉÉäãÉÉ ´ÉßÉÎ−] cÉä VÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® BÉE£ÉÉÒ +ÉBÉEÉãÉ {É½ VÉÉiÉÉ cè* ÉÊBÉEºÉÉxÉ 

ÉÊ{ÉE® ºÉä BÉEVÉÇ àÉå bÚ¤É VÉÉiÉä cé*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{É näJÉiÉä cÉåMÉä ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉ ÉÊ{ÉE® JÉäiÉ àÉå +ÉÉiÉä cé +ÉÉè® àÉÖºBÉÖE®ÉiÉä cÖA JÉäiÉÉÒ BÉE®iÉä 

cé* VÉ¤É càÉ MÉÉǼ É àÉå VÉÉiÉä cé iÉÉä näJÉ BÉE® ºÉÉäSÉiÉä cé ÉÊBÉE ºÉÉäªÉÉ¤ÉÉÒxÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É®É] {ÉEºÉãÉ cÉäMÉÉÒ* AäºÉÉ ãÉMÉiÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE 

ºÉÉäªÉÉ¤ÉÉÒxÉ BÉEÉÒ ¤Éà{É® µÉEÉì{É cÉäMÉÉÒ* {É®, VÉ¤É 15 ÉÊnxÉ BÉEä ¤ÉÉn ´ÉcÉÆ VÉÉiÉä cé iÉÉä {ÉiÉÉ SÉãÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉÉäªÉÉ¤ÉÉÒxÉ BÉEÉÒ 

{ÉEºÉãÉ àÉå BÉEÉÒ½É ãÉMÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ SÉÉè{É] cÉä MÉ<Ç* VÉ¤É càÉ =ºÉBÉEÉÒ {ÉÉÒ½É BÉEÉä näJÉiÉä cé iÉÉä càÉå  

näJÉiÉä cé ÉÊBÉE ´Éc BÉE®Éä½Éå âó{ÉA BÉEä BÉEVÉÇ àÉå bÚ¤É MÉªÉÉ cè*  

 àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉéxÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉ £ÉÉ−ÉhÉ ºÉÖxÉÉ cè* <ºÉ nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEä +ÉÆn® ÉÊBÉEºÉÉxÉ +É{ÉxÉÉÒ BÉEÉÒàÉiÉ 

iÉªÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉä cé ãÉäÉÊBÉExÉ ABÉE ºÉä~, VÉÉä {ÉEèBÉD]ÅÉÒ àÉå {ÉäxÉ BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ BÉE®iÉÉ cè, ´Éc =ºÉ {ÉäxÉ BÉEÉÒ BÉEÉÒàÉiÉ JÉÖn 

iÉªÉ BÉE®iÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ, <ºÉ nä¶É BÉEä +ÉÆn® ÉÊBÉEºÉÉxÉ +É{ÉxÉÉÒ {ÉEºÉãÉ BÉEÉÒ BÉEÉÒàÉiÉ iÉªÉ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* +ÉMÉ® 

ÉÊBÉEºÉÉxÉ +É{ÉxÉÉÒ {ÉEºÉãÉ BÉEÉÒ BÉEÉÒàÉxÉ iÉªÉ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉä iÉÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ºÉ®BÉEÉ® iÉÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ BÉEÉÒ 

àÉÚãªÉ AäºÉÉ iÉªÉ BÉE®ä, ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉÒ =i{ÉÉnxÉ ãÉÉMÉiÉ +ÉÉè® =ºÉ {É® ãÉÉ£É ÉÊàÉãÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn ´Éc ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ®c 

ºÉBÉEä*  

 àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, <ºÉ nä¶É àÉå ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ®JÉxÉÉ cè* ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä 

ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉc VÉ°ô®ÉÒ cè ÉÊBÉE =xÉBÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ BÉEÉ àÉÚãªÉ ~ÉÒBÉE ÉÊàÉãÉä* {ÉEºÉãÉ ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä 

BªÉÉ´ÉcÉÉÊ®BÉE ¤ÉxÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ªÉc iÉcºÉÉÒãÉ ºiÉ® {É® xÉcÉÓ ¤ÉxÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ªÉc MÉÉǼ É BÉEä ºiÉ® {É® ¤ÉxÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* BÉEcÉÓ 

+ÉÉäãÉä {É½iÉä cé, +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ VÉãÉ´ÉÉªÉÖ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ cè* BÉE£ÉÉÒ ¤ÉÉfÃ +ÉÉiÉÉÒ cè, BÉEcÉÓ +ÉÉäãÉä {É½iÉä cé BÉEcÉÓ xÉcÉÓ {É½iÉä* 

<ºÉÉÊãÉA {ÉEºÉãÉ ¤ÉÉÒàÉÉ AäºÉÉÒ ¤ÉxÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ =ºÉBÉEÉÒ ={ÉVÉ BÉEÉ ãÉÉMÉiÉ àÉÚãªÉ {ÉEºÉãÉ 

¤ÉÉÒàÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊàÉãÉä* +ÉMÉ® càÉ <ºÉ nä¶É àÉå ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ BÉE® nåMÉä iÉÉä SÉÉcä ¤ÉÉfÃ +ÉÉA, SÉÉcä 

lss
d 



01.08.2014  
  

151

iÉÚ{ÉEÉxÉ +ÉÉA, SÉÉcä +ÉÉäãÉÉ´ÉßÉÎ−] cÉä, SÉÉcä BÉEÉÒ½ä ãÉMÉå, ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä ={ÉVÉ BÉEÉÒ ãÉÉMÉiÉ àÉÚãªÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ¤ÉÉÒàÉÉ 

ÉÊàÉãÉä +ÉÉè® ãÉÉMÉiÉ àÉÚãªÉ BÉEÉ {ÉèºÉÉ càÉä¶ÉÉ ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® BÉE´É® cÉä* +ÉMÉ® <ºÉ nä¶É BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ cÉä 

MÉªÉÉ iÉÉä càÉ ABÉE xÉA {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ¤ÉfÃåMÉä* 

 ªÉc ÉÊ´É−ÉªÉ MÉÆ£ÉÉÒ® cè* <ºÉÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉºÉä lÉÉä½É ºÉàÉªÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) càÉÉ®ä ºÉÉlÉÉÒ ºÉÉÆºÉn 

nÖ−ªÉÆiÉ ÉËºÉc VÉÉÒ ¤Éè~ä cé*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ : +ÉÉ{É ºÉÆÉÊFÉ{iÉ àÉå +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcå BÉDªÉÉåÉÊBÉE +É£ÉÉÒ ¤ÉcÖiÉ ºÉä ºÉnºªÉ ¤ÉÉäãÉxÉä ´ÉÉãÉä cé* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ +ÉÉäàÉ ÉÊ¤É®ãÉÉ (BÉEÉä]É) : VÉ¤É ãÉcºÉÖxÉ nÉä-iÉÉÒxÉ âó{ÉªÉä ÉÊBÉEãÉÉä ÉÊ¤ÉBÉExÉä ãÉMÉÉ lÉÉ, ÉÊBÉEºÉÉxÉ ºÉ½BÉEÉå {É® ãÉcºÉÖxÉ 

{ÉEåBÉE ®cÉ lÉÉ* =ºÉä BÉEàÉ ãÉÉMÉiÉ ÉÊàÉãÉ ®cÉÒ lÉÉÒ* ãÉcºÉÖxÉ ¤ÉÉVÉÉ® àÉå BÉEàÉ ÉÊ¤ÉBÉE ®cÉ lÉÉ* càÉ ÉÊnããÉÉÒ BÉEä n®´ÉÉVÉä {É® 

+ÉÉA* càÉxÉä BÉEcÉ ¤ÉÉVÉÉ® cºiÉFÉä{É ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä iÉciÉ ãÉcºÉÖxÉ BÉEÉä JÉ®ÉÒnxÉÉ SÉÉÉÊcA* VÉcÉÆ ºÉàÉlÉÇxÉ àÉÚãªÉ cÉä ´ÉcÉÆ 

¤ÉÉVÉÉ® cºiÉFÉä{É ªÉÉäVÉxÉÉ VÉÉä ãÉÉMÉÚ cè, =ºÉBÉEÉ BªÉÉ´ÉcÉÉÊ®BÉE º´É°ô{É ¤ÉxÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE càÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä iÉÉÒxÉ 

iÉ®c ºÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ®JÉ ºÉBÉEå* {ÉcãÉÉ, {ÉEºÉãÉ ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® =ºÉBÉEÉä =i{ÉÉnxÉ ãÉÉMÉiÉ càÉä¶ÉÉ ÉÊàÉãÉä* nÚºÉ®É, 

=ºÉBÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ àÉÚãªÉ <ºÉ iÉ®c BÉEÉ iÉªÉ cÉä ÉÊBÉE =i{ÉÉnxÉ ãÉÉMÉiÉ BÉEÉ ãÉÉ£É cÉä* iÉÉÒºÉ®É, ¤ÉÉVÉÉ® cºiÉFÉä{É ªÉÉäVÉxÉÉ 

BÉEä iÉciÉ VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ ¤ÉÉVÉÉ® àÉå BÉEÉä<Ç ºÉ¤VÉÉÒ ªÉÉ AäºÉÉÒ ´ÉºiÉÖ VÉÉä ºÉàÉlÉÇxÉ àÉÚãªÉ {É® xÉcÉÓ JÉ®ÉÒnÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ, ´Éc 

¤ÉÉVÉÉ® cºiÉFÉä{É ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉä BªÉÉ´ÉcÉÉÊ®BÉE ¤ÉxÉÉBÉE® JÉ®ÉÒnÉÒ VÉÉA iÉÉä ¶ÉÉªÉn nä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ BÉE® 

ºÉBÉEiÉä cé*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 àÉä®É <iÉxÉÉ cÉÒ ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè ÉÊBÉE º´ÉÉàÉÉÒxÉÉlÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉÒ BÉE<Ç ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶Éå +ÉSUÉÒ 

cé*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ®JÉiÉä cÖA =ºÉBÉEä =i{ÉÉnxÉ BÉEÉÒ ãÉÉMÉiÉ ~ÉÒBÉE ÉÊàÉãÉä* £ÉÆbÉ®hÉ ºÉä ãÉäBÉE® 

iÉàÉÉàÉ SÉÉÒVÉå VÉÉä càÉÉ®ä |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÉäSÉ, ÉÊ´ÉSÉÉ® cè, càÉÉ®ä ºÉÉlÉÉÒ näJÉåMÉä ÉÊBÉE nä¶É àÉå +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉàÉªÉ àÉå 

ÉÊBÉEºÉÉxÉ ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ cÉäMÉÉ, =ºÉä àÉÉÉÌBÉE] ÉÊàÉãÉäMÉÉÒ, =ºÉBÉEÉ VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉäciÉ® cÉäMÉÉ* MÉÉÆ´É iÉBÉE {ÉEºÉãÉ BÉEä ºÉÉlÉ +ÉxªÉ 

=i{ÉÉnxÉ, VÉèºÉä càÉ BÉEciÉä cé MÉÉªÉ ºÉä ãÉäBÉE® iÉàÉÉàÉ SÉÉÒVÉå, BÉßEÉÊ−É BÉEä ºÉ£ÉÉÒ VÉÖ½ä cÖA {ÉcãÉÖ+ÉÉäÆ {É®, +ÉÉ{É MÉÖVÉ®ÉiÉ àÉå 

SÉãÉä VÉÉ<A, nÉä-iÉÉÒxÉ ÉÊBÉEãÉÉä nÚvÉ ¤ÉäSÉBÉE® £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ +É{ÉxÉÉ {Éä] £É® ãÉäiÉÉ cè* MÉÉÆ´É-MÉÉÆ´É àÉå <ºÉÉÒ iÉ®c BÉEÉ ABÉE 

xÉä]´ÉÉÍBÉEMÉ ÉÊºÉº]àÉ VÉàÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® BÉßEÉÊ−É BÉEä ºÉÉlÉ BÉßEÉÊ−É ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉxªÉ {É¶ÉÖ{ÉÉãÉxÉ, =tÉÉäMÉ BÉEÉÒ 

ºÉÉàÉÉÊªÉBÉE ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ +É{ÉxÉä {Éè®Éå {É® JÉ½É cÉä ºÉBÉEäMÉÉ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) <ºÉBÉEä ÉÊãÉA càÉÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® 

ºÉÉàÉÚÉÊcBÉE |ÉªÉÉºÉ BÉE®äMÉÉÒ*  
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SHRI K. PARASURAMAN (THANJAVUR): Hon. Chairman, Sir, Thanjavur 

constituency in the State of Tamil Nadu needs to be provided sufficient funds for 

various agriculture and animal husbandry schemes. Thanjavur is the granary of 

South India, where most of the people are dependent on agriculture. On behalf of 

the hon. Chief Minister of Tamil Nadu, Puratchi Thalaivi Amma, I thank the 

Government for the allocation of adequate funds for agriculture, animal 

husbandry, rural development and several other welfare schemes. 

 An amount of Rs.1,000 crore has been allocated for agricultural farmers 

and irrigation under the Prime Minister’s Irrigation Scheme. Shyama Prasad 

Mukherjee Rurban Mission aims to provide road facilities to rural areas. 

Deendayal Upadhyaya Rural Jyoti Scheme aims to provide electricity facility to 

villages. In order to make the people of Tamil Nadu benefited by these schemes, 

necessary funds should be allocated to the State. The Union Government has 

proposed to set up agricultural research institutions in Assam and Jharkhand at a 

cost of Rs.100 crore. I request that such an institution be set up in Tamil Nadu, 

particularly in Thanjavur.  

 An amount of Rs.50 crore has been allocated for inland fishing and cattle 

breeding. Hon. Amma provide milch cows, goats to the people below poverty line 

in Tamil Nadu in order to uplift them. The Union Government should also  

allocate adequate and requisite funds for Tamil Nadu for implementing schemes 

relating to agriculture and animal husbandry.   

 I wish to bring to your kind notice the importance of conservation of 

historical moat of Thanjavur Big Temple, rainwater harvesting and revival of 

water bodies in my Thanjavur constituency.  Thanjavur district stands unique from 

time immemorial for its agricultural activities and is rightly acclaimed as the 

granary of South India. It lies in the deltaic region of famous river Cauvery and 

criss-crossed by lengthy network of irrigation canals, green paddy fields, mango 

gardens and other vegetation.  

KM Rao
td. By k3 
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 Brahadeeswarar Temple, which is called the Big Temple is on the 

UNESCO World Heritage Site. It is also known as the Great Living Chola 

Temples. This is one of the largest temples in India which is 1000 years old. The 

temple complex sits on the banks of a river that was channelled to a moat formed 

1500 years ago. At present, this moat is filled with debris and vegetation. It is the 

need of the hour to renovate this moat so as to attract large number of tourists to 

this temple in Thanjavur. Desilting and underground water connectivity at the 

moat is the need of the hour. Existing moat can be rejuvenated at a cost of Rs.200 

crores.  

 In order to make Thanjavur regain its traditional admires, I urge the hon. 

Minister of Environment and Forests to sanction adequately to the project of 

rejuvenation of moat of Thanjavur Big Temple.  

 Sir, an amount of Rs.7060 crore has been allocated for creating 100 Smart 

Cities throughout the country. Many cities of Tamil Nadu, particularly Thanjavur 

should be included in the list of Smart Cities. Thanjavur has thousand years of 

history and tradition. Thousand years old Brahadeeswarar Temple is in Thanjavur. 

UNESCO has declared Darasuram Iravadeswarar temple and Jayankondam 

Gangaikonda Cholapuram Temple as the Great Living Chola Temples. This area 

should be declared as Siva Circuit and necessary provisions should be made for 

tourism development in my constituency.  

 Tamil Nadu should be brought under National Mission on Pilgrimage 

Rejuvenation and Spiritual Augmentation Drive and National Heritage City 

Development and Augmentation Yojana. 

 Thanjavur is famous for Thiruvaiyaru music festival, Bharatanatyam, 

Thanjavur arts, veena - a musical string instrument - folk arts, heritage temples, 

etc. All the nine planets (Navagraha) have separate temples in my constituency. 

The adjoining temple in Kumbakonam where Mahamaham is performed should be 

declared as a heritage place and a pilgrim centre of excellence. 
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 Adequate funds have to be allocated for enhancing the infrastructure and 

rail, road and air connectivity in Thanjavur. I, therefore, urge that Thanjavur 

should be declared as heritage centre.  

 Sir, the following are the immediate requirements of Thanjavur railway 

station. All departmental offices may be constructed in the area from booking 

office to signal cabin. For the benefit of public, a separate reservation counter 

office may be constructed in the place of the existing railway store. A separate 

ticket counter office may be constructed nearer to the subway. A two-wheeler 

parking may be constructed as a multi-storeyed parking as it is in Trichy. The 

existing subway may be extended up to platform numbers four and five. For the 

convenience of the public, toilet facilities may be provided in the middle of the 

platforms. All the departmental offices located on platform numbers two and three 

were built during the metre gauge period. So, they may be remodelled.  

 In the Budget,  a proposal has been approved for having a double line and 

electrification between Trichy and Thanjavur, but no fund has been allocated till 

now.  

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ :  àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ, BÉßE{ÉªÉÉ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® ¤ÉÉäãÉå* ªÉc SÉSÉÉÇ ®äãÉ ¤ÉVÉ] {É® xÉcÉÓ cè* 

SHRI K. PARASURAMAN : Please give me one minute. 

 A scheme has already been approved for a railway line between Thanjavur 

and Pattukottai, but no fund has been allocated for it till now. There is a long 

pending demand of the people for a new broad gauge line from Thanjavur to 

Ariyalur. As a result, the travelling distance will be reduced by 100 kilometres and 

on the economic side, a large quantity of diesel may be saved.   
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PROF. SAUGATA ROY (DUM DUM): Sir, I must thank Shri Raju Shetty for 

bringing this Resolution on farmers, highlighting their cause. He is from 

Ichalkaranji in Kolhapur district of western Maharashtra. He is a prosperous 

sugarcane farmer himself. He understands the problem of farmers. He has won his 

election, without support from either the UPA or the NDA, on his own strength. 

He had also won the last time. So, he must be having a lot of credibility among the 

farmers. It is good that he has brought this Resolution.  

àÉé ªÉcÉÄ {É® ªÉc ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA JÉ½É xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE +ÉÉWÉÉnÉÒ BÉEä ¤ÉÉn nä¶É àÉå JÉäiÉÉÒ àÉå BÉÖEU xÉcÉÓ 

cÖ+ÉÉ cè* àÉéxÉä ¤ÉSÉ{ÉxÉ àÉå näJÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE +ÉàÉäÉÊ®BÉEÉ ºÉä {ÉÉÒAãÉ-480 MÉäcÚÄ +ÉÉiÉÉ lÉÉ, iÉÉä càÉÉ®ä ®É¶ÉxÉ BÉEä nÚBÉEÉxÉ SÉãÉiÉä 

lÉä*  Today India is self-sufficient in food grains. càÉ c® |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ SÉÉÒVÉå ¤ÉÉc® ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç £ÉÉÒ 

BÉE®iÉä cé* ãÉäÉÊBÉExÉ <iÉxÉÉ BÉÖEU BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn +ÉÉVÉ £ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ cÉãÉiÉ JÉ®É¤É cè* ªÉcÉÄ {É® àÉä®ä BÉEcxÉä BÉEÉ 

àÉiÉãÉ¤É ªÉc cè ÉÊBÉE BÉDªÉÉ cÖ+ÉÉ cè, =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ càÉ +É£ÉÉÒ £ÉÉÒ BÉDªÉÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé +ÉÉè® £ÉÉÊ´É−ªÉ àÉå BÉDªÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ 

VÉ°ô®iÉ cè?  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ªÉc ¤ÉÉiÉ ºÉ¤É ãÉÉäMÉ ¤ÉÉäãÉ SÉÖBÉEä cé ÉÊBÉE bÉì. º´ÉÉàÉÉÒxÉÉlÉxÉ BÉEÉÊàÉ¶ÉxÉ xÉ´Éà¤É®, 2004 àÉå 

MÉÉÊ~iÉ cÖ+ÉÉ, ÉÊVÉºÉxÉä SÉÉ® ÉÊ®{ÉÉä]ç ÉÊnºÉà¤É®, 2004 àÉå, +ÉMÉºiÉ, 2005 àÉå, ÉÊnºÉà¤É®, 2005 àÉå +ÉÉè® +É|ÉèãÉ, 2006 

àÉå nÉÒ* =ºÉBÉEä ¤ÉÉn iÉiBÉEÉãÉÉÒxÉ ºÉ®BÉEÉ®, ªÉÚ{ÉÉÒA-´ÉxÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É xÉä¶ÉxÉãÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ +ÉÉìxÉ {ÉEÉàÉÇºÉÇ 23 xÉ´Éà¤É®, 

2007 àÉå ãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ* ÉÊ{ÉE® for preparing the course of action, ABÉE <Æ]®ÉÊàÉÉÊxÉÉÎº]ÅªÉãÉ BÉEàÉä]ÉÒ ¤ÉxÉÉÒ* 

+É£ÉÉÒ AOÉÉÒBÉEãSÉ® àÉå £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä BÉE<Ç ÉÊàÉ¶ÉxÉ BÉEÉàÉ BÉE® ®cä cé* gÉÉÒ ºÉÆVÉÉÒ´É BÉÖEàÉÉ® ¤ÉÉÉÊãÉªÉÉxÉ cé...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

<xÉBÉEÉ iÉÉä àÉÖWÉ{ÉD{ÉE®xÉMÉ® àÉå ¤ÉcÖiÉ xÉÉàÉ cè*  =xÉBÉEÉ ABÉE ¤ÉªÉÉxÉ +ÉÉªÉÉ cè* ´Éä ¤ÉÉäãÉiÉä cé ÉÊBÉE {ÉÉÆSÉ ÉÊàÉ¶ÉxºÉ BÉEÉàÉ 

BÉE® ®cä cé - xÉä¶ÉxÉãÉ {ÉÚEb ÉÊºÉBÉDªÉÉäÉÊ®]ÉÒ ÉÊàÉ¶ÉxÉ, ÉÊàÉ¶ÉxÉ +ÉÉìxÉ ºÉº]äxÉä¤ÉãÉ AOÉÉÒBÉEãSÉ®, ÉÊàÉ¶ÉxÉ +ÉÉìxÉ +ÉÉìªÉãÉ ºÉÉÒbÂºÉ 

AÆb +ÉÉìªÉãÉ {ÉÉàÉ, ÉÊàÉ¶ÉxÉ +ÉÉìxÉ AOÉÉÒBÉEãSÉ® ABÉDºÉ]å¶ÉxÉ AÆb ]äBÉDxÉÉäãÉÉìVÉÉÒ, ÉÊàÉ¶ÉxÉ +ÉÉìxÉ <Æ]ÉÒOÉä]äb bä´ÉãÉ{ÉàÉå] +ÉÉì{ÉE 

cÉì]ÉÔBÉEãSÉ®* <xÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ £ÉÉÒ ABÉE xÉä¶ÉxÉãÉ µÉEÉì{É <Æ¶ªÉÉä®åºÉ |ÉÉäOÉÉàÉ cè, <ÆÉÊ]OÉä]äb ºBÉEÉÒàÉ +ÉÉìxÉ AOÉÉÒBÉEãSÉ®ãÉ 

BÉEÉä+ÉÉ{É®ä¶ÉxÉ cè, <ÆÉÊ]OÉä]äb ºBÉEÉÒàÉ +ÉÉìxÉ AOÉÉÒBÉEãSÉ®ãÉ àÉÉBÉEæÉË]MÉ cè, AOÉÉÒBÉEãSÉ®ãÉ ºÉåºÉºÉ {É® ABÉE ºBÉEÉÒàÉ cè +ÉÉè® 

<BÉEÉäxÉÉäÉÊàÉBÉE ºÉÉÌ´ÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ºBÉEÉÒàÉ cè* º]ä] ãÉä´ÉãÉ {É® ®É−]ÅÉÒªÉ BÉßEÉÊ−É ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ cè, VÉÉä ªÉÚ{ÉÉÒA 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ cè, =ºÉä nÉäc®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè* {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉå] àÉå ABÉE |É¶xÉ BÉEä VÉ´ÉÉ¤É àÉå cÉÒ ¤ÉÉÉÊãÉªÉÉxÉ ºÉÉc¤É xÉä 

¤ÉiÉÉªÉÉ cè, àÉé =ºÉÉÒ BÉEÉä BÉEÉä] BÉE® ®cÉ cÚÆ* +É£ÉÉÒ iÉBÉE xÉªÉÉ BÉÖEU xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè* àÉé ªÉc ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE 

<ºÉBÉEä ¤ÉÉn, nºÉ ºÉÉãÉ BÉEä ¤ÉÉn +É£ÉÉÒ £ÉÉÒ {ÉEÉàÉÇºÉÇ BÉEÉÒ cÉãÉiÉ JÉ®É¤É cè* càÉÉ®ÉÒ AOÉÉÒBÉEãSÉ®ãÉ OÉÉälÉ SÉÉ® |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ 

cÖ<Ç cè* +É£ÉÉÒ càÉÉ®ä {ÉÉºÉ ÉÊ®BÉEÉìbÇ {ÉÚEbOÉäxºÉ º]ÉìBÉE cè, +ÉMÉ® ABÉE ºÉÉãÉ ºÉÚJÉÉ £ÉÉÒ {É½äMÉÉ, iÉÉä càÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä 


d. by M3
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ÉÊJÉãÉÉ ºÉBÉEiÉä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉÒ cÉãÉiÉ BÉDªÉÉ cè? +É£ÉÉÒ £ÉÉÒ {ÉÚEbÂºÉ AÆb ´ÉäÉÊVÉ]ä¤ÉãºÉ BÉEÉÒ º{É´ÉÉìªÉãÉäVÉ, VÉÉä 

JÉ®É¤É cÉä VÉÉiÉÉ cè, iÉÉÒºÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ cè*  ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç cäãlÉ <Æ¶ªÉÉä®åºÉ xÉcÉÓ cè* BÉEä´ÉãÉ 14 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ 

{ÉEÉàÉÇºÉÇ µÉEÉì{É <Æ¶ªÉÉä®åºÉ ºÉä BÉE´ÉbÇ cé*  +É£ÉÉÒ iÉBÉE µÉEäÉÊb] =xÉ iÉBÉE xÉcÉÓ {ÉcÖÆSÉÉ cè* ´É−ÉÇ 2008 àÉå ºÉ®BÉEÉ® ABÉE 

bä]-´Éä´É® ºBÉEÉÒàÉ ãÉÉ<Ç lÉÉÒ, ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉBÉEä ¤ÉÉn U& ºÉÉãÉ ¤ÉÉÒiÉ MÉA cé, ÉÊ{ÉE® +É¤É ABÉE ¤ÉÉ® bä]-´Éä´É® ºBÉEÉÒàÉ BÉEÉÒ 

VÉ°ô®iÉ cè ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA, xÉcÉÓ iÉÉä càÉ ãÉÉäMÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä ºÉÖºÉÉ<b ºÉä xÉcÉÓ ¤ÉSÉÉ ºÉBÉEiÉä cé* <ºÉ 

¤ÉÉ®ä àÉå ªÉÚ{ÉÉÒA +ÉÉè® AxÉbÉÒA, nÉäxÉÉå ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEÉ ÉÊ®BÉEÉìbÇ ¤ÉcÖiÉ JÉ®É¤É cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÖºÉÉ<b SÉãÉiÉÉÒ 

®ciÉÉÒ cè* +ÉÉ{ÉBÉEÉä ºÉÖxÉBÉE® +ÉSÉ®VÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEiÉxÉä ãÉÉäMÉÉå xÉä ºÉÖºÉÉ<b ÉÊBÉEªÉÉ* AxÉbÉÒA BÉEä ºÉàÉªÉ àÉå =xÉBÉEÉÒ 

ºÉÆJªÉÉ VªÉÉnÉ lÉÉÒ, ªÉÚ{ÉÉÒA BÉEä ºÉàÉªÉ àÉå ºÉÆJªÉÉ lÉÉä½ÉÒ PÉ]ÉÒ lÉÉÒ* ´É−ÉÇ 1999 àÉå 16082 ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå xÉä ºÉÖºÉÉ<b BÉEÉÒ, 

´É−ÉÇ 2000 ãÉMÉ£ÉMÉ 16603 ÉÊBÉEºÉÉxÉ, ´É−ÉÇ 2001 àÉå 16415 ÉÊBÉEºÉÉxÉ, ´É−ÉÇ 2002 àÉå 17971 ÉÊBÉEºÉÉxÉ, ´É−ÉÇ 

2003 àÉå 17160 ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå xÉä ºÉÖºÉÉ<b BÉEÉÒ, VÉÉä AxÉbÉÒA ÉÊ®VÉÉÒàÉ àÉå ºÉ¤ÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE lÉÉÒ*  ªÉÚ{ÉÉÒA ÉÊ®VÉÉÒàÉ BÉEä {ÉcãÉä 

ºÉÉãÉ àÉå ºÉÖºÉÉ<b BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ cÉ<Ç lÉÉÒ - 17368, =ºÉBÉEä ¤ÉÉn {ÉEÉàÉÇºÉÇ ºÉÖºÉÉ<b lÉÉä½ÉÒ PÉ]ÉÒ* ´É−ÉÇ 2010 àÉå ªÉc 

ºÉÆJªÉÉ 15964 lÉÉÒ, ´É−ÉÇ 2011 àÉå 14027 +ÉÉè® ´É−ÉÇ 2012 àÉå 13750 ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå xÉä ºÉÖºÉÉ<b BÉEÉÒ* There 

was a declining trend in suicide, but that is no re-assurance. <ºÉBÉEÉ àÉÖJªÉ BÉEÉ®hÉ BÉDªÉÉ cè? 

It is because farming is becoming less and less remunerative, and more and more 

capital-intensive. ÉÊBÉEºÉÉxÉ {ÉEÉÉÍàÉMÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =vÉÉ® ãÉäiÉÉ cè +ÉÉè® bä] àÉå {ÉEÆºÉ VÉÉiÉÉ cè, <ºÉÉÒÉÊãÉA 

{ÉEÉàÉÇ® ºÉÖºÉÉ<b BÉE®iÉÉ cè*  <ºÉÉÒ iÉ®c ºÉä ABÉE {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ cÉäiÉÉÒ cè, VÉèºÉä ÉÊ´Én£ÉÇ BÉEä BÉEÉì]xÉ {ÉEÉàÉÇºÉÇ BÉDªÉÉå ºÉÖºÉÉ<b 

BÉE®iÉä cé, BÉDªÉÉåÉÊBÉE +ÉSÉÉxÉBÉE càÉ ãÉÉäMÉ BÉEÉì]xÉ <à{ÉÉä]Ç BÉE®iÉä cé, BÉEÉì]xÉ BÉEÉ |ÉÉ<ºÉ PÉ] VÉÉiÉÉ cè* <ºÉ iÉ®c ºÉä 

{ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä £ÉÉÒ ãÉÉäMÉ ºÉÖºÉÉ<b BÉE®iÉä cé* ºÉ¤ÉºÉä JÉ®É¤É cÉãÉiÉ cè {ÉÆVÉÉ¤É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ* {ÉÆVÉÉ¤É 

AOÉÉÒBÉEãSÉ® ªÉÚÉÊxÉ´ÉÉÌºÉ]ÉÒ xÉä ABÉE ºÉ´Éæ ÉÊBÉEªÉÉ, =ºÉBÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç +ÉÉ<Ç* {ÉÆVÉÉ¤É BÉEÉÒ iÉÉÒxÉ ªÉÚÉÊxÉ´ÉÉÌºÉ]ÉÒVÉ xÉä ABÉE ºÉ´Éæ 

ÉÊBÉEªÉÉ cè, =ºÉBÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç +ÉÉ<Ç cè* It states that : “…6,926 farmers committed suicide during 

2000-2010. The situation is very bad in a State, which is known for high 

productivity of its farmers.” This is the maximum in the Sangrur District of 

Punjab. ´ÉcÉÆ {É® VªÉÉnÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå xÉä +ÉÉiàÉciªÉÉ BÉEÉÒ cè* +É¤É ºÉ´ÉÉãÉ BÉDªÉÉ cè, ¤É½É ºÉ´ÉÉãÉ ªÉc cè ÉÊBÉE càÉÉ®ä 

ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä ÉÊVÉiÉxÉÉ <xÉ{ÉÖ] SÉÉÉÊcA, ´Éc =ºÉä näxÉÉ {É½äMÉÉ* <xÉ{ÉÖ] àÉå BÉDªÉÉ SÉÉÉÊcA, =ºÉä BÉD´ÉÉÉÊãÉ]ÉÒ ºÉÉÒbÂºÉ 

SÉÉÉÊcA, <®ÉÒMÉä¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, {ÉEÉÌ]ãÉÉ<VÉ® SÉÉÉÊcA +ÉÉè® AOÉÉÒBÉEãSÉ®ãÉ µÉEäÉÊb] SÉÉÉÊcA* nÖJÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ 

ªÉc cè ÉÊBÉE +ÉÉWÉÉnÉÒ BÉEä 67 ºÉÉãÉ £ÉÉÒ càÉÉ®ÉÒ BÉßEÉÊ−É àÉå forty per cent of our agriculture is still 

rainfed. +É¤É £ÉÉÒ càÉ àÉÉxÉºÉÚxÉ {É® ÉÊxÉ£ÉÇ® cé, +ÉãÉ xÉÉÒxÉÉä +ÉÉiÉÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ, ªÉc näJÉiÉä cé ÉÊBÉE sixty per 
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cent of gross cropped area and 45 per cent of total agricultural input. càÉ BÉEä´ÉãÉ 

+ÉÉºÉàÉÉxÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® näJÉiÉä cé ÉÊBÉE +ÉãÉ xÉÉÒxÉÉä +ÉÉ ®cÉ cè, ÉÊBÉEiÉxÉÉ ¶ÉÉ]Ç{ÉEÉãÉ cÉäMÉÉ àÉÉxÉºÉÚxÉ àÉå, ÉÊ{ÉE® càÉ <®ÉÒMÉä¶ÉxÉ 

àÉå BÉE´É® xÉcÉÓ BÉE® {ÉÉiÉä* càÉxÉä +É£ÉÉÒ iÉBÉE BÉEÉä<Ç ºÉÉìÉÊãÉb àÉèlÉäb xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉªÉÉ cè ÉÊBÉE BÉEèºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä +ÉSUä nÉàÉ 

{É® <xÉ{ÉÖ] ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® BÉEèºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä =ºÉBÉEä =i{ÉÉnxÉ BÉEÉ ~ÉÒBÉE nÉàÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉ* ªÉc ºÉcÉÒ cè ÉÊBÉE càÉxÉä 

AàÉAºÉ{ÉÉÒ ¤ÉfÃÉªÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ º´ÉÉàÉÉÒxÉÉlÉxÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå BÉEcÉ MÉªÉÉ cè that the Minimum 

Support Price should be 50 per cent higher than the weighted cost of farming. ABÉE 

µÉEÉì{É |ÉÉäbáÉÚºÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉiÉxÉÉÒ ãÉÉMÉiÉ +ÉÉiÉÉÒ cè, =ºÉºÉä 50 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ VªÉÉnÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA, iÉ¤É BÉEÉä<Ç 

BÉEäÉÊ{É]ãÉ {ÉEÉàÉæ¶ÉxÉ cÉäMÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ iÉBÉE ªÉc càÉÉ®ä àÉÖãBÉE àÉå xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè* 

 +É£ÉÉÒ £ÉÉÒ càÉÉ®ÉÒ |ÉÉäbÉÎBÉD]ÉÊ´É]ÉÒ  BÉEàÉ cè* º´ÉÉàÉÉÒxÉÉlÉxÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå ¤ÉiÉÉªÉÉ cè, how far 

behind we are in productivity of crops. nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå {ÉèbÉÒ |ÉÉÊiÉ cäBÉD]äªÉ® ÉÊBÉEãÉÉäOÉÉàÉ +ÉMÉ® ãÉäiÉä cé iÉÉä 

£ÉÉ®iÉ àÉå 2929, SÉÉÒxÉ àÉå 6321, VÉÉ{ÉÉxÉ àÉå 6414, ªÉÚAºÉA àÉå 6622, àÉiÉãÉ¤É we are almost one-third 

of the productivity of USA, China or Japan in matters of paddy. In matters of 

wheat, £ÉÉ®iÉ àÉå |ÉÉÊiÉ cäBÉD]äªÉ® ÉÊBÉEãÉÉäOÉÉàÉ +ÉMÉ® näJÉå iÉÉä ´Éc cè 2583, SÉÉÒxÉ àÉå 3969, ªÉÚAºÉA àÉå 2872 

ªÉÉÉÊxÉ MÉäcÚÆ àÉå £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ |ÉÉäbÉÎBÉD]ÉÊ´É]ÉÒ +ÉSUÉÒ cè* ABÉE ºÉàÉªÉ BÉEcÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE {ÉÆVÉÉ¤É BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ ]èBÉDºÉÉºÉ BÉEä 

ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEä ºÉàÉÉxÉ |ÉÉäbÉÎBÉD]ÉÊ´É]ÉÒ näiÉÉ cè*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{É ¶ÉÚMÉ® BÉEäxÉ àÉå näJÉå* ªÉcÉÆ ®ÉVÉÚ ¶Éä]Â]ÉÒ VÉÉÒ ¤Éè~ä cé* <ºÉàÉå càÉÉ®ÉÒ =i{ÉÉnxÉ FÉàÉiÉÉ |ÉÉÊiÉ 

cäBÉD]äªÉ® 68012, SÉÉÒxÉ àÉå 85294 +ÉÉè® ªÉÚAºÉA àÉå 80786 <ºÉBÉEÉ àÉiÉãÉ¤É ªÉc cè ÉÊBÉE càÉÉ®ä ªÉcÉÆ =i{ÉÉnxÉ 

FÉàÉiÉÉ +ÉÉè® ¤ÉfÃÉ<Ç VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉé BÉÖEU ºÉÖZÉÉ´É näxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE àÉé VªÉÉnÉ xÉcÉÓ ¤ÉÉäãÉxÉÉ SÉÉciÉÉ* àÉé ªÉc BÉEcxÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE º´ÉÉàÉÉÒxÉÉlÉxÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç +ÉÉVÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ àÉå +ÉÉ=]bä]äb cÉä MÉ<Ç cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ´Éc ÉÊ®{ÉÉä]Ç 

+ÉÉA +ÉÉ~ ºÉÉãÉ cÉä MÉA cé, <ºÉ ¤ÉÉÒSÉ AOÉÉÒBÉEãSÉ® àÉå ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ä ¤ÉnãÉÉ´É +ÉÉA cé* <ºÉÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä SÉÉÉÊcA   

ÉÊBÉE ´Éc xÉªÉÉ BÉßEÉÊÉ +ÉÉªÉÉäMÉ MÉÉÊ~iÉ BÉE®ä* ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ABÉE |ÉEä¶É AOÉÉÒBÉEãSÉ® {ÉÉÉÊãÉºÉÉÒ £ÉÉÒ ¤ÉxÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® ãÉÉMÉÚ 

BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA* <ºÉÉÒ iÉ®c |ÉEä¶É bä] ´Éä´É® BÉEÉÒ £ÉÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®å, VÉèºÉÉ ÉÊSÉnà¤É®àÉ VÉÉÒ xÉä 2008 àÉå ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ* 

VÉä]ãÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä £ÉÉÒ ABÉE bä] ´Éä´É® BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®xÉÉÒ cè, cover more farmers under crop 

insurance and convert micro-finance into livelihood finance. <ºÉ cÉ=ºÉ àÉå SÉSÉÉÇ cÖ<Ç 

<xÉ]Ú ãÉÉ<´ÉãÉÉÒcÖb {ÉEÉ<xÉåºÉ* BÉEä´ÉãÉ JÉäiÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA {ÉèºÉÉ näxÉä ºÉä cÉÒ BÉÖEU xÉcÉÓ cÉäMÉÉ, =ºÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ 

{ÉèºÉÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA*  
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17.00 hrs. 

 ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä {ÉEèÉÊàÉãÉÉÒ cèãlÉ <Æ¶ªÉÉä®åºÉ näxÉÉ VÉâó®ÉÒ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE =xcå BÉEÉä<Ç ºÉÉä¶ÉãÉ ÉÊºÉBÉDªÉÉäÉÊ®]ÉÒ xÉcÉÓ cè* +ÉÉ{É 

<Æ¶ªÉÉä®åºÉ àÉå ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ {ÉèºÉÉ ãÉÉxÉÉ SÉÉciÉä cé ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉBÉEä {ÉcãÉä càÉÉ®É +É{ÉxÉÉ cèãlÉ <Æ¶ªÉÉä®åºÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä näxÉä 

BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ BÉE®å*  

 càÉÉ®ä ¤ÉÆMÉÉãÉ àÉå xÉªÉÉ OÉÉÒxÉ ®è´ÉÉäãªÉÚ¶ÉxÉ cÉä ®cÉ cè* <Çº]xÉÇ <ÆÉÊbªÉÉ àÉå {ÉèbÉÒ BÉEÉ {ÉènÉ´ÉÉ® ¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ ¤É½ 

®cÉ cè, <ºÉä ºÉº]äxÉ BÉE®xÉÉ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE {ÉÆVÉÉ¤É àÉå ´Éc ÉÊ¶ÉJÉ® {É® {ÉcÖÆSÉ MÉªÉÉ cè* càÉÉ®ä <Çº]xÉÇ ºÉÉ<b àÉå {ÉèbÉÒ BÉEÉÒ 

{ÉènÉ´ÉÉ® àÉå ¤ÉcÖiÉ ¤ÉfÃÉäkÉ®ÉÒ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè* àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ®ÉVÉÚ ¶Éä]Â]ÉÒ BÉEÉä ÉÊ{ÉE® vÉxªÉ´ÉÉn näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ´Éc 

ºÉnxÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉÒ cÉãÉiÉ BÉEÉä nä¶É BÉEä vªÉÉxÉ àÉå ãÉÉªÉÉ* àÉä®ä JªÉÉãÉ àÉå BÉEä´ÉãÉ º´ÉÉàÉÉÒxÉÉlÉxÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ 

xÉcÉÓ ¤ÉÉÎãBÉE +ÉÉVÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉÒ cÉãÉiÉ BÉEÉä näJÉiÉä cÖA ABÉE xÉªÉÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ 

iÉ®{ÉE ºÉä ABÉE xÉä¶ÉxÉãÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ +ÉÉì{ÉE {ÉEÉàÉÇºÉÇ +ÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 
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SHRI BHARTRUHARI MAHTAB (CUTTACK): I stand here today to participate 

in the discussion that has been moved by our colleague Shri Raju Shetty on a 

specific Resolution which has two parts.  One is the operative part and the other is 

the result which he intends to get.  The operative part is that the Government 

should take effective steps to implement the recommendations of the National 

Commission on Farmers, also known as Swaminathan Commission.  In his speech, 

Shri Shetty has elaborated as to what are the steps which need to be taken.  I am of 

the opinion that certain steps have already been taken when the Prime Minister 

spoke on Vote of Thanks given to the hon. President of India.  Subsequently, in 

the Budget, certain other declarations have also been made.  But he wants to 

convey that if the Government wants to implement the recommendations in toto, 

we can overcome the crisis in agriculture sector.  

17.03 hrs   (Shri Arjun Charan Sethi in the Chair)  

 I was trying to understand how far he has identified the crisis in Indian 

agriculture.  He has, of course, with his experience mentioned certain crises that 

the Indian agriculture is facing but that is not all.  We have different types of 

farmers in our country.  There was a time about which my previous speaker Prof. 

Saugata Ray mentioned.  At one point of time, eastern India was the granary of the 

whole undivided India i.e. including Myanmar, Bangladesh, Pakistan and even to 

a great extent Afghanistan.  Eastern India was providing foodgrains to all parts of 

the country.   It had very little irrigation facility and it was totally dependent on 

rain.  Subsequently, we started Green Revolution.  Then, embankments were 

created, large dams were constructed and the flow of irrigation started and western 

Uttar Pradesh and Punjab were shown the way.  Subsequently Hirakud, Damodar 

valley and all other projects were started.  The focus slowly shifted towards 

western India, and eastern India was totally neglected.  It was only during the 

previous UPA-II Government the then Finance Minister who is the present hon. 

President of India, made a course correction. Only Rs.100 crore was provided 
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during his second or third Budget. He said: “Let us focus and bring in a second 

Green Revolution and Eastern India should become the laboratory of how we can 

increase our productivity.” It was not his idea alone. It was Dr. M.S. Swaminathan 

who was propagating this idea to have the Eastern India, which was the granary of 

18th or 19th or even early part of 20th century of this sub-continent, to be the focus. 

Why not develop our agricultural produce in that area because the Western part of 

the country has been saturated? I was trying to find this out. It has five volumes. 

Prof. Roy mentioned about four volumes. The last volume listed a number of 

suggestions, which came in 2006.  

 I would say here that we have to remember two specific dates. I want to 

confine my deliberations today on that. One is the year of 2004, the period in 

which these five reports were compiled and then the period of October 2006. It 

was during these two years in 2004 – I would like the Members to recollect – that 

the Eastern coast of our country faced severe tsunami including large areas of 

Tamil Nadu Coast and even Andhra Pradesh. The total livelihood of fishermen 

was shattered. When we talk of farmers, it is not only the cultivators; fishermen 

also come under that category. In that respect, I would say that it started in 2004. 

In 2006, the Kashmir Valley witnessed the earthquake. There were large areas of 

our country which also witnessed severe flood. So, in October 2006, there was 

severe earthquake in Kashmir, flood in Tamil Nadu and other parts of the country 

witnessed severe floods, acute shortfall of rain and drought-like situation was there 

in these years.  

 It is common knowledge that institutional support to small farmers today is 

very weak. The same is true of post harvest infrastructure. Do we not see paddy 

being spread on the roads for drying in many places when we travel in our 

constituency? What does that signify? That signifies the poverty of our cultivators, 

of our farmers. Hardly ten per cent of farmers are covered by crop insurance. Farm 

families are also not covered by health insurance. There is no Agriculture Risk 

Fund. Both risk mitigation and price stabilization are receiving inadequate policy 
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support. Shri Shetty is a very progressive farmer of our country. He is having one 

of the most progressive Shetkari Sangathan, the farmers’ union of our country 

which is very vocal to protect the interest of the farmers. … (Interruptions) 

 

SHRI MD. BADARUDDOZA KHAN (MURSHIDABAD): Sir, I am on a point of 

order. There is no quorum in the House. … (Interruptions) 

HON. CHAIRPERSON : The bell is being rung- Hon. Members, there is no 

quorum in the House. 

 The House stands adjourned to meet again on 4th August, 2014 at 11.00 

a.m. 

 

17.20 hrs 

The Lok Sabha then adjourned till Eleven of the Clock  
on Monday, August 4, 2014/Shravana 13, 1936 (Saka).        
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